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POST-SCRIPT 


The present volume (South Indian Inscriptions volume XXXI) 
contains collection of Telugu Inscriptions copied during the period 
1935-36 to 1937-38 These inscriptions were copied by the Epigraphy 
Branch. All the inscriptions have been arranged chronologically. 
I thank Dr. CA. Padmanabha Sastry, Superintending Epigraphist 
(Retired) who not only meticulously edited these inscriptions but also 
undertook the responsibility of checking the correcting the proofs My 
thanks are also due to Sri Arivazhagan, LDC, South Zone, Chennai 
for composing Index and also to Shri G. Srinivasa Rao Sr. Photographer 
for preparing the photographs of the inscriptions that are included in 
this volume. I also thank Shri S. Nagarjuna, Deputy Superintending 
Epigraphist, South Zone, Chennai, for co-ordinating between the press 
and my office at Mysore and seeing the volume through the Press. 
I express my thanks to the authorities of the Government Central Press, 


Chennai, Tamil Nadu for the neat printing of this Volume. 


..d 


Mysore-570 005 T.S. Ravishankar, 
6 March 2013 Director (Epigraphy) 1/6 


PREFACE 


This volume, South Indian Inscription series, No. XXXI deals with the 
Telugu inscriptions (Nos. 367) that were copied during the years 1936-38 The 
task of editing these inscriptions was assigned to me by Dr. K. V. Ramesh, 
Former Director (Epigraphy). Due to various reasons I could not complete the 
work and I am happy I could do it now and place the volume before the 
scholars. 


I would like to thank all my colleagues of the offices both at Chennai and 
Mysore. In particular, I wish to record my sense of gratitude to 
Shri K. Arivazhagan of the South Zone Office, Chennai, Shri G. Srinivasa Rao, 
Photo-grapher and Shri G. S. Ravishankar, P.A. to Director (Epigraphy) of the 
Office of the Director (Epigraphy), Mysore, for all their help. It is my duty 
to thank my technical collegues Shri. S. Nagarjuna, the Deputy Superintending 
Epigraphist, Chennai, Dr. K. Muniratnam, Senior Epigraphical Assistant, of the 
Office of Director Epigraphy, Archaeological Survey of India, Mysore for 
their constant help in correcting the proofs and made it ready for the press 
I will be failing in my duty if I do not thank Shri. Thiru TS. Ravishankar 
- Director (Epi) I/c. and the Works Manager, staff of the Tamil Nadu 
Government Central press, Chennai for the neat printing of the volume. 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS VOLUME, XXXI 


(TELUGU INSCRIPTIONS 1936-38) 
TOPOGRAPHICAL INDEX 


DISTRICT TALUK VILLAGE GEN. NUMBERS 
ANDHRA PRADESH 
CHITTOOR DISTRICT 
Chittoor Punganur Cherukuvaripalle 160 
Do. Do. Chintapartivaripalle 163 
Do. Do. Muttukuru 159, 236, 240 
Do. Do. Nadigudda 326 
Do. Do. Nellimanda 162 
Do. Do. T. Sadum П, 12, 16 
Do. Vayalpadu Vayalpadu 76, 364, 366 
Do. Do. Vitthalam 78, 325, 361] 
CUDDAPAH DISTRICT 
Cuddapah Jammalamadugu ^ Anantapuram 231, 287-88 
Do. Do. Balapanaguduru 319 
Do Do. Beduduru 91, 99 
Do. Do. Bukkapatnam 63, 193 
Do. Do. Etüru 330 
Do. Do. Mailavaram 61, 138, 270 
Do. Do. Nekunampeta 69 
Do. Do. Peddandluru 47, 83, 125, 230 
Do. Do. Pottipadu 229 
Do. Do. Tallaprodduturu 24 
Do. Kamalapuram Animela 2, 9, 13, 73, 84, 120, 
130, 183, 198-99, 323, 338 
Do. Do. Chidipirala 65, 70, 82, 119, 128, 131, 
137, 192, 196, 198, 199, 
203, 205, 209, 245, 246, 
265, 298, 299, 324 
Do. Do Chinnachappalle 12 
Do. Do Dondapadu 257, 268 
Do. Do Erragudipadu 3, 86, 93, 109, 263, 3l4 
Do. Do Gangavaram 32, 44 


ANDHRA PRADESH —cont. 


DISTRICT 
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УББ 


TALUK 


See FS FFP PPP OBS SPS కోకో రోకోకో కోకో కోకో 


రో 


Proddaturu 
Do. 


viii 


VILLAGE 


Gangireddipalle 
Indukuru 
Kamalapuram 
Koduru 
Kolavalli 
Kottapalle 
Lingala 
Mirapuram 
Moyillacheruvu 
Pachikalapadu 
Palagiri 
Pandillapalli 
Payasampalli 
Peddachappalle 
Peddandluru 
Peddanapadu 
Podaturi 
Pottipadu 
Rajupalem 


Sambaturu 


Talapanuru 
Tippaluru 
Uppaluru 
Uruturu 
Valasapalle 
Veduduru 
Veludurti 


Venkatapuram 
Hanumalagutti 
Potladurti 


GEN. NUMBERS 


140 

4, 60, 122, 315 

104, 108, 111, 216, 313 
62, 96, 103, 116, 164 
10, 88, 92, 347 

67, 336 

89 

226, 237, 239 

97 

80 

64, 127, 197, 337 

68, 112, 115, 139, 247 
242, 351 

224, 2/3 

340 

100, 188, 363 

43 

308 

367 


107, 118, 126, 133, 141, 
142, 184, 206, 223, 349, 


58, 71, 331 
16,71 
ИЗ, 134, 215, 248, 250 
5, 269, 316 
238, 320 
321 


7, 8, 102, 105, 106, 117, 
202, 289 


352 


‚291, 293 


66, 74, 90 
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ANDHRA PRADESH —cont. 


DISTRICT 


Guntur 
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TALUK 


Mangalagiri 
Do. 


Palnadu 


SPY PPP 


Sattanapalle 
Vinukonda 


> 


sey P PPPS 


VILLAGE 


GUNTUR DISTRICT 
Amaravati 
Undavilli 
Ayyangaripalem 
(near Pulipadu) 
Gurazala 
Madugula 
Amudilapalle 
Bhattiprolu 


Gudavalli 
Kuchinapudi 
Madala 


Muttupalle agraharam 


Nalluru 

Oléru 

Peddapalle 
Peddapulivarru 
Vellaturu 
Velpuru 
Agnigundala 
Boggaram 
Domalagunda 
Gandiganamala 
Garikapadu 
Gummanampadu 
Inumella 
Kanamalacheruvu 
Kanamalapudi 
Karumafichi 


Kondramutla 


GEN. NUMBERS 


4] 
14, 38, 285, 286 
294, 295, 296 


290, 292 
31, 279, 284 
169 


17, 18, 22, 25-29, 34, 36, 
166 173, 174, 176, 177. 181, 
200, 305 


16, 251 
328 

167, 175, 179 
195 

343 

8l, 241, 252 
194, 309, 311 

21, 210, 211, 256, 307, 329 
56, 27 

178, 189 

20 

185 

46, 212, 213 
261, 267 

310 

221 

165, 244, 365 
249 


ANDHRA PRADESH cont. 


DISTRICT 


SPP PP Pe Pee шш 


Kurnool 


PRP PRP SP PP PPP eS 
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KURNOOL DISTRICT 


Koilkunta 
Do. 
Do. 

Do. 
Kurnool 
Nandikotkuru 
Do. 

Do. 

Do. 
Nandyala 
Pattikonda 
Do. 
Sirvel 
Do. 


VILLAGE 


Kottaluru 
Küchenapalli 
Mannepallepadu 
Mutukumalli 
Nayanipalem 
Nilagangavaram 
Perurupadu 
Potluru 
Ravulapalem 
Remidicherla 
Savalyapuram 
Vaddemagunta 
Vanikunta 


Bodemmanuru 
Injedu 
Tummalapenta 
Uyyalavada 
Gorantla 
Damagatla 
Malyala 
Pratakota 
Vipinagundla 
Kanala 
Kunkanuru 
Maddikera 
Devarayapuram 
Peddachintakunta 


34 

304, 342, 346 
33, 300 

220, 317, 318 
19, 303 

35 

135 


101 

75, 114, 121, 201, 214, 264 
122 

157 

79, 129, 204 

40, 233 

31, 52, 53, 54 

132, 227, 272, 274, 322 
30, 158, 234, 345, 364 
39, 95, 123 

124, 217, 254, 301 

87, 207, 228, 235, 243 
94, 341 


98, 100, 190, 253, 262. 
278 


xi 


ANDHRA PRADESH —cont. 


DISTRICT TALUK VILLAGE GEN. NUMBERS 
-———————  ——U— 7 7 — un» ННН 


KRISHNA DISTRICT 


Krishna Gudivada Balliparru 306 
Do. Do. Siddhantam 186 
WEST GODAVARI DISTRICT 
West Godavari Вһітауагат వర 55, 165A 
Do. Do. Kumudavalli 275 
Do. Nidadavolu Kumaradevam 48, 49, SO, 5, 54, 170-72, 
180, 182 
Do. Tadepallegudem — Anantapalli 191, 260, 333 
KARNATAKA 
Bellary Kamalapur Hampi 59, 85, 333-335, 348 
TAMIL NADU 
Chinglepet Tiruvallur Tinnanür 218, 258 
Trichinopoly Trichinopoly Jambukesvaram 151-53, 155, 353-361 
Do. Do. Srirangam 151, 154, 222, 255, 259, 
266, 339, 350, 


FRENCH INDIA** 
Pondichhery Pondichhery Villiyanur 276, 312 


"The names of the Districts, Taluks are given as per the Annual Reports on 
South Indian Epigraphy for the years 1935-36 to 1937-38. At present the Taluks are 
divided into mandalams under each District in Andhra Pradesh. which is not 
followed in this Volumes. 


**Now Pondichheri, Union Territory. 
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DYNASTIC INDEX 


NN — — 


DYNASTIES GEN. NUMBERS 
eS Gl = FIT 
Chalukyas of Vatapi (Badami) 1-2 
Cholas of Renadu (Renati Cholas) 3-8 
Vaidurnbas 913 
Eastern Chalukyas l4 
Velananti Chodas 15-22 
Vijayadéva Choda (son of Karikala Devacoda) 23 
Jagatapi Gutti Juta Choda Gangadeva 24 
Kakatiyas 25-40 
Chalukyas of Kalyana 4l 
Kanduri Choda 42 
Kayasthas 4347 
Malaya Chiefs 48-51 
Cheruku Chiefs 52-54 
Kolani Chiefs 55 
Reddis of Kondavidu 56-57 
Sangama (Vijayanagara) 58-63 
Saluva (Vijayanagara) 64 
Tuluvu (Vijayanagara) 65-127 
Aravidu (Vijayanagara) 128-38 
Nandyala Chiefs 139 
Маш Chiefs 140-42 
Nayakas of Madurai 143-55 
Gajapatis of Orissa 156-57 
Bijapur Sultans 158 
Suguturi Chiefs 159-63 


Miscellaneous Inscriptions 164-367 


xiii 


KINGS INDEX 


KINGS 
Achyutadevaraya, Vijayanagara, Tuluva 
Abdulla Wahabu Saheb, Bijapür Sultan 
Ambadeva, Kayastha Chief 
Bhimadeva, Kandüri Chief 
Bollayareddi, Cheraku Chief 
Chikkaraya (ID, Sugutüri Chief 
Chokkanathanayaka, Nayakas of Madura 
Devaraya (I), Vijayanagara Sañgama 
Devaraya (ID, Vijayanagara Sangama 
Erikal Mutturaju, Renati Chola 
Erikal Mutturaju Punyakumara Renati Cholda 
Gandatrinetra Baidumba Vikramaharaja, Vaidurnba 
Gangayasahini, Kayastha Chief 
Ganapatideva, Kakatiya 
Ganapatideva Malaya Chief 
Harihara (ID, Vijayanagara Sangama 
Immadi Narashimhanayaka Sangama 
Irigeyamaharaja, Vaidurnba 
Jagatapi Gutti Jattachoda Gangadéva, Jagatapi Chief 
Komati Vema, Reddi 
Kapile$varadeva maharaja, Gajapatis of Orissa 
Kesavadeva, Kolani Chief 
Krishnadevaraya, Vijayanagara, Tuluva 
Krishna Muddu Virappa nayaka or Muddu Virappa nàyaka, 
Nayakas of Madura 
Kulottunga Choda Gonka (ID, Velanati Choda 
Kulottunga Rajendra Choda (D, Velanati Choda 
Kumara Anantharajadéva Choda Майї chief 
Mahadeva, Malaya Chief 
Prataparudradeva, Kakatiya 
Purushottama Gajapati, Gajapatis of Orissa 
Rajendra Choda (ID, Velanatt Chéda 
Rudramadevi (Rudradéva), Kakatiya 
Sadasivadevaraya, Vijayanagara, Tuluva 
Sarvvalokasraya, Eastern Chalukya 
Savanavadeya Vijayanagara, Sangama 
Sti Ranga, Vijayanagara, Aravidu 
Sri Rangaraya, Vijayanagara, Aravidu 
Sri Venkatadevamaharaya, Vij | Jayanagara, Aravidu 
Timmarajayadeva Maharaja, Nandyala Chicf 


Venkatapatiraya or Venkatapatid¢varaju, Vijayanagara, Aravidu 


Vijayadeva Choda, Telugu Choda 

Vijayaranga Chokkanadha, Nayakas of Madura 
Viranarasingaraya, Vijayanagara Sangama 
Vikramaditya (ID, Chalukyas of Ушар! (Baami) 
Vikramaditya (VI) Chalukyas of Kalyana 
Vishnuvaradhana, Malaya Chief 

Uttamaditya Cholamaharaja, Renati Chola 


eee 
GEN. NOS. 


72-83 
158 
45-47 
42 
52-54 
159-63 
143-48 
59, 61 
62-63 
3, 4 
6, 7 
912 


37-40 
156 
19-20 
35-36 
84-127 
l4 

58 

135 
128-29 
134, 136-38 
139 
130-33 
23 
152-55 
65 

1-2 

4l 

3 

8 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS VOLUME XXXII 
(Telugh Inscriptions copied from 1935-36 to 1937-38) 
GENERAL INTRODUCTION 


The Telugu Inscriptions numbering 367, copied during the years between 1935-36 
and 1937-38 by the epigraphy branch of Archacological Survey of India, have been 
included in this volume. These are arranged in dynastic wise such as the Vatapi 
Chalukyas, Cholas of Renadu, Velananti Choda, the Kakatiyas and their feudatories, 
the Reddi, the three dynasties of Vijayanagara kingdom, Gajapatis of Orissa, Bijapur 
sultans besides the miscellaneous inscriptions. These miscellaneous inscriptions have 
been arranged in Saka year with its equivalent Christian years, cyclic years and 
century wise (undated) for the benefit of the scholars. The imporatance of a few 
inscriptions of different dynasties and miscellaneous records have been discussed in 
the following pages. 


CHALUKYAS OF VATAPI 


Of the two inscriptions (Nos. 1 and 2) assigned to the period of Badami Chalukya 
or Chalukyas of Vatapi included in this volume, the first one is from Tippalüru, 
Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, issued in the first regnal year of Vikramaditya 
(ID (733-34 A.D). It registers a gift of (land) as pannasa at the village Marralüru by 
Annarapuli-Vambalu to I$vara, a Brahmana from Vemgi (country) and a resident of 
Taramuru during the period of Pormukharama who was governing the territory as 
far as the limits of the Penna river on behalf of the Bana king, It is the earliest 
known inscription referred to the regnal year (first year) of the king Vikramaditya 
(ID and also refers to Chief Po[r]mukharama. The name Pormukharama reminds of 
Pormukharama Punyakumara, a Telugu Chola Chief mentioned in the Ramesvaram 
pillar inscription, Cuddapah District, Andhra Pradesh (EplInd Vol XXVII, p. 234), 
the Malepadu and also Dommaranandyala plates (E.P.Ind Vol. XI, p. 342 and XXVII, 
p. 267) respectively. However, HK. Narashimhaswamy (EPJInd, Vol XXX, p. 14) 
opines that the identification of Pormukharama with Pormukharama Punyakumara 
of the Telugu Chola king is difficult since Pormukharama of this inscription under 
discussion is a ruler of a territory on behalf of a Bana king (Banara jula-pala - 
Pennamayada eluchu) though the palaeographical similarities are observed in this 
record as well as RameSvaram of Pormukharama (EpInd. Vol. XXVII, p. 234). The 
names are ending with Kalu officials (viz, Chemgalu, Korkalu, Chorla-kalu) are 
significant. It is stated elsewhere that kalu, a Telugu word, is derived from the 
Sanskrit word padah. It seems in earlier days, the land was measured by way of 
walking with officials and the names of persons or officials who were engaged for 
this specific work are appended with the word kalu The names of the witnesses 
are ending with the word para means - a brahmana a Dravidian word which is in 
vogue at present in Tamil Nadu, to indicate a person of Brahmana community. 
Besides these officials, the inscription also refers to another official body called 
Sapurushunru. This reminds the equivalent word Sri purushunru come across in the 


XV 


later inscriptions of Andhra. Probably this is a body of office connected with the 
revenue or land records An unfinished and incompleted inscription (No. 2) from 
Animla, Kalamapuram Taluk, Cuddapah District engraved in archaic Telugu Charecters 
and language refer to the titles éri Ramanundu, Bhüvinutundu and Sri Satyasraya. 
The characters of this record are similar to the inscription discovered at Kurnool 
District which also refers to the same titles and Dr. P.V. Parabrahma Sastry 
attributed to the Badami Chalukya king (Pulakesin ID). On palaeographical this 
record can also be attributed to Pulakesin H until further discoveries. 


RENATI CHÓLAS- The Renati Chólas or the Chólas of Rénadu are considered 
as the first rulers who issued the inscriptions in early Telugu language ruled the area 
comprising the present Cuddapah. Anantapur and part of Chittoor Districts of 
Andhra Pradesh. Six stone inscriptions (Nos. 3-8) of this dynasty are included in the 
present volume. These six records are important not only to the point of political but 
also to study of Telugu language and script. An inscription No. 3 from Erragudipadu 
of Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, is engraved on the side of a stone, set 
up outside the northern prakara wall of the Chennakesava temple, in 6th century 
Telugu language and characters It records the gift of a land (iruvadiy-adi nalku 
maruturlu nela) measuring 24 maruturu for purpose of nivari as pannassa to a 
brahmana belong to a territorial division K. ottambu (Kottambuna paraku) by Kundikallu 
with the permission of Erikal Mutturaju who was ruling (the earth) The witnesses 
of this gift are Dugarajulu, Mutturajulu Duvapriyarajulu and Vallava Dugarajulu. 
The word nivarikanu is interesting for analysis. While editing this inscription, the 
scholars like late Prof. K. A. Nilakanthasastry, M. Venkataramanayya (Ep. Ind. Vol. 
XXVIL p. 228) and Dr. P. V. Parabrahmasastry (Inscriptions o f Andhra Pradesh : 
Cuddapah District, Vol. 1, p. 10) and the linguists Dr. K. Mahadeva Sastry (Historical 
Grammar of Telugu p. 372), Dr. B. Radhakrishna [Early Telugu Inscriptions (upto 
1100 A.D, p. 364) read this word as nivabukanu and state that nivabu may be 
connected with Sanskrit word nibha and also as the archaic form of nepamu means 
pretext, reason and so the expression may be rendered at the instance of. On 
examination of the original impression as well as the published illustrations in 
different volumes, it is clear that is the word nirvarkanu which has been read as 
nivabukanu by the earlier scholars and it does not suit to the context of the record. 
We have a Telugu word nivari-kanu - nivariganu, meaning of which is for’ the 
purpose or alongwith rivari". According to the Sabdaratnakaramu (p. 608) nivari or 
nivvari means rice which frugal in eating (Trina dhanya viseshamu) or wild corn. 
The word  nivari or nivvari is derived from the Sanskrit word nivara (see Sir 
Moniere Monier-Williams. A Sanskrit-English Dictionary, p. 567) means wild rice. On 
this basis, we can say the gift of land including wild corn rice measuring 24 
maruturu as pannasa to a Brahmana. 


l The earliest Telugu inscription engraved in Telugu language and Characters assigned to Erikal 
Muthuraju Dhanañjaya of this dynasty has come from the Village Kalamalla, Kamalapuram Taluk, 
Cuddapah District (cf. Ep. Ind; Vol. XXVII, pp 221 ff and plates) assigned to the last quarter of the 
Sth century A.D. 
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Two inscriptions Nos. 4 and 5 of this dynasty, attributed to Chōla mahārāja have 
come from two different villages Indukuru and Urutüru of the same taluk, 
Cuddapah District The Urutüru inscription refers to one Erigal Tugarāju who 
granted the gift of land measuring 50 (mattars) under the royal measure (rachamana) 
as pannasa to a Brahmana (para) of Tiruvula. The gift is stated to have been given 
while Chola Maharaja was ruling over the country. The Induküru inscription No. 4 
registers the gift of a pannasa to [Re*]vasarmma of Kochchiya (Kauáika)gotrà by 
Erigal Dugaraju while Chola Maharaja was ruling over the country. 


The king Chola Maharaja has been identified with Mahendravikramavarman 
Chola Maharaja by late Sri M. Somasekara sarma (vyasa-samgrahamu : Gidugu 
Venkataramamurthy felicitation Volume, (Telugu) p. 300) on the basis of palaeographical 
features of the contemporary) records. If this identification is accepted, Tugaraju or 
Dugaraju can be identified with Gunamudita, son of Mahéndravikramavarman I (See 
Ep. Ind, Vol. XXVII, p. 228). 


Nos 6 and 7 from Tippalüru and Veldurti, Kamalapuram Taluk, Cuddapah 
District are assigned to Punyakumara. The Tippaliiru record mentions his full name 
Erikal Mutturaju Punyakumara while the Veldurti inscription refers to Punyakumara 
only. The Tippaluru record is an important one as it is the earliest Telugu inscription 
mentions the astronomical data such as hora, tithi, bahula-paksha of Karttika month 
and nakshatra, Prof. K. A. Nilakanthasastry and M. Venkataramaya states, 
“The astronomical details provided by the inscription are unfortunately not enough 
for calculating the corresponding English date. But it may be remarked that the 
details constitute as exceptional occurrence in a single day. It is exceptional for 
nakshatra Punarvasu (punaru-Pishyambu) to be associated with Kattika ba di 2 
between Paurnami and bidiya of the lunar month, four nakshatras, krittika Rohini, 
Margasira and Arudra must have completed their duration. This would be possible 
under the following conditions. 


(1) That the nakshatra, Агага must have been ended before midday of Monday 
as during the Brihaspatihora of that week-day (on Mondays, Brihaspati-hora 
would fall before mid-day) Punarvasu, is stated to have command. 


(2) That, accordingly, krittika-nakshatra must have ended before the mid-day of 
Friday. 


(3) That, as the month is karuttika, for paurnami of the month should have 
begun on the day which began with krittika and it follows that after the 
midday of Friday, paurnami should have commenced and ended on Saturday 
sometime after midday. 


(4) The bidiya on Monday continued upto the time of the Brihaspati-hora 
though this is perhaps not quite necessary as it should have been enough for 
the day to have opened with divitiya” 
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The Veldurti inscription (No. 7) is an undated one and refers to gift of 50 ma 
of land made by certain Atisayarattakullu to one Pala(armma on the day of 
[Ka*]rttika*]masa paurnami — іе, Pürnima of Karttika month. Unfortunately, thc 
other details of the date are not available. However, basing on thc Tippalüru 
inscription wc can presume that both Vcludurti and Tippaluru were issued during 
the reigning of Punyakumara and issued in one month ie, Karttika month only. 


The word Atisaya-Rattakudi for the donor is interesting for study. It is stated 
elsewhere (E.pInd, Vol. XXVII, р. 230) that the word Atisaya seems to contain a 
reference to the Adigaman chiefs of Tagadur (situated in Tamil Nadu) it conveys 
more or less the same meaning as Adigan one who excess others or it may be the 
title of the king which was borne by the subordinate official (Rattagudi) as Atisaya 
Rattagudi Hence Ай ауа must be the title attributed to the king Punyakumara 
himself as the chief of head of rattakudi office. 


Another inscription (No. 8) has come from the village Veldurti of the same 
taluk and same district. Jt is also undated record written in the T clugu language and 
characters of the 8th century A.D. it can be comparable with the characters of the 
Malepadu inscription of Satyaditya (sce EpInd Vol XI, р. 346 and plate). The 
record is issued during the period of Uttamaditya Chola maharaja and registers the 
gift of a pannavisa to a brahmana Chédigarmman of Kosiya (Kausikagotra). It has 
been stated that the gift is given by a person called Immadi Ito(Rato) (see E.p.Ind. 
Vol XXVII, p. 240). In the illustration (No. J) published in the said EpInd, volume 
between the pages 228 and 229 first the letter of line 9 looks like ra When we 
compare with the letter ra found in the contemporary records, the bottom part of 
the letter ra is in round with elongation. Whereas the present one looks like ka 
leaving the above portion as engravers mistakes Hence the word can be read as 
Immadika-to-meaning with double benefits. It is not gifted by either Immadi Ito or 
Immarato, but the gift is given by the king himself with provision of double 
benefits The word ImmadikatO reminds us with the another Telugu word Iru- 
kalamuga (for two seasons) found in the Telugu inscriptions of lOth-llth centuries in 
Andhra Pradesh. 


The name Erigal as a prefix to the main personal name has already been 
discussed by Prof. K. A. Nilakanthasastry and M. Venkataramayya. According to their 
opinion, it stands either for the name of dynasty or clan or chiefs as we found in 
the names of Cholika Mutturaju, Kaduvetti Mutturasa, Vaidumba Mutturaju, etc, 
They further state that it may also stand for the placename and the more so as a 
tract known as Erigalvadi of this place name the first unit Frigal, the full form of 
territorial division end identified with Erisalvadi six hundred found in the inscriptions 
of Dhananjaya frou. Maddagir: and Pallavàdhiriia Nolamba frorn Chikka Madhra, 
both from Karftataka State (cf. EpCarn, XIL МІ, 923, 97, 100-94 and 101 and 
#7Сагп, (LNo. 34} It is further stated that the term Erigalvadi is also called 
zugalavadi and has been identified with Nidugal of Tumkur District, Karnataka. It 
is to be observed here that the ruling area of Renati Chola is restricted to the 
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Cuddapah, Anantapur Districts of Andhra Pradesh only and identification outside 
Andhra is difficult to accept. 


The word Erigal has two units ie, Eri and Kal The word kal generally refers 
10 stone or rockey area. The word Eri gives the meaning of elevation of elevated 
area and Erigal means highly elevated area or elevated rockcy area like Kuchchendri 
in other Dravidian languages. This word Erigal can be taken as a person in highly 
placed one ie. therone. The Cuddapah and Anantapur Districts are full of rockey 
area and since the Renati Chola concentrated mainly in the Pulivendla and Kamalapuram 
taluks of Cuddapah Districts it may not be improbable to identify or attribute the 
name Erigal with the area of Pulivendla taluk of Cuddapah since it is elevated area. 


VAIDUMBAS. This volume contains five inscriptions (Nos. 9-13) assignable to the 
period of the Vaidumbas. The Vaidumbas ruled the area comprising the parts of the 
Cuddapah, Chittoor and Anantapur Districts of Andhra Pradesh between Oth-IOth 
centuries. Their records begin with the traditional prasasti viz, Svasty-aneka samara- 
samghatta n-opalabdha etc, The first one (No. 9) is engraved, on a broken slab set 
up near the well behind the Karanams house in the village, in the Telugu language 
and characters of the 10th century A.D. It starts with the traditional prasasti and 
refers to the Vaidumba king Gandatrinetra Maharaju who was ruling the area of 
Renadu. It also refers to a certain Sabbeyaredlu who has gifted land: It also mentions 
one Nadyamakalu, probably as witness of the gift It refers to the king Jatachoda. 


Ganda Trinétra Vaidumba seems to have ruled the area in the first half of the 
JOth century A.D. A bilingual inscription from Veligallu, Madanapalle Taluk, Chittoor 
District, Andhra Pradesh (A.R.SSIE. 1922 No. B 314, p..185) refers to the rule of 
Gandatrinetra Vaidumba over the Renadu 7000 area. The present inscription seems to 
be the first from Cuddapah District which refers to the reign of Gandatrinetra 
Vaidumba maharaja Another undated and mutilated record No. 10 also starts with 
the traditional prasasti of Vaidumba dynasty. No. ll from the village Tsadum, 
Punganur taluk, Chittoor District is another undated record assigned to the period of 
Gandatrinetra Bai (Vai)dumba Viramahara ju. The records refers to the death of 
Pengalu Rachamallunru, in a raid with Ranamurkka Singharmbu, a Bana king when 
the village Sadambu was ruled by Lonkuladitya. The next inscription No. 12 from 
the same place also refers to Lonkula who has been identified with Lonkuladitya 
a subordinate to Vaidumba Viramaharaju. We come across a reference to Lonkula 
(a chief ?) in an inscription of Basinikonda, Madanapalle Taluk, Chittoor District, 
Andhra Pradesh (SLL Vol X, No. 623, p. 338) Taking these three inscriptions into 
consideration, we can presume that Aditya or Lonkuladitya belonging to the family 
of Lonkulas and was a subordinate chief under Viramaharaju of Vaidumbas Aditya 
or Lonkuladitya ruled the area with its headquarters at Sadamu ie, Tsadam findspot 
of the two inscriptions under study. 


Lonkulas are said to have been foes to Vaidumbas (A.RSIE, 1922-23, p. 99, 
para 13) and became the loyal feudatories of the Vaidumbas in the later periods. An 
inscription from Mudivedu in the Madanapalle taluk (SIL Vol. X, No. 623 and 
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ARSIE, 1904-05 No. B 294) refers to the death of Lonkulas chief, Aditya of 
Basinikonda record can be identified with Lonkuladitya of Tsadum inscription for 
namesake. This clearly indicates that Lonkulas are the feudatories of the Vaidumbas, 
who participated in the war waged between Nolambas and Vaidurnbas. It is to be 
noted that the reords of the Vaidumbas, refereed to the cattle raids which lead to 
the wars between three powerfull dynastics namely the Gangas, Nolambas, Cholas of 
Renadu and the Banas. The epigraphical referrences (Ep. Carn, Vol. X, pp. 86, 48 
and KI 235) show that the Banas held the part of the Gangavadi Ganga Rachamalla 
1 attacked Banas, probably to recover their terriroty. Pengalu Rachamalla mentioned 
in our inscription from Tsadam (No366 of 1937) can be identified with Rachamalla 
1 The content of this record says that Pengalu Rachamalla killed Ranamorkka 
Singhamu Vanaraju. The term pen-galu is an interesting one which means a ferocious 
warrior and probably refers to Ganga kings since the elephant is considered as the 
emblem of Gangas Hence Pengalu Rachamalla can be identified with Rachamalla I 
who ruled upto 853 A.D. 


Another Vaidumba king Iregeya maharaju is figured in an inscription No. 13 
irom Animala, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District. It is dated Saka 898, Karttika 
Su. 11, Friday corresponding to 976 A.D. October 6. The cyclic year was Dhatri. The 
Kalukada record (EI XXX, pp 283) mentions his full name Bhuvanatrinétra 
lrugeyamaharaja. Bhuvanatrinetra must be the coronated name of Iregeya. Besides in 
the present record, we have three more inscriptions from Upparapalle, Proddatur 
Taluk, Cuddapah District (SLL Vol. X, No. 636) Kalakada (EL Vol XXX, pp. 283 ff. 
and plates) and Madanapalle (АКТЕ. 1905, B. 290) and the Madras Museum Copper 
Plate charter (EL Vol. XXVIII, pp. 67 ff. and plate) assigned to this king. Amongst 
these records, the present inscription is the first one. Another intersting point in this 
record is the reference to the term ek-oddhishthabhukta ceremony for the merit of 
his father Bejayita maharaju. While identifying Bejayita maharaja of the present 
record with Bejayita of Palagiri Kannada record Dr. M. D. Sampath, (Chittoor 
through the ages, p. 30) writes on this event if we have to suppose that the Be[Ja]yita 
maharaja mentioned has reigned as king, then he can be identified with the king 
Vaidumba maharaja in the re-engraved kannada record from Palagiri (A.R.SIE, 
1936, No. B. 323) in Cuddapah District since he cannot be distant in time from the 
latter. If the performance of ekoddishtabhukta ceremony of Iregeyas father was а 
contemporary event then we have to suppose that Irugeyas (Ingiyas) father Be(ja)[yi*]ta 
gave his throne in favour of his son sometime in 972 A.D...... *(S.LL, Vol. X, 
No. 636) 


VELANANTI CHODAS- The Velananti cholas ог Velanadu chodas started their 
career in a territory comprissing the area of 6000 Villages (shat-sahasr-avani) with 
Dhandapura as their capital (EpInd, Vol. IV, No. 4) identified with the modern 
Chandavolu or Chandolu in Guntur district, Andhra Pradesh. With this small territory 
they reached topmost position in the political arrea of the day and expanded in 
different directions ie, upto Mahendragiri on the north-east, Srisailam and Tripurantakam 
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on the west and the Kalahasti on the south. They had maintained intimacy, in the 
political field, with the powerful dynastics of the period like the Chalukyas of 
Veñgi, later Chalukyas, Chola and had conficts with the Chalukyas of Kalyana and 
the Какайуаѕ in later years. These relations and conflicts helped them in building 
their kingdom. As Dr. Yasodadevi, pointed out (History of Andhra Country From 
1000 A.D. to 1500 A.D, p. 1 and ff) the Velanandu chiefs maintained the political 
alliances with the Chalukya-Cholas and followed their system of adminstration. They 
ruled the country with semi-independent status under Chalukyas and the Cholas. 
Their period of about one and half century (from the middle of the 1" to the end 
of 12^ century A.D) with full independent status of 18 generations made entire land 
is powerfull in not only political and cultural also. It is one of the best period of 
Andhra History to show how the subordinate power developed into a full fledged 
independent state with no hostile towards their suzerain. The area which they ruled 
is called Shatsaha$ravani-velanandu-6000 (Dr. S. S. Ramachandra Murthy - A study of 
Telugu Place-Names, pp. 210). The present volume contains 9 inscriptions of the 
Velanandu cholas Amongst them, the inscription No. 15 is the earliest one, discovered 
in a village Karumanchi, Guntur District. It is dated Saka 1030, Uttarayana Samkranti 
(1108 A.D) during the reigning period of mahamandale$vara Kulottunga Rajendra 
Chola (1). It is an incompleted and damaged one and seems to record the gift of land 
measuring two khas by Polinayaka and Pallanayaka the sons of Gadiparti Prolanayaka, 
the soldier (bamtu) of mahamandalesvara Kulottunga Rajendrachoda. Gadiparti 
Prolanayaka the donees name is prefixed with the term Gadya. In Telugu language 
the word Gadya means is prosody or art of prosody or praising the king while he 
was seated on throne. In all probability Prolanayaka, the father of the donee was 
not only a soldier (bartu) but a gadyari The Nandüru plates of Velananti 
Rajendrachoda (ID, dated Saka 1091 (1169-70 A.D) furnished the genealogy of 
Velanandu chief elaborately (E.pInd, Vol. XXIX, pp. 225 ff) This is the earliest 
inscription refers to Rajendra Choda L His father was Gonka-I and ascended the 
throne in 1108 A.D. and ruled the country for about 28 years. The inscriptions 
referred to him variously as Kulottunga Rajendra choda (Т), Rajendradevachoda 
Velananti-choda, Velananti Rajendrachodadeva. On the basis of the chronology and 
genealogy and also on the date of the record, the inscription falls wiih in ruling 
period of Choda I Rajendrachoda (1108-1136-37). 


The next inscription No. 16 from the village Gidavalli, Repalle Taluk, Guntur 
District also refers to this king, It is dated Saka 1050 Uttara sana samkranti, corresponding 
to 1128 A.D, December 24, Monday. The record refers to renewal of land (anadi- 
samssiddham) make to the gods Nage$varamahadéva, Prithiviévara, Mallikis juna. 


Ganapatidéva and also to pudari Prolamaraju (village deity ?) at Kumudavaili and 
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also to the temple servants (sanis and manis and nibandhakarülu) by the king 
Kulottunga Choda Gonka (D. It further states that the bowmen (ekkatilu) of the 
village have also made the gift of lands to the god Vinayaka situated in the village 
Ayinavaram for the merit of Ganapatideva maharaju іп the cyclic year Nandana. 
The cyclic year Nandana which preceded the Saka year 1050 mentioned in the 
record fell in Saka 1034, (1112 A.D) and also in Saka 1094 (1172 A.D) The king 
mentioned in the record Ganapatidéva cannot be identified with the Kakatiya 
Ganapatidévamaharaja, who ascended the throne in Saka 1121 (1199 A.D). Hence, he 
must be a local chief. It is interesting to note from this record that three temples 
Ganape$varadeva. Prithvi$vara were constructed and names probably after the kings 
Ganapati and Prithvi$vara Of the two names, Prithviévara record the last king 
Prithvi$vara with the great grand son of Gonka (II) by namesake, the date of the 
record must be Saka 1094 or 1121 (1172 or 1199 A.D) Ganapati$vara owed the name 
to Ganapati, whose identification is not possible at this juncture. 


Next inscription No. 22 refers to Velananti Chief Rajendra Choda (I). Though it 
is damaged refers to reigning years Rajarája rajya vatsarambulu. It indicates the 
suzerainty of Imperial Cholas on Rajendra Choda (D who ruled the country from 
1109 to 1137 A.D. The above mentioned details of the date correspond to four years 
(D, July 18, 1117 A.D, (2) June, 30, 1120 AD, (3) July 29, 131 A.D. and (4) July 25, 
1134 A.D. Hence Rajendra Choda (I) must have issued this record in one of the above 
dates. 


An inscription No. 17 from Bhattiprolu is an important inscription as far as the 
reigning period Kulottunga Rajendra Choda concerned which refers to the 18th 
regnal year Tribhuvanachakravarti Sri Ra jarajadéva and dated Saka 1085, Paushya, Su. 
Saurivara (Saturday) corresponds to either November 30 or December 7, 1163 AD. 
though exact day is not figured in the record. The king is well known with the 
other titles such as Velananti Rajendra Choda, Velananti Kulottunga Rajendra Choda, 
etc. He was the son of Gonka II through the Queen Sabbambika. It is presumed 
elsewhere. (Y. Yasodadevi, The History of Andhra Country (1000 A.D-1500 AD), p. 
43) that he started his rule conjointly with his father Gonka II, from 1142 A.D. From 
this period, he played an imortant role in building up their kingdom. He ruled the 
country for 17 years ie, 1163-1188, His contemporaries on the Imperial Cholas were 
Rajaraja П, Rajadhiraja H and Kulottunga Ш. The inscription begins with the 
reference to the 18th regnal year 63 of Вајагаја (П) who ruled the country from 
1145-46 A.D. We have more inscriptions of this king dated in the same year from 
Draksharama, East Godavari District, Andhra Pradesh (SIL Vol. IV, Nos. 1112, 1113) 
One of the inscriptions from this place is described him as the victorious king over 
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the lords of Kalinga, Magadha, Kuntala (kalinga magadhascha kumttala nripas-tat- 
bhaktiyuktah prabhumd=rupyad-vairi mad-ebha simham-achalam Rajendra chodam rane). 


No. 19 inscription assigned to the period of Rajendra Choda or Choda П which 
comes from Savalyapuram, Vinukonda Taluk, Guntur District It is dated in Saka 
1092, Chaitra, ќи. 5, Tuesday issued оп the occasion of Vishusarnkranti and correspond 
on March 24, 1170 A.D. The cyclic year being Virodhi The Saka year 1092 is 
important for the study of the Velananti Choda rule. We have two more inscriptions 
besides the present one issued in the same Saka year of Rajendra Choda (ID. The 
first one is from Moparru, Tenali Taluk, Guntur District in which he is described as 
the vanquisher of thirty thousand Karnata horse troops (yar-karnataka ghotakaih 
kritaranas-trimsatsahasrai . . .) (SII. Vol. X, No. 171, p. 83, who has been identified 
with Narasimha I of the Hoysala dynasty. Another inscription of the same Saka year 
comes from Sri Ramapuram, Sarvasiddhi Taluk. Vizagapatnam District (S.J. Vol. 
X, No. 173, p. 84) refers to the commender-in-chief and Prime Minister and Proliya 
Preggada. An inscription from Tripurantakam dated 1170 marks the western bound 
of the kingdom. (5/1. Vol IV, No. 918) and said to have ruled till 1181 АР. 
(Yasodadevi, The History of Andhra Country, p. 56). 


TELUGU CHODA KINGS. An inscription No 23 engraved on a slab set up on 
the east side of the tank bund of Siddhappa-cheruvu situated in the village 
Kondramutla, Vinukonda Taluk, Guntur District is dated in: Saka 1087, Uttarayana 
Samkranti, corresponding to December 6, Monday, 1165 A.D. the donor of the 
inscription is Vijayadeva maharaja. He is described as the son (Koduku) of Karikala 
choda maharaja. It suggests that this chief belongs to Karikala lineage like other 
chiefs of Telugu Chodas The editor of the Annual Report (A.RJ.E, 1935-36 part П, 
p. 5, para 27) attributed the chief to Kandürichoda family on the basis of sililar 
names for the chiefs It is difficult to identify or attribute the donor of this 
inscription to the family of Kandurichoda who concentrated their rule mostly on the 
western Andhra Districts namely Warangal, Nalgonda etc. It is interesting to note 
that one mahamandalesvara Karikala choda is mentioned in one of the inscriptions 
from Tripurantakam, Markapur Taluk, Kurnool District (presently Markapur Taluk 
is in the Prakasam District), issued in the Saka 1028, Vyaya, Phalguna su. 1[2], 
Wednesday as a feudatory of Kulottunga 00062 H of Velanandu Choda dynasty. 
Taking the ruling period of Choda II as well as the place of find of the record into 
consideration, we can presume that Vijayadeva choda maharaja of the inscription 
under discussion must be a feudatory under Velananti Kullottunga Choda II and 
belongs to the family of Karikala This is the only record of Vijayadeva choda 
maharaja so far discovered. Since Karikalachoda becomes the progenitor of the Chola 
family, most of the kings who attributed their lineage to Karikala chola eg, 
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Kamadeva or Ramadeva Chola maharaja Kondaya chola maharaja and others and as 
the case with the king Vijayadeva chóla maharaja of the inscription under review. 


JAGATAPI CHIEFS. An inscription No. 24 from Tallaproddutüru engraved in 
Telugu language and characters on the two sides of a slab is an important one to 
the study of the relation between the Telugu Cholas and Jagatapi chiefs on one side 
and Kayasthas, the feudatories of Kakatiyas on the other. 


These inscriptions are important for two aspects One is to know the military 
achivements of the donor Jagatapi chief Gangayadévachdla, his relation with other 
chiefs as mentioned above and the cultural aspect, particularly sati-sahagamanam and 
the certain early Telugu words of the period in question. 


The first side of the inscription states that Garngadéva maharaja constructed a 
tank named it as Сайра samudramu after his parents Allu Gangaraju and Gamgadevi. 
Gamgadeva maharaju is described as the king of Orayüru and belonging to the 
Kasyapagotra and solar race. He is endowed with the titles viz, Nandagiri nadha; 
Balikuladitya parakramavikramaditya; Ajamayüra-sindhudhva ja; Sevanadud ghambo 
dhinidhana parimaddhana Oratarabhimanisirah, Gandapendara Gagaya sahini 
sarvvastya bandikara etc. Each title reveals his valour. Aja-mayura sindhu dvaja 
indicates that he defeated the rulers who were having Aja dvaja (ser pant) mayura 
(peacock) dvaja ie, the Banas, Telugu Choda, Gangaya sihini Another title Sevana- 
sena-dugdhambho-nidhana-pari_ madhana labdha, lakshmi dakshinabhuja mandara 
vila$abhava . . . ie, he enloyed the right hand of the victory by crushing and 
defeating the armies of Sévanas It is difficult to identify the actual Seunas. 
Sangama who tried to declare his independence, but as per historical evidences 
Malik-kapur declared war on the orders of Allauddin Khilji and occupied Devagiri 
in 1312 A.D. So Gangayadéva maharaja of our inscription might have defeated Seuna 
kings earlier to 1312 A.D. 


At this juncture it is to note that an inscription from Nittüru (No. B 345, 
AREp, 1920) near Сиш of Anantapur District, dated Saka 1138 refers to a chief 
Jagatapi Dandideva chola maharaja as a sub-oridinate of Séuna Simhana The 
difference between the Nitturu record and the present record is about 75 years Saka 
1244 ie, 1323. Late Dr. Nelatüru Venkataramanaiah and Muttüru Venkataramaya 
identified Jagatapidandideva chola maharaju as the predecessor of Jagatapi Gangadéva 
chola maharaju of our inscriptions. Jagatapi Gangaya deva Choda maharaju revolted 
against Seunas for various reasons and defeated the Seunas. The title under review 
indicates his overpower on Seunas of Devagiri prior to the date of the record. 


It is also stated that Allu Gangaraju of our record revolted against his king 
Seuna. Seuna king marched his army under Ambadéva of Tripurantakam inscription 
(E.pInd, Vol XXV, pp. 274 ff) to suppress the chiefs and he was honoured with 


XXIV 


presents. It suggests that Allu Gangaraju revolted against Seuvanas and was defeated 
by Ambadéva Later, Gangadéva chōda son of Allugangaraju revolted against Seuvanas 
and defeated them (See Bharati (Tel.) Vol 15, pp. 152). 


The other title . . . Gangaya Sahini sarvvasya bandikara ie, he defeated and 
imprisoned Gangaya Sahini. It is well-known that Gangaya sahini was a millitary 
general and a feudatory of Какайуа Ganapati. His date falls between 1249-58 A.D, 
But the date of inscription under review is 1323 A.D, ie, about sixty four years 
difference. According to Dr. N. Venkataramanaiah and M. Venkatramayya, there 
was relation between Jagatapi Gangaya and Rakkasa Ganga. They state that Gangadevi 
the mother of Jagatapi Gangaya probably was the daughter of Rakkasa Ganga Thus 
the following geneology can be framed on the basis of available epigraphs. 


Madhurantaka Devachola maharaju 


Jagatapi Dandidevachola maharaja of 
Nittur inscription, subordinate of Seuvanus 
(1215 A.D) 


| Rakkasa Ganga 
Allu Gangaraju (m)  Gangamahadevi in Ambadeva 


Jagatapi Gangaya deva Chola 
(123 AD) 


It is not out of place to mention two more inscriptions copied in the year 1964- 
65 and 1968-69 respectively which are assigned to Jagatapi Gangaya déva Choda 
maharaja While one inscription from Pedda Polamada, Tadipatri Taluk Anantapur 
District (No. B. 31 of 1964-65) dated Saka 12[27], Viávavasu, J yeshtha ba. 7, Monday 
corresponds to 1305 A.D, June 14. The other inscription (AREp 1968-69 No. B. 18) 
is from the village Sibiyala, Rayachoti taluk, Cuddapah District is dated in the cyclic 
year Raktakshi, Magha, ba. 30, corresponding to 1321 A.D, February 12 states that 
mahamandalesvara Jagatapi Ganga[ya]deva choda maharaju gifted two wet lands in 
the presence of the god Virüpakshadeva situated on the banks of the river Krishna. 
Taking this three inscriptions into consideration, we can surmise that Jagatapi 
Gamgadeva Choda maharaju ruled the area covering Anantapur, Cuddapah District in 
between 1305 and 1325 A.D. 


The valour of Jagatapi is described in the lines between 44 and 62, 72 and 99, 
106 and 151. Lines 44 to 62 states that the wife of a warrior who was killed by 
Jagatapi reached heaven by commiting Sati before the celestial dancers Rambha took 
the hands of that warrior, who Jagatapi also killed a chief called Malla in the battle 
fixed (line 72 to 99). 
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KAKATIYAS- One of the important dynasties that ruled over almost entire 
present Andhrapradesh and certain parts of the present Karnataka and Tamilnadu 
states between 8th and 13th centuries were the Kakatiyas. They started their career 
as military officials and sub-oridnates under the Eastern Chalukyas of Мейр (See 
Epigraphia Andhrica, Vol. I, pp. 57 ff. Dr. P. V. Parabrahma Sastry, The Kakatiyas, 
p. 14) raised to the status of mahamandalesvaras and later to the position of 
independent rulers They expanded their territory particularly from the period of 
Ganapatidéva to the entire present Andhra Pradesh and certain areas of Karnataka 
and Tamilnadu. They have a large number of inscriptions engraved on stone and 
copper-plate charters in Sanskrit, Telugu, Kannada and a few Tamil languages to 
their credit The present volume contains sixteen inscriptions (Nos. 25-40) assigned to 
them, are arranged in chronalogical order. Of these sixteen records, the inscriptions 
(Nos. 27, 28 and 29) of 1938 are important for study. The first three numbers are 
engraved on different pillars in the temple of Vitthaleévara at Bhattiprolu, Repalle 
Taluk, Guntur District, Andhra Pradesh. No. 27 is dated Saka 1165, Sobhakrit (wrong 
for Sobhana), Aáviyu ja, Su. 12, kanyasamkranti, Saturday corresponding to 26th 
September, 1243 A.D. Though slightly damaged it records the gift of 150 cows and 
110 sheep to maintain eight perpetual lamps (akhandavatti dipamaulu) in the temple 
of Bhogisvaradéva (present Vithlé$vara temple) at Bhattiprolu for the merit of guru 
Dharmmasivamahamuni by Paripürnasivamahàmuni, his student-disciple. Paripurna 
Sivamahamuni is also described the son of (kodku) of Visvesvarafivamahàmuni who 
was also the student of Dharmmagiva mahamuni, The gift of cows and sheep were 
stated io have been entrusted to certain boyas namely, Proleboya, son of Amareboya, 
Pilleboya sun of Gannabóya, Bovvanaboya, Próleboya (the resident) of Kondamruchchu, 
his brother Pallaboya and other bóya with the stipulation to supply one mana of 
ghee everyday io the temple for the maintanance of the above eight lamps. 


Paripurna Svamahamuni is also mentioned in another two records (Nos. 28 and 
29) from Bhaitiproiu itself. The second inscription dated Saka 1174, Paridhavi, Chaitra, 
Vishu (samkranti) corresponds to March 12, 1252 AD, Tuesday, it records the gift 
measuring 3 Kha of the temple land belongs to Pedda Viddésvaradéva of Bhattiprolu 
to one Potasani, the daughter of Maileni kaminéni, as pannasa for the services to be 
rendered io the god through out generations by Paripirnasivamahamuni, son of 
Visvesvarasivamahamuni, the preceptor (guru) of Kakatiya Ganapatidéva. The gift is 

said to have been entrusted to Peggade Apparaju for iis rnainienance. The third 
inscription (No. 29) is issued after seven months (dated Saka 1174, Paridhavi, A$vija 


UP А дынч 4 2и యాట ఇదా అ ఎం PEA RA T C eT TR A СНА kerenmu na ఎను. amr: 


*The word landri-aina need not be aken in real sense. This may be the Dengan term refers to the 


elderly рүтор ог preceprors. 
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ba... Friday, Tulasankranti granted the land measuring 3 kha as pannasa from the 
land belonging to the god Peddavidhe$vara by one Dandasani, the daughter of 
Yolyala[Me]dasani for the merit of his father tandri-aina Vi&ve$vara Sivamahamuni*. 


Another inscription (No. 36) from the same place refers to another Sivacharyya 
by name Golakimatha Uttamasgivaguru. He is described as the son of Rajagurudeva 
It is dated Saka 1193, Prajapati, Kartika, šu. corresponding to October 6, 1271 A.D. He 


has been identified Rajaguru of this record with Visvesvarasiva of Malkapuram 
record (Intro. P. 66. para 19, ARSLE. 1936-37). 


Yet another inscription (No. 32) from Gangavaram, Kamalapuram Taluk, Cuddaph 
District, dated Saka 1179 Pingala, Ashadha, su. 15, Thursday (1257 A.D.) refers 
Isanagurudéva, the preceptor of Kayastha chief Ganga sahini, the general of Kakatiya 
Ganapati and also mentions the son of Isanagurudéva (name not mentioned). This 
inscription recorded the 18th year, the king Ganapatidéva (. . Jagadalarayaga jakesari 
Sri Ganapatidevamahara jula vijayarajyodayeashtada$avarshe) and recorded the 
Saka 1179 ie, 1257 AD. It is well established that Какапуа Ganapatideva started his 
carrier the Saka year 1121, 1199 A.D. (See Dr. P. V. Parabrahma Sastry: The Kakatiyas 
p. 104). It is also fact that Kakatiya Gangayasahini began his inscriptions in the year 
1239 A.D. and equivalent to the 18th year of Gangayasahini only. 


On the basis of the disciples of the Golakimatha mentioned in the above records, 
the following pedigree of spiritual teachers of Golakimatha has been traced 


Vimalasiva 


Dharmasiva 


Visvesvarasiva 


Paripurnasiva Uttamasiva Santasambhu 
ISinasiva 

Srikanthasiva 

Sages 


Son (name not known) 


* The work randri-aina need not be taken in real sense. This may be the honoric term refers to the 
elderly people of preceptors. 
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A brief discussion on the pedigree of these Saiva portiffs appeared in the 
introductory part of Annual Report of South Indian Epigraphy for the year 1936-37 
According to that the first member of the Golakimatha pontiff was Vimala-Siva (B. 
no. 253 of 1905) who built a matha at Tripurantakam followed by Dharma-<iva, 
Vi$ve$vara-áiva. Vi$ve$vara$iva had three sons viz, Paripürnaéiva, Uttamaáiva and 
Santasarbhu or Santaéiva No. В 171 of 1905) Ѕапќаќіуа was followed by Srikantha- 
Siva(B. 240 of 1905 and 188 of 1905), then Isanagurudeva and his son (B 233 of 1938)* 


Only one inscription (No. 35) is assigned to the period of the Queen, Kākatīya 
Rudrama (Rudrudéva-coronated name) in this volume. It has come from the village 
Vaddemkunta, Vinukonda Taluk, Guntur District and dated in Saka 1190. Vibhava, 
Ashadha, June 13 and day being Wednesday. It introduces one Appana Bollinayaka, 
the amgharaksha of the Queen Rudrama. He donated lands, as specified, to the god 
Mailaradeva situatued at Vaddagumta, also known as Abhinava Katakam. It states 
that the one visa per mada derived from the income probably from the said gift 
should go to the temple. The stanapeddi (of the temple) is one Sri Rama peddi. 


No. 39 from Kanàla, dated Saka 12r30 (1308 A.D) refers to sakala senadhipati 
Rayapatta sahini Juttaya lemka, as the ruler of Mulkinadu, Penapadi, Pottapinadu, 
те, Pedakallu and Namttavadi, ie, Natavadi from his capital Ghandikota. Juttaya 
Iemka, the ruler of Pedakallu and southern states is figured in an inscription dated 
1319 A.D. from Panem, Nandyal Taluk, Kurnool District (SIL Vol X No. 528, pp. 
284 ff.) and also another inscription dated 1319 A.D. from Chanduvayi, Siddhavatam 
Taluk Cuddapah District, Andhra pradesh (Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah 
District, Vol. L Ins. No, 157, (p. 237), refers to mahapradhani Kattikola-nayaka, 
Juttaya lemka as administrator of Pottapi-bhumi, Sakali-bhumi and Mulkinanti- 
bhumiAccording to these three inscriptions Juttayalemka ruled this area, as subordinate 
of Kakatiya Prataparudra, from 1308 A.D. to 1319 АР. It is to be noted here that 
an undated inscription from Upparapalli, in the same district stated the king 
Prataparudradeva appointed on Juttayalemka Gomkireddi, described him as son, and 
as a ruler of Khandikota (Ghamdikota) and Mulikinanda. 


KANDURU CHODAS— An inscription from Kuchenapalli (No. 42) mentions 
the chief mahamandales$vara Bhimadeva Choda of Kanduri Choda family. The 
Kanduri choda or the Chodas of Kanduru ruled the area corresponding the present 
taluks of Achchampeta and Jadcherla. Mahabubnagar District Miryalaguda taluks of 
Nalgonda District, they had Panugallu and Koduru as their capitals, and endowed 
with the title Kanduru puravaradhisvaras in their records. They served the Chalukya 


*A long list of pontiffs of Golakimatha available in the epigraphical sources has been published by sri 
N. Sundaresvararao (see Sivarpanam, a Telugu book published іп 1980-81). 
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of Kalyana and later the Kakatiya (Dr. P. V. Parabrahma Sastry the Kakatiyas, 
p. 69) and prof B. N. Sastry (Andhrula Charitra samskrit - Telugu) It is stated that 
an inscription of Kanduri chiefs from Agamotukuru Nalgonda District dated 1282 
AD. which refers a cheif Ramanathadéva, son of Viramalnatha Choda (A.REp, 1987, 
No. B. 50, Inscriptions of Andhra Pradesh Nalgonda District Vol. No. 1 No. 84, p. 
243 P.V. Parabrahma Sestry, The Kakatiya, p. 68), in the last known record of these 
chiefs. It is also stated that Mamillapalli record dated 1176 A.D. issued by Bhima (IV) 
and Gokarna (Carpus Inscriptions from Telingana District No. Ш, p. 31). The 
inscription included in the present volume (No. 42) is dated 1234 A.D. and refers to 
the mhamandalé§vara Bhimadéva maharaja who can be placed conveniently between 
the Mamillapalli and Agamotukuru inscriptions as the date falls in between these 
two records and the chief can be identified with Bhimadéva Choda son of Somanatha 
Choda and the father of Viramalnatha Choda. 


KAYASTHAS— The Kayasthas are the most powerfull subordinate chiefs 
under the Kakatiyas. They started their career as an independent chiefs, but owed 
their alleginace to the Kakatiyas from the times of Gangayasahini They ruled the 
area comprising the present Kurnool - Cuddapah region of the Kakatiya kingdom. 
Gangayasahini is described as bahattaraniyogadhipati in his Tripurantakam inscription 
(South Indian Inscriptions Volume X, No. 334), Five inscriptions (Nos. 43-47) of these 
chiefs are included in this volume. Of these five, two inscriptions from Podadurti 
and Gangavaram, Cuddapah District are assigned to- the Gangayasahini the first 
inscription (No. 43) dated Saka 1178 (1256 A.D) refers to the renewal of a gift to 
the temple of MulasthaneSvara situated at Podadurti. The second inscription (No. 44) 
is dated Saka 1179, (1257 A.D) from Garigavaram records the gift of the village 
Gangapuram in Mulikanadu to the god Pushpe$varamahadeva mahamandalesvara by 
Gangayasahini and his wife Kamaladevi or Kamalabai as known through as inscription 
from Pushpagiri, dated 1255 A.D. (P. V. Parabrahma Sastry, Inscriptions of 
Andhrapradesh, Cuddapah District Vol. t, p. 200). His religious preceptor ISanagurudéva 
is known first time through this record The name [Snagurudéva reminds us the 
other name [Sanasiva, another religious preceptor of Madakasira inscription of 
Mangi$vara (Epigraphia Indica Voi. XXX, pp. 269), for ibe relation bctween these 
names ate difficult to ascertain at this juncture. We have different names of 
religious preceptors of Golakirnatna in Andhra Pradesh (for details see Prof. В. N. 
Swamy: The Golaki school of Saivism - Jaurnal of Indian History Vol LIE, pp. 167 
ff and N. Sivasundaresvara Rao - Sivarpanam. (Telugu), 1995, pp. 34 ff) It is to note 
here that the anthology Ваѕауариғапат (Telugu) mention long list of Sivacharyas 
and inscriptions from Andhra Pradesh furnishes «bout 37 saivacharyas of Golakimatha. 
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No. 45 from Nilagangavaram, Vinukonda Taluk, Guntur District, dated 1290 A.D. 
of the time of Ambadeva is an important inscription to the history of Kayasthas in 
particular and Какайуаѕ in general This record introduces a clan called Kshatras 
created by Brahma, who were discouraged by Para$urama, later they were called as 
Kayasthas, where as an inscription from Tripurantakam (South Indian Inscri ption 
Volume X No. 402) states that the Kayasthas are born out of the body of Druhina 
Le, Brahmin. This record furnishes the geneology of the Kayasthas as follows ie, 
Gangayasahini, his sister Chandaladévi, her son Ambakshmapa and her gransons 
Janarddana (Janniyadeva) and Tripurarideva and Ambadéva (II) probably through 
the second wife of Ambakshmapa (See South Indian Inscriptions Vol. X No. 402). 
The Kottapalli inscription fo the time of Kakatiya Ganapati, dated 1251 A.D. speaks 
the orignal place of the Kayasthas According to it the early predecessor of 
Gangayasahini was Dhamsa hailed from the Dandakaranya area and considered them 
as an experts in Horseman ship (Proceedings of Eighteenth session A. P. History 
Congress, 1994, p. 31). Arnbadéva (ID, is said to have been a powerful army chief 
ruled from his capitals Valluripattana as well as Ghandikota and ruled till Saka 1224 
1302 A.D). No. 47 from Peddandandluru dated Saka 1219 & 1297 AD, though 
damaged and incomplete refers to the valour of Ambadeva (II) and described him 
remover of the head of Eruvamallideva, defeater of Damodara The victories over 
these chiefs by Ambadéva (D, as stated else where (P. V. Parabrahma Sastry), the 
Kakatiyas, p. 161) indirectrly indicates his revolt against the Queen Rudramadevi. 


MALAYA KINGS-- One of the independent rulers that ruled over certain parts 
of the modern Kovvuru, Nidadavolu and Eluru taluks of West Godavari districts are 
the Malaya kings They ruled, as per their records, the area called Malayavani and 
describe themselves as the lords of Maddürupura or Mashapuri belong to the solar 
race. None of their records refers to their dependency or allegiance to any dynasties. 
However, it is stated (V. Yasodadevi, The History of Andhra country, 1993, pp. 92) 
that they owned their allegiance to the Eastern Chalukyas of Later period. 
: ie, Chalukyas of Pithapur. About half a dozen rulers ruled this area. Among them, 
three kings namely Malaya Mahadéva, Ganapati (raju) and Vishnuvardhana are 
mentioned in their records (Nos. 48-51). All these records are from Kumaáradevam, 
Nidadavolu taluk, West Godavari District. The first inscription No. 48 dated 
Saka 1157, (1235 A.D.) assigned to Malaya Mahadeva, is said to have been ruled (from 
1205-1240 A.D. (See. V. Yasodadevi, ibid) and described him as the son of Vishnuvardhana. 
This inscription though badly damaged refers to the donation of land to the temple 
of Somesvaramahadéva situated at Til-tirtha (tank) in the village Suryanarayanapuram. 
He ruled for 35 years. He was followed by his son Ganapati. Two inscriptions issued 
in the same year with different months are included in this volume. The first one 
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(No. 50) dated Saka 1172 Magha Su. 15, purnima, regists the gift of 50 cows (modalu) 
to the Vengiávara mahadéva by Sriyadévi, the queen of Ganapati, while the second 
record issued іп the same Saka 1162 (No. 49) on Uttarayana sankranti day to the 
temple of Ishtakami$varadeva at Velpuru by Lokamadevi. These two inscriptions 
refers to the two Queens Sriyadevi and Lokamadevi, of Malaya Ganapatideva. It is 
stated that he ruled for thirty years and was followed by his son Vishnuvarathana, 
who issued the inscription (No. 51) dated 1281 A.D. It is the lone inscription of this 
chief and with this evidence it is also difficuilt to fix his exact ruling period. Since 
it is issued in 1281 A.D. and seems to be the single record so far known we can 
presume his father's last date must be 1275 A.D. and Vishnuvardhana, the son and 
successor of Ganapati must have been lived till 1281 A.D. 


CHERAKU CHIEFS The inscriptions (Nos. 52:54) refer to one Sarrvesvarayamgaru. 
He seems to be an influential person during the period of Kakatiya Rudramadevi. 
The eulogy portion of his inscriptions svastisamasta prasasti indicate his prominence 
in the region, particularly in the religious functions such as construction of temples, 
mathas. In one of the inscriptions his brother Sadasiva and his brother's son 
Mahadeva are mentioned. Though we do not have the direct evidence for his role, 
these inscriptions suggest him as a prominent follower of ViraSaivism. Bollaya reddi, 
the son of Cheraku Pedda Devaya, the donor of the gift is known to us through 
inscriptions who concentrated mostly not only in the Districts of Telingana area but 
a few areas in the coastal District of Andhra Pradesh Dr. N. Ramesan: (Andhra 
Pradesh, Government Archaeological Series No. 6, Copper-plate Inscriptions of 
Andhra Pradesh, Government Museum, Vol. I, 1962, pp. 98 and ff) and K. Harshavardhana 
Sarma (Bharati (Telugu) Vol. 39, Sept. 1962) discussed about these Chiefs elaborately. 
Sri Sarma framed the geneology of these chiefs, Accordingly one Dévaya and his 
son Manuma or Velüri Bolla are mentioned as the predecessors of Rajarudra, the 
donor Goravankapalli copper plate charter. On this framed geneology we can 
identify the donor Bollareddi, son of Pedda Devaya with Bollareddi of Goravankapalli 
Charter. 


KOLANI CHIEFS OR SARONATHAS. Only one inscription (No. 55) from 
Elürupadu of Kesavamandalésvara (Kesavadeva) of Kolani chiefs, is included in this 
volume. It is dated is Saka 1150. Vishhuma(va)samkrati corresponding to 29th, 
Wednesday, November 1228 A.D. Saronathas or Kolanumandalikas are said to have 
been ruled the area covering the present west Godavari District. Their capital was 
present Elüru. About ten kings of this family ruled for about three centuries. Some 
of the rulers of this family appears to have accepted the suzerainty of imperial 
dynasty Eastern Chalukyas and later the Kakatiyas But the study of some of the 
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inscriptions reveal their independancy through the Kakatiyas are the imperial rulers 
of the period. It is stated that Kolani Kééavadéva ruled this area from 1192 A.D. and 
issued large number of records. The record does not refer to the Kakatiyas or any 
other kings. 


REDDIS OF KONDAVIDU- Two inscriptions from Vellaturu (Nos, 56-57), 
dated 1418 A.D. refer to the king Котай Vema (reddi) who ruled from 1402 A.D. 
No. importance arised with this inscriptions since both are fallen in ruling period of 
this king. However, these two records refer to the term Ekkatilu. It is said that the 
ekkatis are considered as the reserved army. Late sri M. Somasekhara sarma (cf. 
History of the Reddi kingdoms. p. 24) opines that these ekkatis are allowed to make 
the gifts to the local gods and were remunerated probably by the local bodies. 


VIJAYANAGARA DYANSTY 


This volume contains good number of stone inscriptions of all four dynastis 
(Sangama, Saluva, Tuluva and Aravidu) of the Vi jayanagara kingdom, and their 
feduatories. 


SANGAMA DYNASTY- Six inscriptions pertaining to the Sangama kings are 
included in this volume (Nos. 58 to 63). Amongst these records, an inscription from 
Talapanuru (No. 58), Kamalapuram Taluk Cuddapah District, Andhra Pradesh assigned 
to Savanodeya is the earliest one. He is endowed: with the traditional titles like 
mahamandale$vara, ariraya vibhala, bhasege tappuvarayaragamdda and the lord of 
the western ocean (Paschima samudr-adhipati). It further states that Virasri[Sa]vana 
vodayalu while the ruling country, one angabhola (anga-bóla is an office pertaining 
to personal attendent) [Boppa*] nayaka donated gift of lands to the temple of 
Mulasthana Mallinathadéva of Talapanuru for the merit Vodayalu Kamparaja and 
Queen Mangadevi (parents of Savanaodeya) and his (donors) parents Peravu and 
Nayasanami We have four inscriptions of Savanavodeya, son of Kampana or 
Kamparaju. They are (i) An inscription from Kalahasti (AR. No. 188, AREp. 1908) 
and other records are from Mopur (See South Indian Inscriptions, Vol. No. XVI, р. 
1, No. 3) and the present one dated Saka 1279 is from the Cuddapah District. The 
Kalahasti inscription is dated Saka 1270 (1348 A.D) is the earliest record so far 
known and the last inscription dated Saka 1284 (1364 A.D) is from Godavidu, 
Cuddapah District (Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Vol П, Ins. 
No. 10, p. 9). Thus he had ruled the country for 16 years from Udayagiri from 
1348 A.D. to 1364 A.D. It is stated elsewhere that ruled from 1351 A.D. to 1364 AD. 
(See R. Subramanyam: Vijayanagara, in Prof H. K. Sherwanis History of Medival 
Deccan, Volume L pp. 88 ff)and the present is another additional one to the 
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epigraphs of Sivennaodiya. Most of his inscriptions mention his capital city as 


Udayagiri. 


Only one inscription (No. 59) of Harihara H (1377-1404 A.D) from Hampi, 
Kamalapur Taluk, Bellary District, Karnataka included in this volume. It refers to 
the construction of a chaityalaya in the city Kandanavrolu identified with the 
present Kurnool, Andhra Pradesh. It also refers to consecration of Kumthu-Tirthankara 
by Immadi Bukkamantriévara, the son of Bhaichaya dandanatha. Baichayadandanatha. 
is dexcribed as the disciple of Sti Dharmabüshana Bhattarakacharyya of the Mulasangha, 
the Balatkara gana and the Sarasavatigachha We come across a few inscriptions 
from Andhra and Karnataka referring to Baichayadandanatha and his family members. 
The two inscriptions from Pangal, Nalgonda District, Andhra Pradesh dated Saka 
1319 (1397 A.D) records the capture of the fortress of Panugallu by Dvitiya Bukka 
ог Immadi Bukka, the brother of Irugappadandanatha, who was described as the son 
of Baichayadandnayaka. It is evident that the Sravanabelagola Kannada inscription 
(Ep. Ind. Vol. * pp. 15 ff) refers to the three sons of Baichayadandnayaka, namely 
Irugappa, Bukkana and Mangappa It is to be noted here that and an undated 
Sanskrit inscription engraved in Telugu charecters from Srisailam Andhrapradesh 
(No. B. 55 of 1942-43) refers to one Goparasa and Anantarasa as the son and the 
grandson of Baichayadandnayaka. 


With the help of all the available records, the geneology of Baichayadandnayaka 
framed as follows: 


Baichadandnayaka 


Goparasa Mangappa m Janaki Irugappa dandanayaka Bukkara or 
Somamba Immadi Bukkana 


Anantarasa Ваісһара П Irugappa П Mallappaodeya 


Of the two inscription assigned to Devaraya (I) or Devarayavodeyalu, No. 59 is 
from Indukuru, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District and the other is from 
Mailavaram, Jammalamadugu taluk (No. 61) The first is dated Saka 1308, Kshaya, 
Vaisakha, Su. П, Thursday, corresponding to 1386 A.D. (See K. A Nilakantha Sastry. 
A. History of South India, revised edition 2002, p. 281), But the present inscription 
dates back his rule to the period of (ie, 1377-1404 A.D). Harihara II who appointed 
his son Devaraya (D is as governor of Udayagiri The Kale$varam inscriptions 
(E.p.Ind. Vol. XXVI, p. 199 ff) of Devaraya I dated 1397 refers to the expansion of 
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Vijayanagaras Which means as per the present inscription Devaraya (I) ruled the 
country from 1386 A.D. If this is accepted the present inscription can be considered 
as the earliest inscription of Devaraya I so far discovered. Thus Devarayavodayalu of 
our inscription must have been appointed as the governor of Udayagiri though he 
did not mention specifically. This is supported by two inscriptions from Paturu, 
Cuddapah District, dated Saka 1318 (1396 A.D) (See. South Indian Inscription Vol. 
XVI, Telugu Inscriptions of Vijayanagara Dynasty, Ins. No. 15 and 16, pp. 16-17). in 
which he is described as the ruler of Udayagiri rajya. Though started his rule from 
1386 A.D. he obtained full power of the kingdom in 1406 A.D. That means he must 
have been assisted Harihara П till that period (See H. Sherwani History of 
Medieval Deccan, Vol L p. 93) 


The second inscription (No. 61) from Mailavaram, Cuddapah District is issued in 
the cyclic year Virodhi, Vaisakha šu. 5, Sunday. Palaeoraphicall and internal 
evidences show that this record can be assigned to 15th century A.D. and equlvalent 
date of the record corresponds to 1409 A.D, April 20, the weekday being Saturday 
which falls in the reigning period of Devaraya I. It refers to the construction of 
bhoga mandapa to the god Sanita (Santa) Mallaya by mahamandales$vara Kamayaraju 
Ramayamgaru. The gift is said to have been made for the merit of King Devaraya 


I, and two women, Hannamayam (his Queen ?) and Siddhayamanga. 


Two inscriptions, assigned to Devaraya (Nos 62 and 63) from Koduru and 
Bukkapatnam (both Cuddapah District) are included in this volume. The first one 
is dated in the cyclic year Saumya, Chaitra $u. 10 Wednesday. Since the Saka year 
is not mentioned in the record and on the basis of the internal evidence this has 
been dated in 1430 A.D. which falls in the reigning period of Devaraya II who ruled 
from 1422-1446 AD. It refers to a feudatory chief mahamandalesvara Avubhaladeva 
maharaja of the period of Devaraya II and fief Koduru situated on Muliknandu as 
his nayamkara. The second inscription (No. 63) dated Saka 1353 (1431 A.D) from 
Bukkapatnam, records the gift of lands to the temple of Sri Virabhadra at 
Bukkapatnam by Kumara Tipparaju (the donor) and also Pekkandru for the merit 
of Devaraya maharaya and others, it also refers to the tax namely avanaya which 
amnnu (ammu-Pannu ? (tax on sales), pannu (genral tax), pamgam, (one-fourth share) 
on this gifts. 


SALUVA DYNASTY 


Only one inscription of this dynasty has been included in this volume. An 
inscristion (No. 64) from Palagiri, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District dated in 
the Saka 1426, Rudhiro[dgari], Karttika, Su. 12, Sunday. The Cyclic year Rvdhirogari 


XXXIV 


corresponds to Saka 1425. Palaeographically it can be assigned to 16th century. Hence 
the date of the records, corresponds regularly to November 1, Wednesday (not 
Sunday), 1503 A.D. (See K.A. Nilakantha Sastry - A History of South India Revised 
fourth edition - Ninteenth impression with intorduction of R. Champakalakshmi, 2002, 
p. 250). It is stated elsewhere (P. Sreerama Sarma - Saluva Dynasty of Vijayanagara 
(1979), Hyderabad, p. 79) that the Inscriptions of Immadi Narasimhanayaka appeared 
from the year 1491 A.D. This inscription refers to two kings Immadi Narasimhanayaka 
and Narasanayaka. In the present record it is mentioned that the village Palagiri in 
Muliki-nadu is said to have been granted as magani to the donere Kamarasu 
Timmaya. It is known fact that though Immadi Narasimhanayaka was the actual 
ruler, his dandanayaka Narasanayaka was holding the power of rule. (rajya-bhara 
kumdai) According to an inscription from Devikapuram, North Arcot District (No. 
В. 357, A.R.Ep, 1912) Immadi Narasimhanayaka is said to have been died even before 
Saka 1425, Rudhirodgari, Margasira, su. 2 (1503 November 21) From the present 
inscription it is known that he must be alive and his rule must have been ended 
between November 1 and 2lst of that year. (cf Annual Report on South Indian 
Epigraphy for the year 1935-36, p. 86) 


TULUVA DUNASTY. After Narasanayaka the last ruler of the Saluva dynasty, 
the Vijayanagara throne was passed on to the hands of Vira Narasimha in early 1505 
A.D, who started the third and powerful dynasty called Tuluva dynasty. Viranarasimha 
is said to have ruled the country from 1505 to 1509 A.D. Though he ruled for a short 
period his munificent donation to all important temples as Sri Sailam, Kafichipuram, 
Kalahasti, Ramesvaram, Sri Rangam etc, show his bonevalane towards religion. Only 
one inscription (No. 65) of this king from Chidipirala, Kamalapuram Taluk, Cuddapah 
District has been included in this volume and dated Saka 1430 [Vi]bhava, Margasira, 
Su. 15, corresponds to 7th, December, Thursday, 1508 A.D. Lunar Eclipe. It refers to 
the gift of specific taxes levied on buffalos (Yenupotulu, on the marriage function of 
both bride and groom and Yenumu - female and male buffaloes) oxen (yaddu), cow 
(Avu), horse (gurramu) and for the maintenance and the worship in the temple of 
Agastye$varadeva of Chidipirala Saluva Govindaraju is described as the son of 
Rachiraju of Kaundinya gotra and Yajusaka. We come across the name of Saluva 
Govindaraju in two inscriptions dated 1516 AD. and 1518 A.D. from Devigudi, 
Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District (Soouth Indian Inscriptions Volume XVI, 
Nos. 55 and 64). Donor Saluva Govindaraju, the donor of thepresent record can be 
identified with the donor of Dévagudi Inscriptions and the earliest record of Saluva 
Govindaraju, the nayankara chief under Vira Narsimha and Krishna Devaraya and 
Viranarsimha ruled till 1509 AD. (N. Venkataramanayya Further sources of 
Vijayanagara History, Ушшле IL No. 16, Н. Sherwani, History of Medieval Deccan, 
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p. 112, Six inscriptions Nos. (66-71) of Sri Krishnadévaraya (1509 - 1530 A.D) are 
included in the present volume, the first one is (No. 66) from Potladurti, Proddaturu 
Taluk, Cuddapah District issued in the Saka 1435, Srimukha, Sravana. ba. 13, Thursday 
(Weekday being Saturday) corresponding to 30, July 1513 A.D. It registers the gift of 
sthala sunkamu, of Pottadurti for conducting /Utti]kolvi, the midday offering (re- 
madhyaputa-avasaram) and also for Kari-avudupalu on the day of Sri Jayanti to the 
god ChenakéSavadéva at Podadurti, by Rachiraju the son of mahamandalésvara 
Gaddamayyadéva maharaju, who got the Pottadurti as nàyamkàra from Sri 
Krishnadévaraya. Pottadurti sima is said to have been included in a bigger division 
Udayagirirajya (SLI Vol. XVI, Ins. No. 77, p. 90). We come across another individual 
Rechiraju Basavayya in an inscription dated $aka 1442 from Palagiri (No. 64). 
Rachiraju Eram-Timmaya probably an earlier member of the family figures in the 
time of Immadi Narasanayaka in an inscription dated Saka 1426 (1504 A.D) from 
Palagiri itself. Since all these three inscriptions refer to Rachiraju, we can presume 
that they must be a local powerful officials from the days Immadi Narasanayaka 
and the genealogy can be framed tentaively as follows, Rachiraju Erram Timmaya 
- Rachiraju Basavayya - Rachiraju of our record. 


Rayasam Ayyapparasayya is mentioned in an inscription from Pandillapalle, 
Cudcapah District, (No. 68) Dated 1525 A.D. refers to Ghandikota nayamkara. This 
area Is given to Rayasam Ayyapparasayya as a fief by the king Krishnadevaraya. We 
have four inscriptions of Rayasam Ayyapparasayya. An inscription from Kandukuru, 
dated 1527 A.D. (A Butter worth and Venugopala Chetty: Copper plate and stone 
inscriptions of South India Volume III (Reprint 1989), p. 1475-76); Katteraganda 
inscription dated 1529 A.D. (Soouth Indian Inscriptions Volume XVI, Ins. No. 84), 
Mopuru, Cuddapah District, and Gaurivaripalle, Ananthapur District, both dated 1530 
A.D. (South Indian Inscriptions Volume XVI, Ins. 91 and 92). Since the present 
inscription under study is dated in 1525 A.D. it can be considered as the earliest 
inscription assigned to Rayasam Ayyapparusayya and he is said to have been 
obtained Udayagiri rajya and later Ghandikota sima as nayamkara (see South Indian 
Inscriptions Vol. XVI, No. 91 and 92, Copper plate and Inscriptions of South India 
(Nellore District) - reprint Volume, Darsi (Ins. No. 53, pp. 362 ff). 


An other Inscription from Nekunampeta, Jammalamadugu taluk, Cuddapah 
District (No. 69) dated Saka 1448, Vyaya, Ashadha и. 11, corresponds to June 20, 
Wednesday, 1526 A.D. refers to the chief Avasaram De(Ti)mmarusayya as an 
incharge of Ghandikotasima. The same chief is also found mentioned in the 
inscriptions at Bukkapatnam (1510 A.D) Katteragandla, (1525 A.D). (South Indian 
Inscriptions Vol. XVI, 49, 78, 79, 86) and another official Avasaram Chandrasekhar- ууа 
is also mentioned as the son-in-law of De(Ti)mmarusayya. On the basis of all these 
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records we can presume that Avasaram De(Ti)mmarusayya ruled Gandikota as 
nayamkara from 1510 to 1530 A.D. Avasaram is an office of the royal house hold 
having the duty of bringing to the notice of the king anything that demanded his 
immediate action. The donee Annàjiya, the son Virupaksha dikshitalu is also figured 
in the Katteragandla record dated 1525 A.D. (South Indian Inscriptions Vol. XVI, No. 
78) and refers the name as padavati Virupaksha dikshitalu. The term Padavati refers 
to the scholarship in using Pada - sentences - Vocabulary. The above study reavels that 
Ghandikota-sima was held by Rayasam Ayyapparasayya till 1526 A.D. and followed 
by Démarusayya and most probably they must have been holding the nayamka 
simultaneously. The following geneology can be drawn from the above epigraphs. 


Rayasam Kondamarusayya 
Rayasam he aa (m) Srimamgayamma 
Rayasam А S n ANA 


Rayasam Timmarusaya 
(Son of Rayam Chandrasekharayya) 


Twelve inscriptions (Nos. 72-83) assoigned to Achyutadevaraya, who ruled from 
1529 A.D. to 1542 AD. are included in this volume. Of these records an inscription 
(No. 82) from Chidpirala, Kamalapuram Taluk, Cuddapah District, dated Saka 1464, 
Subhakrit, Ashadha su. 11 correspond to June 23, Friday, 1542 АР. registers of the 
gramakatnam devired from taxes namely Maggasthavaram (taxes on looms). The 
word sthavaram is a fixed or statinery immovable property. Maggasthavaram 
probably refers to the taxes levied on permanent looms (cf Inscriptions of 
Andhrapradesh, Cuddapah District Volume. П, Ins. No. 62, pp. 70 ff) komatisddhàya 
(fixed tax on komatis) a perfoessional tax gandya-siddhayam (tax on oil mills), 
pemdili-siddhayam (taxes or fees probably collected performing the marriages in the 
temples), Idiga-siddhaya (taxes on toddy toppers), gollasiddhaya (taxes on cow 
shepperds), and vuppu-siddhaya (taxes on salt pans) for maintaining the perpetual 
lamp (akhandanivi) in the temple of sri Agastye$vara by certain Mallaya, Vobulaya 
and Yallaya of Gandikota sima Some of the above mentioned taxes are similar to 
the taxes viz, maggari, Ganugari etc (See South Indian Inscriptions Vol. XVI, No. 103, 
pp. 229) 


The Animela inscription No. 73) dated Saka 1453, Khara, Vaisika, ba. 7, Tuesday 
corresponding to May 8, 1531 A.D. registers the gift of magama tax levied on the 
cars (rasu-bandi) carrying the cotton (dudi-katnam) and asü-javali (silk cotton), 
passing through the Pulivendula-kanuma, Gandikota-kanuma to the god Ѕайратёќуага 
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at Animala by the merchantile guilds The prasasti of these merchantile guilds is 
similar to the prasasti of the guilds It runs . . . panchchasat-adhika bhumandala 
varnita bhavi (ka) bhurigana gunalamkrita, satya sauchachara Charitra-na ya-Virabalan ja 

. dharma pratipalakulayina . . . vubhaya nānādēśa Ayyavall mukhayamaina 
Chalumola samasta pekkamdru. 


The term asujavali may be connected with the silk cotton. The prefix asu 
probably derived from asi an instrument or a tool (wooden piece, used in the 
handloom). We come across the word àsi or asi inconnection with the taxes paid to 
the king An inscription from Tangéda, Guntur District, dated 1551 AD. of 
SadaSivadevaraya period, records the exemption of the taxes such as Јша-раппи (tax 
collected for bounded labour ?) asivechchanu, (tax оп looms) and atapannu (fees paid 
for play) An inscription from Bukkapatnam, Anantapur District, dated 1581 A.D. of 
Sri Ranga I period states that Dalavayi Venkatanayaka remitted the taxes nagari- 
birada asivechchalu due on the lands owned on Bukkasagaram and Anantapuram 
(cf. South Indian Inscriptions, Volume XVL Ins. 178, p. 183 and No. 293, p. 297) tanks. 


The following mahamandalésvaras are mentioned with their territorial divisions 
in the inscriptions of Achyutadevaraya. Salakaraya Pedatirumalayya dévamaharaju, as 
ruler of Charnürisima. An inscription from Vemaluripadu dated 1530 A.D. of 
Achyutadévaraya period furnishes the Salaka family members. (South Indian Inscriptions 
Volume, XVI, Ins. No. 93). The same chief is also mentioned in an inscription from 
Pamidi dated 1535 A.D. Anantapur District Markapür inscription dated 1533 A.D, 
refers to one mahamandalesvara Pina Tirumalaya déva-maharaja, who held 
Kochchelakóta sima as his nayamkara. The Mallinayanipalli (Anantapur District) 
inscription of the same date refers to Salakaraju and Tipajimma as his parents. The 
following geneology can be framed on the basis of above inscriptions. 


Salaka-varnsa 


Lakkaraju 
| 
Ѕіпрага ји 
| 
Salaka-raja - (W) - Tipajamma 


Pedda Tirumalayya deva maharaja China Tirumalayya deva maharaju 
(ruler of Chennurisima) (ruler of Kochcherlakota-sima) 


The following nayakas are the incharge of different nayamakaras, Sthanapati 
Bhacharasayya and his son Ramappa for Guddalüri-sima (No. 75) - 1534 AD 
Mahanayankacharyya Kambam Timmayani Venkatadrinayaka for Kandanavoli-sima 
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(No. 76) - 1534, 1535 A.D. Vengalaray., son of Timmāyani Venkatadrinayaka for 
Chamnuri-sima (No. 83) - 1542 AD. 


About 45 inscriptions of Sadasivadeva maharaya (Nos. 84-127) have been included 
in the volume and arranged in chronological order ie. from 1542 A.D, to 1563 AD. 
It is well known fact that Venkata I who was anointed yuvaraja in 1529-30 A.D. (N. 
Venkataramanayya: „Studies in the History of the third Dynasty of Vijayangara 
p. 61) succeeded the throne after the death of Achyutadévaraya, at his tender age. 
It is said that Varadadévi, the Queen of Achyutadevaraya requested her brother 
Salakaraja china Tirumaladéva to protect the country from the dayadis and other 
kinsmen because of Venkata's tender age. Salakarajachina Tirumaladéva acted as 
regent on behalf of nominated king Venkata L After some time, most probably due 
to his rajyakanksha, it is said that China Tirumaladeva overlocked Venkata I which 
caused the disappointment of Varadadevi and she invited and appealed Adilshahi the 
ruler of Bijapür to render all possible to Venkata I to eliminate Aliyaramaraya. 
Watching the situatuion, Aliyaramaraya made SadaSivadevaraya as a king in 1542 
A.D. in Udayagiri and appealed Adilshah to render all posible help for Sadašivaraya, 
but Tirumalaraya (Sakalkraja china Tirumala) defeated Adilshahi and driven away 
from the dominaion probably in 154142 A.D. (See N. Venkataramanayya: ibid pp. 79 
ff). The inscription (No. 84) from Animela dated Saka 1462, Subhakrit, Bhadrapada, 
$u. 2, Somavara (Monday) (expressed in Chronogram Saka bhütaras abdhichamdra 
. . . Sobhakrit Bhadrapade dvitiye tithe) 1542 A.D, is the earliest one included in this 
volume, which refers to the renewl of the gifts by the donor mahamandalesvara 
Guruvayadévachoda maharaju with the consent of one Sri Rangaraju Ramaraju. It 
is stated that one Sri Rangaraju Ramaraju. as the father of Aliyaramaraju (N. 
Venkataramanayya : Vi Jayanagra Chatiramu (in Telugu) II part, p. 35), However it 
is difficult to identify Sri Rangaraju Ramaraju as the father of Aliyaramaraju. The 
donor mahamandalésvara Gurudeva Chodamaharajas father and grand father namely 
Mangaraju and mahamandalésvara Bommaraju are mentioned. It is stated that the 
donor blessed with nine sons, whose names are mentioned in the record. Another 
three inscriptions from Maddikera (No. 87), Kollavalli (No. 88) and Lingala (No. 89) 
A.D. refers to Sadasivaraya and Aliya Ramaraya. All these three records are issued 
with the consent of Aliya Ramara Ja, which indicates his prominence during this 
period. An inscription from Podadurti, Cuddapah District (No. 90) dated 1546 AD. 
refers to number of professional taxes viz, amgadistavaram (taxes on shops), 
ganugatavaram (taxes on oil grinding mills (taxes on looms), sahaja-sthavaram 
(general taxes ?) Yidigasthavaram (taxes on toddy toppers); batti (taxes on chimnis), 
Pemjenisthàvaram (taxes on fishermen communities?) some of these taxes particularly 
Sahajasthavaram and Chakrastavaram are mentioned in an inscription dated 
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1525 A.D. of Krishnadévaraya period from Katteragandla, Cuddapah District (cf. 
South Indian Inscriptions, Vol. XVI, Ins. No. 79, pp. 95 ЁЁ). All these taxes mentioned 
in the record are collectively known as gramakatnam (taxes from the whole village) 
and remitted in the temple of Chennakeéavadeva on the day of Krishnashtami for 
the maintenance of palanquin service to the god by the mahàmandalesvara Namdela 
Timmayyadéva maharaju, who got the Ghandikota-sima as атагатарапі Another 
interesting point in the is the use of the word thane for a place called Nallaballi - 
Nallaballi thane, which is the influence of muslim territorial division. 


Some of the taxes namely Kaparala-pamnnu tax for manting the watch men ? 
(No. 122), Vettivemulu (Nos 121 and 122) besides the well known taxes like 
Mangalavari ратппи, (Nos 88, 89 and 121), Dommari-parnnnu (No. 88, 89, 120), 
Kanika (Nos. 89, 120) Pemta-sunkamu - collective tax from the village in general - 
(No. 102 and 112) Magama (No. 102), Grama-katnam (No. 112) katnam (No. 120), 
ратпи (No. 121) and Vipravinodi-parinnu terms. Kaparala pamnnu and vettivemulu 
are interesting to note. The term Kaval, generally means watchmen, whose duty is 
to watch the boundaries of the village, or crops, sticks, heap of grain bay, and other 
property of the inhabitants in the village (See A. Appadorai Economic conditions of 
Southern India 1000-1500 A.D. Volume 1, pp, 268-269 - Reprint 1990) The word 
Kapari is dervied from Kaval - Kavali ie, the protector and from the colloquial 
word Kapari - Kaparala and the term Kaparala parhnnu is nothing but cess 
collected to maintain the office of the Kavali or Kapari. Another term Vettivemulu 
(Nos. 121 and 122) We come across the terms Vetti, Vettisamgamu, Vettiparnnnu, 
Vettikutam in the inscriptions (See Inscriptions of Cuddapah District, Vol. 2, Nos. 35, 
184, South Indian Inscriptions Volume X, No. 135), According to CP. Brown Vetti is 
an unpaid work, and Wilson says that this term refers to the The Vettiyan, 
according to A. Appadorai, was employed in measuring all the heaps performance 
of the lowest office in the village as those of a labourer porter or grain watcher of 
grain and carrying letters and money, it is a fact that the term Vettivan or 
Vettivadu, is a lowest office or a labourer who worked with out any resmuneration 
in the village and asked to announce any important meetings in the village. 
Vettivemulu mentioned in the above inscriptions generally refers to the remuneration 
paid to the such bounded labourers. 


The Vijayanagara kingdom is divided into various territorial divisions, sub- 
divisions for the sake of convenient administration. They appointed the chiefs of the 
mahamandalesvaras as the nayakas for territorial divisions, This provincial orgnization 
is not new to the history of Andhra country. Though introduced during the period 
of Eastern Ganga period (See Dr. N. Mukunda Row (Kaling under the Eastern 
Gangas p. 78)and followed by the Kakatiyas (6 A. Padmanabha Sastry. Adminstration 
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in Andhra, p. ) this systems became more prominent in the Vijayanagara period. In 
general, it is the system that lead to the allotment of a land to the military chiefs 
with an understand to help or supply the militia to the king at the time wars or 
conquests and those who held lands from the king were called the nayakas and 
their territory was called as nàyamkara or amaramagani This nayamkara system 
populrized by the Vijayanagara kings led to the fromations of feudal vasal, who 
enjoyed the semi-independent status The Andhra country was divided during the 
period of the Vijayanagra into rajyas namely the Udayagiri rajya or Chavadi, Gutti 
rajya, Penukonda rajya, Sri Saila rajya, Kondavidu rajya, Chandragiri rajya etc. 
Each rajya or Chavadi were sub-divided into simas The inscriptions included in this 
volume mention the following simas namely Ghandikota-sima (Nos. 109, 112, 116, 119) 
Siruvolla-sima (No. 123). Avuku-sima (No. 123), Mulikinati sima or Mulikinadu sima 
Gomdaluru-sima (No. 121), Temkatikota-sima (No. 124) Porumamilka-stma (No. 108) 
held by different mahamandales$varas Some of the isncriptions of Sadasiva-déva 
period and Aravidu kings (the Fourth Dynasty) in scluded in this volume, furnish the 
following nayakas and their divisions. 


l Ghandikota-sima - L mahamandalesvara Timmayadevamaharajà, son of 
Timmaraja, grandson of Ramaraja, greatgrand son 
of Araviti Bukkaraja, (1546-56 A.D. 


2. mahamandales$vara China Aubhala dévamahaja, son 
of Chinabhala and grandson of mahamandalésvara 
Peda Aubhaladevamaaraja. 


2. Siruvollu-sima - L mahamandale$vara China Aubhalayya (1547 A.D) 


2 mahamandales$vara Krishna nayaka, son of 
Mothirajayya and the grand son of Araviti 
Bukkaraja (1559 A.D) 


3. Avuku-sima - 1. mahàmandale$vara Chinna Timmadéva maharaja, 
son of Timmaraja and grand son Araviti Bukkaraja 
(1548 A.D-1549 A.D) 


4. Mulikainati-sima 2 mahamandales$vara Narayadéva son of 
subdivion of Narasimhayyadévamaharaja (1551 A.D) 
Ghandikota-sima mahamandalesvara Nandela Chinna Aubhala déva 
of main division maharaja (1557 AD) 


Udayagiri Chavadi 


5. Gomadalüru-sima š mahamandale$vara Kondrajayya maharaja son of 
mahamandalesvara Ramaraja Venkateáa (1558 AD.) 


6. Temkatikota-sima з mahamandalesvara Timma, son of Pinnayaraja 
(1562 A.D) 
7. Porumamilla-sima mahamandalesvara Ramaraja Papa Timmaya déva 


maharaja. (1551 AD) 
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The above list shows the Ghandikota-sima was ruled by Nandyala chiefs 
predominantly. Large number of inscriptions of this family are published in the 
South Indian Inscriptions Volume XVI and more than 25 inscriptions of these chiefs 
have been studied to frame the following tentative geneology. 


m M 
Katiyaramanayaka 


Singaray yadévamahara ja 


Narasimgayya (1543 AD.) Mahamandales$vara  Nandyala 
Avubhale$vara devamaahraja 
Mahamandalesvara Timmayadeva 
China Avabhalarája (1548 A.D) mahamandale$vara 
| 
Bukkaraja, (1559 AD) Narasimara ju 
| 
Krushnamaraja 
Venkataraja 


A few inscriptions of Sadasivadévaraya period throw light on the judgement of 
the disputes arised between the two parties. An inscription from Sambaturu (No. 107) 
of Sadasivadevaraya period, dated 1551. A.D. records the dispute arise on the shares 
of the gift land house sites (grih-arama-kshétras) between the Chamnaraya (the 
temple obviously the trustees) and ayyagallu. It is stated that share of sixty two (62 
chatushkas) vrittis between these two parties have been distributed earlier in the 
cyclic year Sobhakrit. Later after nine years (Virodhikrit), from the date of the 
record, the vrittis have been re-distributed by the chief Narayyadévamahara ja, son of 
Nandyala Narasimgayyadeva maharaja among the above mentioned parties who 
approached the chief for settlement. This re-distribution has become necessary due to 
infight amongst them. It is very surprise to note that the details of the shares from 
the gardens, wetland and other additional shares in the form of land, totaling 16 
puttis have been written and not only on the papers (vinimaya patrika - agreement?) 
and also on the stones. The details of the land shares attotted to the ayyagallu have 
also been specified in the record. Another interesting point in this record is to refer 
to make the provision for the land, measuring 2 bara, to the canal leading to koneru 
(tank) probably an irrigation tank and also digging of small canal for the well 
water, probably for the purpose mentioned above. The share holders should not 
indugle any unlawful activities like caste differencess (varna vaishamyalu) number 
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difference (samkhya vaishamyalu. We have another record from Kamalapuram, 
Cuddapah District dated 1553 A.D. (No. Ш) refer to the an agreement on the rights 
and privileges. It states that an agreement has arrived between the sons of Komdoju, 
the aggasala of Kamalapuram and others According to this, the rights and 
previlages (Капасы and ojarikamu pertaining to eleven villages viz, Kamalapuram, 
Chadipirala, Tumduluru, Yaragudipadu, Tippalüru, Pasagulapadu, Jammapuram, 
Randillapalle, Gomalapalle, Amkareddipalle and Agastyadevarapalle were distributed 
among the above persons equally. The shares collected from these villages, except 
the share of the god, will be enjoyed by these persons. It further states that out of 
five shares collected from the above village 3 shares are given to certain Popo ju. 
The purpose of these 3 shares is not recorded. No. 113 and 114 are from the village 
Uppaluur, Cuddapah District and Injedu, Kurnool District dated 1554 A.D, refers to 
the Vipravinodopamnnu (tax called from Vipra-vinodins) The first record refers to 
Saluva Govindayya, son of Vipravinodi Peda Govindayya, belongs to the Ka$yapa 
gotra, Apastambasütra and Yajusakha. Dr. N. Venkataramanayya assigned them to 
the brahmins (ARSLE. 1913, p. 123 para 60; and Studies in the History of the third 
dynasty of Vijayanagara, pp 233, 234, 416-417) the term vipravinobi means one who 
provides vinod> or amusement to the Brahmins. The Viprovinodis are professional 
conjurers, who earn their livelihold by collectig annual contributions of money and 
rice from the Brahmin household in the country. The present record mentions not 
only the donor Saluva Govindayya, a Brahmin but also refers to one China 
Goparaju son of Malayalapu Goparaju. It also mentions one gaja vipravinodi 
Keéavayya, who resides in Voderajya ie, Odra kingdom otherwise called Orissa. The 
term gajavipravinodi indicates the expertise in the jugglery and this word suggests 
that the viprovinodi, probably originated from, as late H. Krishna Sastry Opines, the 
northern area of present Andhra Pradesh. They spread over in almost all Vijayanagara 
empire, as per the inscription from Kovelakurntla, Kurnool District, Andhra Pradesh, 
dated Saka 1476 = 1554 A.D. refers the grant of the vartanas paid to the viprovinodi 
community members and also for the merit of the same community members 
residing at Vidyanagara, Bedadakota, Kataka and Dravida-désa. The surname Malayalapu 
indicates the migration of Viprovinodis to Kerala area and attributed the area to 
which they belong probably by earlier generations. Gaja-viprovinddi indicates the 
expert in the art of vinoda An inscription (No. 128) from Chadipirala dated 1578 
A.D. issued in the time of Sri Rangaraja by mahamandalésvara Kattamama 
Singararrajaya choda maharaja of Kasyapa gotra. Apastambasütra and belong to 
Surya vamsa, who is also holding the nàyamkara, situated in Ghandikottasima under 
his son-in-law mahamandalésvara Nandyala Narasimhayyadéva maharaja. The donor 
is described as the grand son of Sri Rarngara ja (paternal relation) and also the grand 
son of aruvanana simhavaravu samanta $rimgaramahapatra, and son of Cheyyamma 
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and the sishya of Déchivernkaticharyya. The record states that this chief got 
renovated the canals for good flowing of water and records some gifts in the form 
of paddy (vadlu) weighing one irusa levied under various types tenancy viz koru, 
gutta, bhogya and tenancy (parakrishis) execpt the lands of Devabrahmana, which 
are free of taxes and the lands ploughed by individuals (svayamkrishis) The entire 
gift is given by the donee for feeding the Vaishnavas, the Brahmins in the name of 
gods Sri Gopalakrishna and Agastye$vara situated in the village Chadupirala. Koru is 
a fixed tax, Gutta paid tenancy and the lands are described as Desavandda man yas 
and jatikattu manya, mostly the lands comes under the tax provision and An 
inscription (No. 131) from the same place of the time of Venkataraya (Venkatpati 
I) dated 1593 A.D. introduces a term kütari appended to Venkatayya. The term kutari 
means whisther whose duty is to convey the be an intimation sent to the kings 
army by whistle on the movements of the enemies. 


MATLI OR MATLACHIEFS. One of the important feudatory chiefs of the 
Vijayanagara times is the Matli or Matla chiefs, who ruled the areas covering the 
present Cuddapah, Rajampeta, Siddavatam and Pottapi taluks of the Cuddapah 
District, Andhrapradesh. They served as mahamandalé§varas under the kings of 
Aravidu dynasty. Professors K. A. Nilakantha Sastry and N. Venkataramanayya 
discussed the geneology of these chiefs (See Further sources of Vi Jayanagara 
History, 1946, рр. 268-274); Epigraphia Indica, Vol XXXVII, pp. 163, ff) The 
present volume contains three inscriptions (No. 140-142). Of which an inscription (No. 
140) from Gangireddipalle (hamlet of Animela) dated Saka 1509, Sarvvajit, Pushya 
ba. 30 corresponding to January 17th, Wednesday, 1588 A.D. (current) is the earliest 
one in this volume and the other two inscriptions (No. 141-142) are dated in the same 
cyclic year Rudhirodagari. 


All the records refer to the rmahamandalesvara Matli Komara ог kumara 
Anantarajayyadeva choda maharaja. While discussing the Siddhavatam inscription, 
Dr. N. Venkataramanayya (Further sources of Vijayanagara Dynasty, p. 297 and ff. 
and Epigraphia Indica Vol XXXVII, pp. 162, ff) furnishes the geneology of this 
chief. According to it, the first member of this family was Ellamara ju, followed his 
brother Tirumala and then by Ananta, his son Tiruvengalanatha and his son Kumara 
Anantarajayyadeva. Late Dr. N. Venkataramanayya assigned the Siddhavatam record 
to Ananta L the son of Ellamaraja on the basis of the word tama tamdri Yella-bhu 
ramanundu used in the record and describes the valour of Ananta. It is dated in 
1602 A.D. of the period of Venkatapatiraya II who ruled from 1586-1614 A.D. On the 
basis of the present inscription, it can be said that this Gangireddipalle record is the 
first inscription of (Anantaraja ie. Ananta) who must have been ruled for 14 years 
from 1588 AD, to 1602 AD, 
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It is to note here that the present inscriptions refer to the chief with prefix word 
Kumara, which is generally attached to another Ananta, son of Tiruvengalanatha 
(See N. Venkataramanayya, p. 298). The epigraphs of this family furnished following 
members, Pacharajayya Dévachodamaharaja - his son Varadayya Devachodamaharaja. 
(South Indian Inscriptions, Volume XVI, Ins. No. 277) Konarajyadéva or 
Konamadévachoda maharaja - Tirumala dévachodamaharaju (Inscritions of Andhra 
pradesh, Cuddapah District Volume III, Ins. No. 62, p. 43) Anantaraju 
devachodamaharaju. (Ep. Ind. Vol. XXXVI, p. 162), Kumara Anantarajyya deva 
Chodamaharaja (Inscriptions of Andhrapradesh, Cuddapah District Volume III, Ins. 
No. 113, 114, p. 89-90). The following geneology of these chief can be framed on basis 
of inscriptions available as on date. 


Pecharajayya Devachoda maharaja 


Varadayya Eds iu maharaja Ellamara jadeva 
Konayyadeva Tirumaladeva 
Tirumala Dévachoda maharaja Anantara ja Tiruvengalanatha 


| 
Kumara Anantaraja 


NAYAKAS OF MADURA. The nayakas chiefs of Madurai ruled the Tamil 
country more than three and half countries They started their career first as the 
feadatory chiefs of the Vijayanagara dynasty under Nàgama nayaka, the pregenitor 
of the nayakas of Madura. However, the fame of this dynasty started from the 
period of Visvanathanayaka, the son and successor of Nagamanayaka, who (Visvanatha 
nayaka) is considered as the founder of this dynasty and 16 kings of this dynasy 
ruled the area with the capital Madura or Madurai Besides their political thumb 
over territory, they also encouraged, contributed more in the literary and art 
architecutre sides too. The Queens of this period are well known for thier literary 
compilations Mentions may be made to the works, particularly in Telugu viz, 
Madura Vijayamu, Gangadévi Charitramu. Thus the entire ruling period of Nayakas 
of Madura witnesses development in various fields and put a stamp on the 
authenticity of their rule in Tamil country. 13 inscriptions (Nos. 143 to 155) ranging 
from 1672 AD, to the 18th century particularly from Sri Rangam* and Jarnbukésvaram 
Tiruchinapoly District, Tamilnadu have been included in this volume. 


Of the six inscriptions (Nos. 143-148) from Sri Кайрат assigned to the period of 
the king Chokkanathanayaka, included in this volume, No. 143 engraved on the west 
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wall of the Garuda mandapa dated in Saka 1593, Virodhikrit, Magha, ba. 3 Monday 
equivalent to 1672 A.D. Monday, February 5 is the earliest one, which registers the 
gift of land measuring 14 Chétulu added to the dévadana lands in the village 
Kuttappara in Konadu situated to the east of Tiruchirappalli, handed over to the 
temple treasury (Sri bhandaram) for maintaining the various types of food offerings 
probably for the preparation of prasadams and for lamps at the time of procession 
of the god. The procession of the god is said to have been arranged by the king 
Chokkanatha nayaka on the eighth day of the vasanta mahotsava. The procession 
lamps are called as Chamurupallu is very interesting one. This word can be split into 
two words Chamuru and Pallu in Telugu language burning oil Lamps. No. 151 from 
Sri Rangam, dated 1690 A.D. assigned to the period of Mudduvirappa nayaka refers 
to the restoration of tirtham (oblation water) which was stopped for some time. It 
is said that the king Mudduvirappa nayaka ordered the restoration tirtham, recitation 
of Rigvēda and sri bhashyam, which was stopped due to migration of Achchi 
Ranganarayanacharyya to bless his followers in the north. It is stated that these 
previlages enjoyed from the time of Ramanuja had been lapsed for some time due 
to the depature of Achchi Ranganarayanacharyya to the north. Here the north 
(vuttara-desam) need not be identified with the northern country. The Tamil word 
the vadugar of vaduva dēśam generally refers to the country situated towards the 
north of the Chola country ie, the Telugu speaking area. We have many. vaishnavite 
religions centers like Ahobilam, Tirupati, Simhachalam, Srikürmam, Bhavanarayanapuram 
(Bapatla) in Andhra. Taking all these centers and Vaishnava influence into consideration, 
Achchi Ranganarayanacharyya of this record might have gone towards Andhra 
probably to propogate the Vaishna faith among the people. There was a general 
behalf in the historical days on the movement of people to far off places either for 
religious faith of otherwise, so Achchi Ranganarayanacharyya might have gone to 
far off place and might not have come back to Sri Rangam for various reasons and 
as per norms, the king appointed his grandson to perform the duties in the Sri 
Rangam temple. 


The king ordered to shift these performance to Kumara Venkatavarada Charyya, 
the grandson of Achchi Ranganarayanacharyya of the temple. The financial arrangement 
for the performance of these duties have been increased twice. 


These inscriptions are prone to get damaged, destroyed for various reasons either 
due to vandalism or weathered. However it seems to be a practice to get 
re engraved or reestablished the damaged or destroyed inscriptions by the royal 
*Most of the inscriptions from Sri Rangam are published in the South Indian Inscription Volume XXIV. 


The inscriptions copied during the year 193538, though published in the above volume have also 
been included in this volume for the sake of the scholars. 
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members of the day. An inscription from Sri Rangam (No. 147) issued during the 
period of Chokkanathanayaka is one example of this cadre. It is dated in cyclic year 
Vishu, Sravana, šu. (10), Sunday equivalent to 1701 A.D. Sunday August 3 and stated 
that the king Chokkanathanayaka and his Queen Mangammavaru got reengraved 
the inscription which was issued by them earlier. It states that since the inscription 
is stolen by somebody (. .. ) yevuro durmarganiki pariharimchhinaru ganaka ... ) 
and who will be not be allowed inside the temple. The said inscription is fixed near 
the images of jaya-vijaya, the main door-keepers of the garbhagriha. The 
anantakottuparikaramu should protect this record infuture. 


It is stated Chokkanathanayaka died in 1662 A.D. (See R. Sathinatha Aiyar 
History of the Nayakas of Madura, 199] (Reprint) p. 190) and his chief queen was 
Mangamma. However (No. 148) is an undated inscription from Sri Rangam mentions 
four Queens viz, Muddu Chandarekhammavaru for the first time besides the other 
Queens namely: Kamalajamma Varu, Janakamma Varu and Induvadanamma Varu 
besides the Chief Queen Mangamma Varu. The record understudy states that all the 
five Queens offer prayers to the Chokkanatha for the disappearance of his chhaya 
that is to say his attainment of svargaloka. It is a general practice in the community 
to offer prayers for the peaceful of the departed soul rest at the end of obsequites. 


The Nayaka Chiefs in general like the Vijayanagara king are known to have 
been patrons of music and dance. Two inscriptions from Jambukésvaram (Nos. 152- 
53) dated 1721 and 1722 A.D. respectively of the time of the king Vijayanagara 
Chokkanatha refers to the teacher (sikshaka) and singer (Patakam) of the drama. 
Venkate$vara, the sikshaka of nataka Sala instructor of the theatre hall and his son 
Vayundapa or Vaidyappa are mentioned in the above records The theatres are 
supposed to be attached to the royal palace. 


GAJAPATIS— Two inscriptions (Nos. 156-57) of Purushottama of Gajapati 
dynasty are included in this volume. It is dated 1484 A.D. and issued by mahapatra 
Ajamkhan-samantamahapatra on the day of lunar eclipse during the period of 
Purushottama Gajapati. Significant factor is that this record issued by a muslim chief, 
who was designated as таһараіга and holding the position of Purapariksha and 
also Deobhamdarapariksha, which is rare phenomenon and also shows the religious 
harmony enjoyed during the period of Gajapatis. 


The inscription under review mentions Ajamakhan as Pura-pariksha and 
Deobhamdarapariksha who can be identified at prasent with Ajamkhan of the time 
of Bahmanis Muhammad shah Bahmani faced and pursued Purushottama Gajapati, 
and devasted the country and compelled Ga japati for peace which was accepted 
after taking barely 25 elephants belonging to Kaplie$vara. After some time, it is 
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Stated Muhammad shah captured the regions Rajahmundry and Warangal and 
entrusted the adminstration of Warangal and Rajahmundry to Nizami-Mulk and 
Azam khan, probably after defeating Saluva Narasimha (Prof Н. K. Sherwani and 
P. M. Joshi, History of Medieval Decan, Vol. p. 104, R. Subramanyam, Inscriptions 
of the Suryavamsi Gajapatis of Orissa p. XXII-XXIID). 


SULTANS OF BIJAPUR. This is the only inscription (No. 158), dated 1701 A.D. 
of this dynasty included in this volume. The donor Abdulla Wahab is identified with 
Abyyssinan, general of Adil Shah of Bijapur. It is stated that under Abdul Wahab 
king of Bijapur dispatched a force in 1619-20 A.D. towards Kurnool area and made 
a treaty with the local chief called Gopalaraja But the Bijapür Sultan sent the same 
general to occuply the Kurnool fort in 162324. It is a known fact from the above 
reason that Abdullah Wahhab live between Saka 1620-25 (1701 A.D) and the date of 
the record might given Saka 1632 (1623). If the Saka year 1623 is taken as 1701 A.D. 
the date of the record suits to the period Abdullah Wahab. 


MISCELLANEOUS INSCRIPTIONS. Three inscriptions from Ayyangaripalam 
(No. 294-296) from Guntur District are noteworthy for examination. Of the three 
records, the first one is incompleted one, which reads Svati €T Kalgarabhara Sri ga 
. . .. thus introducing a person Kalgarabhara[na*]. The next inscription (No. 295) 
States that an architect Maindarama belongs to the family of acharya Kalgarabharana 
who is an expert (Karmmajna) of to the fourth caste (Chatturthasya) and the next 
inscription (No. 296) also refers to Kalgarabharanacharya. He is endowed with the 
little Markkolantiparagoshanat and as ornament of Visvakarmakula 


These undated records are assigned on palaeographical grounds to 7th-8th centuries 
in the Annual Report on Epigraphy (ARASL, 1936-37, p. 106). Since the letter 
engraved in Telugu-Kannada characters of about 9th century, the date of the record 
can be ascribed to the first quarter of 9th century A.D. on the basis contemporary 
records like Addanki inscription of Pandaranga (EL Vol. XIX, p. 75). Bejawada 
pillar inscription of Yuddhamalla (EI Vol V, p. 150) and other records like 
Kapilesvaram (Krishna District - JVOL Vol V. p. 40). The second inscription 
engraved in Sanskrit verses of Anushubh and Arya metres. It has been stated that the 
word Karmajna has been read as Kammakula and further states that . . 
Maindarama (Mahendarama) who was other wise called Kalagarabharanacharyya 
and belonged to Kammakula of the fourth caste. (ARSIE. 1936-37, p. 106). Prof. 
K. Sundaram of Andhra University reexamined the inscription and read the word 
Kammakula means as artisn class, which is quite agreement with the other inscription 
found in the same place which mentions Kalyarabharana as an ornament of 
Vi$vakarmakula .... (Ep And. Vol. V, p. 34) 
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An inscription (No. 290) from Gurazala, Palnad taluk, Guntur District is an 
interesting one. It is engraved in early Telugu characters of 7th century A.D. and 
comparable to the inscriptions from this region namely Macherla, Terala (cf Bharati, 
Vil. 23, p. 182, South Indian Inscriptions Vol. X, No. 18 and Ep. Ind. vol XXXVI, p. 
177). It is states that certain Lumaiya, the son of Jabinnal Kalahaboya and another 
warrior (maganru) called Ugra attacked and killed Jayama, in the cattle raid at 
Vésaramu by singing a song called Erumati gitamulu. We come across good nember 
of hero-stone inscriptions in the Palnadu area. Palnativiracharitramu of Srinàdha 
narratas the heroic deeds of the individual. The soldiers fight with each other on the 
disputes particularly on cattle raids and others This inscription represent the fight 
between the two members. probably of a royal family is a common in the 7th-lOth 
centuries. (See. S. Nagarjunas - Hero stone inscriptions in Andhra - a paper presented 
in SAARC confrence on Epigraphy - 1985 - unpublished). 


Measuring the land generally will be done at the time of the sale or division of 
the land and will be measured by a standard measurement called ghada in historical 
days An inscription (No. 224) from Peddachapalle, Kamalapuram taluk, Cuddapah 
District dated 1662 A.D. refers to the remeasurement of the land for actual 
assessemsnt. It is stated the measurement rod called ghada is not standard one and 
shorter than the original rod. Due to wrong measurement, the land has become small 
and owing to which the Kampus left the place with dissatisfaction. It further states 
that the chief Havaldaru Hamiru Saimdu Hussen sahab ordered to measure the land 
with a standard rod. Accordingly the land was measured ie. hundred Kumtas is equal 
to one tumu of dry land and ten kumtas is equal to one tumu of madi (wet land) 
and the reddis and karnams were asked to follow the same standard measurement 
in future. The land is given as coul to Karanamas and the kampus after this work. 


The inscriptions (Nos. 360, 355, 259, 266, 277, 353, 358, 359, 359), paleographically 
assigned to 18th century, from Jambukesvaram, Tamilnadu are interesting for study. 
The first two inscriptions (Nos. 360, 356) are engraved in Telugu language and 
Telugu script. These two records which refer to sadguru Sada$ivadikshita, who got 
established the jayastambhas which was engraved with the verses in praise of the 
god Siva in presence of Chandrasekharasvami No. 355 states that Sadasivamakhimdra 
is an expert in the composition of pada, dhara and kavitas in all languages Nos. 259 
and 266 dated in the cyclic year Vikrama, engraved in Sanskrit language and Telugu 
characters states that Sada$ivamakhi established Sivanamatraya jayastambha. No. 357 
informs the importance of panchakshara of Sivajapam. The identification of 
Sadasivadikshta or Sadasivamakhimdra is not possible at this juncture. However 
Sadasiva makhindra reminds to the name of philosopher namely Govinda makhindra 
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(A.R.SLE, 1926, No. 271, p. 117, para 95) and Rangarajamakhindra, the father of 
Appayya Dikshita (Cf. A.R.SIE, 1912, p. 83, para 71). 


An inscription (No. 223) dated Saka 1575 (wrong) Plavanga Asvija, su. 10, 
Tuesday equivalent to 1661 A.D, September 24, fdt 45, refers to the change of the 
name of the god. It states that the presiding deity so far called as Chernnkééava 
perumallu and now he is called as Lakshminarayanasvami in presence of village 
elders and brahmins who came from Ghandikóta to Sambatüru. It further states that 
some kanikas were being collected in the form of money as well as paddy at the 
rate of one irusu per day from the villagers and the money is deposited in the dibbi 
and the paddy in the kanajala (granaries) The income derived from these, will be 
shared equally between the god Lakshminarayana and nagaruvaru (the administrators 
of the village) and also the latter share should be spent over the seventy two niyogas 
and the Ramanukutam. 


Economy is considered as the backbone of anyy country. Country always 
prospects when the trade and the merchanties guild are encouraged by the rulers. 
The main feature of the traders are the movement of their trade from place to 
place. Whenever they cross the jurisdiction or territories it is their duty to pay the 
taxes or toll taxes, on the sales or income. An inscription from Animela (No. 199) 
from Cuddapah District, dated 1531 A.D. registers the gift of toll income called 
magama on several articles while passing through the trade routes namely Gandikanuma, 
Pulivindala Kanuma, Chintakanuma and Pondimali (kanuma is the border), stuated in 
the main trade route (adi-margga). The taxes collected at the entrance of each 
kanuma are the dudikamtla (dudikatnam), on beatle nuts, mustard, jover, rags and 
the rice is per stipulation fixed by the government. All these income (amount) will 
be given for the maintenance of perpetual lamp and food offering to the temple of 
Sangame$vara at Animela. 


An inscription from Boggaram (No. 185) in Guntur District contains two dates, 
the first one is dated Saka 1323, Vrisha Phalguna, $u. 15, Monday corresponding to 
1404 AD. and the second one is Saka 1276, I$vara, Pushya šu. 2, Thursday corresponding 
to 1337 AD. 


The first part of the record refers to the asseblage of the trade communities viz, 
Paradesi (foreign merchants), Chalumüla-vibhaya-nanadesi samasta pekkamdru (a 
group of merchants from different countries), edurnti simbalu (men like lions from 
seven villages) baliya jangali billamu nibbaru, (experts in bowman ship, who are 
powerful in protecting the jangalis ie, virasaivas? cf. No. 199) and billa-gumadlu 
(billa-kumarulu) youngsters in the bowman ships. All these communities are gathered 
in the mukhamandapa of the Some$vara temple at Nelikuduti, donatted a horse, an 


umberella to the goddess Gurrala Parame$vari at Boggaramu and further states that 
the samaya manya has been given to the temple by different communities, as per 
stipulations, Balije community donated 2 sa, komatis sa, 2 Periki-setlu mulavisalu, 
salevaru (weavers) 2 sa per magga, billugumallu 2 sa every year, Edunümti simhalu 
] sa from the makers of gonela samchi (bags) 1 sa from flower makers, 2 sa 
wasshermens house, 2 sa from barbars house, 1 sa from mala community, 2 sa from 
madiga house alongwith a cart, a Бапа, a bull, a horse, and mustard to the temple. 
If any body violates this gift and sold to any body, these persons house to pay entire 
(ах. 


Plays and amusements are common entertainements among ће people to shift 
their concentration from different works. One inscription (No. 209) refering to tera- 
natakam (puppet show) and Chandaramgam (Chess) from Chadipirala, Cuddapah 
District dated Saka 1501 (3, Vrishu, Ashadha, Su. Il, registers the gift of land as 
sarvamanya in the village Chandupurela by Bommalata Amritakavi Peddayya 
Chandrayyamgaru to Pedda Chittayya for maintains the pupate show (Bommlata) as 
per gana and yati rules. It is stated that (A.R.SIE, 1938, p. Ш) the donor who was 
probably a local chief tan appears to have been himself an art connoisseur - 
composer and an adept in the art of marionette plays, as indicated by the titles 
Bommalata-rayitu and Bommalata - amritakavit borne by him. 


Two inscriptions from Jarnbukesvaram (Nos. 152 and 153) refer to the donor of 
a mandapa by Vaindappayya, the patakam (singer and prompter) and the son of 
Venkate$varayya, an instructor in the theatre hall. (natakasala-sikshaka, during the 
period of Vijayaranga chokkanatha 


An undated inscription from Küchinapüdi, Guntur District (No. 328), paleographically 
assigned to 16th century, refers to one Chadaramga Virayya who get constructed 
anirasi matham and consecrated deity Gokarna linga in this place. The prefix name 
Chadaramgga indicates the efficiancy of the donor Virayya in the chess play. 
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CHALUKYAS OF VATAPI (BADAMI) 
No. 1 
(AR No. B 284 of 1938) 
TIPPALURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


Stone lying (at the Survey No. 217) on the roadside about a mile to the west of 
the village 


VIKRAMADITYA (II) 
151 [Regnall; Year 733-34 A.D. 
This record is dated in the first regnal year of the king Vikramaditya (II). 
Registers a grant of land as pannasa at Marrulüru to Iévara, a brahmin (pana), 
a resident of Tarumunri of Vergi (country) by Аллағариї Vambulu while 
Pormukharama was ruling over the territory bounded as far as the limits of the river 


Penna, on behalf. of the Bana king during the first regnal year of Vikramáditya- 
Satya$raya Prithvivallabha. 


The gift was measured by four persons namely Amlutalalu, Cherngalu, Ko[ru]kalu 
and Parkkalugu-chorukalu. Sapurushuru[nru] were engaged in measuring [the gift]. 
Timgavelli-paru. Palugu-baru, Varantra-paru and J aya-paru were the witnesses, 


(Pub. Epigraphia Indica vol. XXX pp. 12 ff and plate) 


TEXT 
First FACE 
l స్వస్తి [II] శ్రీమ[త్‌*] 10. ణరాజుల పాళ పెన్నమరి 
2. విక్రమాదిత్య సత్యా- 11. యాద ఏళుచు ser [0] 
12. పులి రముని 
3 శయ $3553. клы ы: 


SECOND FACE 
4. oğ మహారాజా- 
7 13. వేంగిపాజ ఈ- 
5. ధిరాజా(జ)పర మే- 


14. శ్వ్యరునకు మటి- 
6. శ్యరభటారళుకు i š 


15. Ord బనాస ప- 
7. ФӘ రాజ్య[0]బు ప్ర[ధ]- = 


16. సాదా (Gya ఇచ్చిరి[*] 
8. మ సస్వ[౦0వ)త్సర[0]బు (పవ- 


17. అమృతళాలు చే[ం]గా- 
9. తల శ్రీహే(పో[|ముఖరాముళ్ళా- అమృతళాలు చ[0] 


THiRD FACE 
18. లుకొ[జు]కాలు ప[క్కు్‌]ళగు దొ[జ్ల)కాళు 


28. వారణాసియు 
19. గుజచినవారు[1సవు- so Еу 


20. WAWI 29. [9]%55% ప 

21. కులోపిన్సినవారు [I] 30. ఇమహప [పాతక 
22. доћдф పాజు పళు- 31. సంయునుక్తున్దగు [IN] 
23. గుచాజు OS D- FourtH FACE 
24. em జాయపాటు జాచి 32. చోజవళుళ్‌ [ము] 

25. నవారు [౫ దేనికి వృక్రం[బు] 33. దిముళ్కోలుతి 

26. వచ్చువాస్టు me" 34. మహేనిక్షలు ని 


27. నిముడి బి[యం] బు 


No. 2 
(A.R. No. B 192 of 1936) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On the top of a broken slab near the Karanam's house. 
7" century A.D. 


This undated and incomplete inscription can be assigned to 7^ century A.D. on 
internal evidences. 


It refers to the king Sri Satyaéraya with the titles viz $riramanundu and 
bhuvinutundu. 


TEXT 


5 
3 


RENATI CHOLAS 
No. 3 
(AR No. B 232 of 1938) 
ERRAGUDIPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


On a slab set up outside the northern prakara wall of the 
Chennake$ava svami temple. 


ERIKAL MUTTURAJU 
6" century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 6th century A.D. on the basis of 
palaeography amd internal evidences. 


Records the gift of wild corn land (nivari) land measuring twenty four maruturu 
(iruvadiyadi-naku) as pannasa to а brahmin residing in a territorial division kottambu 
by Kundikallu (an officer?) with the permission of Errikal Mutturaju who was ruling 
the earth. The witnesses to the deed are Dujayarajulu, Mutturajulu, Navapriyarà julu 
and Pallava Dukarajulu. 


(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 225 ff. and pl) 


TExT 

First Face 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] ఎజీక- 8 Sod దుకరాజులు [š] $ 
2. ల్ముత్తురాజుల్లు 9. కను ఇచ్చిన పన్నస్స 
3. కుణికాళు నివరికా- SECOND FACE 
4 ను ఇచ్చిన SHS 10. కొట్టంబున పా 
5. దుజయరాజుల H. es% కుణ్బికాళ్లు 
6. ముతురాజులు నవ 12 ళ ఇచ్చిన పన్నస 
7. పియ ముతురాజులు 13. ఇరువది యాది నాధా 


14. ట్కమటుతుజ్లునేల Шу 
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No. 4 
(A.R. No. B 310 of 1936) 
INDUKÜRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On a slab set up at the entrance of the temple. 
7^ century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 7th century A.D. on the basis of 
palaeography and internal evidences. 


Records the gift of. pannasa by Erigal Dugaraju to a brahmin (para) [Re*]vasarmma, 
belonging to Kochchiya (Kausika gotra) while Cholamaharaju was ruling from 
Urugaturu (present Urutüru) ? 


The record was engraved by certian Asivairuvu. 
(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 229 ff) 


TEXT 
l ఉబుగుటూ[జు] 6. వ సమ్మోరికిన్‌ BA es- 
2 Oe] చోజమవా- 7. చ్చినవాన్టు Sy [హ] 
3. రాజుల్లేళన్‌ ఎరి[గ]ల్‌ 8 పాతక సంయుక్తున్దగు [I*] 
4 దుగరాజు [ల్‌] ఇచ్చిన ప- 9. అసివైరువు లిఖిత[మ్‌॥* 
5. S) Š కొచ్చియపాజ 

No. 5 


(AR. No. B 330 of 1936) 

URUTÜRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab in the thrashing floor of Sanivarapu Hanumanta Reddi. 
ERRIGAL TUGARAJU 
7" century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 7^ century AD, on the basis of 
palaeography and internal evidences. 


It registers the gift of pannasa of 50 (mattar ?) as ғасһатапа, by Erigal-Tugaraju 
to a brahmin (para) of Tiruvala. 


(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 228 Ins C) 


TExT 
L [рэ మహారాజు)లె és 5 . తిరువుళ పాజకు ఇచ్చి[న] 
2 . ఎరిగ[ల్తు]తు- 6 వన్నాస Bis వక్షమ్బు 
3. Ten ఇచ్చిన పన్నస 7. SOS ab ఇ[ఈ)పఇమహ 
4. రాచమానంబున ఎబి] 8 పాతకు eM] 

No. 6 


(AR. No. B 283 of 1938) 
TIPPALURU, KAMALAPURAM T ALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On a Slab lying under a tree to the south of the ruined temple of Virabhadra. 
ERIKAL MUTURAJU PUNYAKUMARA 
Karttika 


This record can be assigned to the 7* century A.D. on the basis of palaeography 
as well as internal evidences. 


Registers the grant of fifty marturu of land as pannasa situated in the village 
Tippaluru to Kilvüru Кайіќагтта, a (paradaya) brahmin of Bhāradvā ja gotra 
belonging to Tarkkapulola probably by the king Erikallu Muturaju Punyakumarunru 
at the time of Brihaspatihora, оп the second tithi of the dark fortnight (Chikubidiya) 
of the month of Kartika, Monday, when the nakshatra of the day was Punaru- 
pushambu (punarvasu). The donor king is endowed with titles such as Ganyamanunru, 
Maruntra-pidugu, Madamuditunrru, Uttamottamunru and is said to have been ruling 
the Renadu country from the capital Cherpali. The record ends with a statement of 
Chamana kalu dharmmam, which indicates the protector of this dharma is Chamanakalu. 


(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 231 ff. Ins No. E) 


TEKT 
1. స్వస్తిశ్రీ [IM] ఎరికల ముత్తు 6. Wed తక్కు[ళో]ల. పారదాయ 
2 [రాజు పుంణ్యకుమారున్దు గణ్య- 7. 8 జెవురు కత్తిశమ్మకు Әә Jr- 
3. మానును మజిన్లపడుగు మదము- 8. రపనార కొణకాత్తియ చీకు- 
4. దితున్దుత్తయోత్తమున్హయిన వాం- 9 ర బిడియ సోమవారంబుం పుణ్యరు 
5 Ф చెపలియ పటుకాను óc [63]- 10. పుష్యంబు బృహస్పతి హోరకా 


11. ను ఎమృదియె చామణకాల [ధమ] 
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No. 7 
(A.R. No. B 298 of 1938) 

VELDURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On a slab set up in the temple of ChennakéSavasvami in the village 
PUNYAKUMARA 
7^ century A.D. 


This unfinished inscription can be assigned to 7^ century A.D. on palaeographical 
as wall as internal evidences. 


It seems to record the gift of land by Erikal Mutturaju to a brahmin Palasarmma 
on the day of [karttika]masapürnnami when his lord Pumyakumara [was ruling over 
the earth]. The title atisaya rattakudi is mentioned along with other official rattkudi. 


(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 230 ff) 


TExT 
L స్వస్తిశ్రీ Ш] ఎరికల్ఫు[త్నురాజు [b 6505025 పుణ్యకుమార .... 
2 అతిశయరట్టడ్డకుడ్లను ... కుళ౯పా... రట్టకుడ్డ 


SEcoND FACE 


d ias ఎబది .. 5 
_ CN [కాత] మాస పూన్న్మి p 
Бо పాలసమ్మా౯రి కి 


THIRD FACE 
6. దీనికాచి కుడిపిననారు భూమిదానంబు" ఫలంబు 
7. వక్రంపజకి నవారు పజ్బూమపహాపాతకంబుపడు 
No. 8 
(A.R. No. B 297 of 1938) 
VELDURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On a slab set up in front of the Chennakesavasvami village 
UTTAMADITYA CHOLA MAHARAJA 
8^ century A.D. 


This inscription can be assigned to the second quarter of 8^ century AD, on the 
basis of palaeography and internal evidences. 


Slightly damaged. Records the gift of a pannavisa to a brahmin (para) Chedisa(r*) 
ma of Kosiya (ie, K ausika gotra) propably by the king Uttamaditya. It is stated to 
have been composed (vrasiri ) by Erama, a brahmin (para) and engraved by 
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Kunandaluvanru. Eyarikalli Kulagattudlu, Vendarambu Venavo janru are the witnesses 
for the gift. 


(Pub. Epigraphia Indica. Vol. XXVII, pp 240 ff.) 


TExT 


FiRsr FACE 


L స్వస్తిశ్రీ [Ш] 8 адоу® 
2. ఉ[త్త])మా- 9 6&8 ఇచ్చి 
3. దిత్యదచ్‌- 10. న పన్నవి- 
4. జమహా П స కోసియ 
5 రా[జూ]పి 12. [2*]e చె[ది] 
6. ధవీరాజ్యం 13. శమ 828 
7. చేయ 

SECOND FACE 
14. ఎయ[జ] . 19. Se» 
15. É[ex]So[es] 20. ను చక్షీ 
16. గళ్వుళు 21 దానికి వ- 
17. [వెనరంబు 22, కంబు వ- 
18. ళవెణ 23. 

THIRD FACE 
24. పంచమ 29. సిరి 
25. హాపాత 30. 8&2 
26. HAH 3. Soe . еә 
27. రవేజుప 32. Фу 
28. ఎఎ [జ|మ 33. Sw 
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VAIDUNBAS 
No. 9 
(A.R. No. B 191 of 1938) 

ANIMALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Broken slab set up near the well behind Karanam's house in the village 
GANDATRINETRA 
9" century A.D. 


This undated record may be assigned to 9^ century on the basis of palaeography 
and internal evidences. 


Badly damaged and worn out and incomplete. It mentions that while Ganda 
Trinetra maharaju of the Vaidumba family was ruling over the Renadu, certain 
Sabbaya Redlu seems to have made some gifts (datti) of land (nela) and also refers 
to certain Nandhyama kalu propably as witness. Back side of the inscription mentions 
the name of Jadacho(da]. 


TEXT 


First FACE 
L స్వస్తి [అనేక సమర సంఘ 
2. ట్ల[ణ]సమ[ర ]లబ్ద జయల- 
3 క్రీసమాలింగి తవక్ష స్థళ- 


4. శ్రీమ[త ANG sora 


5 రేనాణ్లు ise sls орд యోపా 
త్ర. యసవారం సబ్బెయ 
(Fe = RE బుకో 

& y 


SECOND FACE 


D se Ec td lt cee ఈ నెల 

lU పలల పటి ó8 

Пеле జడచో 

12. సీమంబు 

ల wens వయకు ఆ(ళ] 
РОТЕ BA! యిచ్చిరి [I] 


ETT II లా 


MET దనినడుపు 
రాల edis నన్యమకొలు 
Q 
pp ముళు .. వచ్చువారు 
l 8 ..... బారనా[ణా]సి సిద్దవటంబు శ్రీపవ్య౯తంబు 


19. .. 505859 వేదీపంబుల! జిచ్చిన పాపాంబగు 


20. వగుభివ౯సుధాభు ............ 


(Incomplete) 


No. 10 
(AR. No. B 319 of 1936) 
KOLAVALLI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
5120 lying in front of the Ramasvami temple. 
9" century A.D. 


This undated record can be assigned to 9^ century AD, on the basis of 
palaeography. 


Badly damaged. However, it starts with the usual prasasti of the Vaidumbas and 
seems to register the gift of a village Kolavalli and refers to Karetyedla Sabbeye, 
Kala . ggaya rattadi as witnesses of the gift. 


TEXT 
1. స్వత్యానేక సమర 
2. సంఘట్లోనోప ల- 
3. e విజయల[క్ష్మి]స- 


4 మాలి[జ్ఞి]త విశాల వక్ష 


Be Aig au MEE 
е యు 

Tin a aaa సప చజప 
РУТЕ రాజు 

9, ый [5 | లవెల్తినిచ్చితి 


1. వేదీపంబులు - Thousand lights . Lightening of thousand lights is the auspious act - Vedipambulu lachhina 
papambagu means putting off the thousand lights In general we will come యిం the word 
Vegovilalu lachhino - killing of thousand cows at Varanasi, Siddhavatam, Sriparvvata and Mahanandi 


- all Saivite centres. 


J: వ యతని [క ]బ్బపటి 
NP రక్షతుయముదార నవు 

క | రా 

మ... о ది(దీ॥[ని]కి $8 Stes $2505 
C పాలు వేచికాలఅగ్గయ రట్టడియు 
Lem రట్టడియు మవులమనియమ 

jou wpe రట్టోడియు а55 ... నడిపిన 


17. (వారికి నస్యమేధంబున ఫలంబు [f] దీనినజ 
18. పినవారు బారణాసి వచ్చినవారు [I] వేయ గ 
19. DOO నజసిన పాపంబు 

20. es rade! 

21. అగనగ 


22. 080% 


No. 11 
(АК. No. B 366 of 1937) 
TSADAM, PUNGANUR TALUK, CHITTORE DISTRICT 
On a slab set up in a field to the south of Mallésvarasvami temple. 
GANDATRINETRA BAIDUMBA VIRAMAHARAJU 
9h century A.D. 


This undated record can be assigned to the 9^ century A.D, on the basis of 
palaeographical and internal evidences. 


Refers to the death of Pengalu Rachamallunru, in a raid with a Bana king 
(Vanaraju) Ranamorkka Singhambu while the village Sadumbu was ruled by 
Lonkuladitya when Gandatrinétra B(V)aidurnba Vira maharaju was ruling the country. 


TEXT 
1. 
2. ణోపలబ్ద జయలక్ష్మి సమాలింగత 
3. వక్షస్థల గణ్బతిణేత్తి [బైయ్యుం] 


l Lines 20-22 are engraved on the backside of the slab 


4 బవీరమహార[రాఃజు పి[త్వీ] ధ్వీ: cui 

5. [య్య] డొంకుతో [ళా]ధిత్తుల నడులంబు ఏ- 
6 #5 se) ర[రాాచమల్లున్లు రణమూ 

7. е 2020 వణరాజం కం[చెం)మా- 

8. SD 'భే,అురణాజు 45008 అణి[దూ]- 


9. జినిడాచి పోడిచి [పడి] యెన్‌ [I] 


No. 12 
(AR. No. B 367 of 1937) 
TSADAM, PUNGANUR TALUK, CHITTORE DISTRICT 
On a slab set up in a field to the south of Mallesvarasvami temple. 


9h century A.D. 


К ай 


This undated record can be assigned to 9^ century AD, on the basis of 
palaeography and internal evidences. 


Fragmenentary. Refers to Lonkuladitya and a fight between a [chief (Samatti- 
Samanta)] vanaraju and certain Rapulinondu, propably a title to the Uncle (mama) of 
Lonkuladitya. 


TEXT 
1. శ్రీస్వస్త్యనేక (స]మరా(రశ(సజ్ఞట్టణో- 
ded sd 20008) నమాలిజ్జిత వక్షస్త- 
వ a un తాబెయ్లుంబ వీర[మ] ... усо Боб ФӘ]... 
4 .... వారిమామ TOS... 
So nct గసామట్టివణరాజు[ర] aes 
cd rd HW dts 
Sa sana ed a БУДА. య్యంజు 
వ. పడియెన్‌[॥] 


l 


- ome Chief of infantry 
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No. 13 
(A.R. No. B 196 of 1938) 

ANIMALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Boulder in a field survey No. 1409 on the way to Sangame$varam 
IREGEYA MAHARAJU 
976 A.D. 


This record is dated Saka 898, Kartika, šu. 11 (ekadasi) Friday corresponding to 
October 6, 976 A.D. The cyclic year was Dhatri. 


It registers the tax free gift measuring 50 maruturu of land situated to the north 
of Magamüru in Animela and 7 puttis of paddy (vadlu) at Podatiti to Suriya- 
kramadhalu (krama-pathi ?) as ekodhishta bhukta dakshina by Iregeya maharaju, for 
the merit of his father (tama-Ayya) Be[jayi]ta mahara ju. 


TEXT 
1. [సమర స[0%ఘట్టణోపల[బ] 3 
2 మాలింగితవిశాల పక్షస్ట- 
3 O88 ఇరిగెయ మహా[రా].... 
4. [Јерг ౮౪౮ ఐనయేణ్ది కాత్తి=క[సు] ఏ- 
5. [5°]8% శుక్తవారమునాడు దమ అయ్యంబె[యి]- 
6. తమహారాజులకు నేకోద్దిష్ట 2955 5[8]- 
7. ఇ అనిమెల పోలంబున మగమూరి ఉత్తరం 
8. గడ నేంబది మజుతూరు నేలయిని పొడతిరి- 
9. [ం]బున నేనువుట్లు వడ్లపట్టును సూరియ కమ[ధాళు] 
10. కుఇచ్చిరి [M] సవ౯ణబాధా ప[రి]హారంబుగా నడుపు వారు [II*]e- 
11. దత్తాం పరదత్తాం వాయోహరేతి వసుంధరాం షష్టింవషా 
12 [dares విషాయాం జాయతేకి [A] దీనిస్థితి దవువా- 


13 రు абу ఘాతకుణ్లు [I] 
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EASTERN CHALUKYAS 
No. 14 
(AR. No. B 353 of 1938) 
UNDAVILLI, MANGALAGIRI TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a beam at the 2^! rock-cut cave 


9th century A.D. 


This undated record can be assigned to 9th century A.D. on the basis of 
palaeography. 


It refers to the kin 


g Sarvvalokasraya Maharaja [of Eastern Chalukya dynasty] 
and mentions the word 


Puri (grain storege for preservation of paddy ?) 


TExT 


VELANANTI CHODAS 
No. 15 
(AR. No. B 219 of 1936) 
KARUMANCHI, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 


On a fragment slab lying under a tamarind tree in survey No. 233, near the 
Galimadayi tank. 


KULOTTUNGA RAJENDRA CHÓDA (D 
1108 A.D. 


It is dated Saka 1030, Uttarayana Sankranti corresponding to 1108 AD. 


Dameged and Incomplete. Refers to the gift of land measuring two khas for 


maintaining the perpetrual lamp to the god Tripurantakadéva by Potinàyaka and 
Pallavanayaka, the sons of [Gadidipa 


didiparti Gadya Prolayanayaka. Prolayanayaka is 
described as the soldier (Бати) of Kulottunga Rajendra Choda. 


TEXT 
. స్వస్తిశ్రీ Ш] సకవషఃంబులు Noo] యగునేంటి ఉత్తరాయ- 
ә సంక్రాంత్తి నిమిత్తంబున శ్రీమన్మవామణ్లలే- 
3 శ్వర కులోత్తుంగ రాజేందచోడయరాజుల బంటు శ్రీ- 


4. మతు[గా]డిదిపజ్లీగద్యప్రోలయ నాయకుని Se» పల్ల 


l4 


5 యకుం[డు]ను పొతినాయకుండును తమగత్తయ 


6 .... [తి] వురాంత్తకదేవరకు నఖండ[దీ]- 
పటి [(టి]నఖదీని ..... 
e 
Incomplete 
No. 16 


(AR. No. B 309 of 1937) 
GUDAVALLI, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a Nandi pillar standing by the road-side near the house of Nagayya. 
KULOTTUNGA CHODA GONKA (D 
1128 A.D. 
This record is dated in the Saka year 1050, Uttarayana samkranti corresponding 
to December 24, Monday, 1128 A.D. 


It refers to the earlier (anadi samsiddham) gift of land to the god Nagešvara Sri 
Mahadeva situated at Kurnumdavalli and land measuring kha to the god Prithivisvaradéva, 
kha 2 to the god Mallikarjunadéva and kha 1, na to the god Ganapesvaradeva kha 
3 to Pudari Prolamaraju (village deity) and also to sani-mani-nibandhakalu. It further 
states that the Ekkatis also made the gift of land measuring (8) kha and 10 na to the 
god Vinayaka at Ayiravaram for the merit of Ganapatidéva in the Cyclic year 
Nandana. 


TExT 
Fmsr FACE 

L శ్రీరమణీంస- П. షంబులు ౧౦౫౦ 
2. కల[దిన్ము]ము- 12. యగునేంటి ఉత్త 
3. ఖపూరితసిత 13 రాయణ సం- 

4. క్రీత్తి[ధన్యుం]బు 14. కాంత్తి నిమిత్త 

5 ణ్యాదయ DD- 15. మున కుముంద 
6. రు వరియంచు- 16. దవల్లి నాగేశ్య- 
7 ంబాయక కోరి 17. రశ్రిమహాదే 

8. కులోత్తుంగ చో- 18. వరకు అనా- 

9. జగొంకమహీ 19. ది సంసిద్దమై- 
10. శునున్‌ [lt] శకవరు 20. నవి[త్రి]కే తము 


"The sun, a Linga and a crescent are carved on the top. 


Л ఖ ౮ pais 
2. రదేవరకు ఖం 
23 వరకు фә 

24. మల్లికాజు౯న దే 
23 వరకు ఖంనం[౧] 
26. ña bš 66 
27. PON pny 
28. డారిప్రోలమ 

2. రాజునకు DA 
30. рз PAAPA 


3. నింబంధులక్షు- 


43 పా[లనం ప]- 


44. రదత్తా [ఫహాో]- 


45. Bea స్వదత్తం ని- 


46. వేలం аы] 
47. ప్రల్లమ .. 

48. మరకు నం 

49. Бома af 

50. మునికి నె[యి]- 
5}. దివ్యుక్షు[0]ప- 


1. ఇక్కడ అనుస్వారం అనవసరము 
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SECOND SIDE 


THIRD SIDE 


32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
4l. 


42. 


32. 


61. 


ఎక్కటీలు తమ్ము- 
ఎరిన గణపతి 
డేవమహారాజు 

నకు ధమ్ము౯వు 

గాను నందన సంవ 
figo" So బెట్టిన i- 
తము go DT- 
యకునికి అయిరా- 
వరమున ano[l']be- 
దత్తాద్విగుణం ఫు- 


гарб దత్తాను- 


. అంటను పడి[సి]- 
. тубо Ada) వాండ- 
. బాండు [|] Fe- 


‚ వానికి D- 


| @ Ane PR- 


‚ మాగ్లోజునె 


కు విత్తిన x 
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FOURTH SIDE 
6. .. కాత్తి౯క 74. 98go న 
63. . [దీపా]నకు విత్తి] 75. మన కూంత్తుజు 
64. ..... నగ. 76. గవురసానికి 
ర. బెక కా 77. విత్తి ౧ de 
So es ананы 78. పె[గ్గశ*][డ]కూంతు 
67. నికి విత్తిఖ౨ 


79. eo మారసా- 
హి పు)పా- 
LIA 80. నికి 28 ఖం న 


. овда 
ido 81. [౨]తలుపుకట్టిన మ- 


70. 6 . మాచ 
š 82. Sass 28x 
7L WARDS 
TRO 83. సంకువల్లకు 
72. ఖంబోజి బా 
84. బత్తి Әсх*®* 
73. eb కామసానికి- 


No. 17 
(AR. No. B 299 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 


On the a fourth pillar in the K alyana mandapa of the temple of Vitthale$vara 
svami. 


KULOTTUNGA RAJÉNDRA CHODA GONKA (D 
18" Regnal year (1163 A.D) 


It is dated in the 18^ regnal year and Saka 1085, Pushya &u.. Saturday (sauri 
varamu) The date of the record corresponds to either November 30 or December 7. 
1163 A.D. 


Badly damaged. Records a gift of 55 sheep (goriyalu) for maintaining a perpetual 
lamp in the temple of Bhogi$vara Mahadeva by certain .. . nayaka, probably son 
Kemchemanayaka, who was the son of Bhattiproli [Kallapanayaka, the mulabhritya of 
mahamandalesvara Kulottunga Rajendra Choda. The gift was handed over to Damena 
son of Venya 002 with the stipulation to supply one maneka of ghee, daily for its 
maintenance. 


* The Inscription stops here. 


24. 
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TEXT 


First FACE 


alll 9268256255 చక్రవత్తిఐ 


3072072856 దివ్యరాజ్య[సంవ]- 


S\Sowen ౧౮ శ్రీమ[తుశ క వ]- 


ష్ములు ౧౦౮ fx] అగునేంట్టి &» [399] 


ద్ధసౌరి వారమును[త్తరాయణ]సం- 


ход నిమిత్తమును శ్రీ[మన్మహామ]- 


509105 కులోత్తుంగ రాజేందచోడయ 


e... మూలభృత్యుండైన భట్టిపో- 


లి [కా]లపనాయని .... | 


О చెమనాయని- 


— 


[గా]శ్రిమద్భోగీ శ్వర మహాదేవ 


ర కాచందాక్క౯ Уот 3 


ఖండ దీపమునకుం బెట్టిన 
గోజీయలు xx వీనిం BSI 


వెన్య బోయుని [దా]మెన దన పు- 


తాను హపౌతికముగాం దరతరా- 


న నిత్యమానెండు నేతిపడినా- 


*]- 


SECOND FACE 


. చందాక్ము నడపంగలవాండు [|] 
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No. 18 
(AR. No. В 302 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar in the mukhamandapa of the Vitthale$vara temple. 
KULOTTUNGA СНӦрА GONKA (D 
1157 A.D. 


. The date expressed in chronogram (ras-abdhi-marga-éasi Magha Dumdhubi) 12, 
Saka 1149, Марпа. The cyclic year is Dumdhubi. The date of the record corresponds 
to 1157 АР. January-February. 


Damaged. It records the gift of а perpetual lamp to the temple of Vittisvaradeva, 
also known as Vishnuvardhnévaramu at Bhattiprolu by the chief So[cho]da Сопка 
for the merit of his parents. He is also stated to have gifted ane more perputual lamp 
for his own merit. 


TEXT 


First FACE 
1 శ్రీరమణీ సకల దిన్ముఖ roared 
2. BB" ధన్యుం బుణ్యోదయవిస్తారువరి య- 
3 обо బాయకఠోరి కులోత్తుంగ చేడగోంక్క 


4 నరేండును | శ్రీవాల్లభ్యామునందు విష్ణువిజయౌ 


5. త్సేదయబునంబొత్తు ...... దయపతి 

6 బలం బడొది...... andro గ 

7. ege ne ఫ్రభావీన్న 

& తునుం || భామ ....... నెక్కుచుం- 

9 వాలి 0 ........ మహీవల- 

10. యనమింతయు విప్ర..... ордо 


П. గణ్యమై తనరువుణ్యచర్తిత్త నమంబుదూలగా- 
D. థీలెంబ్రచస్థమణణలిక ధూజలటీ సొడయగో- 


13. ంక్కణ్లున్నతిని భుజవిదతారి మణ్బలిక భు(భూ) 
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SECOND FACE 
14. స(సొ)ర ధిర PD arse శశిసంఖ్య శకా- 
15 బములుప్పంబుణ్యవిస్తరమగు మా- 
16 ఘమాసమునం దల్లికిం దండికి di» 
П. మత్తరోత్తముగ భట్టిపోల సుకృతాస్టితి[న] 
18. ప్పిన విష్టువద్ధ౭నేశ్వరమున నిలిపె దీపము బుధ 
19. స్తుతి నారా(ర)వితారకంబుగాను ॥ విశ్వ మహీలలామ 
20. మనవిశుతినొప్పిన భట్టిపోలి విస్తేశ్వర దేవుమో- 
21 మజేయంచనకును సుకృతీదయంబుగా శాశ్యద- 
22. ఖండదీపము విశంకుణ్లు గొంకండు నిలిపె నిత్య- 


23. వైమై) శాశ్వత లక్ష్మినాదినసు చంద GOSS తార కంబుగాను[॥*] 


No. 19 
(AR. No. B 239 of 1936) 
SAVALYAPURAM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar lying by the road-side. 
RAJENDRA CHODA (ID 
1170 A.D. 


It is dated Saka 1092, Chaitra su. 5, Tuesday Vishuva-samkranti corresponding to 
March 24, 1170 A.D. The Cyclic year being the Virodhi. 


Damaged and incomplete. Registers the gift of land situated in Mottavadi by 
Polinayaka, the ruler of Kurapadu to the god Tripurantaka mahadeva at Komaragiri 
on attainment of svargaloka of his parents and also for the merit of king Rajendra 
Choda. The gift is said to have been entrusted to certain Modari Boya. 


TExT 
First FACE 
L స్వస్తిశ్రీ [IM శక వషాంబు- 5. సంకాంత్తి నిమిత్తము 
2. లు ౧౦౯౨ నేంటిచైత 6. న శ్రీవెలనాండి రాజే- 
3. శుద్ధ మంగళ వార- 7. 06 చోడయ రాజుల 


SEIEN 8. బంటు వెలనాంటి లోని 


14. 


15. 


27. 


20. 


32. 
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కూరపాటి నిజశాశ। స;)నూండు- 16. 


నుపోలినాయకుండును 3, 17 


కొమరగిరి తిపురాం 18 
త్రక మహాదేవరకుం ద- 19 
మతల్లి తండులకు 900 = 20 
వాసులుగాం దమపుత్ర- 
మిత కళత బంధుల- 

= ~ 22: 


SECOND FACE 


OYE B... 33. 
యవ్వరేనాని ... మనకు 34. 
విలోమముసేసిన ... వారు 35. 
м పోనకు . . దీని 36. 
eo) మలో 37. 
38. 

ల్కూరిమపో....న 39. 


దేవరకు నివేద్యా .. 40. 


. గి దీనియోదరి 41. 


o. Sant 42. 


2L as 


కుం బుణ్యముగాం З, 


соб చోడమవారాజు 
. లకు ధమ్ము౯వుగాం మొ 
. .ట్టవాడి విత్తిలోని 


. ..వుల్కూరి తుప్ప౯ న న 


చోడ[రాజేం)- 


(0 


దీనింజేకొని 
పల. Ооой ల 


ని దోషానపోఇన 


వెలివెలము 

స్యదత్తపరదత్తం వా[యో]- 
రేతివసుంధరాం[|*] 5558 
సహస్తాణి విష్ణాయాం 


జాయతే 8 204") 


2] 


No. 20 
(AR No. B 204 of 1936) 

AGNIGUNDALA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
A. slab lying in survey No. 83 to the south of the village. 
RAJENDRA CHODA 
1172 A.D. 


This is dated Saka 1093, Khara, Magha, Su. 15, Wednesday, lunar eclipse corre- 
sponding to January 12, 1172 AD, 


Damaged. and incomplete. It records the gift (details not available) for maintaining 
the offerings and worship (havi-bali-archana) to the god Sri Parvatasikhara simhasana 
Sikhae$vara ie. Mallikarjuna of Srigailam by the king Rajéndra Choda, the son of 
mahamandalesvara Kulottunga  Choda Gonkaraja of Velananti Choda family. The 
gift (not specified) is stated to have been entrusted to certain devara for its 
maintenance. 


TExT 


Fmsr SIDE 
1. స్వస్తి సమధిగత పంచమహా- 
2. శబ్ద మహామండలేశ్యర వీరలక్ష్మిశ్య- 
3. б చాళుక్య రాజ్య భువన మూలస్తంభ 
4 జింభిత రిపుమదస్తంభ చతుత్త= 
5. కుల వనజ వనమాత్త౯ 06 చలమత్తు గండ ӘЯ- 
6. తోత్తర షట్సహస్రావనీనాధ సంఘటితబుధ 
7 మనోరధ సహకారవల్లభ భయలోభదుల్ల= 
8 5 రణరంగరాక్షస నిరతిశయగుణ సమర 
9 రస... భీమ భువనాభిరామ దాయగ- 
10. జ కేసరి ఘటిత రత్నరశ్మిగణనాహ౯ WS శేఖర 
П సత్యరత్నాకర నామాది సమస్తప్రశస్తి సహితం శ్రీమ- 
D. న్మహామండలేశ్యర కులోత్తుంగ వెలనాంటి చోడ గొంక - 
13. రాజు పుత్తుండైన రాజేందచోడ రాజులు మహివద్ధ= 


М. నకల్యణ విజయరా [mg]. వత్త కమున షసుకవ- 
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15. రుషంబులు ౧౦౯౩ గునేంటి ఖర సంహ[వ]త్స- 
l6. ర మాఘ పపున౯ మాస్యయు బుధవారమునే సో- 
17. మగ్రహణ నిమిత్యమున శ్రీపవ్యలతశిఖర సింవా- 


18 సన శిఖరేశ్యర శ్రీమహాదేవరకు ..... 


19. హవి బలి అచ౯ణనల .... © 
AKAL వీనింజేకోని న 
21 . న్నదేవర .... OE 

SECOND 5108 


22. бого నడపంగలవారు Ade 


23. వరైనను విష్నముసేయం бео 


25. మహపాతకము సేసిన వారు .. 
ОР భండారి 


PI PERRA రామ 


No. 21 
(AR. No. B 322 of 1937) 
PEDDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 


Broken slab pieces lying in front of the dhvaja stambha of 
Naréndre$varasvami temple. 


VELANATI CHÓDA (GONKA ID 
1179 AD. 


This inscription is dated in Saka 1101 (som-eshu-rudhra) corresponding to 
1107 A.D. 


The inscription though damaged, refers to the geneology of the king Velananti 
Choda Gonka (II) and describes him as the follower of Kakatiya Ganapati (Ganapati 
kshittsam ѕатѕёууа) and further records the gift of land measuring 30 (Da ?) for the 
maintenance of havi-bali-archana to the god Naréndreévara mahadéva. It also records 
the gift of lands by different persons (mentioned) obviously to the same god. 
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TExT 

First РЕСЕ 
Late Gece [కృ]షవెణ్నాల 06 e$ 
MF tae దాన నగరీ విభాతి చతు 
మ. పూన్న౯ చంద్రభాశోత్తమైన్న=య ... 
AE ak aa bee ë || SPORE యాః పతిరాదిదే .. 
TT 5808905 నామధేయాః వి[త].... 
bw tras కళావతంస సృమస్తసం ... 
7 ... య హత; || అక్కాన్వవాయ 
M శారామధేయా భూమి[ద].... 
СОРОТ జూతః కరి 
10. 


IL . డశ్శశాంక కృత్సాద[య ....... 

12. వ్వ్యసంపత్సమృద్యత్తణం [I^] Se = 

13. రాత్‌ చోడామృతం సమారాధ్యరాజోరా 

14. జత్‌రామవత్‌ || 9855050 భూపం 

15. శుత్యాగ వత మాజ్ఞయా తస్యాంబికాః 

16. జపూజాఘ్య= పొతాణి GS సూయ్యాః Dye- 
П. BIS ని(జా]జ్ఞయాంబరస్తాని 58 - 

18. తం దాసవనృపం ॥ సహ్యపాదో[ద్భ)వాం- 

1% దేవీం కావేరీం చీడమండలే బధ్యా- 

20. చోజమహీపాలో రరక్షవసుధామి- 

Л. మాం || ఇక్ష్యాకు వంశ జాతానాం నృపా- 
22. evo నగరీ శుభాం | శుభావహా మనుష్యా- 
23. ero మయోధ్య రాజతేసదా | తత్రస్తాన్‌- 
24. బ్రాహ్మణాదీంశ్చ ен సముదృవాన్‌నీ- 
25. త్యాపల్లవరాజశ్చ Tales నగరాణిచ 

26. దత్వా Se తచ్చాయేప్రతిషా మకరో[ద్బు]త- 
27. తిలింగ్గం పతిషాప్య స్యనామ్నా పల్ల 


28. 


29. 
30. 
3l 
32. 
33, 
34. 
35, 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
4l 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
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SECOND FACE 
క. o దనంఖ్య ... 
TP కృష్ణవెణ్నాల సయోపతః 
ctetu: రంగ్గిణ్యః 989... 
m తం జననం... 
uS 8 తద్వంశ(జేతి.. 
JE శరణం స్సవ్వః౯ భూభృతాం మ 
గన్నవిఖ్యాతం 000 б జయం నృపాన్‌ ॥ 
పంచాశ త్లక్ష సంయుక్త మంధ్రదేశం మ- 
పాలయత్‌[॥|*) జిత్యా జిత్యాచ Hire o- 
ares నగరాణిచ || జయస్తంభ ..... 
కాకక శాతకుంభ మయాంబితాణ ... 
కుంభాన్‌ శంభు విమానేషు దత్వాచత్వా- 
ధ్యరాజత॥ SHS వెలనాంటి చో 
буд ప్రత్యక్రనారాయణోమా- 
ద్యత్కుంజర పుంజరంజిత మహాల- 
Tp పభావాన్యితః జిత్యావెరి నృపాన్‌ తదశ్వ- 
గజ గో మాణిక్యరత్నాధికం దాక్షారామపు- 
రేశ్వరాయ ముదదా శ్రీభీమనాధాయవై ॥ 
ఆలింగ్గవేది పయ్యా=ప్తం హాటకం ... ము 


త్రమం పదరాగాంచితః క్రతో..... 


మొదవులు эх నిత్య మానెండునేతి 


ЖЗ 90075) = ము నడపంగలవారు || భండి 


Sood వశమున నఖండ దీపము 


. .. నమొదవు లుం నిత్యమానెం- 
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36. .... క్షనా చంద్రాకల ము నడపంగ్గల- 
y NEU హితగోత్రిః ఎజిపోత పెద్దింగా- 
58. .. p వీరితమ్ముం [డు] . . వ[మః] 
BD eder з | శ[ర]గోత]ః] కుమ్మంగూ 
60. పెద్దింగారిక్లేతము m ౪ 

Bb. sw adn శెబాచాయ్యల సూరె అప్ప 
DAE wus ren D v 

టన కు క్షేత్రము po 

64. ...... BS» so 3: 

65. వారికొడకు 

BGs ee $63» p ౨ $4.0 
OU nes X SH ౧ ను (పాత అన్న[ప] 
О న ౧౮ бобер ౨ 2- 
69. —.... సానికి క్రేతము а 
క. కిక్షేతము ఖం 

f, CES వారి కొమృసా 

J NR EROS సదీ 


FouRTH FACE 
Bi EUN ధీశాన్వయ వా[ద్ది౯ ]చంద్రము 
74. ..... 8-0 గణపక్షితీశం సంసే[వ్య)][శ] 
75. తుగ ణాన్విజిత్య రాజంత్తి నిత్య... 
76. ముఖ్యాః || స్వామి పసాదాత్సవ్వైె౯ [సై] 
7౧ నృపవత్తదా..... య్వా౯౦ మాహే. 
7& సం నిమ్మిఃతం శుభంహవిబ్బ౯ [| оосу 8 .. 
79. . égéco చంద! మో]ళ యేద్వాత్రింశ 
80. . šoššo దత్వాసందంత్తి నాయకా... 
8. సోమేషు రుదగణితే శకవత్సరే [93029] .... 
82. రవీ భుజ గజరాజ వఐశాలదంతః ద. 


83. ... యనుజోత్తమ నాయ కా]... 

84. . . . భూహిరణ్యగణికాది పదాత్తాణ [Л]... 
85 .... నరేంద్రేశ్వర మహాదేవర dom 

86. ... త్తంద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను .. 


87. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫల . 
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No. 22 
(AR. No. B 306 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 


Pillar inside the garbhagriha of the Vittalésvarasvami temple. 


RAJENDRACHODA (D 
12th Century, A.D. 


This inscription mentions the date as Saka ... Sravana $u3 Wednesday. On the 
basis of the internal evidences, this can be dated to the 12" century A.D. 


Damaged. Seems to register a gift of 55 (yanumulu ?)sheep for the maintenance 
of perpetual lamp in the temple by a certain Boya, son of Kommana. It also 
mentions the mahamandalesvara [Rajen]dra Chodayaraju ie. Rajendrachoda (I) of 
Velananti family. 


TEXT 
L 50308 ........ చ M. BSS choy, 
2. $58" శ్రిరాజరాజ .... 15. యబోయ 
3, రాజ్య వత్సరం బు. 16. తల్లితండుల 
4 మతు శకవషణంబు 17. కుధమ్మల గా. మ 
5 శ్రావణ 45: బుధ 18. హదేవరకు అఖ 
6. .. మహామండలేశ్యర శ్రీరాజేం 19. 06 దీపమునకు కం 
1. దచోడయరాజులు 20. కి బోయుటుండు పెదకొడ్కు 
& o. Ša] Dogum వసమునం బెట్టి 
9 E$2- 22. యె xx దీనింజేకోని 
10. 2388 23. ... ముగా తరతరముగా 
IL బుట్టినకొ 24. డు నేతిపడి [నాచంద్ర] .. 
12, కొమ్మన 25. ex óyli*] 


(A.R. No. B 221 of 1937) 
KONDRAMUTLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Slab set up on the side of the tank bund locally known as Siddhappa-cheruvu 
VIJAYADEVA CHODA 
1165 AD. 


Dated in $аКа 1087, Uttarayana-samkranti. It is corresponding to 1165 AD, 
December 6, Monday. 


Damaged and incomplete It records the gift of one marturu of wet land situated 
very near (pirumda) the tank and 3 kha of dry land for maintaining food offerings 
in the temple of Mallikarjunadéva at Kondamutra on the occasion of Uttarayana- 
samkranti by Vijayadéva-choda-maharaja. Bhimajiyya is described as the sthanapati. 
It further states that certain Tapaya, son of Aitana gifted one kha of wet land to the 
same god. 


TEXT 


First SIDE 


1. సా విహిత 

2. విలోచన త్రిలోచనప్రముఖాఖి- 

3 లపిధ్యీశ్యర కారిత కావేరితీర క- 

4. రికాల కులరత్నప్రదీప హితకుమా- 

5. రాంకుశ శ్రీమనృవోా మండలే- 

6. శ్వర కరికాల చేడమహారాజు- 

7. e Shy విజయా[దే]వ చోడమహా 

8. రాజులు శకవషంబులు ౧౦[౮|]2గు 

9. నేంటి ఉతరాయణ సంక్షా[0*త్తియందు 
10. గొండముట్ర శ్రీమల్లికాజు౯ నదేవరకు 

П. నివేద్యమునకుం జెజ్యుపిణుండ ౧ en- 
12. రును яз వెలివొలము నాచందాక్క౯ ము- 
13. గానిచ్చినదత్తి ॥ స్వదత్తం పరదత్తవా- 
l4 యో హరేతివసుంధరాం షష్టింవ్యష=- 
15. సహస్తాణి విషాయాం జాయతే- 

16. 8 Dot] 


17. దీనికి PALS భీమజియ్యలు[॥*] 
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SECOND FACE 
18. యైతన 5% త- 
19 5058555 నివేద్యము 


20. నకుంబెట్టన చేను ఖ ౧ 


21. దక్షిణమున ...... | 


No. 24 
(AR. Nos. B 308 and 309 of 1937) 


TALLAPRODDUTÜRU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DIS- 
TRICT 


A slab lying in the compound of Sri Ай janeyasvami temple 
JAGATAPI GUTTI JATA CHODA GANGADEVA 
1323 A.D. 


It is dated in the Saka 1244, Dumdhubhi, Magha, su. 1, Saturday, corresponding 
in January 8, 1323 AD. 


It records the construction of a tank called Gahgasamudramu by the 
Gangayadevachoda maharaju for the merit of his parents Allu Gangaraju and 
Gangadevi The inscription refers to the Sati-sahagamanam. 


(Pub: Bharati (Telugu) Vol 15, pp. 143 ff and plates) 
TExT 

First FACE 

1 స్వస్తి శ్రీ శకపరుషంబులు ౧౨౪౪ అగునేంటి 

2. దుందుభి సంవత్సర మాఘసు(శు) ౧ శనివా- 

3. రమునాండు స్వస్తి యమధన మహీ- 

4. పాల మాళి మాలాలాలిత లలిత చరణార- 

5. వింద సకల దిగంతావేల్లిత B8- వల్లిపరోహ- 

6. ణకంద నందగిరినాధ రక్షితానాధ బలి- 

7. కులాదిత్య పరాక్రమాదిత్య విక్రమాదిత్య 

& అజమయూర[సిం]తు[ధు]ర ధ్యజకులా- 

9. న్వయ విదిత సకల 279600 2 


rr ——————————————ÓoÁ, RO MK" 


Inscription obruptly ends here. 


అయూరి పురవరాధీశ్వర చతు- 

విధ కామినీ జనరతీశ్యర దాన వినోద 
సముదిత సత్పాత్ర కాశ్యప గోత్ర దిన- 
కరకుల వికాసనపభా- 

కర సుగుణ మణిగణ రత్నాకర సేవణ 
సేనా దుగ్గాంబోనిధాన పరి మధ[=౯ో]- 

న లబ్ద оё) దక్షిణభుజ మంధర 
విలాస విభవ భోగపురందర నిసి- 
తాసి కులిశనిపతన శకలిత[జో]గుల 
కుమార మహామహిధర పతిబల 
దావపావక ధారాధం విశదతర- 


. నయనచందికా పరిజన చిత్తకొరవ- 


రణరంగ BSS ఒజిటర భీమని శిరః 


. కందు కోత్సాటన సంశోభిత తత్సంత 


తి-లతాపరోహ వరాశ్యారోహ ño- 


SECOND FACE 


ఇలజగతాప DĂ- 


. మున DOŠ వీరిని- 
. . రంభ పుచ్చుకొంద- 
. లంచినం దూప్పు౯- 


దిక్కునఘితా- 


i చిగి సుక్కనందు- 
. మ్మెనంత లోపల- 
I ౦జనుదెంచ్చ J- 


[9] కులభామి I- 


. [య]గ్నిపధంబునం- 


[ద]సిష్పలతకు- 
రంభయున్వల- 

eD వాటిన నవ్వి- 
రి దోడికామనులు | 
గురుమరణోచితం- 


. బయన కోపమునం- 


జమదగ్నిజుండు (జమదగ్నిజుండు) ము- 


57. 


డపెండార గంగయ సాహిణీ సవా స్య 
భండికాజ మామనంకకాజ విరోధి 


. [JOSS Todos SoBe గండ ఏకా- 


౦గవీర ధమా౯ వతార మూజురాయ అ- 
సురనారాయణ ప్రతాప తపనోత్త- 


రాయణ సంగడిద మండళిక రధ 


. కవ సతతాభ్యచ్చిః తభూదేవ మండ- 


[9]É బసవశంకర పణతాభయం- 
[కర] అధికతర ప్రతాపరాయదిగస్తాప- 
.. [గయ] దేవమహారాజులు త- 
మతండి అల్లుగంగరాజు తమతల్లి గం- 
గాదేవింగారి పేరను గంగ సముద- 

ము అని తటాక ప్రతిష్టసేసి నిలిపిన- 
శాసనము మంగ i553, 

š 3, [Г] 


స్నారువదిదెయొక్క- 
మాంటు ధర- 
se నెల్లనుం జం- 
పెయమ్మవాపు- 


. రుషుండు మత్య- 
. లోకమునం- 


К బుట్టివధింపంగ O- 


చాపమంచు విస్త- 


. రముగం GsSom- 


త гй e» to Good- 


. భనాండ Good | 


పన్నితుర of మం- 


. బునకుం బక్కణర D- 


ట్టినవాతల హేరిచీ- 
ఐన్నభయంబు- 
నం గలంగె వీస- 
అ నాండునుం z- 
క్రగొర్ధమును మ- 
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THIRD FACE 

75 తురగ SÍ огобо గర- 9L ధుటి దానుత్సహ- 
76. మొప్ప నెజికిగాం బస- 92. оду రాయ జగ- 
77. రించి దాననముసు- 93 తాప గంగ భూ- 
78. oro వెట్టి | తెలు పెక్కంగ- 04. రమణుండాజి- 
Dues DD: 95 నమరం బెండిలి S- 
80. నుకమించిన వెండి- 96 డుకు మలావరీ- 

8L కోరగాంజేతంబట్టి "d 

82. ఏనుక éooó- 8 రకాంతతోంబెం- 

83 నెసగిన ముత్తియ- 9. а సేయునపుడు- 


84. ంబులగుంకుమా- 
85 క్షతంబులు mos- 
86. సి | వేతాళఢాకినీ 


100. 2) 058? క్కేలి యగ మం- 
101 థ్యన వెంగి గళిం- 

102. గలాదిగానిన్నియు- 

103. నొక్కనాండవిసె [Š] 

104. లువ భీమన్సి!నృ) D- 


87. భూతంబులార యీ- 
88. కును ముంజిక౦- 

89. బని కుడువంజేప్పి- 
90 


105. లుధా(దౌ)డికిని | 
. యొక OPO వ- 


106 తనదం- Di నక- 
107. ష్టతుద వ- 122. మఠుండో- 
108 సుంధ- 123. 00/ వెల- 
109. రయెల్ల- 124. యంగం[ద] 
110. orð- 125. నవేయు ద- 
Ш Doğ- 126. లలలోనె- 
12 దినవే- 127. క్కట నిలద- 
13 [లు] పుం[బ]- 128. అకొన్నఫ- 
114. ందియు- 129. ణీందుం- 
Il. డె వీ[పు] 130. Бодо! పా- 
16 నందొక- 

BL ద భాగ[ము]- 
117. దెసవిశ్వవి- 

132. న భూభా- 
18. శ్వంభర- 

133. గమంత- 
119. ౦గమ- 


120. Or oco, 134. యును యి- 
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135. హించిన- 143. మహిత- 
136. $35 Á oč- 144. gero- 

137. ободо Ñ- 145. డు | జగము 
138. [వ] యొండెం- 146. నందుగ[ల] 
139. [o] కాకనిఖి 147. оф జగతా- 
140. © ధరాభా 148 పు గంగ Ə- 
ML [б] వహన [8]. dan UL 
M2 26e వు- 150. of దీప్తిక- 


15. [లి] పతంగ [IM 
KAKATIYAS 


No. 25 
(AR. No. B 305 of 1937) 

BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the pillar inside the garbhagriha of Vitthalé$varasvàmi temple. 
GANAPATI DÊVA 
1221 A.D. 


It is dated Saka [1143 ?] Vikrama, Phalguna, ba. 10. The date seems to be 
irregular. The cyclic year has been read as Vyaya in the Annual Report. After the 
reexamination of the impression, the cyclic year Vyaya has been corrected into 
Vikrama. If we take Vyaya into consideration, the tithi ba. 10 falls on Sunday and 
not on Tuesday. However, if we take the cyclic year Vikrama into consideration, the 
date of the record is corresponding to 1221 A.D. February 18, the week day being 
Thursday. 


Mutilated and incomplete. Refers to the gift of 25 cows for maintaining the 
perpetual lamp probably іп the temple of Bhogiévara mahadéva and entrusted the 
same to one Nannaboyudu, son of Amarabóyudu. It describes that certain [Chenna]da 
Peggada Apparaju as the engraver of the record. 


TExT 
First FACE 
Rr #55560 7. [మ*])న్మహామం 
p EE [౧౧౪౩]గు 8. డలేశ్వర [s**] 
3, Зое [2]f [0] సంవ- 9 కతి గణప- 
4 [805 ఫాల్గుణ ә oo మ- 10. 8 దేవమ- 
5 [0గ]ళ వార- IL హారాజులు 


6. ము నాండు [2°] D. . $, భోగీశ్వర- 
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SECOND FACE 


13. దేవరకు అఖండ దీప- 25. ళం చన 
14. మునకు బెట్టిన ధేను- DOs Awe 5 s [I] 
15. పులు ox [IM] వీనిం BFA అ- 27. [చండ పెగడ అప్పరాజువా- 
16. యురబోరుని కొడ్కు నన్నబో- 28. లు [I] స్వదత్తం పరదత్తం వాయూ[హ*రే- 
17 యుండు నిత్యమానెండు [6 - 29. 8 వసుంధరా[0] [I*] షష్టీ వష్‌ సహ- 
18. డు... S98 .. వుత్తా- 30. are Daroivo జాయతేక్రిమి[) IM] 
IOS. 1 . జు చ్చేవారు దేవరకు అ- 
20 Boon 3. వెట్ట[కొ]న్న గురుధర తోడ e- 
d 33. . odo» [చా]మయిని దామయిని 
Ma CON EOS PPP MORS వీరు వీర 
23. dI] చింత్త[మ]- -— 
24. 

No. 26 


(A.R. No. B 295 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the second pillar inside the kalyana mandapa of VitthaleSvarasvami temple. 
GANAPATI DEVA 
1238 A.D. 


The record is dated in Saka 11[60], Vilambi, ASvayuja, ba. 3, Tuesday, Tulasankranti 
regularly corresponding to September 28, 1238 AD. 


Records that toll-officer (Sunkadhikari) Mandaya, son of Malle[pe]ggada gifted 3 
kesari gadya per year derived from the government income (racha Sumkamu), for 
the supply of ghee at the rate of one nandi manika per day and also for about a 
year for maintenance of the perpetual lamp daily in the temple of Bhogiávara 
mahadeva at Bhattiprolu. The gift is said to have been for the prosperity of 
Ganapatideva mahadeva, and entrusted to the püjaris of the temple for the 
maintenance. 


TEXT 

First FACE 
1 స్వస్తి [19 9, 45526 огоо 7. డలే[శ్యర]కాకెక(తి) గణప- 
2. ౧౧౯౦ No విళంబి స- 8. తిదేవ[మహారా]జూల [సు]- 
3. ౦ంవత్సర [ఆస్వ(శ్వ])యుజ a 9. ంక్కాధికా[రి] .... మల్ల[పె]- 
4. з మంగళా (Ф) వారము నాం- 10. d కొడుకు [మృండ్డయ 
5. డు తు[లాసం] కాత్తి ӘФ- IL గణపతి దేవమహారా 
6. త్రమున శ్రీమన్మహా మం- D. ... కు ధమ్ము౯వు[గా]- 


' The Inscription stops here obruptly. 
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SECOND FACE 


3. ను(భట్టి]పోలి శ్రీభోగీశ్య- 18. మున రాచసుంక్కము 
14. ర మహాదేవరకు అఖం- 19 లోను ఎంటికిం గేస- 
15. 688 దీపమునకు నం- 20. రి గద్యలు ౩ ఈపహి- 
16. ది మానిక నిత్యమానెం- 21 o тӘ పూజారులు 
П. & నేతిలెక్కను ఈస్తల- 22. ఆచందాక్క౯ ము నజ- 


23. పం గలవారు [I 


No. 27 
(A.R. No. B 293 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the fourth pillar inside the mukha mandapa of Vitthale$varasvami temple. 
GANAPATI 
1243 A.D. 


This is dated Saka 1165, Sobhakrit (wrong for Sdobhana) Aéviyuja šu. 12. Kanya 
samkranti, Saturday corresponding to September 26, 1243 AD. 


Slightly damaged. It records the gift of 150 cows and 110 sheep to maintain eight 
perpetual lamps in the temple of the god Bhogisvaradéva at Bhattiprolu, for the 
merit of his guru by Paripurnasiva-mahamuni. The gifted cows and sheep were stated 
to have been entrusted to certain boyas (names mentioned) with the stipulation that 
they should supply one mana of ghee every day to the temple. Paripürna Siva 
mahamuni is described as the son of Vi$ve$vara-Sivamahamuni who was the disciple 
of Dharmmasiva mahamuni and the teacher (guru) of Какабуа Ganapatidéva 


TExT 


First FACE 


L KaL శుభ 3-020» 7 కాకతీయ గణపతిదేవ [మా] 


2. ౧౧౬౫ శోభకృత్సం 8. హారాజులు గురులు ధమ్మ౯- 


3 వత్సర ఆశ్వియుజ శుద్ధ 9, శివ మహామునుల శిష్య- 


4. ౧౨ శనివారమునాండు క న్యా- 
10. లు విశ్వేశ్యరశివమహామును- 
5. సంకాతి నిమితమున 
ds => IL e [కొడు పరిపూర 93355] 
6. శ్రిమన్మహామండలేశర i 


17. 


18. 


26. 


27. 


28. 


29. 


మునులు తమగురులకు ధ- 
మ్ము= పుగాను శ్రీమదృట్టిషోలి- 
భోగీ స్వ(శఇర శ్రీమన్మవోదేవు- 
నికిం బెట్టి అఖండవత్తి= ё. 
పములు s వీనికిం కొట్టిన ధే- 
నువులు ౧౫౦ గొజీయలు 


౧౧౦ వీనిం BSED అమిరె 


బోయుడు .. ఇద్దజు 
కని... కాం.. соб 


పొలబోయుండు ఇంప 
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SECOND FACE 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
25. 


Tump FACE 


No. 28 


బోయని కొడ్కు పోలెయు 
ండును గన్నబోయుండు ©- 
ల్లెబోయుండు బోవ్వనబోయు- 
od కొండ్డముచ్చుంబ్లోలె బోయు- 
odo ఇతని తముండు పళ్లబో- 


యుండు 
కుండన బోయుండు ... 


నిత్యమానెండు నేతి పడి 


నాడు ..... తమ పు- 
తాను .... T నడుప 
. oe [వారు] | 


(AR. No. B 294 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 


On the fourth pillar inside the kalyana mandapa of Vitthale$varasvàmi temple. 


GANAPATI DÊVA 


1252 A.D. 


This is dated Saka 1174, Paridhavi, Chaitra, Vishu corressponding to March 12, 
1252 АР. 


Registers the gift of land as pannasa by Paripürna$iva mahamuni son of 
Visvesvarasivamahamuni, the guru of the king Kakatiya Ganapatideva to Potasani, 
daughter of Mallléni Kamineni for the service rendered in the temple of Pedda- 
vidde$vara of Bhattiprolu. The gift is entrusted to Peggada Apparaju for maintaining 
the worship. The writer of the record is Amariévara. 


35. 


TEXT 
First FACE Tump FACE 
1 స్వస్తిశ్రీ [I] శక వరుషంబులు- 13. నికి శ్రీమదృట్టీషోలి పెద్ద- 
2. ౧౧౭౪ నేంటి పరిధావి సంవ- M. 25955 దేవర పోలము 
3. త్సర BS విషుపు మెదలు 15 [లోన вуд] పన్సగాను ని- 
4 గాను శ్రీమన్మహామండలేశ- 16. చ్చితిమి ఆచంద్రాకణ స్థాయ 
5. ర కాకతియ్య గణపతిదేవ- 17. గాను బిడ్డబిడ్డ తరము 
6. మహారాజుల గురులు వి- 18. దేవరం గొలిచి సుఖమను 
SECOND FACE 
7. శ్యేశ్యర శివమహామునులు వా- AN 
& రికి S పరిపూణ్న= శివమహా 9. భవింపంగల వాజు[|) 
9 మునులు తమతండ్రివిశ్వే- 20. . а పెగ్‌ అప్పరాజుకొ- 
10. శ్వర శివ మవామునులకు 21. లుచుదురు [P] అమరీశ్వర 
as de LL CE 22. వాలు] 
2. మినేని కూంత్తుజు పోతసా- т 
Мо. 29 


(A.R. No. B 301 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the fourth pillar inside the kalyana mandapa of Vitthalésvarasvami, temple. 
GANAPATI DEVA 
1252 ADD. 


This is dated Saka 1174, Paridhàvi, Ásvij ja, ba. Friday, Tula sankranti, Corressponding 
to September 20, 12522 AD, 


It states that while mahamandalesvara Kakatiya Ganapati was ruling the coun- 
try, Paripurna Siva mahamuni granted the gift of land measuring 3 kha as pannasa 
situated in the land belonging to the god Peddaviddeásvara at Bhattiprolu to Dandasani, 
the daughter of Yolyala [Me]dasani, for the merit of his father Visvésvara Siva 
mahamuni. Vi$ve$vara Siva mahamuni is described as the religious preacher (gurulu) 
of the king Ganapatideva. 
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TEXT 
First FACE Tump FACE 
L KDZ] శక వరుషంబులు 13. మ్ము౯ jm» యొల్యల [x] 
2. ౧౧౭౪ So పరిధావి స[ం]- 14 డసాని కూంతుజు దండ- 
3 వత్సర ఆశ్వయుజ బహు- 15 సాని 3063809 
4 [ళ] శుకవారము Tow తు- 16. పెద్ద విద్దేశ్వరదేవర Jo- 
5 లా సంక్షాంతి నిమిత్యము- 17. ము లోన ఖు పన్న- 
6. న శ్రీమన్మహామండలేశ్య- 18. m నిచ్చితిమి [I] ఆచందాక్క= 
SECOND FACE FOURTH FACE 
7. б కాకతియ్య గణపతిదేవ- 9. న్తాయిగాను బిడ్డ బిడ్డ తర- 
8 య మహారాజులు గురులు విశ్వేశ్వర- 20. ము దేవరంగొలిచి సుఖమ 
9 35 మహామునులు వారి 21. నుభవింప్పగలవారు [l] 208 
10. Sd) పరిపూణణ శివమహా 22. ONG అప్పరాజు కొడుకు అమ- 
IL మునులు తను తండ్రి వో్యోశ్వర- 23. రీశ్వర పెగ్గడవ్హాలు [If] 
D. 95 మహామునులకు ధ- 
No. 30 


Slab built into the place formed under the margosa tree near the well called 


(AR. No. B 282 of 1936) 


Bommanabhavi. 


GANAPATI 


Suryagrahana 


VIPANAGANDLA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Damaged and wornout The Sanskrit portion of the inscription traces the 
genealogy of the Kakatiya kings upto Ganapati. The Telugu portion introduces a 
chief (name lost) who is endowed with a number of titles and records the grant of 
village (as an agrahara) for the merit of his parents and his overlord on the occasion 
of solar-eclipse. The donee name is not mentioned. 


10. 


IL 


. [పంక్తులు అరిగి పోయనవి] 


తాం యస్సంపదాం దాతాసమ్యగ్వాద్ది= .... O 
నిత్యం సౌఖ్యాయాస్తు వినాయకః ॥ శ్రీకాకతోకులమస్తి స... 


లోక విఖ్యాతం పయోమయ యోని WANT оо ob ..... 


తోత్తమ . విలసద్గుణ రత్న[పూ]ణ=౦ . . . రాజపటలపుభేద . 


విభాతి ॥ పోలనామా మహారాజ убо... గోరక్షణ ...... 
యత రసారణసేమ్మిత్సుణీ కృతా ॥ తస్య QS మహాదే- 
[ప|నామధేయో మహీపతిః | బభూవ విక్రమోద్దండ రాయది- 
గ్గజకే సరీ తస్మాన్మహదేవన్లుపాలవయ్యూజ్ఞాతో జనేడ్యోగ- 
ణపత్యధీశః యస్మింన్లరా ధారణ Фое బాహే భోగీ భ- 
వత్యేవ భుజంగ ос: ॥ పద్భ్యాం పద్మద్యుతీమపహారంన్నా గ- 
తోనూన నానాదేశాధీశప్పకట మకుట dd శోణీకృతా- 

argo | సవ్యాణ ముర్వీమవతి సవితుస్తుల్య తేజా Du వా- 
00 сое గ=[॥"]ణపతీ I కాకతీయో మహాయాన్‌స్వస్తి స- 
WONG పంచమపీశబ్ద మహామండళే శ్వరం పరమమా హేశ్య- 


бо పరహిత చరిత వినయవిభూషణ మూజురాయజగద- 


- V చలమెతు= గండ అనుమకొండ పురవరాధీశ్వర వీరలక్ష్మీ ని- 
2. జేశ్వరం శ్రీస్వయంభుదేవదివ్య శ్రీపాదపద్మారాధకులైన 


. శ్రీమన్మహామండళే స్వరం కాకతీయ గణపతిదేవ మహా- 


రాజులు ఓరుంగంటి నెలవీడు లోన సుఖసంకతా (దా) వినోదం- 


. లం ప్రెధ్విరాజ్యము సేయుచుండగాను తత్పాదపద్మోపజీవు- 


j 


లైన స్యస్తిసమస్త భువన వినుత వినయ వీరవితరణ వికమ- 


పముఖ నిఖిల గుణగణాధార నిజవీర పండిత జనపాలన ór- 


32. 


33. 


49. 


38 
యణ గంధహాస్తి గండనారాయణ పాండుర తర యశోభి F- 
Dé జగదండ మండళిక ఘోడెరాయ రాయ రుడప ఆరణిమల్ల- 


అకరా మండళికరగండ విచిత్ర స్తోతైకపాత్ర Jas పవిత్రపర- 


. నారీసహోదర రాయకోళాహళ మాళవిమల్ల మలయమాల్య- 


జ పరిమల వసంత తురగరేఖారేవంత విజయలక్ష్మీ కాంత 
DIVO బహు బంధు సింధు సవ్వి(మృద్ధివాద్ధి౯ వద్ద౯న సుధాకర 


సత్యరత్నాకర శరణాగత వజపంజర మండళిక జీవరక్ష- 


BACKE SIDE 


. To 37. completly worn out 


b osa ped [సూయ్యః౯ గ్రహణ నిమిత్య]- 
ЕТЕР గామము [తమతండి] 


TREES అగహారము గణపతిదేవ మహారాజు 


. ౦న్నతం ... గి దేవరకు తమతల్లి...... 


. రూ.... పుణ్యముగాను ధారాపూవ్యముసేసి e- 


2 భోగతేజస్సామ్యముగాను సవ్నమస్యముగా నిచ్చె 


WU UPPER యో యాచతేరామ 


ЖОЛУГУ К | దానపాలన యోమ్మ౭ధ్యే దానాచ్చేయాను పాలనం 


. దానా [бу]... ప్నోతి పాలనాదచ్యుతం పదం || స్వదత్తం- 


పరదత్త వాయోహరేతీ వసుంధరాం du) Sá- 
© 


సహస్తాణి విషాయాం జాయతేకిమిః | 
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No. 3l 
(AR. No. B 337 of 1937) 

MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Slab setup near the dhvajastaribha of the Kale$vara temple 
GANAPATI DEVA 
12^ century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 12^ century on the basis of palaeography 
and internal evidence. 


Incomplete and refers to some gift (not specified) to the god Kālēśvaradēva at 
Malala Madugula while the king Kakatiya Ganapatideva was ruling over the 
country from Anumakonda pattana. King Ganapatideva is endowed with the titles 
viz, Sri Pridhivi vallabha, Paramésvara, Paramabhattaraka Satyaéraya kula tillaka 
satyaradheya similar to the Chalukyan titles. 


(Cf: AR. No. B 35 of 1939) 
TExT 
1. శ్రీఓమ్‌నమశివాయః ॥ నమస్తుంగ 3- 
2. రశ్చుంబిశ్చంద్రచామర చారవే a. 
3. లోక్యన[గ*]రారంభ మూలస్తంభా[యే]స్వ 
4 ంభవే ॥ స్వస్తిశ్రీ" [Or (edis 
5. обо మహారాజాధిరాజం పర మే- 
б. శ్వరం పపురమభట్టారకం సత్యశ[య"] కుల- 
7. తిలకం సత్యరాధేయం కాకెత 
8 స్వస్తి) శ్రీమతు శకవప౯ ౦బులు 
9. పురవరాధీశ్వరం శ్రీగ ణపతిదే వమహా- 
10. రాజులనుమకొండ పట్టణమునందు సు- 
IL ఖసంగ్గతా వినోదముగానంధపిధ్వి రాజ్య- 
12. ముసేయుచుండ్డంగాను రాజు . బలియ- 
B. లు మలల మాడుగుల కాళేశ్వరదేవ 
14. 84 #8 Saeoenen’ 


L Figures of Surya, Sivalinga, ardhachadra are carved in between the line. 
2. Inscription ends abruptly 
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No. 32 
(A.R. No. B 233 of 1936) 

GANGAVARAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
On a slab setup on the back side of the Ankalamma shrinc. 
GANAPATI DEVA 
18th regnal year, 1257 A.D. 


It is dated Saka 1179, Pingala, Ashadha, šu. 15 Thursday, corresponding to June 28, 
1257 AD. 


It registers the gift of the village called [Ganga]puramu situated in Mulki nadu 
by Kamaladevi, the wife of Gandapendáru Gangaya Sahini to their preceptor 
Ifanagurudéva as tax free grant (sarvabhadha-pariharamuganu) for the maintenance 
of daily worship and offering to the god Puhpeávara Mahadéva at Puhpagiri. It 
Further states that the gift has been handed over to the son (name not specified) of 
Ї<апаригийёуа to maintain the gift (Odayalai nadapam galavaru) Isanagurudeva 
seems to the preceptor to Golakr matha 


TEXT 
L శ్రీఓంనమః Зоор] నమఃత్తుంగ శిర- 
2. చ్చుంబి చంద్రచామర చారవేతైలో క్యనగ రారంభ 
3. మూలస్తంభాయసంభవే ॥ స్వస్తి సమస్తమహామండళ 
4 రాజాధిరాజ రాజపర మేస్వర ప[ర*[మ*] మహేస్యర కాక తిపురవరాదీ- 
5 [6 శ్రీస్వయంభుదేవర [దివ్యశ్రీ పాద]పద్మారాధక ose గండ మూరు- 
6. రాయ[ర]జగదాళ రాయగజకే సరిన్తీ గణపతి దేవమహారాజుల విజయ- 
7. రాజ్యోదయ [అష్థాదశవషేం] . . స్వస్తిశ్రీ మన్మహామండళే స్వర మ- 
& పెట్టి శ్రీ గణపతి రా- 
9 యరదే[వ]....... మూరు రాయ జ గ[ం]- 
10. దాళ శ్రీమతు గండపెండార గంగయ సాహిణి తస్యాద్ధలంగి 
IL లక్ష్మీకామలదేవియు ..... శక వరుషం- 
D. బులు ౧౧౭౯ నేటి పింగళ సంవత్సర erii శు ox గురువా- 


D. రమునాండు పుఃష్పగిరి పుష్పేశ్వర మహా దేవరకును అంగ- 


41 


14. రంగభోగానకు 5008 నాంటిలోనను [గంగా]పురము- 
15. ఇశాంన్యగురుదేవర హస్తాన ధారా sade కంబు సేసిరి స- 
16. Sgr బాధాపరిహారముగాను స్తానానకును అనేక కాలకాలాం 


17. త్తరానంకున్ను ఇశాం[స్య]గురుదేవరదీక్ష పుతులే ఓ- 
18. డయలై నడపంగలవారు [I ప్రతిషాసమయముందు వి 


19. త్తివెట్టంచి కొన్న మహాజనాల నామాంకి తము[॥*] 


No. 33 
(A.R. No. B 235 of 1936) 
RAVULAPALEM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Slab in survey No. 39 near the ruined Siva temple behind the forest bungalow. 
GANAPATI 
1259 A.D. 


It is dated Saka 1181, the day being Thursday Siddharthi, Sravana, ba. 1, Thursday 
corresponding to August 5, 1259 A.D. 


Incomplete. Inscription starts with the benedictory verse, followed by the date 
portion and refers to the Kakatrya Ganapatideva and a Cheif Nüvula Kamade[va]. 


TExT 


3. దత్తం పరదత్తం హ యోహరేతి వసుంధరా 
4. షష్టివషణ సహస్తాణీ విప్తాయోం జాయతే 

5. క్రిమిః శ్రీమతు శక వరుశంబు- 

6. లు ౧౧౮౨ అగునేటి సెద్దాతి౯ 

7. సంవత్సర శా[వో]ణ ә ౧గు స్వస్తి 3, 5 
8. న్మహామండలేశ్యర కాకతీయ్య గణప- 


9 తిదేవమహారాజులకు Argo కామదే[వ]..! 


1 Inscription abruptly stops here. 
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No. 34 
(A.R. No. B 305A of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a pillar in the mahamandpa of the Vitthalésvara temple. 
GANAPATI 
DHATU 


This is dated cyclic year Dhatu, Magha, šu. This inscription can be assigned to 
the 13th century A.D. on the bassis of palaeography. 


Demaged and incomplete. Mentions Ganapati. 


TEXT 
ఓ ధాత సంవ్వత్సర మాఘ శుద్ద 
2. భవరంజితుడు గణపతిదే- 
аро оу తమకుం 
4 eoe aus శ్వరునుకుమ్న పుణ్య- 
5. 
No. 35 


(AR. No. B 240 of 1936) 
VADDEMKUNTA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 


Slab set up near the temple of Ramalingasvami, about 15 km. to the 
west of the village. 


RUDRADEVA (RUDRAMA) 
1258 AD. 


This epigraph is dated Saka 1190 Vibhava. Ashadha su. 1. Thursday corresponding 
to June 13, Wednesday, 1268 A.D. fdt. 17. 


It records the gift of 5 kha land in different localities and also as 
mada-visama of the income for maintaining the offerings and worship to the god 
Mailaradeva of Vaddagikumta by the amgaraksha Appana Bollinayaka for the 
merit of Kakatrya Rudradéva (ie. Rudrama). The village Vaddagikunta is described 
as Abhinava katakam (new military camp). 


TEXT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] శకవషణ ౦బులు ౧౧౯౦ అగువేటి విభవ: o. 
2. వత్సర ఆషాఢ Ho గు శ్రీమన్మహామండళే శ్యర- 


43 


కాకతీయ రుద్దదేవ మహారాజులకు ధమ్మ౭ SS: ముగా- 
ను అంగరక్ష అప్పన బొల్లినాయంకులు Sá bo- 

టల అభినపకటకం మైలార దేవర యంగ రంగ భోగాల- 
కు ఇచ్చిన విత్తి ఓగిరాల చేలు వెలటూరి తెరువు- 
పడుమట ఖంన౧ం...... భోగంబారి- 


= నా л A W 


8 చేలు వెలటూరి తెరువు తూప్పు= న Sno పిరలో- 

9 కుల తెరుపు దక్షణస సః రావికొము పడు- 

10. మట ఖంను చెజ్యులోన న౮ వెరసి wx 

П. ఆయం మాడ వీసంగాను గు ౧ [IM] ఇ సానము యె- 
D. వ్యరు గొనియాడినా ధనధాన్య సమృద్ధి ఆయను [Г] స్తాన- 
B. $8 శ్రిరామపెద్ది[॥*] స్వదత్తం పరదత్తం వా యోహరే- 
14 8 వసుంధరాం ['] షష్టి SHA సహస్తాణి విష్టాయాం- 
15 జాయతేక్రిమి [sl] పంగతప్పులేదు III] 


No. 36 
(AR. No. B 307 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the door-jamb at the entrance into the temple of Mallesvarasvami 
RUDRADEVA 
1271 A.D. 
The inscription is dated in the Saka year 1193, Pra japati, Karttika $u— 


Registers the gift of two perpetual lamps to the temple of Bhogesvaradéva 
Mahadeva by Uttamagurudeva, son of Rajagurudéva. The engraver of the inscription 
is certain Appana Peggada. 


TEXT 
FIRST FACE 
L స్వస్తిశ్రీ M] శక- 7.ము నిమి- 
2. వరుషంబు[లు*] 8. త్యముగాను 
3 anes [డ]గు 9. శ్రిమన్మహా 
4. నేంటి bar- 10. మండలే- 
5. పతి సంవత్స- 1 శ్యర కాకతీ- 
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13. వమహారా- 20. జ గురుదేప- 

М. జులు ప్రెధి- 2 б Gy శ్రీమతు 

15, ఎవిరాజ్యము 22. ఉత్తమ శివగు- 

16. సేయం గాను 23. BOS భో- 

17. [oj 5 .. 24. గేశ్వర శ్రీమ- 

18 .... d» 25. హాదేవునికిం 

19 3 మతు రా- 26. అఖండ 38 
27. దీపములు » 

SECOND FACE 

28. నడపం 3. పెగడ 

29. గలరు [I*] 32... 

30. అప్పన 33. .. రయ 


34. వాలు [Ir] 


No. 37 
(AR. No. B 321 of 1938) 

MALYALA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Pillar set up behind the Siva temple. 
PRATAPARUDRADEVA 
1290 AD. 


It is dated Saka 1212, Vikriti, Vaiikha, Su 15, Thursday corresponding to 1290 
AD. April, 26 (f.d11l) Wednesday. 


It refers to the establishment of matha (laumu) at Malyala by Sarve$varayya and 
registers the gift of land measuring 10 puttis of black cotton soil (regadu), garden 
(tomta) and wet land (nirnéla) to Sarvvesvarayamgaru by Rudradéva, the son of 
Bollayareddi mahamandslesvara of Kakatrya Rudrakomara ie. Prataparudra. It further 
records the gift of clayee soil measuring one puffi by certain Potinayaka probably 
to Sarvve$varayya. 


It further records the renewal of gift lands stituated at Svétavahana kota (Satani 
Kota), Nandikottakura. Dévaniru, Karivena, Kannamadukalam, Téküru, Midavémula, 
(Pasuluru) Anumgonda and other areas to Mahadéva, the elder son of his brother 
Sadasivay ya. 


FIRST FACE 
Gem [l^] జయా- 
భ్యుదయ శ- 
š Š Ə= ౦బులు- 


౧౨౧౨ ఆగ వి- 


8 హామండలేశ్యర కా- 


10. 
IL 


కతీయ రుదకు- 
మారుండు ఓరుగంట- 
0969 రాజ్యము 
నేయుచుండగాను స్వస్తి 
శ్రీమస్మహా సామ- 


08 Desh S- 


ў 90565081» 
m о 


రుదదేపండు స్వస్తి 
శ్రీ 55-5050 
గారికి ఇచ్చినవిత్తు- 
లు నందికొట్టకూరాను 
BP QR SB డు 


. పదివుట్లు ఉత్తరాన తో- 


[I] 


оёз సిరము ఆతుకూర నీ- 


буф Sven ఒరువకం 
о జేగడు పోచినాయని 


ఈఎం జెల్లించెంది పుస్పెం- 


డు 
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TExT 


SECOND FACE 


. పూవ్వా౯న 


ood - 
Gord నాండు 


30. చెల్లేటివిత్తు- 


లు స్వేతవాహ- 


2 న కోటను 


జేగడు IDo- 
డు నందిరొ- 


. ట్లూకూరను ప- 


డుమట ప- 
обо దేవు- 
సూరను áo- 
దుము కరివె- 
నను పందుము 


. కన్నమడుకలం 
. బందుము | న- 


. అవాడివి లం 


జ్యపోలను ఇ- 


| OS తేకూర 
. నెందము మి- 
. దవేములం బు- 


బెండు పుస్సు- 


జబూరం en &»- 


50. oc అనుం 


52. 
53. 


. Nodo ao- 


దుము ముడు- 
మనం eso 


E బు eod 
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THIRD FACE 

55 బెలుగలి నిర్నేల- 61. శ్వరయ్యంగారు మ- 

56. మజుతురు వేలుగ- 62. ల్యాలను లౌముగట్టిం- 

57. డు aod చేనుగొం- 63. చిన మఠమునం 

58. డను BK పదేండు 64. తమ అన్న సదాశివ- 

59. ము అట్టు విత్తులు 65. య్యంగారి కొడు మ- 

60. ఇంతవట్టున్ను ఆ సవ్వే౯ 66. హాదేవని నిల్పి ఇచ్చి[రి][1|*] 
No. 38 


(A.R. No. B 352 of 1936) 

UNDAVILLI, MANGALAGIRI TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Pillar set up in the small rock-cut cave close to the cave. 
PRATAPARUDRA 
1293 A.D. 


It is dated Saka 1214, Magha, ba. 11. Monday, corresponding to February 2, 
Tuesday 1293 AD. fdt. 6l. 


Unfinished and refers probably to a gift to the god Anantasayana at Undavelli 
for the merit of the king Prataparudra. 


TExT 
1. 35000559 అనంత 4 మాఘ బ ౧౧ సో 2- 
2. శాఇనం దేవరకు శకవరు 5. తాప రుదమపి 
3. షంబులు ౧౨౧౪ అగుసేంటి б. రాజుకుం బుణ్యముగా' 
No. 39 


(AR. No. B 260 of 1936) 

KANALA, NANDYALA TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Slab set up in front of the NagéSvarasvami temple. 
PRATAPARUDRADEVA 
1308 A.D. 


This inscription is dated Saka [12]30, Karttika, šu. 12, corresponding to October 
27, Sunday 1308 A.D. 


———— ———————————————————— — 
*Inscription ends here. 
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Damaged. Registers the gift of wet land to thc temple of Mulasthana 
Naganamthadeva at Kranala by sakala senadhi pati Rayapattasahini (Juttaya) lemka, 
who was ruling Mulkinamdi, Penapadi, Pottapinadu, Pedakallu and Namttavadi 
(from) Ghandikota, for maintaining the (worship) of the god and for the salaries 
(jitamu) of some persons probably temple servants (namess not mentioned) The 
prabhus of Sirivrodla sthala and samasta pra Jas have also remitted the tax of one 
Kunta probably to the temple. 


TExT 
1 Se SIII] ... బులు ౧౨౩౦ 8 ...... з oa we a i gt a 
2. అగునేంటి........ కా 19 మానుసా.......... 
3 తిలక సుశుధ ౧౨.. 20. మతిని కానాల మూలస్తానము- 
4 సహిత..... మహామండ్డ 21. నాగనాంధదేవరుకుం అ... 
5 9G కాకతీయ ప్రతాప- 22. వారి జీతానకు «бос స్టా- 
6. రుద్రదేవమహారాజులు ఓ- 23. యిగాం బెట్న విత్తి రేగడు ఊరిన 
7 రుగల్లు боў ..... వినోదం- 24. తూపు౯ నకు 0035 әб ఉ- 
8 exo పృద్వీరాజ్యం .. చుండగా 25. త్తరానం బొడ్డు బాగెరెడ్డి కుంట- 
9 ను తత్పాద పద్మోపజీవి స్వస్తిశ్రీ- 26. 85 ఖం నేర్నేలవరి దక్షిణం 
10. మతు సకల సేనాధిపతి .నా... 27. వామానన్యము se VOI 
П. రాయపట్టసాహిణి ... జట్టయె లెం- 28. $ex&» పభులున్ను స- 
D. కలు ఘండికోట....... ణ్యం 29. మస్తప్రజలుస్ను ఇచెన 
13. బుగాను ముల్కినాండు పెనా- 30. పంనును Ho Woe కానాల 
14. పాడి పొత్తపినాడు Dö- DOA ct depend 
ఏ. కల్లు నాంతవాడి . భూ- 32: వ DEC 
16. ములేలు చుండంగాను 33. оё 
17 Ее 

Мо. 40 


(AR No. B 278 of 1936) 

DAMAGATLA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Slab set up against the prakara wall of the temple of Bhogisvarasvami 
PRATAPARUDRADEVA 
1311 AD. 


This record is dated Saka 1233, Virodhikrti, Bhadrapada, šu. 2. Monday, corresponding 
to August 18, 1311 A.D. 
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It records the gift of a cow (modavu) for maintaining the oblation (divyadhara) 
ie. abhisheka to the god Bhoganathadeva of Damagatla by Koppera Mallasanamma. 
She also constructed one bherifala (a shed for keeping the drums) and presented one 
iron-drum (inupa-bheri) to this temple. Damagatla is situated in the nayamkara 


territory of Vidyamu Kommaraju. 
TEXT 
L 503, [I] శక జయాభ్యుదయ శకవరుషం- 
2. బులు ౧౨౩౩ అగునేంటి విరోధకృత్సంవత్స- 
3 ర భాద్రపద Ho సో [1] 598, మన్మ 
4 వామండలేశ్వర ప్రతాప రుద్రదేవ- 
5 మహారాజులు పిధివీజ్యముసేయ- 
6. отго వీడ్యము కొమ్మరాజునాయంక జము 
7 లోని దామగట్ల కప్పరమల్లసానమ్మంగారు 
8. శ్రీభోగనాంధ దేవరకు పట్టము దివ్య ధా- 
9. రకు మెదవునిచ్చి ఇనుపభేరి సేఇంచ్చి 
10. భేరిసాల ఎత్తించెను [I] మంగళమవా 
п $ 9 9 M] 
CHALUKYAS OF KALYANA 


No. 41 
(AR. No. B 530 of 1938) 

АМАВАУАТІ, MANGALAGIRI TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a white marble slab from Dharanikota, now removed to the museam. 
VIKRAMADITYA (VI) 
12th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 12th century A.D. on the basis of 
palaeography and internal evidences. 


Incomplete. Refers to the renewal of taxes (purvva maryyadu sunkamulu) by 
sunkavarggede Devapayya on behalf of Sarvvadhikari Jannamaraja, the subordinate 
of mahaprdhanam banasarverggada, Manavarggade dandanayakam Anantapalayya. 


Lines 11-19 record the usual praSasti of Anantapalayya in Kannada language. 


TExT 

L స్వస్తి [P] సమస్త SS3 సహి- 10. వెవ్వరు విఘ్నమ్‌ ససిరేని (సేనిరేని మహా 
2. తం శ్రీమన్మహాపధానం బా- పాతకమ్‌ సేసి- 
à ణసవొర్గడ మనవగ్గ=డ mcs. IL నవారు [I] స్వస్తి సమధిగత పంచమహాశబ్ద 
4 నాయకం అనంత పాలయ్యంగ- 12. మహాసామంతాదిపతి 058% ғә దం- 
X o беу పద్మోపజీవి సవ=- 13. డనామకం విబుధ వరదాయకం సుజసం 
6. ధికారియైన జన్నమరాజు ప- M. ద సన్ననుడిళు HF గోత్రవవిత్ర పరా- 
7 ODS సుంకవాగ్గ=డ దేవపయ్య రాజా- б. ంగనాపుత్ర తురియ రేవంత వైరి కృతాంతసా- 
8 $4 పూవణమయెళ సుంకములరు EEO 16. హసోత్తుంగ NODES Nom నామాది సమ- 
9. బలికించికొని ధమ్మ౭వు నిలిపిరి [I*] యి[యీ) П. స్తప్రశస్తి సహితం శ్రిమన్నహాపధానం బా- 

Gee 18 ణసవెగ్గండ దణనాయకం e- 


19 నంత పాలయ్యంగళ* 


KANDURI CHODAS 
No. 42 
(AR No. B 224 of 1936) 

KUCHENAPALLI, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Slab set up in front of the ruined temple of Siva. 
KANDURI BHIMADEVA -CHODA 
1234 AD. 


It is dated Saka 1156, Jaya. Ashadha. Su. 15 Monday, corresponding to 1234 AD. 
June 12, f.dt. 18 


It states that the chief Kandüri Bhimadéva Choda granted the village kuchakopalli 


for the maintenance of worship and offering to the god Yélésvaradéva. 


TEXT 
First FACE 
L $ [It] స్వస్తిశ్రీ- 
2. మతు శుభశకవ- 
ae S00) ౧౧౫౬ నేం- 


టి జయ సంవత్సర ఆషా- 


=> ш 


5. & శుద్ధపంచాదశి 


"Inscription ends abruptly. 
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б. [సొ]మవారాన [|] స్వస్తి SECOND FACE 
7. స్తశ్రీమన్మహామం- 20. హస్తాణి Dar- 
& డలేశ్వర కందూరి భీ- 2L యాం జాయతేకి- 
9 మదేవ చోడమ- 22. ad[s*] స్వదత్తం 
10. హారాజులు క్రీయే- 23. ద్విగుణం పుణ్య- 
П లేశ్యర దేవరకు ధూప- 24. ౦ పరదత్తా- 
2 దీప నివేద్య అంగ భో- 25. ను పాలనం 
3. గ రంగభోగాలకు 26. పరదత్త ప- 
14. కూచకోపల్లి ధారా- 27. హారేణ స్వదత్తం 
15. рде కముసేసి v- 28. నిష్పలం #35/l] 
16. oÉ, = స్తాయగా నిచ్చె [i] 29. గా మేకార త్నగా- 
17. స్వదత్తం పరదత్తం- 30. యేకా భూ- 
18. వాయోహారేతి వసుం- 31. .... మంగళం 
19. ధరా Ае స- 32. హారం సరకమా- 
33. ప్నోతీ యావదా- 
34. భూతసప్త...॥ 
KAYASTHAS 
No. 43 


(AR. No. B 269 of 1936) 
PODADURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab lying in a ficld about half a kilometer to the west of the village. 
1256 A.D. 


It is dated in Saka 1178, Nala (Anala), Jyeshtha (Nija Jyeshtha), su. 3. Sunday 
corresponding to May 28, 1256 A.D. | 


Badly damaged. Seems to register the renewal of a gift of land given to the 
temple Mulasthanadeva of Podaurti situated in the гајуа of Gamgaya Sahini. 


TExT 
FIRST FACE 
1 $e] శక వరుశ(షుము[లు] 
2 [roku దఅగునేంట్టి నళ సంవ- 


3, త్సరజేష్ట సుద్ధ з ఆదివా- 


*Redundent. RN ELM ECL Er 


5] 


4. రమునాండు 3%- SECOND FACE 
5 తు గంగయ సాహిణి Ше ез. 
6 రాజ్యమున పొడదుజ్తిను s. [పాపపై పజుమ 
7 అస్తానదేవరకు పూవ్వః విత్తి[కా]- op P Sod dr [xd] 
8. ల్వపొలమున గుడిముందు .. l4. ..& 
9 . ఖ1టి మడి గుడి[గ]- 5 ని.౦డి.ని.... 
10. . బిలవుపండ్డి నా- 16. వారికి గోహ. 

17. త్య 


(Incomplete) 


No. 44 
(A.R No. B 233 of 1938) 
GANGAVARAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab set up in behind Amkalamma shrine. 
GANGAY ASAHINI 
1257 A.D. 


It is dated Saka 1179, Pingala, Ashadha. $u. 15, Thursday corresponding to 13, 
Wednesday, 1257 A.D. f.dt. 74. 


Slightly damaged. It records the tax free gift of the village Gangapuram in 
Mulikinadu for the maintenance of afga-ramga bhogas to the god Pushpe$vara 
mahadeva at Pushpagiri by mahamandalesvara Gangayasahini and his wife Kamaladevi 
to Isanagurudéva. It is further stated the Isanagurudéva should act as spiritual leader 
in all times and the mahajanas received the vrittis, probably for maintenannce of 
the gift. 


TExT 
L శ్తీఓంనమః శివాయ [Г] నమస్తుంగ 36- 
2. jo) చంద్రచామరవే తైలోక్య నగరారంభ 
3 మూలస్తంభాయ[శ]ంభవే I స్వస్తి సమస్తమహీమండళ 
4 [రాజాధిరాజ రాజపర మేస్వ,శ్య)ర కాకెతె పురవరాదీ- 
5. [స్వ]ర శ్రీ స్వయంభు[దే వర]దివ్య[శ్రీ పాద ప]ద్మారాధక చలమత్తిః గండ మూరు 


б. రాయ జగదళరాయ శ్రీమతుగణపతిదేవమహారాజుల әв. 
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7 రాజ్యా[మందు]శ్రీమన్మపీమండళే స్వర . . 

8 మండ .... శ్రీగణపతిరా- 

9 య.... మూరురాయ జగ .. 

10. దళ శ్రీమతుగంగ పెండెర గంగయసాహిణి తస్యద్దా౯ oh 

П. లక్ష్మీకామలాబాయి ... సకవరుషం- 

12. బులు ౧౧౭౬ అగు పింగళ సంవత్సర శావణ సుద్ద ౧౫ గురువా- 
13. రమునాండు పుష్పగిరి .. దేవరకును అంగ- 

М. రంగ భోగాసకు ములికినాటీ సీమలోనను గంగాపురము 

15. ఇశాంన్య గురుదేవరకు ఆస్తాన ధారాపూవ్వ౯కంబుసేసిరి స- 
16. వ్యణబాధాపరిహరముగాను స్తానానాకును అనేక so [కాలం]- 
П. తరానకుంన్ను [ఈ]శానగురుదేవర దీక్షా పుతులే ఒ- 


18 డయలై నడపంగలవారు [Г] ప్రతిష్టా సమయమందు 2- 


19. 8 సేవించు Sox, మహాజనాల నామాంకి తము [I] 


No. 45 
(AR. No. B 229 of 1936) 
NILAGANGAVARAM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
A slab set up in Survey No. 30 about two miles to the north west of the village. 
AMBADEVA 
1290 A.D. 
This inscription is dated in the Saka year 1212 and also expressed in Chronogram, 


(Bhano-arkka) Vikriti, Bhadrapada ba. 15. Tuesday, solar eclipse corresponding to 
September 5, 1290 AD. 


The Sanskrit portion of the inscription records the gift of Mollakallüru village 
alias Sivapura to the temple of Mahc$vara by king Ambadeva (II) and in the Telugu 
portion of text that the gift is stated to have been given to Mallinathayangaru of 
Remdrevu, residing at Tripurantaka-kshetra probably to manage the temple. The 
record was composed by Nammana-nandana (son of Nammana). 


The inscription refers to the construction of flights of steps at the castern gate 
of the temple by Kumara-kshitibhrit ie. Kumara-Prataparudra. 


(Pub: Epigraphia Indica, Vol. XXV. pp. 270 ff) 
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TEXT 
FIRST FACE, FIRST FRAGMENT 
వారాహం వపురవ్యాదోో మహీము .... 
హరేః యస్యదంష్టా గ్ర విశామహీ 
ЖОРГО తేజస్య మునిమృష్ట .... 
ТИТ [జియా] .... 


FIRST FACE SECOND FRAGMENT 


తాం శురనారతం || 

యధామాగ౯ ప్రవత= కు విధివ్వీయైః క నిలయం 
TSO వణ్న౯ మజీజనత్‌ ॥ భాగ్గ౯ వాదృగ్న హృదయే 
క్షాత్ర లోకే [50] 98 ої: | శాయ్య౯ పారపరంగతా స్తత్ర 
కాయస్తాః కటీవికుతాః | తతాన్య్వయే సం[జా]- 


. é[] శ్రీమాన్‌ గాంగయ సాహీణిః | పయోధా వివప- 


య్యః ప్త తేజః అమృత దీధితిః Il సుర శాభిన ఇవ- 
MD: కమలేవామృతక స్య కల్యాణీ | సవ్య=- 

జనీనా సహజా చందలదేవీ బభూవాస్య || అంబ- 
కాపాదసూతేయం చందలాంబా సుతద్యయం [I] 
వాసుదేవాదివాశాస్యం దేవకీదైవతైరపి 1 ప్రత్యద్ధి=- 
పృధ్వీపతే మాళిరత్న ప్రభాపిశంగీకృత పాదపిఠ- 
21 జనాద్దణనః క్మాధీపతిజ౯ నాం జా(యా)యానభూ- 


త్‌ జంగమపా పారిజాతః | బాహాబలక్రుణ౯ (cao )- 


విపక్ష లోక స్తస్వామజ[ః] శ్రీతిపురారిదేవ ః [I] 


. సౌందయ్య౯ సందర్శిత మన్మధ శ్రీవ్వి౯ ద్యా- 


విలాసాస్పద మావిరశిత ఆయుష్మానంబదే- 


. వ క్రితీపతిరనుజ తస్య పృధ్వీంపశాస్తి పాచీన 


క్రోణీపాల ప్రణహిత సమరప్రాఢి పారీణబాహః | 


. ప్రహ్య పత్యద్ధిణ పృధ్వీపరిభృ(విడ మకుటస్యూత మా- 


ణి[క్యనియ్య౯ [జ్ఞ]జ్యూలా జూలావలీడ స్వు[స్ను]ట పద కమలద్యంద్య- 


. సందశ౯ నీయ š H అయం మహా బాబూరవీక రం- 


గే మాన్యశియో మాళవ ధూమకే తోః[1*] Mode 
౦ గురిందాల గణాధిపస్య సాంబ [మా])జ్యలక్ష్మీం 
సహసా జ హార 
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SECOND FACE FIRST FRAGMENT | 
TS భాంమ్న్య (భాన్వాక్క౯ శం(సం|ఖ్యావిలసతి వికృతే వత్స[రే]- 
భాద్రమాసే Ge భౌమస్యవారే [*] SON (సుకృతిని; [సుకృతి] 
సమయే ద్యాదశాద్దో= Әс [11] పాదాదంబ g- 
доб: SAS శివపురం Bro కల్లూరి నామగా[మ] 
o మహేశ్వరాయ | పకటిత మ ..... 


SECOND FACE SECOND FRAGMENT 


eres పాలనీయ్యో (నీయో) ఛ- 

. буул" VSS భావిణః పాత్ర్వేంద్రా భూయో- 
భూయో యాచతే రామచంద్రః | బహుభి- 
వ్‌ సుధాతా రాజభిసదా(గ రాధిభిః | యస్య- 


యస్య యదా భూమిః (మిస్తుతస్యతధా(దా) ఫల! 


మ్‌[0) [I] శుత్తూణంపి (ణాపి) తృతో (కృతా) ధమ్మ౯ః పాలనీయ్యో(నీయో) ప్రయ- 
. త్నతః | శుత్తూరేవహిశత్తు [౪] స్యాధమ్మ౯ః శత్తు- 


ణ్న౯ కస్యచిత్‌ IIM మాషమేకం సువణ్నస్య భూమే- 


. ర ప్యద్ధః౯ మంగళమ్‌ (మంగళమ్‌) హరన్నరక మాప్నోతియా- 


వదా భూత సంప్లవం [IM] యధాచందమ- 


à సోవృద్ధి= హిణ్యహనిజాయతే | తధా భూ- 


మి కృతం దానం సస్యే సస్వే DSSe తే | [I] ఆయుష్మ- 


. తా నమ్మనన్లనేన ప్రత్యగ్ర వాణీ హృదయ- 


Of మేన | సమ్యకృతం శాసనవయ్య్‌ మే- 
తత్యర్వేపి సృణ్యంతు సహాదరేణ [11] స్వస్తెశ్తీ- 
శకవషణ౦బులు ౧౨౧౨ అగునేబ్ద విక్రి([కృ)తి- 
సంవత్సర భాద్రపద బహుళ ax మంగ- 
ళవారన సూయ్య౯గ హణ కాలమున- 

oc స్యస్తిశ్రీిమతుగణ్ఞవెణ్ణార అంబదే- 

వ మహారాజులు శ్రీ త్రిపరాంతకం É- 
త్రవాసులైన రెండేవులు మల్లినాధయం 

గారికి మొల్లలక ల్లూరు wage బాదా(ధా) పరి- 
హారము ఆచంద్దాక౯ స్తాయి గాను ఇచ్చిన వి- 


55 


60. వవురము [I*] మంగళమవా 3,8,8, I 

6L దేవీయస్య 88 య్యం(స్వకీ యం) త్రిపుర విజయనే. 

62 చక్తురత్సాత్య [చక్తురుత్సాత్య) వపూజా[0*) శిత్వారేజే తతోపి[ద్ద] 
63. తరమలం దోచాయాఖ్యం ప్రసిద్ధం 

64. పూవ్వ= ద్వారే కుమారక్షితి భృయపరితస్త పు- 

65. రారే [s] పురస్తాదమ్యం సోపాన మార్గం[వుమ]- 

66. కరమమలం Co పతిజ్ఞం విధాయ | [l*] 


No. 46 
(AR. No. B 207 of 1936) 


DOMALAGUNDA NEAR GANDIGANAMALA, VINUKONDA TALUK, 
GUNTUR DISTRICT 


A sculptured slab lying in survey No. 336, about % km. to the 
north east of the village. 


AMBADEVA 
1293 AD. 


It is dated Saka 1215, Vijaya, Vaisakha, $u. 10, Thursday, corresponding to April 
16, 1293 AD. fdt. 60 


Incomplete. It seems to refer to some gift for the prosperity of the chief by 
mahamandesvara, mandalika-brahmarakshasa and Gandapendara Ambadévamahara ja. 
TEXT 

L స్వస్తిశ్రీ!) # £ [Sa" ౦*బులు 
2. ౧౨౧౫ «Јо విజయస- 
3. ౦వత్సర వైశాఖ [$]$ ౧౦గు- 
రువారమున స్వ్యస్తి[శ్రీమన్మ]వో- 
. మండళే స్వ(శ్వ)ర మండళిక [బ్ర)వ్మా- 
రాక్షస గండ oomó అం- 
. DOS మహారాజులు 
మాకు ఆయురార్యోశ్వర్యా భి] 
వృద్ధిగాను aren వాణియ" 


юрер IN Hm D 


l. A figure of standing Vamana encraved on the top and a goddess in sitting posture holding an 
ankuSia and damaru also carved on the proper right. 
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No. 47 
(AR. No. B 304 of 1936) 

PEDDANDLURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab set up in survey No. 200 to the east of the village. 
AMBADEVA 
1297 AD. 


It is dated Saka 1219, Vijaya, Jyéshtha, Su. 15, Thursday, corresponding to June 1, 
1297 AD. (cyclic year being the Hemalamba). 


Damaged. and incomplete. It records the strings of titles like Gandaraganda, 
Chalamettuganda, Kayastha kula kamala marttanda etc, of the Kayastha general 


obviously Ambadeva. 


TEXT 


5 మాళికా ప్రశస్తి సహితం 
б. శ్రీమనుమహామండలేశ్య- 
7. ర మండళిక బహ్మరాక్ష స- 
8. రాయగండపెండేర రాయ 


10. దుసపాగ్రహార....... 

IL గండరగండ కదనపచండ చల మె- 

12. త్తుగండ జగదొబ్బగండ ... 

Borri ed హదిమూర 

14 గండ కాయస్థకులకమల మా- 

l5 бе (తాణాండ ఎజివమల్లిదేవనితల- 

16. గొండుగండ దామోదర సేనాదిశాపట్టవైరి WSO 


కట uus T— మలిఖాజు౯ 


1. Incomplete . Abruptly stops here. 
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MALAYA CHIEFS 
No. 48 


(AR No. B 247 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLU TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
Pillar in the kalyanamandapa of the Venkate$vara svami temple. 
MALAYA MAHADEVA 
1235 A.D. 


It is dated Saka 1157, Margasira, šu. 10, Wednesday. The cyclic year being 
Manmatha. Hence the date corresponds to November 21, 1235 A.D, 


Badly damaged. and incomplete. Seems to register the gift of a land to the 
temple of Some$vara mahadeva at the Tila-tirtha in the village Suryanarayanapuram 


by Malaya Mahadevaraya. 


TEXT 
90913] శక వషణంబులు ౧౧౫౭ అగు 576.396 
శుద్ద దశిమియు బుధవారమునాండుం శ్రీమత్సూ- 
య్య౯ నారాయణపూరమున Bo8Sears సోమీస్య- 
రమహాదేవరకు ........ స్వరులును మల- 
యమున మహాదేవరాజులు సమత్త= [оосо తిరి 
MODE నమ యో- 


л A шо గై ы 


9 స్తాయిగాం జ........ 
| (Incomplete) 
No. 49 
(AR. No. B 249 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLU TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
Pillar in the mukkamandapa of the Venkate$vara svami temple 
MALAYA GANAPATI DEVA 
1240 A.D. 


It is dated Saka 1162, Uttarayasamkranti corresponding to December 20, [sunday], 
1240 AD. 


58 


Registers the gift of land measuring 5 na of land situated on the southern side 
of the Yadapalli village for maintaining the perpetual lamp at the time of mantra 
bhoga (recitation of mantras), in the temple of Ishtakamisvaradéva at Velpüru by 
Lokamadeva, the daughter of Beraju of Kona family and the Queen of Malaya 


Ganapatideva. 


TExT 
. $ Š Š Q= ౦బులు not.» నేంట్టి ఉత్తరాయణ సంక్తాంత్తి- 
నాండు కోనబేత్తాజు రూంత్తుబు మలయము 
న గణపతిదేవనిపెండము లోకమదేవృడు తనఏలి- 
నవేల్పూర ఇష్టకామీశ్యర దేవరకు మంత- 
భోగానకును ఆఖండదీ పమునకు థక్షిణ- 


WR o) N = 


ము యల్ల పల్లి Pers Bess 

. యిన x Il స్వదత్తం పరదత్తం cob» WIS వసు- 
. ౦ధరాంషష్టివష= సహస్తాణ్‌ విష్ణాయాంజా- 

05988 2o: [Р] 


0 90 м రా 


No. 50 
(AR. No. B 250 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLU TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
On a pillar in the mukhamandapa of the Venkate$vara svami temple. 
MALAYA GANAPATI 
1250 A.D. 


It is dated in the Saka 1172, Maghamisa Pürnnami ie. క 15, corresponding 1250 
A.D. December 15, Saturday. 


Badly damaged. Seems to register the gift of 50 cows (modalu) probably to the 
god Vengisvara mahadéva by certain . . . riyadevi, probably the queen of the 
Malaya Chief Ganapati. 


TEXT 


L స్వస్తిశ్రీ [IM శకవషూ౦బులు ౧౧౮౨ నేంట్టి మాఘమా- 
2. స పుంనమనాండు (వేంగీశ్వర]రాజున .... 
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10; QO. ex ms . бо 
IL గకు[క]జబుత........ కొడుకు కపాలంలో 
12. కుడిచిననాడు [N] 


No. ౨1 
(AR. No. B 246 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLU TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
Pillar in the kalyanamandapa of the Venkate$varasvami temple. 
MALAYA VISHNUVARDHANA 
1281 A.D. 


It is dated in Saka 1203 Vrisha, Pausha $u. 15. Friday, Uttarayanasamkranti, 
corresponding to 1281 A.D. December 26. 


It registers the purchase of land from Vasudévabhatlu, the son of Balasomayajulu 
and grandson of Sumkala Vasudeva Bhattopadhyaya by certain Mahadévanayaka 
The same is granted to the temple of Somanatha of Tilatirtha while Vishnuvardhana 
was ruling from Malaya, for maintaining the perpetual lamp. It further records the 
gift of 45 sheep probably were entrusted to certain Démumare boya, the son 
Kamana boya with the stipulation to maintain the said gift as long as the sürya and 
moon exists. The witnesses for this gift were Aseshavidvanmahajanas of 
Suryanarayanavaram and sthanadhikaris etc. 


TEXT 


First FACE 

l స్వస్తి [IM] #5556 ౦బులు ౧౨౦౩- 

అగు వృష సంవత్యర Ta 

శుద్ధ ox శుక్తవారాన ఉత్త- 

రాయణ సంక్షాంత్తి అందు మ- 

లయమందు విష్ణువధ౭నదే వ- 

SE Shoe a రాజ్యము చేయంగాను 
[తిల]తీద్ధణము సోమనాధ 85255 


= రా мл >® WwW N 


దేవరకు మవాదేవనాయనింగారు అ- 


po 
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SECOND FACE 


9 sod దీపన[కు] సుంకాల వాసుదే- 15 

10. వ భటోపాధ్యాయ సోమయాజుల మ- 16. ఇంతవట్టు m. 

IL నుమండు బాలసోమయాజుల కొడు- 17. రియలు ౪౫... కామ=బోయుని 

D. కు వాసుదేవ భట్ల చేతను కయము 18. కొడుకు దేము మారెబోయుండు 

13. గొంనటి గుడివెలి పోలాన చింతల గు- 19. ఆచంద౯ కః స్తాయిగానడుపువాం- 

M. fo] వాయవ్య ...... 20. డు [IIM] ధమ౯ మును నడిపించెడి - 
21. రు [I] సూయ్యః నారాయణ వరపు అ- 

THIRD FACE 

22. శేష విద్యన్మహాజనాలుంను 25. హరేతు వసుంధరాం ష- 

23. స్థానాధికారులుంను | 26. Bde సహస్తాణి DT- 

24 бео పరదత్తాం వాయో- 27. యాం జాయలేకి మిః [11] శ్రీ [Ij 


CHERAKU CHIEFS 


No. 52 


(AR. No. B 320 of 1938) 


MALYALA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Pillar set up behind the Siva temple. 
BOLLAYA REDDI (?) 


1286 A.D. 


The inscription is dated in Saka 1208, Vyaya, corresponding to 1286 A.D. records 


the gift of land after obtaining it on pullari and tiru lease from the king by 
Sarve$varayyangàru who accompained by local Brahmarajimayyaladéva to certain 


Mahadeva for the maintenance of feeding house (satramu) at Alampura. 
TEXT 


FIRST FACE 


1 శకవషణంబు- 4. Š అలంపూర 


2 లు ౧౨౦౮ ఆగు- 5 బహ్మరాజు మ[య్య]- 
3 వ్యయ సంవత్సరా- 6. ల్రేవండు సహత- 


7 మైన రాజుల[చేత]- 
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10, 


SECOND FACE 
శ్రీ సవ్వే= శ్వరయంగారు ఆయూర ll అప- 

‚ పడుమట రేగడు పుల్లరి 12 ట ఇరు- 

తీరువ B ఫుటిని 
14. నివేశనము 
THIRD FACE 

| విక్రయముగా 34. అన్వోపాందిత 
ఇ[చిరి ఆవిత్తి పతి 35. o భుంజ్తే సాపస్వ 

. భోగము వల్నస- 36. వడ్డి తంన్నతు | త 
త్రము మహాదేవ 3. PSE ద్దత్తరాని- 

‚ Odo ఆ అలంపూర 38. చస్వదత్తాన్యా- 

. నడిపింపువాండు [li*] 39, పమారకం H సా- 
స్వదతాం ప- 40. మాన్యోయం áy- 
రదత్తాం వా- 41 సేతు నృపాణాం కా- 

. యోహరేతి 42. లేకాలే పాలనీయో- 
వసుంధరా[0"] á- 43. భవద్భిః Sov నేతా- 

. Suede సహ- 44. FOS : పాతి=- 

. 98 విషాయాం 45, Фос” న్ఫుయో- 

. యాం జాయ- 46. భూయో యాచ- 

i 8 ab [| స్వదత్త 47 à రామచంద్రః [I] శు 
ద్విగుణం పుణ్యం 48 భి భ్భూమింగత S- 
పరదతాను పాల- 49. యయి శుచిన్నా౯రి 

. నం పరదత్రాప- 50. పతివ్రతాశుచిద్ద 
హరేణ స్వదత్తం- SL ro పరోరాజ బ- 
నిఫలం భవేత్‌ le 52. హ్మచారి స్సదా 2 [!!*] 
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No. 53 
(AR. No. B 322 of 1938) 
MALYALA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
On a pillar in the behind the temple of Siva in the village 
BOLLAYA REDDI 
Khara 
1291 A.D. 
This inscription is dated in the cyclic year Khara, Vaisakha $u. 15 Thursday. Both 
on paleographical and internal evidences, this can be assigned to Dth - 13th 


century A.D. [the given date may corresponds to Saka 1213-4129] A.D, April 5 
Sunday 21] 


Records that SarvvéSvarayyamgaru constructed the temples of Sarve$vara named 
after himself and also it records the constructions of a temple and a mantapa and 
installed a linga called BolléSvara named after by Cheraku Bollayareddi, the son 
Cheraku Pedadévaraya. It also refers to the gift to the matham for maintaining the 


worship and offerings to the same god. 


TEXT 

FIRST FACE 
1 ఖర సంవత్యర వైశా- 0. చి ఆ 858% అంగరంగ- 
2. Ф శు ox గు 1 తషుపేర- IL భోగాలుం మఠమున ð- 
3 ను సప్వేల శ్యరమని లింగ- D. మ్మణముం నడపను ఒ- 
4 ప్రతిష్టసేసి శివాల్యమె- 11 డయనిగా ఆనతిచ్చిరి HY 
5 God Ses పెదదే- M. యావశ్చందశృసూయ= శృ 
6. వయ కొడ్కు బొల్లయరెడ్డి d- 15 యావతిషతి మేదినీ 
7 бо బొల్లేశ్వరమని లింగ 16 తావత్సివ 506% త- 
8. $8299 శివాల్యము- 17. క్షేతం పతిపాల్యతే | 
9. ఎత్తించి మంటపము ఎత్తిం- К 

SECOND FACE 
18. న్వదత్తాం ప- 25. తేక్రిమి[$]॥ See 
19. 6680 వా- 26. ద్విగుణం వుణ్యం 
20. యోహరేతి 27. పరదతాను Jo- 
21 వసుంధరా Ə- 28. నం పరదత్తాప- 
22. басе ade సహ- 29. హారేణ స్వదత్తాం- 
23. స్తాణి Dar- 30. Q: ఫలం భవేత్‌ 
24. యాం జాయ- 3l. అన్యేషాం చృదిత- 
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32. o భుజ్తేసి స్వ- 39. de) పాలనీయో- 
33 ద్దితంనకు | త- 40 భూయో భూయోచ- 
34. స్మాత్‌ కష్టతరోనీ- 41 తే రామచంద్రః JH శు- 
35. స్వదత్తాస్యోం 42. చిర్భూమింగ తతో- 
36. పహోరకం H సా 43. యం శుచిన్నాణీ 

37. మాన్యోయం ధమ్మ= 44 పతివ్రతా శుచిద్ధ౯ 
38 సేతున్నపాణాం కా- 45. మ్మణం పరోరాజ బ- 


46. హ్మచారి స్సదాశ్ళుచి : [I] 
No. 54 
(AR. No. B 246 of 1936) 
MALYALA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Pillar in the temple of Siva in the village 
1291 AD. 
BOLLAYA REDDI 
250 AD. 


It is dated Saka 1213, Khara, Vaiśākha, Ku. 15, Thursday corresponding to 1291 
A.D. April 15, the weekday being Sunday. 


It records that Sri Sarvve$varayya, donated his cows (kadupu) each to nine 
persons namely Gangula Ramaya, Basam Pochana, Mahadéva, Ramaya sarvvaya, 
Babinayami, Muddaya, Gopaya, Jannaya, and Somaya with stipulation to supply ghee 
daily at the rate of one ѓаууа for the maintenance of nine lamps in the temples of 
Sarvvesvaradeva, Bolle$varadeva at Malyala and also to the Bhimésvara at Draksharama. 
It further states that these cows should not be sold and if they do so, has to pay 12 
dandumada to the matham and also they should leave 12 calves for the conversion 
to the bull 


TExT 

FIRST FACE 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] జ - 10. శ్వరదేవరకుం అఖండ దీపా- 
2. జయాభ్యుద- 1 లు నడపను స్వస్తి సమస్త 
i య శకవషల- 12 ప్రశస్త సహితులైన స్వస్తి 
4 ౦బులు ౧౨౧౩ B శ్రీ der శ్వరయ్యంగారు 
5 యగు ఖరసం l4 తమగంగులకు బోయుల 
6. వత్సర IT 15 నిల్పి ఇచ్చనక్రమ మెట్లన్నను 
7 m శు ౧౫గు 16 గంగులకు రామయకు 
8 మల్యాలను 17. ఒక కదపు eno 
9 5856466 боб TS 18 పోచనకు కదుపు 


S 505 


| మహాదేవనికి 
. కదుపు Ou- 


య సవ్య౭యకు 
కదుపు బాబినా- 


. యునికి కదుపు 
. ముద్దయకు కద్చు 


గోపయకు &- 
దుపు జన్నయకు 


. కదుపు సోమ- 


Odo కసంకేకుం- 


కబ్బిగల పసుర- 
ము అమ్మలేడు [Ii*] 
తప్పి wanda ప- 


. WTS పన్నిరోదం 


డు మాడ్రమర- 


. మునకు అచ్చు- 


వారు [if] కదువు- 


. నం పందరెండు £- 


డెల లెఖను eo- 


‚ 2 తులన్నేల- 


గుడెడ్డుంగా JA- 
చు వారు క దుపు- 
నంకుం పన్నికొడె 


వులు వుట్టినాను ఆబో- 


తులు దన్నెలగులుం 
గా విడుచువారు [Il*] 
ఈక్రమాననే ఆచ- 
о Se స్థాయిగా 
నడుపుచు స్పుఖ- 
మనుభవింపువా- 
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SECOND FACE 


THIRD FACE 


కదుపు అద్దు తో- 
మ్మిది కదుపులు 


. గంగులావుల 


బోయులూను 


. దాకారామ 


భీమనాధ దే- 


. వర గంగుల బో-' 


ప్పన కదుపు 

నిత్య తవ్వెండు చ- 
మరు Spo é3- 
మ్మిది దీపాలకును 


రు ఇందలి ఆజాను 


. QE J' OVA 


. . దేవోదవ్యంశ . రిద్దిగంతి ది 


Seo$omóo సుఖం | ao.. 


. దాన కులనాగాయ గహ- 


నరకేంద జాత ॥ ఇ. ð- 


. శోకాలు | 28.759 s. 


రిగం ప్రచృత మస్తకే | 
జాత వె దిశ్యం తీలింగిం 
సవ్వః తీత్తానం SHS | 
నిమిషం నిమిషోద్ధశ=౯ న బౌ- 
యత్ర తిష్టంతి యోశివ యో- 
Aso తద్దేశం మంగళం [I] 
పుణ్యయ 8à- e$ e$ šf 
వనం | శత్తూణా "P 

దత్త Gae పాలనీయ్యో 
ప్రయత్నతాం శ- 

BOS భవచ్చాతు die 
స్య Фе 258 
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KOLANI CHIEFS- 
No. 55 
(AR. No. B 244 of 1936) 
ELURUPADU, BHIMAVARAM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
Slab set up in front of the ruined Siva temple. 
KOLANI KESAVADEVA 
1228 A.D. 

It is dated Saka 1150, Vishuvu-samkranti corresponding to 1228, A.D. November, 
29th Wednesday. 

It registers the gift of [2]5 sheep (inupayadlu) for maintaining a perptual lamp 
(akhanda-dipa) too the god, obvisouly Bhimesvara, by Eluri Samkuraju, (his) three 
servants and (urivaru) for the merit of mahamandalesvara Kolani Kesava-mandalesvara. 
The giftsheep were entrusted to Malle boya, son of Golla Velamaboya and his 


family members with the stipulation that one Saniyambatimana of ghee should be 
supplied every day for maintaining the lamp. In addition certain gift of land, three 


puttis (Muppumdum) was also gifted to the god Bhimaboya obvisouly Bhime$vara. 


TEXT 
FIRST FACE 
L స్వస్తి [IM] శకవరు[షుంబులు ౧౧- 5. నికి ధమ్ము౯ గా ఏలూరి సంకురాజు- 
2. xo ల్లు Nod విషువుసంకానిి- 6. ను మువ్వురూ లెంక్కలునూ ఊరివారునిం బె- 
3. నిమిత్తమున శ్రీమన్నహామండ- 7 85 అఖండ Bá» ౧ d aod 
4 945 కొలని కేశవమండలేశ్వరు- 8 ౨ వీనింజేకొని గొల్లవెలమ బోయు- 
SECOND FACE 
9. ооо .. కొడుకు మల్లెబోయుండు Estes పడుమటం భీమబో- 
10. ను వీరిప్రజలు నిత్యసానింబాట్టి మా- 16. యునికి దివ్యసేను ముపష్పందము [II] 
IL నికి మానెండునేయి దీపంమ్మును П. స్వదత్త పరదత్తః వాయోహరేతి 
D. నడపంగ్గలవారు [I] ఇధమ్ము౯ J& వసుంధర(రాం। షష్టీ Sade సహస్తాణివి [1] 


13. వునకు దీపనకు .. సినవారు 


19. షాయాం జాయలేకిమిః [II] 
M. పెద్దకొడ్కు కపాలమున కుడిచినవారు [I] х 
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REDDI DYAIASTY 
No. 56 
(AR. No. B 3Z/ of 1937) 

VELLATURU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On ils Garuda-pillar set up in front of the Chennaké@ava temple. 
[KOMATIJVEMA 
1418 A.D. 


It is dated Saka 1340, Vilambi, Karttika Su. 1, [Saturday]. We come across 
Adhika and Nijakarttika months in this year and the equivalent dates are November 
9, Wednesday, or October 10, Monday of 148 AD. 


Registers the gift of land, house and garden by 22 soldiers (ekkuatilu) of 
Velantüru on behalf (рейрипа-> pampuna) of the Vcmamandalésvara to the temple 
Agastye$varasvami. It also records some gift to the temple of Mailaradeva. 


TEXT 


FIRST FACE 
L స్వస్తిశ్రీ [IM శకజయాభ్యుదయ శకవశ=- 
2 Огде) ౧౩౪౦ అగునేంటీ Do స- 
3 ౦వ్వత్సర s8-5 Han [శ] వేమామండ్డ లేశ్వరు- 
4 నిపంవున వెలంటూరి ఎకటీలు జ ౨౨ ను $a 
X od) Sine శాసనం అగ స్తేశ్వర స్వామి [వారి] 
6 గృహారామ సస్యక్షేతాలుకు .... 
7. స్వవ్య్యము .... గాను యిస్తిమి N] 
8 Saye నకు ఎవ్వరు తప్పినాను గంగజే- 
9 గోవున జంప్పిన పాపానం బోఇనవారు ipd. 
10 లిదండ్భులకును దప్పిన పాపాన బోఇనవా- 
L రు SMO ఎవరు ఉద్ధరించ్చిననాను వాన్స్‌ D- 
2 దరక్రలు మా శిరన్సుమాంది ... శాసనం 
B - జృనం тё... వనంన్ని .. e 


ఇ * «а а a ఇ 


14 చందతారకముగా 
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SECOND FACE 


] TO. 2 wan 

ПРОТИ లు 22. ... бо 

17. [So 23. కట్లగోవు 

18 మైలారదే- 24. 

19 వరకు స- 25. ... Sas 

20. Na Ou 26. వారు M 
No. 57 


(AR. No. B 246 оў 1936) 
VELLATURU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the Nandi-pillar set up infront of the AgstyeSvarasvami temple. 
KOMATIVEMA 


It is dated Saka 1340, Vilambi, Karttika, Su. H [Monday] corresponding to 
October 10, Monday, 1418 A.D. The month being the Adhika Karttika. 


Badly damaged. Records a gift of land, house and garden (griharama-sasyakshetralu) 
by soldiers (ekxkatilu) (pampuna) of Velanturu, on behalf of (pampuna) 
Komativemandale$vara to the god Kesavaraya. 


TEXT 

FIRST FACE 
L Зд] శుభ ....... 8 ఎక్కటీలు శ్రీకే[శ]వరాయ 
న దయ శకవష= [o] 9 నికిచ్చిన ధమ్మ౯ శాసనం Mr- 
3. బులు ౧౫౩౪౦ అ- 10 కు వెలంటూరంగ లగ్భహా- 
4 గునేంటీ విళంబి స- 11 రాను నస్యక్లేతాలు 
5 ంవత్సర 8-5 శు ౧౧ BJ] 12. మాకు ocius 
6. నాం[డు]కోమటి వేమామండ్దలేశ్య- B గాను ఇసిమి గాన 


7 రు ని[పంపున వెలంటూరి М. ధమ్మా నకు ఎవ్వరుగన- 
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SECOND FACE 
15. వుద్ధరించినా J- 23. ..... స్వదత్త 
16. రి పాదంరక్షలుమా(] 24 ద్విగుణం పుంణ్యం పర- 
HL. o eiue 25. దతాను పాలనం పర 
I QS PN 26. దత్తాపహరేణస్వద- 
19, గంగ Send . 27. త్తంనిష్పలంభవేత్‌ 
20. నపాపానంబో P). జలముల లట మం 
21. లు E యాల 
И РЕ 
THIRD FACE 
30. ఇశాసనం ... 35, 990075). ము 
3L әу Аб о. 
32 న 220 cUSS онан F 
33 а еа ov ce మ నంగా 38 З, оу యును Uy 
Ms hare as న నంగాను 


VIJAYANAGARA DYNASTIES 
SANGAMA 
No. 58 


(AR No. B 327 of 1936) 
TALAPANURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 
Slab set up in front of the ruined Siva temple. 
SAVANAVODEYA 
1357 A.D. 


, This is dated Saka 1279, Subhakrit (the Cyclic year being Hémalambi). Jyéshtha, 
Su. 15, Thursday. The date of the record corresonds to June 2, Friday, 1357 AD. fdt 98 


Wornout. Registers some gifts of lands to the temple of Mülasthana-Mallinathadeva 
of Talpanüru by Angabola Nayaka, for the merit of Vodayalu Катрагаји, Queen 
[Mam]gadevi ammagaru and also his parents Peravu and Nagasanamma, for maintaining 
the worship and offerings, while mahamandalesvara ariraya vibhala, bhasege tappuva 
rayana gamdda Vira śrī [Sa]va[na]vodayalu was ruling the country. 
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TExT 

స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శ్రీశక వరుషంబులు no- 

౭౯ అగునేంటి [శుభకృత్తు] సంవత్సర [జేష్ట] శుద్ద ౧౫గు- 

. శ్రిమంన్మహామండలేస్వశ్యర అరిరాయవిభా- 

- [ళ]భాసెయమెగ తప్పవరాయరగండ్డ పూర్వపశ్చి-. 

మసముద్దా దిపతియైన వీర శ్రీ[సా] 

వణవోడయలు పిధ్విరాజ్యంసేయు [చు] 

ండ్డగాను తల్పనూరను అంగ [25] బ.. 

నాయినిగారు వొడయలు [కం]ప్పరాజు[కు] . . 


O PN Dw Bop N ы 


. TOD అమ్మగారి[కిం] SHS పేరపుగానికిం 
10. న్ని తమతల్లి నాగసానికిం పుణ్యమగాను త[ల్లు]నూరి 
IL మూలస్తానం మల్లినాతదేవరు అంగరంగ భోగాలకు 
D. గాను [ఉరి]... Soom... ఉత్త. 


This rest of the inscription is wornout 
No. 59 


(AR No. B 336 of 1936) 
HAMPI, KAMALAPUR TALUK, BELLARY DISTRICT, KARNATAKA 


On the Pedestal of stone image kept in the Courtyard of the 
Archeaological Museum 


HARIHARA II 
1395 A.D. 
This inscription is dated in the Cyclic year Bhava, Phalguna, ba. 1 (pratipadi) 


This can be assigned to the l4th century on the basis of palaeography and internal 
evidences. Hence the date corresponds to 1395 A.D, 8th March. 


Refers to the construction of a Chaityalaya at the city of Kandanavrolu and the 
conscration of the image of Kurnthutithanakara there in by Immadi Викка Mantrisvara. 
son of Baichaya Dandanath, who was a disciple of Sri Dharmmabhüshana 
Bhattarakacharyya of the Mulasangha, Balatkara-gana and Saraswati gachha. 


TExT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] శకవషే= వత్త= మానే[భావ స]ంవత్సరే ఫాల్లుణమాసే కృష్ణపక్షే 
ప్రతిపది నోమవా- 
2. రే శ్రీమూలసంఘ బలాత్కారగణసర స్వతీగచ్చే శ్రీధమ్మణ భూషణ భట్టారకా చాయ్యణ Solder పియ- 
3 Pages శ్రీబైచయదండనాధప్రియ కుమారేణ అనన్యజన్య సౌజన్య పాంచజన్య క్షీర సా- 
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4 గరేణ యింమడి బుక్కమంత్రీశ్యరేణ కందనవ్రేలినగయ్యా౯ ౦ చైత్యాలయం కారయిత్యా తత్ర 
5 శ్రీకుంధుతీత్త= కరప్రతిమా ప్రతిష్టాకారీ సివశుభ)మస్తు Gr జగతి | 


No. 60 


(AR No. B 312 of 1936) 
INDUKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the entrance of the village. 
DEVARAYA VODAYALU 
1386 A.D. 


It is dated Saka 1308, Kshaya, Vaisakha <и. H, Thursday corresponding to 1386 
A.D. April Il, Wednesday, fdt 04 


Damaged. Records the construction of tank on the southern side by Yirugama 
redimaramaredi It further states that gift of a royal land (prabhu-manyam) measuring 
one putti, probably for irrigation under this tank and also mention the remission of 
one iddumu as Dasavanda tax. 


TEXT 
L స్వస్తి [Г] శ్రీ శకవరుషం 9 одер కటించి(చె)ను 
2. బులు ౧౩౦౮ అగునేంటీ 10. ప్రభుమాన్యమడి వు- 
3 క్ర[య] సంవత్సర వయి(వై)శా- IL ё చెల్లును [|] ద- 
4. Ф 0%) oo గు [Г] దేవరా- D. సవంగవాజు 
5 య వోడయలు УӘ B. 55588 యిద్దు- 
6. విరాజ్యముసేయ గా- 14. ము దేవబ్రాహ్మణ్డు 
7. ను యిరుగమ రెడిం- b ....పు.కు 
& మారమరెడి ధ(ద)క్షిణ- б.о, మంగళ. 

7...3 
No. 61 


(AR No. B 309 of 1938) 
MAILAVARAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar set up in Siva temple. 
DEVARAYA Ш 
1409 A.D. 


This record 15 issued in the Cyclic year, Virodhi, Vaisakha, šu. 5, sunday. On the 
basis of both internal and palaeographical evidences, it can be assigned to Saka 1331 
and corresponds to 1409 A.D, April 20, Saturday fdt 52. 
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Records the construction of bhogamandapa in a land measuring two hamkanas 
(amkanas) situated on the northern side and gift of wet land measuring one yedumu 
to the god Sanita (Santa) Mallaya by Mahamandalésvara Kamayaraja [Ra]mayam 
for the merit of Devaraya, his wifes Hannayam (Queen ?) and Sidhayamanga. At the 
end of the inscription, the name of the god is engraved. 


TEXT 


L DES 8 d సంవ్య స్తత్స)ర వెశాక(ఖ) wis es II శ్రీ- 
2. మనుమహామండ్డలే сбб [మయ రాజ[రామ]- 
3. యంగారు దేవరాయ మహారాయనికి హ- 
4 న్నమయ గారింకిన్ని обо WOTE పుణ్య- 
5. ముగానుసనితమల్ల(శాంతమల్ల) 
6. య భోగమండపము 
7. వుత్తరముం వెయవెపుట్లు 
8. పులము హంకనలు Bjo] ఎకటి 
9. జేను యొదము చేమ o3] 
10. త్రీమయిల[వ*]3ర యన[0]దును 
IL లయ 
(c.f. In. 270) 
No. 62 


(AR No. B 242 of 1936) 

KODURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the compound of the ChennakéSavasvami temple. 
DEVARAYA (ID 
1430 A.D. 


It is dated in the cyclic year Savumya (Saumya), Chaitra, <и. 30. Wednesday. On 
the basis of the internal evidences, the dates correspond to 1430 AD, April 3, the 
week day being Monday. 


It records the gift of ..... garden and one tumu of land for maintaining the 
offerings to the god ChennakeSava situated at Kodüru by mahamandalesvara 
Avubhaladeva maharaja. It is stated that the chief got Kodüru as nayankara from 
the king Devaraya, situated in the territorial division Mulikinandu. 


TEXT 
L.. శుభమస్తు Im) సవుమ్య సంవ- 
PA త్సర చెత్త Hoo బు రాజా- 
3. రాజవరమేశ్వర [U 


4 రపతాప దేవరాయ మ 


72 


5. హారాయలు రాజ్యం- 

6. చేయు [చుండ]గాను శ్రీమ- 

7. హామండలేశ్యర ఆ .. 

& రాజు అపుభళదేవమహా- 

9. [రాజు]గారు మలికినాం[ట్ట]ను 

10. నాయంకరానకు జేల్లే[కో]డూ- 

П రి గామమందు చెన్నకే శ- 

D. వ DOAL సమప్పి౯౦ 

B. Sine శాసనం[॥*] AN] 

M. నెవేద్యానకు అష్టభోగ- 

15 శ్యామ్యము (స్వామ్యము)గాను యేటిపడ 
16. .. నేరే[డు] మాని తీంటస్తళం .. 
17. తూమెండున్ను యిరుస 
ГР సమప్పి= స్తిమి[॥*] ఆచందా- 
19. క్క౯ సాయిగాను చెల్లంగ లదు[11*] మ- 
20. of SH 3, 2 2 3, 3 I 


No. 63 
(AR No. B 300 of 1936) 

BUKKAPATNAM, JAMMALMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in survey No. 375/1 to the south of the village. 
DEVARAYA П 
1431 A.D. 


This is dated Saka 1353, Sadharana, Magha. šu. 5. Thursday corresponding to 1431 
A.D, January 22. 


It registers the gift of lands (specified) for maintaining the offerings (patra 
bhogamu) to the god Sri Virabhadra situated at Bukkapatna and also for the merit 
of the king Devaraya maharaya, Saluva Tipparaju and Nalagampa raju, by Kumara 
Timmaya, the chalumula samasta-pekkamdru and the devotees. It also records the 
exemption of taxes namely avanaya which includes атппи (ammu-pannu ? tax on 
sales), pamnu (general tax) pangam (one-forth share) on the gifts. It also refers to the 
exemption of marriage tax collected at the rate of 80 (percent) and probably a tax 
on woman who collects the waste material in the village market of Penukuduru. 


It further refers to the specified remunerations to the temple servants like 
Patukamdu (dancers), Kalekamdu (horn below persons) Vise kamdu (flutists) Mogate 
(woman maid for rangoli). 


O PN © D & ш ю ы 


32. 


33, 


స్వస్తి (|) శ్రీ జయాభ్యుదయ శ- 
ఖ(క)వరుషంబులు | ౧౩౫౩ ఆగు 
నేటీ సాధారణ సంవత్సర- 


మాఘ సు х0 | బుక్కపట్లం &- 


. వీరభదదేవునికి దేవరాయ 


మహారాయలుకుంను D- 
[So] తిపరాజుంగారి కింని 
నలగంపరాజుకుంను ధ- 


| MK О? ఆ కుమార 8o- 


మయంగారు బుకపట్నం- 


. కూర తోంట ఈా॥వూరి స- 


. మస్తపజలుంమ యిచేది [IM] వీరలకు 


జట. «30 వుత్తమం పెండ్లి కట్నం 


. oll . à . . боёо | 


గాను పెనుకుదురు సంథలో 


. ఆడది పత్తుకొనేది | eos Sow 


. లకు కాంపుసేసినాను భోగాలవా- 


_సేసినానుఅన్నుంన్ను ..పన్ను పంగం- 


. ముదలుగాను యి అవనాయ- 


లుంగొనక | ఆకొలుచులు కొరా- 
రుభో.. చుకొని అనుభవిం- 
e గలవారు | సనివారం Jo- 


డు లక్ష్మినరాయణదేవర కు- 
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TEXT 
FRONT FACE 


IL 
12. 


BACK FACE 


34. 
35. 
36. 


37. 


చాలుమూల ముఖ్యమఇ (ముఖ్యమైన) 
న సమస్త పెక్క[0*)డును అశ౦ఖ్యా 
(ఆ సంఖ్యా)- 

దిభక్తులుంన్ను వీరభదదేవర- 

కు పాత్రభోగం సాగించి- 

ӘП] జీతానకు బుక్కపట్టణౌన కా- 
డారంభము DODD Sod- 

. ఖం న్ను మడిచేను సు- 
కేతంగాను కుతుపకుం- 

e) పొలమున మలినెటి 


. Waga d పెట్టిన చేను ఖం౧ 


ను భోగంసేసువారు lH యి- 
క్రమాన అచందాక్కల స్తా- 
యికాను అనుభవించి అందలి- 
265 పాతులుకాండు౨ కౌళె కా- 
Os పాత్రలు వాసెకాండు n 


మోగత్తెంం తప్పక వూలిగం సేసి- 


| Bard | యీధమాన్‌నకు యవ్వరు 


Ко అయినావారు గలిగినాను 


గంగకజత కవిలల వధించిన పా- 


. పానబొదురు | వారణాసిలోను 
. బాంహ్మలజంపి Š పాపాసబో- 
. వువారు...న ధమామీ కటుకొని 


. వేయించ్చిన ధంమ౯ సాశనం [IA] 
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'"SALUVA 
No. 64 
(AR No. B 321 of 1936) 

PALAGIRI KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Chennake$ava temple. 
IMMADI NARASIMHANAYAKA 
1503 A.D. 


It is dated Saka 1426 (wrong for 1425) Ruthiro[dgari], Kartika, Su. 12, Sunday, 
corresponding to November 1, Wednesday (not Sunday) 1503 A.D. 


It registers the gift of lands situated at the villages Santtamada. Vupparamolla, 
Animela to the temple of Сһеппакеќауагауа at Palagiri situated in the Mulikinandu 
by Kamarasu Timmayamgaru for the daily worship of the god. The gifts are stated 
to have been made for the merit of the king Narasanamkavodayalu in the presence 
of god Vitthaladeva, on the bank of the river Tungabhadra, on the occasion of 
Vutthana dvadasi The village Palagiri is stated to have given as a fief (тагат) to 
Kamarasu Timmayagaru by Narasanayakavodayalu. It also registers the gifts of land 
by [Rachiraju] yaram Timmaya to the same temple for the merit of Raya and 
Narasanayaka. 


TEXT 
అవిఘ్నమస్తు [1౫ 
శ్రీజయాభ్యుధయ 
శాలివాహన శకవషణంబులు 


౧౪౨౬ ఆగునేంటి రుధిరో[ద్లారి స] 


మహామండలేశ్యర మేదినీ [మాసరగ*- 

oá కఠారి సాళువ సాళువ 

..మ మవారాయల Far 

[రు]డు యిమ్మడి నరసింగరాయ మ- 
10. [5*]o'0$e» విజయనగర సింహాసనా .. 
П . ది పధివీరాజ్యము శాయంగాను ఆరా. 
D. . తనాయంకుండైన నరసానాయ కు.. 
13. . డు రాజ్యభారకుండై రాజ్యము- 


1 
2. 
3. 
4. 
5 వత్సర SAS సు ౧౨ Œ I g- 
6. 
7. 
8. 
9, 


14. .. గాను శ్రీమతు శ్రీపాలగిరి చన్నకేశవ- 

15. రాయనికి కామరుసు తిమయ్యంగారు యిచ్చిన 

16. [శాస]నక్రమమెట్లనను నరసానాయంక వొడయ- 

17. లుంగారు మాకు మాగి(గా)ణికి పాలించిన ములికినాంటి లో- 
18 పాలగిరిని చెన్నకేశవరాయనికి ధూపదీప iie. - 
19. бой వైభవాలకు తుంగభధ్ధానదీతీరమందు Mody . - 
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20. సన్నిధిని వుద్దానద్యాదశి పుణ్యకాలమంద్దును రాయ 

2]. .. & నరసునాయంక వెడయలకున్ను పుణ్యముగాను 

22. .. వొశి సినచీమసంత్త్ర మడస్తళా న p ౧౭ వుప్పర మోళ- 
23. .. నవుభయం s.» పూవాణన రాయ దత్తం అనిమెల- 
24. . నమడ Ho lll న చింతలతోట 5౧న్‌ వుభయం wo H a 
25. నజుయర తిమ్మయ్యంగారు అమృత AFH నమప్పి౯ స్తా 
26. .. కారిం పొలమేర ఆజుంగడ ఖ5౧న్‌ అనిమెల తిరువు- 
27. కు వరలెఖ ౮౪ అక్షరాలాను అఇదు వుట్లు.. నం. 

28. ము చేనికిన్ని నిధి IS జలపాషాణ అక్షిణ ఆగా- 

29. SG సాధ్యంబుల 90500 అష్టభోగ తేజస్వామ్యము . - 
30. ను | ఆచంద్రాక్క౯ Para రాయలకుస్ను నరసానాయ 
3. š వెడయలంగారి కి న్ని పుణ్యముగాను చెల్లంగలధి Il 

32. . దత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరదత్తా- 

33, పహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ [Г] దానపాలనయో .. 
34. చ్చేయోనుపాలనం దానాస్వగ౯ మవాప్నోతి వా.. 

35. స్వదత్తం పదం [II] స్వదత్తంవా పరదతాం వాయోహ .. 
36. . OT Ande షూసహస్తాణి విషాయాం జాయతేక్రిమిః [II] 


No. 65 
(AR No. B 214 of 1938) 

CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up near the dipastambha outside the temple of Agastyeávara. 
VIRANARASINGARAYA 
1508 A.D. 


It is dated Saka 1430, [Vi]bhava, Margasira šu. 15, corresponding 1508 A.D, 
December 7, Thursday, Lunar eclipse. 


Records the various specific taxes levied on yanumu (female buffalo) yanupoli 
(male baffalo), oxen, cows horse (gur ramu) marriage parties of bride and bridegroom 
(pendlikim amda bida, pemdli magabidde varu) by Saluva Govindaraju, son of 
Rachiraju of Kaundinya gotra, Yajusakha for the maintenance of worship in the 
temple of AgastyeSvara situated at Chidipirela. The inscription is engraved by 
Govindayya. The donor Saluva Govindaraju, son of Rachiraju probably got Chandupurela 
as nayankara from the king. 

TExT 


FIRST SIDE 
1 శుభమస్తు [I] స్వస్తిశ్రీ [I*]- 


юр мә л р D N 


б = 5 
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జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 


. De owen ౧౪౩౦ అగునేటి [2]- 


భవసంవత్సర PÄI శు ౧౫లు 
శ్రీమతు చడుపురేల ఆగన్తేశ్యరలింగం దివ్య- 
శ్రీ పాదపద్మంబులకు కవుండిన్య గో- 

త్ర యజుశాఖ[ధ్యాయు]లైన రాచిరాజుం- 
గారి [కొ]మారుండు గోవిందరాజుంగా- 


| æ సాష్టాంగ దండం వెట్టి కీ ఇ 
| చిన ధమ్మ౭ణశాసనం [I] మాకు వీరనర సింగ రా- 


యలు оо నాయం ...... 


BACK SIDE 


ఆచందాక= Lar నడపుమని అ- 
గస్తీశ్వర దేవునికి కవుండిన్యగోత య- 
జుశ్శాఖాథ్యాయులైన రాచిరాజుంగా- 

రి కుమారుండు సాళునగోవిందయ్య అష్ట 
భోగ తేజస్వామ్యంగాను [B]...... 


అని ఇచ్చిన [దా]న శాసనం II] ఇ... 


. యవ్వరు గనక తప్పినాను వారణాసిలో F- 
. బ్రాహ్మణ వధ సేసిన పాపాన బోవు వా- 

. రు స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం- 

. పరదత్తాను పాలనం పరదతాప- 

. హారేణ స్వదత్తం నిష్టలం భవేత్‌ ॥ 

. స్వదతాం పరదతాం వాయోహరేతి 


వసుంధర Verde a సహసాణి విషా- 
యాం జాయతేక్రిమిః | సుంఖం 


. యను ముకు so Il యనుపోతులం యద్దు- 


౮౦ П ఆవుకు ౮౦ | oem SA sos 


. గం ll కొల్వుకు бо రుత= పెండ్లికి ఆ- 
. оё DSH పెండ్లికి [౧] మగ బిడ్డెవారు 


ఆ వుభయం[ర్‌] త[గ]! యీమరియాదను 
సాగించిరి గాన యీవత్త్‌ నకు యవ- 


. రు తప్పెనాను మానాభిమానాలు 


. వారు ॥ గోవిందరాజు 


. వాలు Il 3, il 


71 


No. 66 
(AR No. B 334 of 1936) 

POTLADURTI, PRODDATTUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Sab set up in the prakara of the ChennakéSavasvami temple. 
TULUVA 
KRISHNADEVARAYA 
1513 A.D. 


This is dated Saka 1435, Srimukha, Sravana ba. 13, Thursday corresponding to 
July 30, Saturday (not Thursday) 1513 A.D. 


Registers a gift of tolls (sthala sunkum) collected from the village Pottadurtti for 
conducting the festival like Utti kolvu mid-day offerings (re-madhyaputa avasaram) 
and also for kari avudupalu (raw or boiled vegetables) on the day of Sri Jayanti to 
the god Chennakesava situated at Pottadurti by Rāchirā ju son of Mahamandalesvara 
[Yaragudi] Gaddamayya. The donees father is said to have been obtained Potladurti 
as nayamkara from the king Sri Krishnadévaraya. The inscription further refers to 
the one kha of and two kha of madi of land by certain Chinmallaya. 


TExT 
FIRST FACE 17. e రాజపర మేశ్య- 

1. శుభమస్తు [II] 8 ర వీరప్రతాప శ్రీ [$4] 
2. Sew] జయాభ్యు- 19 దేవమహారాయలు Da- 
3 దయ శాలివాహ- 20. య నగరమందు 48d రా- 
4 Š #8 చషలంబ్బు- 2. ego శేయుచుండి మాక్ను*జు]- 
5. లు ౧౪౩౫ అగు- 22. [62] కొట్యకు యి[చ్ని! De- 
6. నేటీ శ్రీముఖ సం[వ]- i j 

к 23. (968 నాయక్క[రం] లోను 
7 త్సర శ్రావణ బ сз, 24. పొట్లదొరుతను చతుభు=- 
8 గు శ్రీవత్సలాంచ్చ 25, వనాధీశ్వరుడైన చెంనకే še- 
9 స చతుభులవ నా- 


26. రదేవునికి రేమథ్యవూట- 

27. అవసరం సాగించి 

28. అందు అవుదు పళకును 
29. [కరి]అవుదులకుం గాను 

30. శ్రీజయంత్తి పుణ్యకా- 

3. లమందు 


10 ధీశ్వరుడైన పొట్ల 

Ш దొతి౯ చెంనకే శ్వరు- 
12 నికి శ్రీమన్మహామం- 
13 డలేశ్వర యజగుడు 
14 గడ్డనుయ్యదేవ మహా- 
ద రాజ కొమారుండు 


16 రాచిరాజు గారు [So] 
кесш шы > = s „с=з 


l Read మాకును 
2. Read యిచిన 


శ్రీమన్మహామండ- 


. లేశ్వర[యజగుడి] గ- 


డమయదేవమహారా- 


. జల కొమారుడు రా[చ]- 


రాజు సహిరంణ్యోద- 


. క దాన ధారపూవ్మ్కం T- 
ను పొట్లదురితి స్తళ సుం- 


కం ధారఓసి Awad 


ఆచందాక్కల సాయిగాసు 
[అనుభవిం] చేది స్వద- 
తాం ద్విగుణం పుణ్యం- 
. పరదతాను పాలనం 


పరదత్తాపహరేణ స్వ- 


. దత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 11% 


చెన్నకేశవ పె- 
రుమాళకు ప- 


А ద్మనాయంకు- 
: [మన్మ]డంచిన- 
: మల్నోని కొమా- 


& చినమ 


. అయన తా- 
. తయ్య సామ్హా[*)- 
. గ దండం సమ- 


ప౯ణంచిరి [!*] 
Ф ౧న్నుమ- 
@ фо I © 
అక్రరా లా- 
ను పుజడు 
చేను మడి 
పందుము 
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SECOND FACE 


THIRD FACE 


యీధమా౭౯ నకుయవ్వ- 


. రు దప్పినాను గోవుం- 


న్నుబాహ్మనింన్న తమత- 


| ల్రితండులాను బార ణా- 


సిలో వధించిన పాపాన- 
పోదురు [*] ఇ [ఈ]ధమా౯ నకు 
యవరు విరోధించ్చినా- 


. ను విరోధించిన వాని- 


మా[న్య]ం గు[0ట]లు గోవు 


. లకు ఇచినవాడు 


పొట్లదురి తె[ప్ర]- 


జలకు ......... 


. ను పెటీభోగం- 


సోమనగారికి 

దేవుని భోగానకు 
సాగించి ధారా పూ- 
Š= Sora ధారబో- 


сз Озо 9 92D గాన es- 


చందాక = సాఇగా- 


. ను దేవునికి వైభవం సే 
. సుక బదికే ది ad ధమా౯ నకు 


యవరు దపినాను గోవుం- 


| y బ్రాహ్మనిన్ను వధించ్చిన D- 


పాన పోవువారు ఆత- 
పెననాని మా[న్యం]- 
ద. Of Jos 
ఇచినవారు 
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No. 67 
(AR No. B 248 of 1938) 


KOTTEPALLE (Hamlet of Podadurt), KAMALAPURAM TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT. 


Pillar lying in survey No. 250 about two furlongs to the west of the village. 
KRISHNADEVARAYA 
1523 A.D. 


This record is dated Saka 1445, Svabhanu, Asvija su. 12, Monday corresponding 
to September 21, 1523 AD. 


Registers the gift of land of 4 kha at Podadurtti to Basavanajul (Basava-yajulu), 
son of Paruvatabhatlu of Vasishta gotra, Yajusakha and ASvalayana sūtra by 
Nagapanayaka, son of Kamdanavoli Harnnapanayaka, when Sri Krishpadevaraya was 
ruling the country. It is stated that the donor received Guddalüru as nayamkara 
from the king. The boundaries of the gift are as follows Kumta on the eastern side, 
Kalva on the southern side and a land on the south-eastern side. 


TExT 


ке 


శుభమస్తు [IMG జయాద్భు(భ్యు)- 

2 దయ శాలివాహన శక- 

3 కవరుషంబులు ౧౪౪౫ [అగు] 

4 Хоб స్వభాను సంత్సర [సంవత్సర] ఆశ్వీజ 
5 శు ౧౨ సో [|] శ్రీమంమ- 

6. హారాజాధిరాజ ప- 

7. రమేశ్వర శ్రీవీరపతాప- 

8. శ్రీవీరకృష్ణరాయ మవారా- 

9 యలు పృధ్వీసాంబ్రాజ్యం E 

10. [యం]గాను శ్రీమతు కందనవ్‌ో- 

П © హంనపనాయని కుమారు- 

12. డు నాగపనాయండు ఆశ్వె(శ్వ)లా[య*]న- 

D. ard వసిష్టగోత యజుశాఖా- 

M. ధ్యాయులైన పరువతభట్ల కొ[డ్కు] బ- 

15. సవావజల్ము యిచిన భూదాన- 

16. వలయ శాస్న[సన) క్రమమెట్లన్నాను [1] శ్రీకి- 
17. స్టరాయమహారాయలు మాకునాయ- 


80. 


18. ౦క్కరాన్కు పాలించిన గుద్దలూర్కి చెల్లే పొద- 
19. తురితీ గ్రామాన 850090 గార్కి 

20. పుంణ్య[0)గాను ధార ఓసిన క్లేతం 

2L చేను ә [మడి] ౪ అక్షరాలను ..చే 


23. తపొతపారంపరియంగాను [అ*]నుభ- 
24. వించేది [1%] యిందు యవ్వరు తపినా- 
25. ను тә గోపుబ్రాంహ్నని 
26. వధించిన పాపానం బోవువారు [I] 
SECOND FACE 
27. оё యెగువకుంట వెనక- 
28. ను ёоо) కొండదక్షనా- 
29. నకు Soe యీ[శానా]ను తూ- 
30. фу చేను యీక్షేత్రానకు Ә- 
31 పిన వారు మాతృ- 
౦ పితు ద్రోహమును 
33. సేసిన పాపానపో 
34 వు వారు [p శ్రీ శ్రీ З, 1] 


No. 68 
(AR No. B 256 of 1936) 

PANDILLAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Venkate$vara svami temple 
KRISHNADEVARAYA 
1525 A.D. 


It is dated Saka 1447, Sarvvadhari, Kartika, ba. 7, Tuesday, corresponding to 
November 7, 1525 AD, The Cyclic year is Parthiva. 


Records the grant of land measuring one kha situated on the northern side of 
the temple of Chemnaraya, and a land of kha 4, at the western side of Suliyavani 
(?) land, and a garden to pipers (dola nagasaralavaru) and to Vobuladasari for their 
services rendered in the temple of KeSavaraya, for the merit of the king and 
Rayasam Ayyaparusayya by Komaragirinayani Rangappanayaka. Pandilapalli is said 
to have been given as ап amara village to the donor situated in Ghandikota sima. 
This sima had been granted as nmayamkara to Rayasam Ayyaparusayya by Sri 
Krishnadevaraya. 


b), 9 n Dw PWN = 


Б Бе S&S 
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ТЕХТ 
FIRST FACE 


శుభమస్తు [I] స్వస్తిశ్రీ [1] జయాభ్బుభ్యదయ T- 


లివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౪౬ 


. అగునేటీ సవణధారి స[0%వత్సర కాత్తిలక 


బ ౭ మ.. శ్రీమదాజాధిరాజ పరమేశ్వర 
శ్రీవీర ప్రతాప శ్రీకృష్లదేవ మహారా- 

యలు పిధివీ సామాజ్యం శేయుచుం ... 
రాయసం అయ్యపరుసయ్యవారి నాయంక్రా[న*] 
కుపాలించి యిచిన ఘండికోటసీమ- 

ను రాయసం అయ్యపరుసయ్యవారు 
కొమరిగిరి నాయని రంగప్పనాయని గా- 

రికి అమరానకు పాలించ్చి యిచ్చిన 
పందిళ్లపల్లిను రంగప్పగారు రాయల- 


. కును రాయసం అంయ్యపరుసకున్ను పు- 
. ణ్యంగాను కేశ[వొరాయనికి వూడిగ ЗӨЯ 
. డోళ నాగసరాల వారికి చేను [చెంన]- 


రా[యశ]నిగుడికి వుత్తరం రాళచేను a 
వూరికి పడుమర సులియ వాని D- 
టిస్తళం a! «[] వెరశి చేను | ° 


SECOND FACE 


. తోటనుద రేవుకాడ తోట çI 

. వుభయతోట సహ ә Ho 1[&]8- 

. జుతింమోజుకు డోళనాగసారా- 

. ల వూడిగెం శే[ెశ(సే) అంద్కు మాన్య w По | 
. పెరుమాళ స[ం]కి=తనపరుడు 3. 


బుళదాసరికి మాన్య పెరుమాళ మా- 


. న్యపుచేనికి Srye о సిదుని వంచ- 

. QFO vol వుభయ o.» o» (యీ) పుణ్య(ణ్యానకు య- 
. Sd KK] తప్పినాను бой కరుత Fer- 

. హ్మణవధ "ho పాపాన బోవువారు [I] 

. త్రీసీహత్య సిసుణిశుహత్య శేసిచేసిన పాపాన బోవు- 

. హారం [I] స్వదతా(త్త) ద్విగుణం పుణ్య[0*] పర- 


దత్తా[ను*] Joo] పరదత్తాప áð- 


ణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేతు [I] 
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No. 69 
(AR No. B 3ll of 1938) 

NEKUNAMPETA JAMMALMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab on the bank of the river Pennar, near the ruined temple of Sangamesvara 
KRISHNADEVARAYA 
1526 A.D. 


This record is dated Saka 1448, Vyaya, Ashadha, &u. 11 corresponding to June 20, 
Wednesday, 1526 A.D. 


It registers the gift of land with tax-free situated between the villages of 
Gandluru and Chavitapalle (boundaries specified) on the day of prathama-ekadasi to 
the god Sangame$vara at Küdali by Amnajiyya, the son of Sarvvakratu-va Japeyaya ji. 
Virupaksha Dikshita of the Apastamba sütra and Gargeya-gotra. The gifted land is 
stated to have been situated in the Garndikota-sima, the nayamkara of Demmarasu. 


TExT 
శుభమస్తు [IM] స్వస్తిశ్రీ [IA] జయాద్భు(భ్యు)- 
దయ శాలివాహన శకవషణంబులు- 

౧౪౪౮ అగునేంటి వ్యయ సంవ్యత్సర 

ఆషాఢ nne) ఈపుణ్యకాలమందురాజా- 
ధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీర[కృష్టురాయమహారా- 
యలు పృధివిని సాం[మ్రా*రాజ్యం చేయుచును [ఉం]న్న 
అవసరం దేమరుసయ్యవారి నా- 

యంకానకు చెల్లే ఘండికోట[మా]- 

Te న[చె]ల్లే[గుం]డ్లూరి పుత్తరంచెవి 

| టిపల్లెగ్రామాన్ను తూపున[చిన]- 

తిమ్మెపల్లిపోలం . Pad కుంటి 
పడమరగండ్తూరు చవిటపల్లె ఇరం- 
డ్డుగామాలముంన్ను కూడలి ఈనడిగడ 

పొలము చతుస్సీమూను కూడలి 

15 సంగ మేశ్వరదేవున్మి గాగణయగో- 

16 తం ఆపస్తంభ(బ)సూత్రం ғ క్రతువా- 

17. జపేయాది విరూపాక్షదీక్షితులవు- 

18. తుండు ఆంనాజయవారు' ఇచ్చినభూ- 

9 దాన Gaye శాసనం тоо 

20. ఆపస్తంభసూతం S= వాజపే- 

2. యాది విరూపాక్ష దీక్తి తులుపుతు- 


O PN OC D Bop N c 


= BP E ә 


22. 
. గ మేశ్యరదేవుని ఆ . గడచేనిస్తలం 
: ప్రధమయాకాదశి మహాకాలమందు 
. అమృతపళకు FISD ఇస్తిమి[%) The - 


35. 
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డు అంనాజయవారు కూడలి సం- 


. యగోతం ఆపస్తంభ(బ)సూత:౦ స- 
. Še కతు వాజపేయాది విరూపాక్షదీక్రితులపు- 
. తుడు అనాజియ్యవారు కూడలి సంగ- 


మేశ్వరునికి యింద్దుగల 9595 జ- 
అ పాషాణ అక్షిణ ఆగామి సిద్దసాధ్యా- 


. ములనెడి అష్టభోగ స్వామ్యలు సంగ- 


మేశ్వరునికి సహిరణ్యోదక c- 


. నధారాపూవ౯కముగాఇస్తమి [ll] స్వదత్తం- 


ణం పుణ్యం పర ..... పాలనం పర- 
దత్తాపహారేణ ..... సంభవే 


36-37 Damaged. 


No. 70 
(AR No. B 204 of 1938) 
CHIDIPRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Engraved on the west wall of the kitchen in the Agastyesvarasvami temple 


KRISHNADEVARAYA 
1526 AD. 


It is dated Saka 1446 (8), Vyaya, Bhadrapada, Su. 2. Friday (Sukravara) corresponding 
to lOth August 1526 AD. 


Records the gift of 2 khas for maintaining amritapalli and 2 khas for 
akhandatiruvalika (perpetual lamps) totaling 4 khas of land locally called Pandavabidu 
situated on the western side of the village Gollapalli to the temple of Sri 
Agastyésvara (probably Chidipirala itself) by Chandrasekharayya for the merit of Sri 


Krishnadevaraya 
TEXT 
1 శుభమస్తు [1] స్వస్తి శ్రిజయాభ్యుదయ శాలివాహన శఖ(క )వరుషంబులు ౧౪౪౬౮ అగునేటి 
2. వెయ(వ్యయ)సంవత్సర భాద్రపద £ э సు(శు)క్త 3, అగ స్తేశ్వరనాంధనికి చంద్రో ఖర య్యవారు 
&- 
3. తా(ధాతిధి పుణ్యకాలమందును గొల్లపల్లికి పడుమర పాండవబీడు ov అక్షరాలాను నాలుగు 
4 పుట్లు చేనున్ను కృష్ణరాయదేవమహారాయల్కు పుంణ్యంగాను తధాతిధి పుణ్యకాలమందు- 
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5 8598 అమృతవళ్లకు ఖ౨న్ని అఖండ తిరువళికలు. ఖంన్ని ధారవోసి యిస్తిమి ఆచంద్రాక్క౯- 
6. సా(స్తాయిగాను ధారవోసి యిస్తిమి యీ бе నకు య[వ్వరు*] గనక విరోధించ్చినాను వారణాశి 
—» Q —D 


లోను గోవు- 


7 న్నుబాంహ్మణినిన్ని వధించ్చిన పాపాన బోవువారు [IM] స్వదత్తాద్విగిణం పుణ్యం పరదత్తాను పా- 


& odo [I] పరదత్తాపహరేణ స్వదత్తాం నిష్ఫలం భవేత్‌ Э, m 


No. Л 


(AR No. В 282 of 1938) 
TIPPALURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up in the kalam (threshing floor) at the entrance of the village. 


KRISHNADEVARAYA 


1527 A.D. 


It is dated Saka 1430 (wrong for 1449) Sarvajit, Sravana ba. 30, Monday 


corresponding to August 26, 1527 AD, 


It registers the gift of tax (Dombari-pannu) at the rate of 10 per year collected 
from the Dommari community of the village by Suraparaju, the kutari of Dombari 
misaraganda Kumaragiri Redi for maintaining the lamp and offerings to the 
temples of I$vara and Perumallu at Tippalüru. This gift is stated to have been given 
for the merit of their twenty four families and the king Krishnadévaraya and the 
king donated Tippaluru agrahara to the 8 poet laureates (Ashtha diggaja Kavisvarlu) 


of Krishnadevaraya court. 


TEXT 
FIRST FACE 
1 అవిష్నమస్తు [IM] శుభమస్తు [1] స్వస్తి 10. 
2. ЗД] విజయాభ్యుద[య] శాలివాహ- 1. 
3 న శకవరుషంబులు ౧౪౩౦ అ- 12 
4. గునేంటి సవ్జితు సంవ- 13. 
5 త్సర శావణ озо సోమవార- M. 
6. పుణ్యకాలమందు Б. 
7. శ్రీమన్‌ మహారాజాధి- 16. 
8 రాజ రాజపర మేస్వర- 17. 


9 30555 శ్రీకృష్ణ- 


దేవ మహారాయలు మహారాయలు 
అష్టదిగ్గజ కవీశ్యరులకు ధా- 
రవోసి యిచ్చిన తిప్పలూరి 

అగ హారానకు G- 
బంరిమీసరగండ S- 

మరగిరి రెడి కూతరి సూ- 


రపరాజును వీడు ది- 


డిస్‌ తిప్పలూరి ఇస్వ- 
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SECOND FACE 


18 రునికిన్ని పెరుమా- 3. ల్‌ no Saw దేవ- 
19, ళకున్ను ద[0%డం సమ- 32 Ф abs రాగల- 
20. పించి о08[5*] 5 ఆర- 33, వారు అని యిచ్చిన- 
21 గింపులకున్నుదీపా- 34. ధమ౭౯ శాసనం[1) ఇ 
22 రాధనకున్ను యి BH) 35. Sire నకు యవ్వ- 
23. లూరికి వచ్చిన Go- 36. రు తప్పెనాసు గంగక- 
24. బరిపన్ను తమ ౨౪ 37. ë= గోవుబాంహ్మ- 
25. ఇరువఇనాలుగు- 38. ғә వధ సేసిన పా- 
26. కులాలవారికి పుం- 39. పాన బోవువారు [I*] 
27. ణ్యంగాసు {789% 40. తమ తల్లితండు- 
28. రాయలకు పుణ్యంగా- 41. లను కాసిలోను వ- 
29. ను యిస్తిమి[॥) యేంకి 42 ధసేసిన పాపాన- 
30. o» గామంవారు 43. బోవువారు 

THIRD FACE 
44. తమ మానాఖి- 51 ద్విగుణం పుణ్యం- 
45. మ(మా)నాలు ఇరు- 52 పరదతాను J- 
46. వఇనలుగు కు- 53. .... రతాప- 
47. లాల వారి T- 54. .... స్యదత్తం 
48. దుయల కాచే- б о. భవేత్‌ 
49. వానికి యిచిన DO) i $045 హ 
50. వారు [l] స్వదత్తా- ST inte lt 3, m 


CHINNA CHAPPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


No. 72 


(AR No. B 223 of 1938) 


Slab set up in the centre of the village 
ACHYUTADEVARAYA 


1531 A.D. 


This inscription is dated in the Saka year 1453, Khara, [Vaisakha] šu. 12, 
corresponding to Friday, April 28, 1531, A.D. 


Damaged. Seems to refer to pratishtha obviously the god Chennakesava at the 
village Chappalle and renewal of earlier gift of lands to the same god by [Ra]ngapraja, 
son of Kondaraja and Vóbulamma for the merit of his parents. It also refers to the 
chiefs Salakaraju and Tirumalaraju. Salakaraju seems to the ruler of Ka(ka)malapuram- 
sima, a territorial division. 
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TEXT 

FIRST FACE 
L ЮЗ] శ్రీజయాభ్యుదయ 17. [కొ)ండ్రాజు కుమారుడు 
2. శాలివాహన శకవషణంబులు 18. [రం]గ[ప]రాజుగారు తమతం- 
3. ౧౪౫౩ అగునేటీ ఖర సంవ్వత్సర 19. డి కొండ్రాజుకుంనూ ð- 
4. వెశాఖ осо బు రాజది- 20. మతల్లి [Seno] fore 
5 [రాజ]పర మేశ్వర Bows 4. 1051 పుణ్యంగాను ప్రతిష్ట 
6. స్త్రీ అచ్యుత దేవరాయలు 22. [చేఇంచి పూర్వమై- 
7. శ్రామలాపురంసీమ సలకరాజు 3. Cone Su 
& 24. [p] Oo» మడిఖ III 
psa К Өзек $40 ER M 
10..... తిరుమలరాజుగారు 26. ఇస్తమి mà [యీ]- 
IL . బబళరాజు ...... రా- 27. దమ్మా౯ నకు యవ్వరు 
D lads ఉంబళికి ...... 8 28. తప్పెనాను గంగ్ల- 
B..... నచ్చప్పల్లె చెన్నకేశ్వ 29. లో గోబ్బాంహ్మ- 
NP నకు తమ 30. ణులవధించ్చి 
15 బటి పతిష 3l 3 పాపానం బోవు 
Basenotes గాను చెన్న ло 

SECOND FACE 
33. .... [స్యదత్తం ద్విగుణం] పుణ్యం[ప] 38. నృపా..... నందానాస్వ- 
34. రదతాను పాలనం పరద- 39. గణమ...... పాల- 
35. త్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం BOE. GS cose ЛЕГЕ పదం 
36. oo భవేత్‌ | దానపాల- 4 3. జేయు 
37. నచ్చేయోమ= దానాఛేయో- 42. ను [IM] 

No. 73 


(AR No. B 200 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up near the image of Ganesa to the west of the village Animela. 


ACHYUTADEVARAYA 
1531 AD. 


It is dated Saka 1453, Khara, Vaisakha, ba. 7, Tuesday corresponding to May 8, 
the week being Monday 1531 AD. fdt. 79. 


Fragmentary. Registers the gift of magama tax levied on the carts carrying the 
cotton and asujavali (?) which are passing through the places like Chintakanuma. 
Pulivendala kanuma and Gandikanuma to the god Sangameéévara at Animela by the 
merchantile guilds (Vubhaya naàna-defa-Ayyavali and С halumula-pekkamdru) while 
the king Achyutadévaraya was ruling the country from Vidyanagram (Vijayanagara). 
The members of these guilds are described as the followers of Gané$varadeva, 
Gouri$varadeva and Sri Mallikarjunadéva obviosuly of Srigailam and described as 


the protectors of Virabalah jadharma. 


1 .... ౧౪౦౩ అగునేటీఖర- 

2. వత్సర STH బ౮మ శ్రీమదా- 

3. జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీ- 
. రప్రతాప శ్రీఅచ్యుతరాయ మ- 
. హారాయలుగారు విద్యానగ ర- 


4 
5 

6. మందు дз оо еб 

7. бох వుషృ]ధివీ సామ్రాజ్యం చేయు 
8 చూనుండగాను శ్రీఅనిమెల సం- 

9 గ మేశ్వరదేవునికి దీపారాధనకు 

10. శ్రీమతు 508592» న దే- 
П వరదివ్యతశ్తీపాదపద్మారాధకుల 

D. ... .జైనగిరి)నున్న Oo 

B ధివీమహత్తు మఖ్యమైన శిధ 

M. Dg238 స్వస్తి సమస్త జనవి- 

15. నుతపంచ్చాాతాది భూమండల Ə- 
16. వ[ణిఇతభావిక భూరిగణగుణాలం 
17. కృత సత్యశౌచాచార చారిత్రనయ- 
18 న విపులవిజ్ఞాన వీరసింవ్యోసన వీర- 
9. భ[లాంజ]వీరబలో ........ ధ- 


మ్మ౯ పతిపాలకులయిన స్వస్తి సమ- 


- స్త నిజనామాంక మౌళికా 549 స- 
. హితులయిన శ్రీమద్గణీశ్వర దేవ- 
. గౌరీశ్వర దేవర దివ్యశ్తీపాదపద్మా- 


రాధకులయిన వుభయ నానాదేశ అయ్యావ- 


„ Фф ముఖ్యమైన చాలుమూల సమస్త పెక్కండ- 


WON అనిమెల సంగ మేశ్వర దేవునికి 
మగ- 


. మ GSS ఇస్తిమి గాన యీ మగమ (oe 


శాసనానకు విచారం పులివెందల కనుమ 
చింతకనుమ గండికనుమల నడచే దూది g- 


30. оёо అసుజవళి మొదలయిన రసబం- 


35. 
36. 


యిమ 


Бару dick rt యిచ్చిన dae 


శాసనం [IA] 
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No. 74 


(AR No. B 335 of 1936) 
POTLADURTL PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


А slab set up in the prakara of the ChennakeSava temple. 
ACHYUTADEVARAYA 
1532 A.D. 


This inscription is dated in Saka 14(54) Nandana, Karttika, $u. 10, Sunday, 
corresponding to November 9, Saturday fdt 81, 1532 AD. 


Damaged. Seems to register gifts of lands made by Mahamandaleésvara. 
Tirumalayadevamaharaja, son of Ramaraja Srirangayyadeva maharaja of Kandanavrolu 
to Varanasi Yallambhatlu and several other brahmanas of Potladurti, for the merit 
of the king. The gift is said to have been made in the presence of the god 
Vithale$vara Virupaksha situated on the banks of Tungabhadra The gift lands are 
situated in the Chennuri sima, which was given vumbali to mahamandalésvara 
Salakaraju [Peda] Tirumalayyadeva maharaja (the donor) by the king. 


m 


© @ - S л fw గ 


be © 


స్వస్తి [Р] శ్రిజయాభ్యుదమ శాలివా- 


. హన శకవషణంబులు ౧౪గ౪] అగునే- 


559 రామరాజు శ్రీరంగయ్యదేవ మ- 
హారాజుల కొమారుడు తిరు మలయ 


. దేవమహారాజులు పొట్లదురుత 


లోన యాగాది 5000) ee నిరతులైన 
సం...... 853325 F య్య ఆ పెద్ది 
а వా....పు... 
P4 os ఆమల్లమ ఆ అవుభళయ 
పరువతయ్య వేదాలు నరసయ్య 
వెంగళయ్య భట్టు యల్లంభట్లు కొమ్మా 
Hew గంగాధర Hew обо 


GU дыш, భట్ల దుగణయ 


TEXT 


. టి నందన సంవత్సర కాత్తిక శు no 
. ఆ శ్రీమన్‌మహామండలేశ్యర కంద- 


i! A куз పాజు బస్వ[య] 

ЖЖ КОЛОГО Г 

Dis NA ata eth 

gens శాసనం [J శ్రీమన్మహారాజా- 


23. . . . రాజపర మేశ్వర Yasa 
24. తాప శ్రీఅచుతదేవమహారాజు- 
Ps సము సామాజ్యముస్ను 
26... చున్ను శ్రీమన్మహామండలే- 
27. శ్వర సలకరాజు [పెద]తిరుమల 
28. య్యదేవమహారాజులకు ӘӘ. 
29. ంచి[అ]వధరించిన[చనూ]ణరి $- 
30. మలోను మాకు 30098 వా- 
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BACK FACE 
35. కు సేయంగాను 55. కేళ వం[దా]లు КОТ Š [o]- 
36. మిమ్ముకే శ వ- 56. జోపద్రవాలు అన్ని .. మాని ధా- 
37. గాను కొనం- 57. రవోస్తిమి గాన ఆచంద్రాక=- 
38. గాను వేము- 58. స్తాయిగాసు అనుభవించి a- 
39. యీతధాతిధి 59. దుకువారు ఇధమ్మాణనకు యవ- 
40. పుణ్యకాల- 60. రు తప్పినాను మాతాపితాళాను 
41. మందు తుం- 61. గురువులాను గోబ్రాంహ్మలాను 
42. గ భద్ధాతీరమందు 62. వారణాసి లోను వధించిన JD- 
43. విఠలేశ్వర నిరూపాక్ష 63. నంబోవువారు ఇకిళవంగాలు 
44 దేవళ సన్నిధిని రాజుంగా- 64. బాంహ్మణ చేలకు యవరు ë- 
45 68 పుంణ్యంగాను amara 65. లచినాను తప్పికొన్నాను వారిమానా- 
46. కాంపురంవున్న వారణాసి యల్ల 66. భిమానాలు сойо a- 
47. ౦భట్లు సహాబ్రాంహ్మలకు గలి- 67. చ్చినవారగుదురు [IIM] స్వదత్తంద్విగుణం- 
4& గిన చేలు మళ్లు తొంటలు నహ 68. పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరద- 
49 288 ее పరంకృషి కేశ[వ)- 69. త్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలంభవే- 


50. ౦గాలు సవల మాన్యంగాను ధార 


70. త | స్వదత్తాం పరదతాంవాయో హరేతే వ- 
SL 35 ఇస్తిమి [Р] ఇంతనుంది [ఇ]గా- 


Л. సుంధరా | షష్టి వ్‌ సవాసాణి 
3. మాన కాపురంవున్న గౌరప- 
53. . య సహాబాహ్మల చేలుమళు కా- 
54. ogen సేస్తేను తముసేసుకొన్న 


72. నిష్టాయాం జాంయతేకిమిః [I] తిమ- 
73. యవ్లాలు మంగ 


No. 75 
(AR No. B 272 of 1936) 
INJEDU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up against the prakara wall (inside) to the proper left of the main 
entrance into the temple of Venkatesvara. 


ACHYUTARAYA 
1534 AD. 


This is dated Saka 1455, Vi Jaya, Magha, su. 15, Thursday Lunar echlipse corresponding 
to January 29, 1534 AD, 


It records the gift of marriage tax (pendlisunkamu) miilavisalu called adimar gam 
probably collected from the village Iñjedu for maintaining the food offerings and 
other services to the god Tiruvangalanatha by Ramappa, son of Bücharasa for the 
merit of his parents, on the occasion of lunar eclipse. The village Iñ jedu is stated to 
have been situated in the Guddalürusima, the nayamkara by Bachrasayya, the 


sthanapati of the king Achyutadevaraya. 


90. 


TEXT 
L సుణుభమస్తు ॥ h] 8, జయా- 16. నాందనికి ఆమృతపళంకున్ను నైవే- 
2. yangan శాలివాహన శకవరు- П. ద్య పంన్నెరాలకుంన్ను అంగ్గరంగ్గ- 
3, షంబ్యు(బు)లు ౧౪౫౫ అగునేటి 18. వైభవాలకుంన్ను సోమగ్రహ- 
4. విజయ సంవ్యత్సర మాగ nah 19 e» పుణ్యకాలాన యింజేటి Dod- 
5. శ్రీ మన్మహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్య- 20. సుంకం ఆదిమాగణ మూలవీసా- 
6.6 శ్రీవీరపతాప | శ్రీవీర అచ్యుత T- 21. లు సః ధారవొసి యిస్తిం యిచ్చిన థర్మ- 
7. య మవోరాయలు ప్రిథివీ రాజ్యం 22. శాసనః ॥ యిది నడపినవారికి పది- 
& o శేయు dod | స్తానాపతి బాచరస- 23. వేలు పుణ్యాలుద్దిసిద్దంచును | యింద్దుకు 
Э Odgers ఇయరికానకు aO0Qy 24. థమ్మా౯ నకు యవరు కీడు దలంచిన 
10. న గుద్దలూరి 95998 చెల్లే యింజే- 25. &| తమ తలిదండృలాను గురువు- 
П టి తిరువెంగళనాంధథనికి ards 26. లాను | వారణాసిలోజంప్పిన పాపా- 
D. సయ్యవారి కొమరుండు రామ- 27. నంబోవువారు! Seo [e] ద్వీగుం- 
B. ప్పంగారు తమ తల్లిదండృలకుం 28. పుణ్యం ప[ర]దత్తాను పాలనం | పరదత్రా- 
14. బుణ్యంగాను యింజేటిను చెల్లి 29. పహరేణ స్వదతం నిష్పలం HAS [I] 
15 వచ్చే పెండ్లిసుంకం ఇంజేటి తిరువెంగ ళ- 30. ధారవోయించ్చిన తరిమెల t» 


3L Of ae కొడుకు విర్మరాజుకు పుణ్య. [o] [IA] 


No. 76 
(AR No. B 368 of 1937) 
VAYALPADU, VAYALAPAD TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


Slab set up in front of the gopura (proper right side) of the 
Pattabhiramasvami temple 


ACHYUTADEVARAYA 
1534 AD. 


It is dated Saka 1456, Jaya, Sravana, Su. 1. Corresponding to July 12, Sunday, 1534 
A.D. 


5 


Damaged and incomplete. Seems to register the gift of land in Vavilipati village 
situated in the division Kandanavrolu to the god Raghunathadeva by 
mahanayamkacharyya Kam[bham] Timmanayyani Venkatadri Nayaka. The 
Kandanavrolu is said to have given as nayamkara to the donor by the king 


9| 


TEXT 
L శుభమస్తు ll УЫ శ్రీజయభ్యుదయ 7. మాజ్యం యేలుచుండంగాను || JAA] 
TOT- 8 పాటి రఘునాంధనికి $623... నకు 
2. హన శకవరుషంబులు ౧౪:౬] అగునేంటిజ- 9 శ్రీమంన్మహానాయంక చాయ్యు= o- 
3 యసంవత్సర శావణ © о.е 8, 10 యిన కం[బం]తింమానాయని వెంకటా 


4 మంన్మహారాజాధిరాజ 56 ®о- П. దినాయనింగారు థారవోసి యిచ్చిన ధమ్మ౯ 


9 vi 


Inscription ends here 


No. 77 
(AR No. B 325 of 1936) 

TALAPANURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the Айјапёуа temple 
ACHYUTADEVARAYA 
1534 A.D. 


It is dated Saka 1456, Jaya, Vaisa(kha), šu. 11, Saturday, corresponding to April 
24, Friday 1534 A.D. fdt 59 


Badly damaged and mutilated. Registers the gift of a tax, called Dommari pannu 
to the temple of Gopinatha on the day of yekadasi for the merit of certain 
communities during the reigning period of Achyutadevaraya. 


TEXT 
FIRST FACE 
dena, జయాభ్యు- 9 రాయలు విజయ....... - 
. దయ శాలివాహన శ- 10. ౦దురత్నసిం........ - 
కవషణంబులు ౧౪౫౬ అ- 925530... 
గునేటి జయ సంవత్సర D: DONE Sao Жока 


Sag) సు(శు)౧౧ శ [(స]వారా- 
న శ్రీమంన్మ[హా]రాజాధి 

. రాజ రాజపర మేశ్వర [శ్రీ] 20. అనేగామం .......... 
వీరప్రతాప శ్రీ అచ్యు[త]- 


1-19. వరుసలు శిధిల మైపోయినలి 


on © үл మలు N టా 


21. 
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SECOND FACE 


РР 33. పానం బోవు వారు..... 
РРР కులాల వారికిని 34. కు యవ్వరు తప్పినా- 
24. హ..... వారికింని పుణ్యంగాను యే- 35. 
25. కాదశి పుణ్యంకాలమందు ధారవోసి 36. గొడుకులు ... వాడ్లకు 
Р దొంమరి పన్ను 37. బుమున ఇచ్చినవారు .... 
27. గామం[లోని] గోపీనాధ 38. ... కు యవ్వరు తప్పినాను... 
28.. య్యకుం దినాను.... 3. .. చార కులాచారాలకు ... 
29. తం నాకు. చి దొంమరి ప- 40 తమకులా.......... 
30. à» .... నాను తమ తల్లి తం Al sanane నరు dese ty a బారు 
31. dye గోబాహ్మలాను Deu dade dan దేవబాహ్మణ 
32... కాశిలోను చంప్పిన పా- 43. 

No. 78 


(AR No. B 372 of 1937) 


VITTHALAM, VAYALAPAD TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the belts to the proper right of the entrance to the tower of the ruined 
temple. 


ACHYUTADEVARAYA 
1535 AD. 


It is dated in the Saka 1457, Manmatha, Kaà[rttika], ba. 12, Sunday, corresponding 
to November 22, (Monday) f.dt 31, 1535 A.D. 


Badly damaged. Records the consecration of the image of Vitthalésvara and also 
refers to the establishment of the village and the garden by Venkatadri Nayaka, son 
of Mahanayamkaracharya Kambam Timma Nayaka. 


TEXT 


First BELT 
L శుభమస్తు [If స్వస్తిశ్రీ [If] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౪౫4౭; అగునేటి 
మం[న్మ]ధ సంవత్సర F[BeSJons ఆనాంటి పుంణ్యకాలానను శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర- 
SECOND BELT 


2: 306 అచ్యుతదేవ మహారాయలువారు రత్నసింహాసనా రాడులై పృధివీ 
సా[0]మాజ్యం సేయు చుం[డంగా]ను ........ 
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Trp Вит 


3. 30599585 దివ్యమాన దివ్య శ్రిపాదపద్మంబులకు శ్రీమంమహానాయంక చాయ్యు= లయిన 


కం[భ]ం తింమానాయని వెంకటాదినాయనింగారు ............ [ణా)మాలోక 
.. శ్రీఅచ్చు[చ్యు;తదేవ మహారాయలు మాకునాయంకురాసకు పాలించ 


T NER [విఠలేశ్వరుని [595293] గ్రామం కట్టించి ఆగామానను వనానను 


Fourth and fifth belts inscription are badly damaged. 


No. 79 
(AR No. B 314 of 1938) 
GORANTLA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up in front of the Alvarshrine in the compound of the Madhavasvami. 


ACHYUTADEVARAYA 
1535 A.D. 


It is dated in Saka 1457, Manmatha, Asvija, ba. 7, corresponding to October 18, 
Monday, 1535 AD, 


Damaged. Registers the gift of land for the maintenance of the angaranga 
vaibhavas to the god Madhavadéva at Gorantla by Dalavayi Timmapanayaka, the 
son of Vasavinayaka. The gift is made while the king Achuyutadévaraya was ruling 
the country. 


. ధవదేవరకు అంగరంగ వైభవాలకు ...... మాగడిపోలం 


TEXT 


. స్వస్తి[గొశ్రీజయాభ్యుదయ శా- 


లివాహన శ కవరుష్‌[బులు] ౧౪౫౬ మన్మ- 


. థ సంవత్సర «302: బ ఒలు శ్రీమన్‌ మహారాజా- 


ధిరాజ రాజపర DoF od స్తీ వీర ప్రతాపశ్తీ అచ్యుత Qu. So- 
హారాయలు ప్రితి(ధి;వీరాజ్యం చేయగాను [పసవినాయని] 
కొమారుడు దళవాయి తింమపనాయనిగారు గోరంట్ల మా- 
రాజుకు పుణ్యంగాను అం ........ మాగడి పోలం 

id ki re arr Ўоо фо 1 8 .... 565 దేవర .అ.. 


కు ఆదెందాక౯ సాయిగాను .... 
RVD యిధమా౯నకు యవరు ....... 
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No. 80 
(AR No. B 254 of 1938) 

PACHIKALAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the ChakradharéSvarasvami_ temple. 
ACHYUTADEVARAYA 
1536 A.D. 


It is dated in Saka 1458 Durmukhi, Margasira, <и. 12, [Monday] corresponding to 
November 24, 1536 A.D. The day is Friday not Monday. 


Records the gift of the village Pasugulapadu situated іп the Ghandikota-sima to 
the God Sri Tiruvéngalanathadéva by Penumgonda Virippanam. The gift of the 
village Pasugulapadu is lying in between the villages Chadupurala on northern side, 
Pamdiulapalli on north-eastern side, Yaragudiapadu on cast, Korappona on eastern 
side, Gaddamayya palli in south, Kamalapuram on north-eastern side. 


TEXT 
L We [1] శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు n- 
2. wxu- అగునేటి దుమ౯ఖి సంవత్సర మాగ్శిర сә (శు]పు- 
3. ణ్యకాలాన శ్రీమన్మమవాిదేవదేవోత్తమ శ్రీతిరువెంగ ళనాం- 
4 ధదేవునికి శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ రాజపర మేస్వ(శ్వర ORE 
5 ప అచ్యుతదేవరాయ మహారాయలుంగారికి పుణ్యంగాను D- 
6. నుంగొండ్డ వీరప్పణం గారు గండ్డికోట శీ(సి'మలోను చదుపురె[రాలకు 
7 వుత్తరాన పందిళ(ళ్ల)పల్లికి యీశాన్యన యరగుడిపాటికి తూప్పు=నను S- 
8. ఠపోనకు ఆగ్నేయనను సంబటూరికి దక్షిణానను గడ్డమయ్యపల్లెకు 
9 5009089 కాములాపురానకు పడుమర మధ్యదేశ మయినం- 
10. పాసుగులపాడు సహిరణ్యోదక దాన ధారాపూవ=కముంగాను c- 
П వేసి 5-32 యీ పాసుగులపాడుకి నిధినిక్షే పణజల- 
12. పాషాణ vg ఆసామిశిద్దసాద్యు లని అష్టభోగతేజ సామ్య 
B. సవోత్పత్తి సమస్తావళి సహితముంగాను పాసుగులపాడు 8. 
M. వాచాను ధారవోసి తిరువెంగ ళనాంధ దేవునికీయిస్తిమి [I] యీధం- 
15. మ్మణం యవ్వరుంగనగ సేస్పినాను అస్వశ్వ;,మేధయాగం శేశిస ఫలంగ 
16. ద్దు యిందుకు యవ్వరు గనక తప్పినాను వారణాసి లోను గోహ- 
17. త్యబంహత్య పాతకానంబోవువారు [I] స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్య- 
18 పరదత్తాను పాలనం పరదత్తాం పహారేణ స;స్వ)దత్తాం నిష్పలం- 
19 భవేత్‌ [మంగళ మహా శ్రీ 8, 5 జేయున్నుం ill 


It 
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No. 8l 
(AR No. B 316 of 1937) 
OLERU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab set up in front of the Madanagopala$vami temple. 
ACHYUTADEVARAYA 
1538 A.D. 
is dated Saka 1460, Vilambi, Ma[r]gaSira, su. 1l, Thursday, Dhanur-lagna 


corresponding to December 2, Monday (not Thursday), 1538 AD. 


It registers the gift of lands such as 1 purti of land at Kovilipativati kumta, 1 
yendum on the northern side, one yendum at Patiguchchela polamu, etc, with a 


stipulation to maintain the yearly marriage-festival for the god, feeding the residents 
and pilgrims coming from different areas for the festivals and also to maintain the 
worship like offerings of clothes to the deities, perpetual lamps and other offerings 
to the themple of Gopinatha situated at Oleru by Ayyaparusayya, 12 sthanalu of 
Tirupati and adhikari Yallapillaya. It is also stated that the agriculturists of the 


village have also donated the gift, measuring one Kkorupati-adda for maintaining the 
offerings to the god Chakraraya. It further states the weavers (sale) community also 
offered five sarees for the festivals. 


© PN © un ® ым ы 


TExT 
శుభమస్తు | స్వస్తిశ్రీ మన్మహారాజాధి రాజపర మేశ్యర 
వూర్వదక్షిణపశ్చిమ ఉత్తర సముద్దాధిపతి శ్రీవీరపతాప BIS అ- 
చ్యుతదేవ మవారాయలు ప్పధివీరాజ్యమన్ను చేయుచుండ్డంగాను స్వస్తి 
శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషణంబ్బులు ౧౪౬౦ అగునెంటి విళంబి- 


| సంవ్యత్సర మాగ=నిర Hanh боосу осоо శ్రీఅచ్యుతదే వమహారా- 


యలు పుణ్యముగాసు అయ్యపరుసయ్య శ్రీతిరువెంగళనాధన్మి కొండ్లవీటీసీమలో 


‚ ను కొండవీటి తూపుణంనను కృష్ణతీరమంద్దును యిచ్చిన వీలేటిగామమంద్లును S543 - 


గోపినాధన్కి తిరుకోటి తిరుక ళ్యాణమహోత్యవాన్ము శ్రీతిరువెంగళ నాధుని ఆనతిని- 


| తిరుపతి పండైండ్లు న్థానాలవారున్ను అతికారి యల్లప్పెళ్లాను సమప్పి౯౦చ్చిన పాలం- 


శకేసరిపాటిని ఖం! 0 Hoda, యెందుముకు కొవిలిపాటివారి కుంట్ట తూప్ప౯ పందుమున్ను 
ఆచా ఉత్తరము యెందుమున్ను పిందిరడ్డి తెరువు వెంటను నల్లూరి చిట్టడాళ్లు వె. - 
యను పందుమున్ను వుభయమున్ను వొలింకి సిదిపాటిని Yodan యెందుమం (పూ. 
O8 పటెగుచ్చెళ్ల పొలమును ధారాపూర్వ్యంగాను యిస్తిగనక అందులం బండ్జి- 

Š నానాధాన్యాలున్ను తెచ్చినైవేద్యమున్ను యాండాడియం DoS తిరుకల్యాణ మహాత్య- 
వానకున్ను ఆతువాల్ల౯ణ ఆరగింప్పకున్ను పరగ్గామాలనుండ్డి వచ్చిన దేవళ్ల ఆరగింప్పెవ- 
లకు ఉడుగల్లణకు దేవుని పడగలు దీపారాధనకు గుడి భోగరాగాలు మెదలైన సక- 
లవైభవాలను సేసుకొని ఆచంద్రాక౯ స్థాయిగాను నడచేది వొలెటిగామానను వ్యవ- 
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18 సాయం చేసినవారంద్దరూను ఉభయరాసిని కోరువడ్డి యప్పడుపారి- 

19. న పుట్టకెల్లాను mas కోరుపాటెని అద్దెంట్టిలఖను సమప్పి౯ంస్తెమి అవిన్ని- 

20. అవధరించ్చింది చకరాయని ఆరగింప్నకు కుచ్చలదెను యిస్తిమి సగరాలు- 

2L . పారాధసకు చమరు wo H పందుము సాలెవారుయిచ్చివ చీరలు x అయిదు అవధ- 
22. రించ్చెది యీధర్మశాసనములోను వాయించ్చిన Been పుట్టి Gr లును యవ్వరు గ- 
23, 5) నడపక తప్పినాను యీకి ష్షధరిని గోబాహ్మణపధ 42S Pardo బోవువారు [|] 
24. యీశిలాశాసనం శ్రీతిరువెంగళనాధని గుడిపండ్రెండు స్తానాలవారి ముందటను- 

25. పాలరామానుజియ్యంగారున్ను మేరకరణం శ్రీనివాసయ్యాను నల్లందచ్చిన్ని వాయి- 

26. చ్చిన శిలాశాసనం | యిది శ్రీతిరువెంగళనాధని పాదరక్ష || స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం- 
27. పరదతాను పాలనం పరదత్తా పహరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ [I] 

28. DES భగినిలోకే సవేషామేవభూభుజాం నభోజ్యా నకరగ్గాంహ్య విపదత్తా 


% 


M 
© 
PA 
€ 
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ధరా 1 бео పరదత్తాం వాయోపిరేతి వసుంధరా షష్టివ౯ష౯- 
30. సహస్తాణి విషాయాం 270988 0: [|] వాలేటి శ్రీగోపినాధనికి వేలూరి పెద్దా- 
3. రెడ్డిగారు చిలుకరావిచేని వుత్తరలుక్క తిప్ప సమప్పి=స్తిమి [Il 


No. 82 
(AR No. B 206 of 1936) 

CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
North wall of the same-place 
ACHYUTADEVARAYA 
1542 A.D. 


It is dated in Saka 1464, Subhakrit, Ashadha, $u. ll, corresponding to June 23, 
Friday 1542 A.D. 


Registers the gift of grama katam which is suppose to be collected from various 
taxes of the village Chapili for maintaining the akhanda tiruvali in the temple of 
Agastyesvaraswami by the Mallaya, the son of Parvataraju of Kasyapa gotra and 
Yajusakha. Vobulaya and Yallaya of Ghandikatasima. The said taxes include 
Maggastavaras (taxes on looms), komati siddhaya (tax collected from the merchants) 
ganduga siddhaya (tax from the oil mill, permdilisiddhaya (tax collected at the time 
of marriage) [digi siddhaya (tax on toddy tappers) golla-siddhaya (tax on cow- 
shepherds), Vuppu-siddhaya (tax on salt). 


TEXT 
1. శుభమస్తు[1*] స్వస్తిశ్రీ అగ స్తిశకరాయనమః[॥॥*] ст ЗІР] జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శకవషణంబులు ౧౪౬౪ అగునేటి 


2. శుభకృతుసంవత్సర ఆషాఢ సుశు)౧౧లు శ్రిమనమహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరపతాప 
శ్రీఅచ్యుత- 
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3. దేవమహారాయలు పృధివీరాజ్యంబు సేయుచుండగాను Yoh స్తీశ్వరుని దివ్యశ్రీపాదపద్మంబుల్ము 
ఘండికోట సీమ 


4. సుంకలు 5° #05 గోతం యజుశ్శాఖాధ్యా యులైన ao తరాజ కొమారూండు మల్లయానసు 


వ... కొమారుండు వోబలయాను చిత్తలూరి..... కొమారుండు మల్లయాను జతన్ను ఆనం- 

6. తములైన దండుములు సమపి౯ణంచి ఇచ్చిన ధమణశాససం[॥* స్వామి సంనిధిని అఖండ తిరుపళికి 
వుండేటి అందులగు [fex] ఘండికోట- 

7. సీమలోన మాసుంకరుణ్యన్ము చెల్లే చదుపు నేలను మాసుంఖాన్ము చెల్లే DD TÁ Sen Soa 
మగ్గ స్తావరాలున్‌ కొంమటి సిద్దాయం ma- 

& గ సిధాయం పెండిలిసధాయం ఇడిగి సధాయం గొల్లసధాయం వుప్తుసధాయం సహాగాను 
తధాతిధి పుణ్యకాలమందు- 

౦ జతను త్రివాచకంగాను తికరణసు[సి;ద్ధింగాను తధాతిధి వుణ్యకాలమందు ధారవీసి aS 
యీధంమ్మ౯౦ ఆ- 

10. చందాక౭స్తాఇగాను స్వామిసన్నిధిని తిరువళకె వుండి ఆ గాను జతిసు తివాచకం గాను 
తికరణసుద్దిగాను ао యూ Gave 

IL ©) యవ్వరు పకించినాను వారు గంగకత్త= గోవుబాంహనిన్ని వారణాసి లోన తమతల్లి తండి 
ని వధించిన పాపాన Tay INA] 

D. అటనిచ్చిన ధమ్మణాసనం [Г] ФОП] స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో హరేతి వసుంధరాం 
alae వష సహసాణి విపాయ్లా 


13. జ్యాయతేక్రిమిః [l] 


No. 83 
(AR No. B 303 of 1936) 


PEDDANDLURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A fragamentary slab built into the platform in front of Afijanéya temple. 
ACHYUTADEVARAYA 
1542 A.D. 


It is dated Saka [1]464, Sobhakrit, Pushya, Su. 9, corresponding to December 17, 
Friday-Saturday 1542 A.D. The tithi is surya-tithi. 


Incomplete and fragmentary. Refers to the service of soldier (bamtu koluvu) of 
Chimnnama nayaka son of Ravulanayaka It also refers to Chamnuri sima, the 
nayamkara of Vemgala raju, son of Tirumaluraju. 


TExT 


2. గునేటి [శోభకృతు సంవ- 
3. తీం[పుష్య] He లు J- 


4. మదాజాదిరాజ Tz- 
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5. పరమేశ్వర ప!అ;రిరాయ విభా- 

6. అష విపాయ (wHdH, ToD) 505050050 
7. మూరు రాయలగండ. శ్రీ వీరప- 

8. తాప 9 అచ్యుతరాయదేవ మహా- 

9. రాయలు విజయనగర మందు పృ- 
10. ధివి సామ్రాజ్యం నేయు చుండ తిరు- 
П. మలురాజు కొమారుండు వెంగళు o- 
12. జుంగారి ననాాయంకరానకు పాలించ్చిన 
13. చంనూరి సీమలో రావులనయని ðo- 
14. న్నమనాయనింగారికి బంటుకొలువు 

lae Nor goi oed కను word 


(Inscription ends abruptly) 


No. 84 
(AR No. B 197 of 1938) 

ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the temple of Sangamésvarasvami. 
SADASIVADEVARAYA 
1542 AD. 


IL is dated in Saka 1464, Sobhakrit Bhádrapada, su. 2, Monday (Wrong for 
Saturday) corresponding to August 12, 1542 AD. 


Records that two copper-plate charters registering the gifts of the villages 
namely Animela and Nandimangalam in one charter and Vempalli and Polela in 
another charter obtained by Mahamandlesvara Guruvaya-Devachodamahàraja from 
the king through Sri Rangaraja Ramaraja. The above mentioned villages are situated 
in Gandikota-sima, Doragamdi-sima, Kudavagula-sima and Nandimangalam respectively. 
These four villages which gifted away by him to the temple at Animela on the 
occasion of Sivaratri for the daily worship to the god Sangameévara situated at the 
confluence of the rivers Aghanasini and Pavani. The donor Guruvaya Deva maharaja 
is described as the son of Mangaraja and grandson of Bommaraja, of Kasyapa-gotra, 
Apastambhautra, yajus-Sakha and Suryavarsa. The gift is said to have been given 
in the presence of witnesses including two village goddess namely Aubhalamma and 
Yaramma and Pedasangaraju, Pinsangaraju, Tammaraju, Rudra Ra ju, Basavaraju, 
Peda Chitraju, Pina Chitraju, Potti Sangaraju, Raha Sangara ju. 


— 
1 
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TEXT 
శ్రీకంఠనాత(ధ) [|] 
శుభమస్తు[1*] నమస్తుంగ శిరశ్చుంబి చంద్ర చామరచారవే 
త్రైలోక్యనగరారంభ మూలస్తంభాయ శంభవే [I] స్వస్తిశ్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహన శకపషూంబులు ౧౪౬౫ అగునేటీ F- 
భకృతు సంవత్సర భాద్రపద d. సోమవారం శ్రీమదాజా 
boe రాజపర మేశ్యర వీరపతాప సదాశివదేవమహారా- 
యలు విద్యానగరమందు వజ్రసింహాసనారూఢుండై పృ- 
ФӘ సామ్రాజ్యం చెయుచునుండగాను కాశ్యపగోత్రం 
ఆపస్తంభ సూతం యజుశ్శాఖాధ్యాయులైన సూర్యవంశో 


దృవులైన శ్రీమన్మహామండలేశ్యర బోమ్మరాజుం గారిపొతృలైన మ- 


. ౦గరాజుంగారి పుతృలైన గురువయదేవ చోడమహారాజ 


Mord తుంగభద్రానదీ తీరమందు శ్రీవిరూపాక్ష దేవుని 

సంనిధిని శ్రీరంగరాజు రామరాజుంగారి మూలన 8,90 

ISOS మహారాయల చాత రెండు తామశాసనాలు పుచ్చుకొనిశ్రీ- 

మదనాది దేవదేవతాసార్వభౌమ సచ్చిదానంద పరిపూన” సప్త- 
షోవరదుండైన అనిమెల సంగ మేశ్యర దేవునిగి బెభళమ్మ య- 

అమ్మ అనేదేవుళ్లు ఇద్దరున్ను పెదసంగరాజు పినసంగరాజు తమ్మరా- 
జురుద్రరాజు బస్వరాజు పెదచిటి రాజు పినచిటిరాజు [పోట్టీ]సంగరాజు D- 
పసంగరాజ అన్న తొంమ్మండృ కుమాళ్లు సమోపస్తులై ఉండంగా- 


సు అషునానిలి పావని సంగమస్థలాన సివరాతి పుణ్యకాలమం- 


. దు సహిరణ్యోదక దానధారా పూవ్వ"కంగా . TOS? ఇచ్చిన T- 
2. మాలు అనిమల నందిమంగలాలకు వొక తామశాసనం వేంపల్లి 
. పోళెలకు SS తామశాసనం గండికోట సీసులోనిది అనిమెలదొర- 


боё సీమలోనిది పాళం కూడనగుళనిసు లోనిది వేంపల్లి నందిమం- 


గలాలు a నాలుగుగామాలంగల నిధి IS జలపాషణ o- 


8e$ ఆగామి సిద్ద సాధ్యాలనేటి అష్టభోగ తే జస్వామ్యలున్ను $- 


. వ భోగ్యంగా సమపి"ంచి అంగరంగ వైభవాలున్ను డెబైరెండు ని- 


యోగాలును నిత్యనైమిత్తిక కామోత్సవాలుంన్ను ఆచందాక”౦ంగా D- 
గే అటుగా కట్టడ 89 తీవాచకంగా ధారవోశి ఇచ్చిన ధర్మశిలాశాసనం- 


ము [Ш] స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరదత్తాప- 


. హరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ [Г] స్వదత్తాం పరదతా వా యో xs. 
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32. రేత వసుంధరాం тошо” సహస్రాణ విష్టాయాం జా 

33. యతేకిమిః [IM] ఎకైవ భగనీ లోకే సవ్వేషషామేవ భూభుజాః 

34. నభోజ్యా సకరగాహ్యా దేవదత్తాను వసుంధరా దావసాలన యో 
35. ర్మథ్యే దానాభ్రేయోను పాలనం దానాత్యగ” మహాష్నోతె పాలానా 
36. దచ్యుతం పదః శాకేభూతరసాబ్ది చంద్రగణితాబ్దే శోభకృ[త్సు] 
37. 255 88 భాద్రపద ద్వితీయే Әф oj» వారే విధోగూహనరా 
8 ది చపజయ ..... &, సంగ మేశాయస్తంభం 

౫9. కం దిదాచ్చతు 35 వం రచయితా miS మహావైభవం [I] 
40. 3, శ్రీ Зо జేయును 


No. 85 
(AR No. B 337 of 1936) 

HAMPI, KAMALAPURAM TALUK, BELLARY DISTRICT ; KARNATAKA 
On the wall of the Saraswati temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1542 A.D. 


It is dated in Saka 1464, Sobhakrit, Kartika, &u. 2, Utthanadvadasi, corresponding 
to October 20, Friday, 1542 AD. 


Incomplete. Records that Tippamma Bhümaka of Chaturthagotra purchased two 
vrittis of land from Komdari Telamgayya and Bhagavatula Timmayya respectively 
and also purchased a garden situated in the Bhuparusu tomta through a person 
(name not found) the son of sthalakaranam Tirumalayya of Kamalapuram and 
donoted the same as a gift for maintaining the flowers, and flower garlands daily 
on the occasion of utthdnadvadasi to the god Kariya Tiruvemgalanatha for the 
merit of his ancestons. The gift said to have been situated in the Krishnadevarayagrahara 


founded by Srikrishnadévaraya. 
TEXT 

L స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషాంబులు ౧౪౬౪ అగునేటి శోభకృతు సంవత్సర 
TIS со శ్రీమన్‌ మహారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్యర శ్రీవీరపతాప $ 0073585 
మహారాయలు విజయ నగరమందు వజసెంహాసనారూఢుండై పృధివీ రాజ్యం చేయు- 

> చుండగాను Shey ,చతుధ"గోత్రం తిప్పమ్మ భూమక్కంగారు తమకులం ముయ్యేడు ఇరువైనొక 
తరం పితాళ్లకున్ను పుణ్యమవునట్లు గాను తమకు ఇహపరాదులు కలుగునట్లుగాను 
తమచేతి వసం ఇచ్చిన ధమ” శాసనం యెల్ల రెడ్లకున్ను పుణ్యమవునట్లుగాను కరియ 
తిరువెంగళనాధనికి వి- 
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3 GDS పోలివొట్లు క్రమమెట్లన్నను 8585 మహారాయలు [చే]శిన కిష్టపురమనేటి సవ్య"మాన్య 
అగ, హార మందు కొండూరి [Joon o య్యంగారి ƏƏ[o]9y భాగ వతుల తిమయ్యంగారి విత్తి[౧)న్ని 
వుభయం యీరెండు విత్తులున్ను కామలాపురం NOE SEBO తిరుమలయకొడుకు- 


4 .... ప్పచాత తమకరణీక స్వామ్యమున భూపరుసు తోంటకు తూప్పూ శాస[న]ం రాయని గుడి 
ముందర యిచిన తోంటను కయంగా గొని ఉధానద్వాదశి పుణ్యకాల మందు ..... తీరువెంగ ళ నాధ- 


5. నికి సహిరణ్యోదక దానధారాపూర్వకంగాను GIS? తమ తల్లి తండాదులకు పుణ్యంగాను 
సమప్పింస్తిమి గాన ఆతోంట వల్ల యేమికాలాన యేమి గుత్తవిత్తను ఆయాదాయం వల్ల 
పుంవుల తిరుమాలలు దినపతిని సమ- 

6. పొంచగలవారు Sagah నేము కమంగొని ఇచ్చిన రెండు Обо వల్లాను యిందు వొకండు 


No. 86 


(A.R No. B 228 of 1936) 

ERRAGUDI PADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Chennake$ava svami temple. 
SADASIVA DEVARAYA 
1543 A.D. 


This inscription is dated in the Saka year 1465, Sobhakrit Magha su, 12, 
corresponding to 1543 A.D. January 17, Wednesday. 


Damaged. It records certain gifts of land made to the Kesavamurtti of Yeragudipadu. 
TEXT 

1 o శ్రీమతేరామానుజాయనమః | hji] శ్రీజయా- 

2. భ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 

3. ౧౪౬౫ అగు[నే]టి శోభకృతు సంవత్సరం మాషు శు ns- 

4... ÆT... 5° .. యజగుడిపాడు . 


5 to 13. lines are damaged. 


17. 5. оо es .. వేయించెను 
18 9550... వలయవా . శ్రీకేశవ- 
19, మూధి” (878 ధారవీయంగాను Soo 


20 to 27. lines are damaged. 
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౫౦. 8 
(AR No. B 292 of 1936) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up against the wall (outside) of the house of Kottapeta Venkata Reddi. 
SADASIVADEVARAYA 


1542 AD. 
This inscription is dated in Saka 1466, Krodhi corresponding to 1544 AD. 


Damaged. Registers the remission of taxes on barbers of Maddikera by Srirangaraja 
Ayyavaru who was ruling from Jagatapigutti. 


TEXT 
1 శుభమస్తు[11] Veal] జయాభ్యుదయ- 
2. శాలివాహన శకవరుషూంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి క్షోధి సంవ- 
doses లు శ్రీమంమహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప- 
4. తాప సదాశివదేవమహారాయలుగారు విజయనగరమందు రత్న ...... 
5. 562 సాంబాజ్యం జే యుచుం- 
6. నుండగాను [సోమ]వంశాదీ 
7 55 పరమ ధామ్మి"కులైన శ్రీకృ[ప్ష] పాదారవిందతిశయ శేవకులైన 


8 5405 [అల్లుడు;రామరాజయదేవ మహారాజులకుం నిరుపవలను 


Oed us శ్తీరంగ్గరాజ అయ్యవారు జగతాపి గత్తిదుగ్గ”...... 

10. seus మద్దికెర మంగళవారికి యిచిన AVOA) సాశా)సనం మోరు 
ll edad dens యింతవటుకు సవ్వ్శమాన్యం ma పాలించి యిచ్చిన... 
D. . Фо Glen 

azam ees వించిన వారు యిందు 
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No. 88 
(AR No. В 317 of 1936) 
KOLAVALLI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar lying in the survey No. 483 to the east of the village 
SADASIVADEVARAYA 


1546 A.D. 


It is dated in Saka [1468], Parabhava, Chaitra, $u. 1l, [Monday], corresponding to 
March 13, 1546 A.D. The week day is Saturday. 


It registers the remission of certain taxes vix, Dommari pamnu, Siddhayam on 
barbers (Mamgadlavari pamnu) of Kolavali situated in Narndela by Namdela Timmaraju 
with the permission of Ramaraju and Sadasivadéva maharaya. 


TEXT 
1 శుభమస్తు స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ 
2. శాలివాహన శకవరుషంబులు 
3. ove[u-] అగునేంటిని పరాభవ సంవత్సర Sé శుధ- 
4 ౧౧[సో]శ్రీ మంన్మవారాజాధిరాజ పరమేశ్వర శ్రీ- 
5 వీరప్రతాప శ్రీ సదాగివదేవమహారాజూ' 
6. యల ఆనతికి రామరాజఅయ్యగా- 
7 రి ఆనతిన నందేల తింమరాజు నం- 
8 до లోనం కొళవళి Kong వా- 
9 6 som సిధాయం దొంమరి పం- 
10. నును సహాగా సవా్మమాన్యం[॥*] యిందు 
П య[వోరు తప్పినాను వారి ese» 


12. eoo కొడ్కకు ...... 
Incomplete 
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No. 89 
(AR No. B 249 of 1938) 
LINGALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Stone lying near the ChennakeSavasvami temple. 
SADASIVADEVA 
1546 AD. 
It is dated Saka 1469, Parabhava, Chaitra šu. H, Monday. Irregular. 


Registers the gift of a Jand to barbers of Lingala with the remission of all taxes 
Pannu, Siddhayam, Kanika, Dommaripannu, etc. by Nandyala Timmaraju, with the 
consonant of Ramaraju and Sadasiva devaraya. 


TExT 


L శుభుమస్తు[॥*] SA} జయాభ్యు- 

2. దయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 

3 లు ౧౪౬౯ అగునేటి పరాభవ సంవత్స[ర]- 
4 [816 Kan arm మన్మహారాజాధి[రా]జ 
5 పరశ్రీమేశ్వర శ్రీవీరపతాప శ్రీ- 

6. [స]దాసిగి)వదేవ మహారాయల w- 

7. నతిని రామరాజు ఆయ(య్య)వా- 

8. రి ఆనతిని నంద్యాల తింమ- 

9. రాజు వేయించ్చిన శిలాశాసనం[॥*] 

10. లింగల మంగళ వారికి bo% 

IL సిధాయం BAS r- 

12 దొంమ్మరిపంన్ను సహాగా [మోకు] 

B. సర్వమాన్యం ఇచ్చినాము [I 

14. [యి]ది తప్పిన.... వారి 

15. ఆదం...లుగా.. దుకు మం- 

16. గళ 3552,23, [| 
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No. 90 
(AR No. B 333 of 1936) 

POTLADURTI, PRODDATTUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the prakara of the ChennakéSava temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1546 A.D. 


This is dated in Saka 1468, Parabhava, Sravana, ba. 8, Thursday, corresponding to 
August 19, 1546 AD. 


Registers the gift of taxes namely Grama-katnam (taxes collected from the 
villagers, mostly general taxes), Amgadi stavararn (taxes on shops) Ganuga-stavaram 
(taxes on oil mills); Chakra-stavaram (taxes on wheels of oil mills); Magga-stavaram 
(taxes on looms); sahaja-stavaram (general taxes); Yidiga-stavaram (taxes on the 
Yidiga community; batti (chunam chimnies) Pemjeni-stavaram (taxes on fisherman 
community), collected from the village of Potladurti situted in the Nallabulli Thane 
by Mallappa, son of Amdugala Paravatarà ju of Kasyapagotra, Apastambha sūtra and 
Yajusakha, for the maintenance of palanquin services to the god Chemnakesavaya 
on the day of Krishnashtami. The village Nallabulli Thane is said to have been 
Situated in the Ghandikota-sima. 


TEXT 


First FACE 


= 


ÁA]? జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
న శకవషొంబులు ౧౪౬౮ అగునేటి 
పరాభవ సంవత్సర Pda బ i] 
శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్యర 
వీరప్రతాప $36 సదాశివరాయమహా- 
. రాయలు విజయ నగరమం- 

. దున వజసింవ్యోసనారూఢుడై 

పిధువి సాంమాజ్యం శే యుచున్ను 
శ్రీమన్నహామండలేశ్యర నందేల తిం- 

. మయ్యదేవ మహారాజులకు అమరమా- 
గాణికి పాలిందనవధరించిన ఘండి- 
కోటకు చెల్లే వుభయమాగ్గ" సుంఖం శ్రీ- 
చతుభు"వనాధీశ్యరుండైన పొట్లధరితి 


oP = © л Bop గు 


o bns 


26. 
27. 


[So] S8 శ వరాయనికి కాస్యపగోత్రం 


ఆపస్తంభ సూతం యజుశాఖాధ్యా- 
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యు లైన [sodio] పరవతరాజు 


కొమారుండు మల్ల ప్పాను ఆతే- 


యగోతం ఆపసంభసూతం య- 


జుశ్మాఖాధ్యాయులైన [తిప్పలూరి]తి- 
eoe» కొమారుండు తింమయ్యను 


; సూరయ్యాను бобо సమపించ్చి 


యిచ్చిన бсо)" శాసనకమమె- 
ట్లంనను శ్రీమంన్మవామం- 
డలేశ్యర నందేల తింమ్మయదేవ 


మహారాజులు మా- 

కు సుంఖ మాగాణికి 
పాలించ్చినవధరించిన న- 
ల్లబుల్లి రాణనకు చెల్లేపో- 
ట్లదురితి గ్రామానను చెల్లే 
గామగట్నం అంగడిస్తావరం 
గానుగస్తావరం చక్రస్తావరం | 
మగ్గస్తావరం సహజస్తావరం 


33 యీడిగి సావరం | బట్టి | పెం- 


జేణి స్తావరాలు మొదలైన స్తా- 
వరగామ కట్లాలు పల్లకిశావ ని- 
త్యవెభవ మవాత్సవానకు శ్రీ- 
కృష్ణష్టమి జయంతి పుర- 
ణ్యకాలమందు సహిర- 
ణ్యోదక దాన ధారాపూవ్వ”- 
కంగాను తివాచకంగా- 

ను ఆచందాక్క"ంగాను 
నందేల తింమరాజయ్య నార- 
ప రాజయ్యవార్కి పుణ్యంగా- 
ను గ్రామ క[ట్ల]స్తావరాలు 


SECOND FACE 


107 
45. సమప్పింస్తమి గాన పల్లకిశావ 
46. నిత్యవెభవ మాహాత్సవం అవధ- 
47. రించ్చేది యీధంమ్మాన్కు య- 
48. వ్యరు దప్పినాను తమతల్లి దండు- 
49 ed గోబాంహ్మలాను బారణాా 
50. లోను వధించిన పాపాన బోవు- 
SL వారు H స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరద- 
52. SD పాలనం పరదత్తాపవారేణ స్వదత్తం 
53. నిష్పలం భవేత్‌ ॥ స్వదత్తాం 56870 వాయో- 
54 589 వసుంధరాం షష్టిర్వరుష సహస్రాణ D- 
55. ష్టయాం 20588, Dfl] మద్యంశ జా De 
56. 6 మహేపతివంశజా వాయేభూమి వా- 
57. . తత ముజ్యల ధమ్మ"చిత్తా మద్దమ్మ" మే- 
58 వ పరిపాలనమాచరంతి తత్పాదు- 
59. కాద్యయ [మ]హం శిరసావహామి ॥ 
60. మంగళమహా 3,3,3, జేయును || 
61. బసువీజు కొడుకు 9 


No. 91 
(A.R No. B 305 of 1938) 

BEDUDURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab used as a beam in the Venkate$varaswami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1546 A.D. 


It is dated in the Cyclic year Parabhava, Margasgira, ba. 2. Since the cyclic year 
falls during the Saka year 1468, the date of the record corresponds to December 9, 
Thursday, 1546 AD, 


It registers the gift of dommaripannu made by Соршаји, the grandson of 
Domari Sirigiredi and Chenadévi, Chinagarngaraju, son of Pasela Tiparaju and 
Timmaraju, son of Murari Peda Arulaya of Dommari community, to the temples of 
Tiruvengalanatha, Chennakesava and Mahilinga on the hill of Bedaduru alias 
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Narasimhapuram situated in the Ghandikotasima. The village is given inturn as a gift 
to Nandyala Timmaraju by Sadasivadévaraya. It further records the remission 
(katada) of 7 ga per year towards the sthalavajadu (coul ?) for ploughing (adikadi) 
the land by the Kampus. 


1 


© о м Dw Bop గు 


= © 


టి పరాభవ సంవత్స[ర మా]- 


. б°Зб బ _౨లు క్రీమదాజా- 


ధిరాజ రాజపర మేశ్వర 9- 


వీరపతాప శ్రీసదాశివ 


. రాయలు దేవరాయలు 
А ఐద్యనగ రమందు రత్నసం- 
. హాసనారూఢులై పిధివీ D- 


మాజ్యంబు శే(సేయుచుండగాను 


| దొమరి సిరిగిరిడి చెనాదేవి- 
| గారి మనుమడు గోపరాజ- 


ను పసెల తిపరాజు కొడుకు 
చినగంగరాజును మురారి D- 


. ద అరుళయకొడుకు తిం- 

. మరాజను జనలిగురుంను ño- 
. డి కోటసీమలోయ సంద్యాల 

. తింమరాజుగారు సదాశివ దే- 
. వమహారాయల చాతను శాస- 


నం పుచుకొని తమతండి- 


‚ పేర సేసిన బెడనూరికి ప్రతినా- 
| మమయిన నరసింవాపురం అ- 

. గహారమందు కొండమీది 

. తిరువెంగళనాధనికిని చెనకే- 

. శ్వరుని మవాలింగానికి ని 

. యీ మూడు దేవస్తానాలకం[ను*- 
. దొంమరిపంన్ను [స]రిగాను ధా[ర]- 
. Se మాఇరవయినాలుగు 


TExT 


27. కులాల విళ వారికి పుణ్యంగా- 
28. ను చెపనదేశాలు చెలియించే 
29. ఇరువయి నాల్గుకులాల దొంమ- 
30. ల౯ వారి పుతపాతపారంప- 

31. ర్యంగాను ఆచంద్రాక” స్తాయి 
32. గాను యీ మూడుదేవస్తానాలకు 
33. ఇచ్చిన ధమ్‌ శాసనం యీగా- 
34. మమందు అడకాడివేసి దు- 
35. నిన కాంపులును So వజ దు- 
36. కును యేడు сё 5 ñ s= 
37 కరాలను యెనిమిది 

38. . లును ఇయ కటడ చే- 
39... దుకు యెవరు 5502 


40..... దొమల్ల్‌ గాడదుల కా- 
4....... మాంసం ఇచ్చినవారని 
а. ము POSH ఇ 
43.. మి. [పందకా]కాంపులు 
స. 


45. మి Garr ah మాఇరువైనాలు 

46. గు కులాలదొమల” లోయవరు త- 

47. పెినాను cod దేవరదేశాలకు d- 

48. లికుండు వారికి DO[Il*] యిందుకు తల్తి- 
49 Q వాండు .... తమకుల .. 

X) s elu చినవాండు [|] 
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No. 92 
(AR No. B 318 of 1936) 

KOLAVALLI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up near the house of Nallappa 
SADASIVADEVARAYA 
1547 A.D. 


It is dated Saka year 1469, Plavanga Ašvija šu. H (Thursday) corresponding to 
September 29, 1547 A.D. 


Mutilated and incomplete. Refers to some gifts of land situated at Pedirüru in 
thandikotasima, made by Mahanayamkacharyya Kunapuli Davinayani Pedapapi 
Nayanimyaru, 


TEXT 
1 అవష్నుమస్తు [II] 13 నాయని పెదపాపి నాయని 
2. స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ M. గారు పాలకొండపెదినూ- 
3 бо! శాలివాహన శ- 15 . o షుండికోటసీమలోను మ- 
4 కవషొంబులు ౧౪౬౯ ఆగునే[టి] 16. .... కురానకు 39 కాలవలి- 
5 [ప్లవంగ సంవత్సర eX3ee[ox][ro] me... నూంత్కి rój- 
6. శ్రీవీరప్రతాప 8 ..... S.O 
7. శ్రీ సదాశివరాయలు [D] 9. ..... రి చేనిస్తళం 
& జయనగరమందు వజ- 20. ...... పుత్ర 
9. శసింహాసనారూఢుండై పృ- 2. ...... చంద్ర 
10. ధివీసాంబ్రాజ్యం చేయు చు- ае వీడు 
IL డ్డగాను శ్రీమంన్‌ మహానా- ЛЕЕ ал 
D. [య్యోంకాచాయ”లైన కూనపులి [2 Meaka న బో 


1. The line is engraved in between the lines of 5 and 6. 


4-3—24 
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No. 93 
(AR No. B 227 of 1938) 
ERRAGUDIPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab fixed to the platform of the garuda-stambha, outside the 
ChennakeSavasvami temple. 


SADASIVA 
1547 AD. 


It is dated Saka 1469, Plavanga, Bhadrapada, Su. [12] corresponding to August 27, 
Saturday, 1547 A.D. 


Incomplete and mutilated broken. Mentions the kings name. 
TExT 

І స్వస్తి”) శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివా- 

2. [హస] శకవరుషంబులు over doh 

3. ప్రవంగ సంవత్సర భాద్రపద శు[౧౨]లు 


4 శ్రీమన్మహరాజాధిరాజ రాజ e 


వ UND శ్రీ[సదాసి] 
OS Break రాయలు విద్యా 
7. సింహ్వాసనారూ I 


The rest of the inscription is lost. 
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Мо. 94 
(AR No. В 267 of 1936) 
DEVARAYAPURAM, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up against the front wall of the Айјапёуа shrine. 
SADASIVADEVARAYA 
1547 A.D. 


This inscription is dated Saka 1469, Plavanga, Sravana, ba. 30, Monday corresponding 
to 15 August 1547 AD. 


Registers the gift of the village Dévarayapura as an agrahara to the Vidvan- 
mahájanas of that village by China-Avubhalayyadéva maharaju, son of Narasingaraja 
and the grandson of Nandéla Sinagraja of lunar race and the Atréya gotra, for the 
merit of Narasingaraja Raghupatiraja Avubhalaraju. The granted village is stated to 
have been situated in Siruvala-sima which was given to the donor as nayamkara by 
the king. The grant was made in the presence of the god Pandarangi Vittale$vara. 


TExT 


1 శుభమస్తు[॥*) నమస్తుంగ శిరశ్చుంబి చంద్రచామర TSS sess స- 


స 


గరారంభ మూలస్తంభాయ శంభవే ॥ స్వస్తిశ్తీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
3. హన శకవషాంబులు over ఆగునేటి ప్లవంగ సంవత్సర శ్రావణ బ 30- 
4 Fl శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీసదాశివదేవమ- 
5 Borden విజయనగరమందు వజసింహాసనారూఢులై పృధివి- 

6. సామ్రాజ్యము చేయుచుండ్డంగాను | శ్రీమద్యనాది షట్కమణ నిర- 

7. తులైన oui» సమదు” లైన దేవరాయపురాగ్రవార usd 

& విద్యన్మహాజనాలకున్ను ॥ ఆత్రేయగోతోద్భువులైన సోమవంశాధీశ్వ 

9. రులైన దాన క్షాత్ర పరాయణులైన నందెల సింగరాజుంగారి Dé- 

10. లున్ను నరసింగరాజుంగారి పుతులుంనైన శ్రీిమన్మహామండ్డలేశ్వర సందె- 
IL అ చిన్నఅవుభళ య్య దేవమవారాజులు చందము సమపించి యి- 

D. చ్చిన ధమ్మ” శాసనక్రమ మెట్లన్నను మాకు సదాశివదేవ మహారాయ- 
Ú. లు నాయంకరానకు పాలించిన ISG సీమలోని Ir దేవరా- 


М. యపురాగ హారాననుకొనే శోతియంమొదలుగాను సర్యమున్ను 


25. 


26. 
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. యీ తధాతిధి పుణ్యకాలమంద్దు నరసంగరాజు రఘపతిరాజు 
. అవుబళరాజుంగారికి పుణ్యముగాను చతుద్శ భువనాధిశ్వరు- 


| లైన పండ్డరంగని విఠలేశ్వరుల సన్నిథిని సర్వమాన్యముగాను ő S- 


సి యిస్తిమి గనక Arges ars పారంపర్యముగాను ఆచంద్రా- 


. క” స్తాయిగాను అనుభవించ్చి wards బదికేది యీధమ్‌ т- 
| సనానకు యవ్వరుదప్పినాను తమతల్లితండులనున్ను గురువుల- 
. oc గోబాహ్మణులనున్ను వారు(ర)ణాసిలోనువధించిన D- 


‚ పానం బోవు వారని యిచ్చిన Фр" శాసనము H స్వదత్తాం- 


. పరదతాం వా యోహరేత వసుంధరాం | షష్టవష” సహ- 


- స్తాణి విషాయాం జాయతే Sab: ॥ DES భగనీలోకే LS 


షామేవ భూభుజాం | నభోగ్యానకర గాంహ్య విపదత్తా- 


వసుంధరా! శ్రీజగన్నాధాయ నమః 19 5 5 [I*] 


No. 95 
(AR No. B 259 of 1936) 


KANALA, NANDYALA TALUK, KURNOOL DISTRICT 
On two fragments of a slab lying near the temple of Chennakééava. 


SADASIVADEVARAYA 
1547 AD. 


This fragmentary record is dated Saka 1469 corresponding to 1547 ALD. 


Mentions Krishnaraya samu[dramu] and also refers to some gifts and taxes. 
Probably to the god Sri Vithale$vara. Mentions Kandanavoli-sima. 


2. 
3, 
4. 
5, 


TExT 


ЕСРИ షొంబులు ౧౪౬ 


ede o ah by మదాజాధిరాజ రాజ 

ase T eer రాయలు విజయనగరమం- 
TC CPUS చేయచుండగాను $55 
ibn [ది] అయదేవమహారాజులు గా- 
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PP ప్రతినామమైన 8 షరాయసము- 


pP Pr PES లకును యిచిన సవ్‌ మాన్యపు శిలా- 
еа రాయలు ars నాయంకరానకు ...... 
Bass EOE TEN అగ్రహారం సదాశివదేవమహారాయ- 
ОРИСИ Cx శొత్రియాలు వుండె కానికెలు వెటి 
Leas ee a И లు కటపంగాలు కొలుచుట ప. - 
Brisas oux పుణ్యకాల మందు శీవిఠలేశ సర వే- 

В ем. రికి పుణ్యంగాను GOS? ఇస్తి[మి]- 
Dm కాలంమర్యాదనెమి నిస్తిమి కందెనవో- 

| bs CD ta ee & రాయసం వారు రాచకరణా- 

| E చపనుల వారు యీ అగ్రహారాన 

ji జ |. న్యాలు యవడు అడిగి పుచుకొను 
న. లోను వధించి గోపుబంహ్మత్య- 

О rss door edat తమ воб తమ .... 

20-655 02 6 o సము లోనివారు యవడు గనకన- 

2] మతు నల М ES లంచం BOA నడచును వాని అమ్మకు . 
РОР Е పూవ్‌ కంగాను 


The rest is broken and lost. 


No. 96 
(AR No. B 244 of 1938) 

KODURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up near the tombs situated to the south of the village. 
SADASIVADEVARAYA 
1548 AD. 


This inscription is dated Saka 1470, Kilaka, Sravana, ba. 11, corresponding to 
August 30, Tuesday, 1548 A.D. 


Regsiters the gift of market duties pemta-sumka of the village Amdirajakoduru 
for the maintenance of the festivals on dasami, one manika of rice for the mid-day 
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offerings (pagatiputa avasaramu) on everyday and for the festivals of Sriramanavami, 
Srijayanti and Samkranti to the god ChennakeSava in the village by the 
mahamandalésvara Pasupula Timmayadéva maharaju for the merit of Ramgaraju. 
The village Amdirajukodüru is situated in Ghandi-kota-sima, the amaranayamkara 
of _mahamandalesvara Nandela Timmayadeva maharaju. 
TEXT 

1 శుభమస్తు [111] స్వస్తి శ్రీ- 

2. జయాభ్యుదయ శాలి- 

3 వాహన శకవషొంబులు 

4 ౧౪౭౦ అగునేటి కీలక సంవత్సర 

5. శావణబం౧లు శ్రీమద్రాజాధి- 

6. రాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీర Se 23 

7 విరసదాసి(శగివదేవ మహారాయలు విద్యా- 

8 నగరమందు పృధివీ సామాజ్యం చేయుచుండగా- 

9. నుశ్రీిమంన్నహామండలేశ్యర నందేల తిమ్మయదేవ- 

10. మహారాజలుంగారికి అమరనాయాంకరాను D- 

IL లించనవధరించన ఘండికోట సీమలోని అకటి- 


D. రాజు కోడూరను 858955065 అఖిలాం- 
B G88 బహ్మాండనాయకులైన కోడూరి 

М. చన్నకేశవమూత్తి"” దేవు శ్రీపాదపదంబు- 

15 లకు శ్రీమంన్మహామండలేశ్యర పసవులతిమ్మ- 
16. యదేవ మహారాజులుంగారు అనంతులు 
17. అఇన దండములు సమప్పిొంచి ఇచిన 

18 20)" శాసనక్రమ మెట్లన్నను అందిరా- 
19. జూకొడూరి గామము 'పెంటసుంఖము 

20. దశమి మహోత్సవాలకుంను దినం o- 

21. కి పగటి అవసరం మానెండు బి- 

22. య్యుం లెఖ ఆరగింపులకును శ్రీజయం- 


23. తి రామనవమి సంకాంతి ఇఎఐమోదలై- 
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24. నమహాత్సవాలకు రంగరాజుంగారికి పు- 

25. ౦ణ్యంగాను సమపి” Wad [Il] ఇధమ్మా” నకు- 
26. యవరు తప్పనాను తమమాతపితాళ్ల - 

27. ను. వారణాసిలోను వధిఇంచిన పాపాన- 

28. బోవు వారు [I] గంగలోను గోవుబ్రాహ్మన్ని 
29. చంపిన పాపానంబోవు వారు [IM] దాన- 

30. పాలనయోర్మధ్యె దానాచ్నియో- 

3. ను పాలనం С брой" మవా- 


32, SYS వాలనాదచ్యుతం పదం [|] 


No. 97 
(AR No. B 253 of 1938) 

MOYILLACHERUVU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the dhvajastambha in survey No. 264. 
SADASIVADEVA 
1548 A.D. 


This inscription is dated Saka 1470, Kilaka, Pushya, $u. ll, corresponding to 
December 11, Tuesday 1548 AD. 


Damaged and indistinct. Seems to record the grant of certain taxes (_koralu, etc.) 
made by Bukkaraju and a son (name lost) of Komaragiri Reddi, to the god 
ChennakeSava of Moyillacheruvu, on the day of Rathasaptami for services in the 
temple. 


TEXT 
L HAS A[II*] స్వస్తిశ్రీ! జయాభ్యుదయ [శాలివాహన $53] 
2. షొంబులు ౧౪౭౦ అగునేటి కీలక సంవత్సర [పుష్య]శుం౧లు [95065] 
3 రాజాధి రాజ పరమేశ్వర వీరప్రతాప సదాశివ దెవమ[హా]3రాయలు 
d or e: నక .. నుండు . రత్నసింహ్నాసనారూఢు డై... 


5. [పి]ధ్వీసాంబాజ్యం చేయుచుండంగాను ఘండికోట 
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6. మొయిళ్ల చెరువు చెంన్నకేశ్వరదేవునికి [бо] 
Pr బుక్కరాజుంన్ను కొమరగిరి S» .. 
РЕТИ eroi దండంవెట్టి యిచిన ధమ” శాసనం 
-— Sea మొదలైన Gos08 మ[గ]ళ- 
10. ...... కుగాను యేడు ౧కి ..... నినా..... 
IL ues రతసప్తమి పుణ్యకాలమందు ను... 
12-4546 గాను చెంన్నకేశ్యరదేవుని నైవేద్య .... 
о. ర్యాద[ను ఆ]చందాక “స్తాయిగాను లి 
аза о а యెవరు.......... 
వ. తలితండ్రాదులనువధించిన పాపాన ... 
16. oÑ.. [боју .......... 

| usos BOO. e а аба 

18 కుడిచినవారు .ధమ్మని..... బగుధమ్మ” 

19. 


20. తవుభ[యుం)డును || మంగ ళమహాతశ్రీ 9 li] 
No. 98 
(AR No. B 265 of 1936) 

PEDDACHINTAKUNTA, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the temple of Hanuman in front of the village Chavadi. 
SADASIVADEVAMAHARAYA 
1548 A.D. 


It is dated Saka year 1470, Kilaka, Magha, šu. 7, (Ratha-saptami) corresponding 
to December 1l, Tuesday 1548 AD, 


States that China Timmayyadéva mahārā ja son of Timmaraja, grandson of 
Ramaraja and great grandson of Araviti Bukkaraja, of Atreya gotra and Somavarnáa 
remitted the taxes such as K omnamallu, Jodimallu collected from lands Vrittimanyam 
and Varimadimanyam belonging to the officials of village (grama karana) Chintakunta 
in Avuku-sima in the Saka year Plavanga. 


Avuku-sima, in which the gift lands situated was given as nayamkara to the 
donor by the king Sadasivadéva maharaya. 


l. Figres like a crescont a chakra, a corch. The sun and Vaishnava caste mark are engraved at the 
top 
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TExT 
. శుభమస్తు [I] స్వస్తిశ్రీ [II] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూ- 


— 


౦బులు ౧౪౭౦ అగునేటి కీలక సంవత్సర మాఘ శు 2 WEDA 
మద్రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 23602028, సదాశివదే- 

వ మహారాయలుగారు విద్యానగరమందు వజసెంవోసనారూడుండై 

పృధివీ సాంమాజ్యం శే యుచుండంగాను శ్రీమన్‌ మహీ 

‚ మండలేశ్వర ఆత్రేయగోత్ర పవితులైన సోమవంశాధీశ్వరులైన శ్రీకృ- 

- & పాదారవింద ద్వితీయశావకులైన నిస్సీమ భూదాన చక్రవత్తు”- 

లైన పరమ суолу" కులెన es[Ó] వాటి బుక్కరాజుగారి oar ey en రామ- 
. రాజుగారి పొతృలు తింమ్మరాజుగారి పుతృలు చినతింమ్మయ్యదేవ మ- 

. హారాజులు వారు చింతకుంట గామకరణాలకు యిచిన ధంమ్మ”- 

IL శాసనం [1] $90 35035 మహారాయలుగారు మానాయంక- 

D. రానకు పాలించిన అవుకుసీమలో హోరగ్రామం చింతకుంటగా- 

B. మ కరణాల[కు] ప్లవంగ సంవ్వత్సరాన మోకరణీక మాన్యాలు విత్తి” [మాన్యా]- 
М. లు వరిమడి మాన్యాలకుంను కొంన్నమాళ్లు జోడిమాళ్లుంన్ను- 

15. రధసప్తమి పుణ్యకాలమందు ధారవోసి సవ్వమాన్యం ఇస్తి- 

16. మిగాన DISTI పారంపర్యం గాను ఆచందాక్క” 

П. ముగాను అనుభవించ్చి బదికేది [IM] స్వదత్తాం పరదతా వా- 

18. యోహరేతి వసుంధర షష్టివష్‌ సహస్రాణి విషాయాం జా- 

9. యతేక్రిమిః J యేకైక భగినీ లోకే సవ్వేషాంయేవ భూభుజాం- 


౨ DN Dm fF Ww M 


k= 
e 


20. న భోజ్యా నకరగ్రామ్యా] విప్రదత్తా వసుంధరా శ్రీ శ్రీ శ్రీ Im 
21. This line is completely wornout, 
No. 99 
(AR No. B 306 of 1938) 

BEDUDURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in the VenkatéSvarasvami temple 
SADASIVADEVAMAHARAYA 
1549 A.D. 


It is dated in the Saka year 1471, Saumya, Chaitra, ba. 30, solar eclipse regularly 
corresponding to March 29, Friday, 1549 AD. 


It states that Purantakas headed by Komaralingayya, Rachaya and others. made 
the gift of the viramushti tax of 3 madas per one year at the instance of Siddha- 
Bhikshavriti-Ayya and with the permission Chappanna desala sakalapuratakulu 
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(sakala purantakulu of sixty four countries) to the temples of Vire$vara and Gavi- 
Rame$vara at Bedadüru alias Narasimhapuram situated in Gandikota sima for the 
purpose of daily worship and monthly festivals. It is stated that this gift is offered 
for the merit of Rachaviti Vire$vara and the several purantakas. 


TEXT 
First FACE 
L శుభమస్తు! నమస్తుంగ శ(శి;రశ్చుంబి చం- 
2. ద్రచామర చార వేత్తెలోక్య నగరారంభ మూ- 
3. లస్తంభాయ శంభవే ॥ స్వస్తి [I] శ్రీ జయా- 
4. భ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబు- 


= 


లు ౧౪౭౧ అగునేటి సామ్యసంవత్సర- 

చెత బ зо లు శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ 

రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీర సదా- 
సిశివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు 
వజసింహాసనారూఢులై ప్పృధువి[పధివీ; సామాజ్య- 
10. o శేయు చుండగాను పృధివికి మూలస్తా[స్తాన- 
П మయిన శ్రీగిరిమల్లికాజు” న దేవుని ఆనతి- 


ю о n A 


12 ని స్వస్తి సమస్తభువన ప్రశస్త సహితులయిన 
13. శ్రీమతు శిధభిక్రాపృత్తి అయ్యవారు ము- 

M. боф ఒడయల భక్తుల సన్ముతిని చపన్న- 
15. దేశాల సకలపురాంతకులును గండి కో. 

16. టకు చెల్లే బెడదూరికి పతినామమైన న- 

17 రసింహ్యపురం అగ్రహారం వీరేశ్యరునిగ- 

18. విరామయ Dora అమృతపళకున్ను 

19, మాస మహాత్యవాలకున్ను దేవాపృధివి మ- 
20. హాతుకు పుణ్యంగాను సూర్యగ్రహణ a)" 

2l ణ్యకాలమందు యీశ్వరుని సంనిధిని సిధవ- 
22. టం గుంటివీరయ కుమారుడు కొమారలి. 
23 of మాను కూటగూళ రాచయాను [e] 
24. ట[ం]పలె గుంటి వీరయాను зс. 

25. య కొమారుడు వీరయాను రీరుమొద- 

26. లయిన సకలపురాంత్తకులుమ ధారహో- 


27. సియిచినధమ” శాసనం క్రమమెట్లనన 


65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
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SIECOND FACE 


Cor Bess నకు యవరు Ša- 


నాను 9262» లింగదో- 


హి గురుదోహి యీగామాస- 


పురాంతకులు వచి జుంజు 


కాశవేశినాను దేవరు దేశాల- 


7. 


72. 


73. 


74. 


నర సెంహ్వ- 47 మాస మహా- 
పురంబడ- 48. ల్సీవాలకును 
యలభకు- 49. రాచవీటి వీ- 
లు పురాంత 50. రేశ్వరునికి- 
కులకు అ- SL సక లపురా- 
చుకువచ్చె వీ- 52. ంతకులకు 
бее పం- ౨3. వుణ్యంగాను 
నుయేండు- 54. ధారవోసి a 
o8 96 з 55 చిన б" T- 
అక్షరాలా 56. సనం ఆచం- 
మూడు మా- 57. G^ AIP RON) 
ళును ఇయ- 58. గాను ma- 
కటద సేశి,సి)- 59. of మవి- 
నరసింహ- 60. జనాలును 

. పురం వీరే- 61. ఒడయల 

. శ్యరుని గ- 62. భక్తులును 
2 రామేశ్య- 63. నడపగల 

. రుని అమృ- 64. వారు Il 

. తపళకును 

THIRD FACE 
70. 


కును విభూతి asso 
తపి(ప్పి)సవారు[1*] అనియిచిన ధమ” 
శాసనం[1] యీశాసనం ощ 


పురాంతకుల ఒపం (ఒప్పం) రాచవీటి 


వీరేశ్వరుండు Il 3,3,3, I 
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No. 100 
(AR No. B 264 of 1936) 

PEDDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a broken pillar lying near the Siva temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1549 A.D. 


This inscription is dated Saka 1470, Kilaka, Magha, Su. 7, corresponding to 
January 20, Sunday, 1549 A.D. (current). 


Records the gift of lands situated in the village Peddanapadu by Chinna 
Timmayadéva maharaju to the Karanams of the same village as sarvamanya on the 
cyclic year Plavanga to maintain the festivals on ratha saptami day in the temple 
(name not mentioned) Chinna Timmayadeva is described as the son of Timmaraja, 
grandson of Ramaraju and the great grandson of Mahamandalesvara Araviti 
Bukkaraju of Somavamsa. The gift village is situated in the Ghandikota-sima, which 
iss given as nayamkara to the donor. 

TExT 

1 శుభమస్తు. [IM] Des, జయాభ్యుదయ- 

2. శాలివాహన శకవషొంబులు velo] అ- 

3. గునేంటి కీలక సంవత్సరమాఘ శు z% 3- 

4 మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్యర శ్రీవీర- 

5. పతాప 3500505 మహారాయ- 

6. లు వద్యానగరమందు వజసెంహ్వాసనారూ- 

7. ఢులై పృధ్వీ సామాజ్యంచేయు చుండం- 

8 గాను[శ్రీ]మంన్‌ మహామండలేశ్వర ఆతేయ- 

9 గోతపవితృలైన సోమవంశాధీశ్వరులైన 

10. శ్రీకృష్ణ పాదారవింద ద్వితీయ శా- 

П SHBS AMD భూదాన చకవత్తూలఇన 

12, పరమధామ్కులైన వేదవాక్యపమాణు ... cd .. 

DB. లఇన 8058 WS, Tard పపౌతృలు .. 

14 రామరాజుగారి పాతృలు తింమ్మరాజు గా- 

15. రి әуе చిన తింమయదేవ మహా రా- 

16. జులుంగారు పెద్దనపాటిగామ కరణా- 


12] 


17. లకు ఇచ్చిన ధమ్మ” శాసనం LATRI- 

18 దేవ మహారాయలుంగారు మానాయంకరా- 

19 నకు పాలించిన ఘండికోటసీమలోని- 

20, గ్రామం [ప]దనపాటిగామ కరణాలను 

Л. [ప్ర]పంగను (సం|వత్సరానను విలా కరణీకమాన్యాల 
22. విత్తి మాన్యాల చేలకుంన్ను వరిమళ కుం- 


23. తు యీ తధాతిధి రధసప్తమి 
24. .... లమందు GES? సవ మా- 
25, స్తిమిగాన మో పుతపౌత- 


26. [పారంప]ర్యముగాను ఆచందా- 
27. [క్కసాయిగా]ను అనుభవించి బదికే- 


28: PAREEN NOs 93539 295. : 
207 idt జ్యా నకరగ్రాహ్యా 
30. తమా! ధరాం [l] మంగళమహా 
By లావ జేయును [I] 


No. 101 
(AR No. B 227 of 1938) 

BODEMMANURU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab lying in the temple of Chennakeéava svami. 
SADASIVADEVA MAHARAJA 
1549 A.D. 


It is dated Saka 1470, Kilaka, Magha, su. 7, Sunday corresponding to January 
20, 1549 A.D. (expired). 


Registers the remission of taxes on the lands like Karanam manyalu, sthitimanyalu, 
situated in Pinayammanuru, the hamlet (hora-gramam) in Avuku-sima on the occasion 
of Ratha saptami in the cyclic year Plavanga by Chinna Timmayadéva maharaja. 
The donor is discribed as the son of Timmaraja, grandson of Ramaraja and great 
grandson of Araviti Bukkaraju belonging to Atréya gotra and Somavamsa. The 
Avaku-sima is granted as nayamkara to the donor Chinna Timmayyadéva mahara ju. 


TEXT 
L శుభమస్తు [11] స్వస్తిశ్రీ [1] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 


2. వషూంబులు ౧౪౦ అగునేటి కీలక bo- 


10. 


П. 
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వత్సర бло H 2 e» శ్రీమదాజాధిరా- 


జ రాజపర ated BITS శ్రీసదాసి- 


° 


వదేవ మహారాయలు విద్యానగరమందు వ- 


జసింవ్యోసనారూఢులై పృధ్యీసామాజ్యం- 
సేయుచుండంగాను శ్రీమన్‌ంమహామం- 


డలేశ్యర ఆతేయగోతపవితులైన సోమ- 


వంశాధీశ్యరులయిన శ్రీకృష్ణ పాదారవిం- 


ద్దవ్వి ఆయ్యశేవకు [లైన Anjo భూదాన చక వతు" 


లైన పరమధామి” కులైన వేదవాక్యపమాణ- 


OSS ఆ[ర]వీటి బుక్కరాజుంగారి పపపుతృలు- 


М.У 


రామరాజుగారి వౌతృలు తింమ్మరాజుం- 


TS పుతృలు చిన తింమయదేవ మవారాజులు- 


omó ఘండికోట దుగ"ం కింది తాళపాడు వూరి 


సీమలోని హొరగామ అమకు చతిపిన్నయ- 


o మనూరికిం పుణ్యాలకు యిచ్చిన бо" శాసనం [I] 


న్రీసదాసివదేవమహారాయలుగారు మా- 


కు నాయంకరానకు పాలించిన అవుకుసీమలోని 


హోరగామం పిన్నయంమనూరి ... ప్లవ- 


. Oñ సంవత్సరానను కరణం మాన్యాలకున్ను tos 
. న్యాలకున్ను మా. కున్ను కొన్న మాన్యాలకు రధస 


. ప్రప(మిన పుణ్యకాలమందు శ్రీవెంకటనాధుని సన్నిధి- 


ని తివాచకముగాను GSS సవ 


. మాన్యం సేస్తిమి గాన మా 98878 D 


రంపర్యముగాను ఆచందాక" స్తా యి గాను 


N 


. అనుభవించె(చె) ది[|)స్వదతాం పరద- 


. తాం వాయోహరేత వసుంధరాం షషివ 
—D © 


సహసాణి విషాయాం జాయతేకమిః ॥ 


КА 


య్‌ 
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No. 102 
(AR No. B 295 of 1938) 

VELUDURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Chennakeé&avasvami temple. 
SADASIVADEVA 
1549 A.D. 


This inscription’ is dated in Saka 1471, Saumya, Ashadha, Su. П, Friday, regular 
corresponding to July 5, 1549 A.D. 


Registers the gift of taxes Pemtasumkhamu and Magama collected from the 
villages around Veludurti, which are in turn given for the maintenance of dasami 
festivals to the temple of Chennaraya of ` Veludurti, by Kunapuli Immadi Basivi- 
Nayadu. It is stated that the village Veludorti is stated to have been situated in the 
Ghandikota-sima and given as nayamkara by the king Sada&ivadeva Maharaya. 


TExT 
FRONT SIDE 
L308 రామానుజా- П. Wowo మగమాను 2- 
. యనమః [1®] స్వస్తి [И*] శ్రీజయా- D. మంన్మహారాజాధి o- 
АББ శాతవాహన B. జ రాజపర మేశ్వర 263- 


14. తాప సదాసివదేవమహా- 
15 రాయలు విజయనగర 

16. మందు రత్నసింవ్లాస- 

17 నారూఢులై పృధివి సాం- 
18 రాజ్యం సేయు చుండ m- 
19 ను ఘండికోట సీమలోని 
20. BOSE తమనాయం- 


శకవరుష్లు ౧౪౭౧ 
| అగునేటి సామ్యసంవత్సర 
. ఆషాఢ Wan శు Bons 
. రితి చెంన్నరాయనికి దశ- 
మి మహీత్సవాలకు[ఎ]- 


| లుదొజు ఇందుల్తో 5- 


o PN AnA „ м 


10. లలు సహా కలిగిన Does- 
P 21 కునకుం చెల్లగాను &- 
BACK SIDE 
22. నపులిఇమ్మడి 29. సుంఖము మగ- 
23. బసివినాయడు 30. మాను ధారవోసి 
24. తమతలి త[౦*)డా- 31. ఇచ్చెను[॥*] ఇదోసం 


32. ఆచందాక ౦ చెల్ల 
33. RGA шай: 
34. నకు యవర దప్ప- 
35. నాను మాత్రుగ- 


25. దులకుం పుణ్యం- 
26. గాను చంన్నరాయ 
27. నికి దశమిమహో- 
28. తృవాలకు పెంట- 
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36. మన సవోద- 40. వాశిన శాసనం[1*) 
37 ర గమనాలు సే- 4L. మంగ & 555 
38. సిన పాపానం- 42. 9 З, З, [IJ 
39. పోవువారు అని 

No. 103 


(AR No. B 245 of 1938) 
KODURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up near the tombs to the south of the village. 
SADASIVADEVARAYA 
1550 A.D. 


This is dated Saka in 1471, Saumya, Magha, $u. 12, corresponding to Feruary 18, 
Thursday 1550 A.D. (current) 


Records the gift of land to specified Basuvaya, son of Mamkinayani Kasinayudu 
for constructing the tank (kolanu) to the north of the village Aamdirajukoduru 
situated in Ghandikota-sima by mahamandalésvara Pasupula Timmayyadeva maharaju, 
the subordinate of Nandyala Timmaya deva, to whom the Ghandikota-sima is given 
as nayamkara by the king It further also refers to the mechanical looms (mara- 
maggalu) belonging to Togata family. 


TExT 


L IZLA] స్వస్తిశ్రీ- 

2. జయాభ్యుదయ శాలివాహన 

3. శకవషాంబులు ౧౪౧ అగునేం- 

4 టి సవుంమ్య(సామ్య) సంవత్సరమాగ శు ౧౨ 
5. శ్రీమంన్మహారాజధిరాజ రాజ[పర]- 

б. మేశ్యర శ్రీవీర సదాసి(శివదే వమహారాయలు 

7. omó విద్యానగరమందు రత్నసింహాసనారూ- 

& డుండై పృద్వీసామాజం శే(సేయుచుంను శ్రీమంన్మ 
9. హామండళే శ్వర నంద్యాల తిమ్మయదేవమహా- 


10. రాజలుంగారికి అమరనాయంకరాను పాలించ్చినవ- 
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11. ధరించ్చిన ఘండికోట శేమలోని అండిరాజుకోడూరు 
D. ను శ్రీమంన్నహామండలేశ్వర పసుపుల తిమ్మయదేవమ- 
13. హారాజులుగారు తమకు అమరవుంబలికి 


M. Š అండిరాజుకోడూరను మాంకినాయని కశ్యనాయని కొడుకు బ- 


15 సువయ దెరుపున శిలాశాసనం[] కోడూరికి వుత్తరాన [అ]డ్డతెరువ్ర 


16. ను... కొండచేటి వాంగుకు ёл) ని..... పసుపుల తి- 
1. [Sy]... కొలని క Hoody నీకుపెట్టిన మాన్యం BOSH 
18. పెటి povo వుభయమాన్యం so చేనున్ను [మో]- 


19. Sno అనుభవించ్చుస్తళం పొండువబీడు వుత్తరానకు య- 
20. గుంట పొలిమేర మోయనున్ను x" $ సుంకేసు- 
Л ల పొలిమేర మోయనున్ను దక్షిణాన పొలిమేర మా- 


22. లు మోయనున్న పాండువవబీడు s[no]. పసవు 


23. ల రా JO... అంగటి... వారం పుజి౯- 

24. ... ఖాన బతికేది యిస్తళాను తొగటవారి మగా- 

25. ను మ[ర]మగ్గాలు అంగటి .... అయిదు 
లేరన్న కాసరమాన్యం బీడు... добу 

р EIS EE ఎండు oB[o]o . మా 

భట క of8][S] ooz ..... 

dU cioe Ws [లు] దొయెందు ౧కి 
ఢీ. ñ ог నిచ్చిన "aue 

Кыш arena der whe దొమ్మరిన్ని తోడు 
ал యి మరియాదకు తప్పిన 58у ..... 


33. వారం యిమరియాదను యవరు 62 నడిచిననాను గంగ కత” 


34 గోవు బంహ[న్వ] వధించ్చిన పాపానం బోవువారు తమ- 
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35. తలి తండుల వారణాసిలోను చంవన Bardo బో- 
36. వువారు [|] మాతు ...... పాపానం బోవువారు- 


37. 3, 3, 9 


No. 104 
(AR No. B 238 of 1938) 


KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the north wall of the Varadarajasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1550 A.D. 


This record is dated in Saka 1471(2), Sadharana, Chaitra, Su. 5, corresponding to 
March 23, Sunday 1550 A.D. 


Refers to an agreement between China Timoja, grandson of Agasala komdoju, 
the son of Timmaluru Bhumo ju Papayya. Yerabayyana. Chinamallopi and other 
goldsmiths of Kamalapuram nad Chidipirala on the rights and incomes (Konachis 
and ojarikas) of thirteen specified villages (Kamalapuram, Chadipirala, Pasugalapadu, 
Yerra gudipadu, Pamdillapalli, Tippaluru, Jammapuram, Agastilimgampalli, Gollapalli, 
Amiredipalli, Taramalarajupalli, Yaluru). This agreement is witnessed by several 
Witnesses. 


TEXT* 


L స్వస్తి [IM] శ్రిజయాభ్యుదయ శాలివాహన A Sa owen nyan అఘః[గు)నేటి సాధారణ 
సంవత్సర- 


2 dad (చైత్తసుద్ధ xe శ్రీమద్రాజాధిరాజ పరమేశ్వర శ్రీవీరపతాప శ్రీసదాసి(శివదేవ 
మహారాజులు 


3. గారు విద్యానగరమందు వజ[సిం")హాసనారూఢులై పృద్వీసామాజ్యం సేయుచుండంగాను శ్రీమతు 
అగసాల కొండోజు 


4. యజ్జబయ్యనకొడ్కు చిన తి[0]మోజ తుంమలూరి [భూ] తూజు పాపయకొడ్కు అయగా[రూంను] 
నలుగురును"” పెదమ 


5 ల్లోజు చినమల్తోజు చిన ......... గారిబసువోజు కొడ్కు యెజ్జిబయ్యన వీరునలుగురును 
పాపోజుకొడ్కు పాపాబతుగును- 


6. offa» కొడు యరసిద్దోజు వారును తమలోతాము తోలి] వాయించిన ......, 
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7 కమమెట్లంన్నను..... గామాలు కామలాపురం చదిపిరాల పాసుగలపాడు యరగుడిపాడు 
పందిళ పల్లి తిప్పలూరు జ- 

8 ообо అగ స్తిలింగముపలై గొల్లపల్లి అలూరెడ్డిపల్లె కామలపరానుచెల్లే తరమళ రాజుపల్లె 
యవారు యీగామాలు ౧౨[య]- 


హాం తలపున కొండోజుగారి పాల తుంమలూరును మల్లోజుగారి పారి కొమలా(పు]రంలోను 
bh “సరమునువల aue [బతు]నిగారి పాలి కామలాపురంలోను సగమును తిపలూ[రు]మ 

యీామూడు] 
ల లలిత జపత కామలాపురం యెనిమిది గ్రామాల కుంన్ను మూడు ........ |. 
о ье hers గలహర[0] యిలును 92) వాయించిన pr 
I esca BAD.. మరెడిని . ఎంజేటి Oomo82...... నాగాబ తుందుబు 
M. వొడ్ల లింగబతుడును వీరు... కామలాపురం గ్రామకర ..... మయ్యకొమారడు విరంయ్య 
15 Some నాగాబత్తుదు .......... కామలాపురం చెదిపురేలను యెరగుడిపాటను ..... 
16. నుతిప్పలూరను...... శాసనాలు | 

No. 105 


(AR No. B 294 of 1938) 

VELUDURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Chennak&éava svami temple. 
SADASIVADEVA MAHARAYA 
1550 A.D. 


It is dated in Saka 1472, Saumya, Ashàdha, su. 11, Friday, corresponding to July 
5, 1549 A.D. (expired). 


Damaged. Registers a gift of a land made by Kunapuli Immadi Basivinayaka to 
the barber Chennoj, for performing daily Nadhasvaram (dola-nagasarálu) sevice in 
the temple of Chemnaraya at Veludoruti at the time of dasami mahostvalu. 


1 స్వస్తిశ్రీ [I] జయాభ్యుదయ శాలివా- 7. సనారూఢులై పృదివీ సాంరాజ్యం 


= v 
2. SS శకవషాంబులు ౧౪౭౬౨ అగునే- & సయుచుండగాను కూనపు[లి] 


9 [ఇమ్మడి బసివినాయనిగారు 
3. టి సామ్య సంవ్యత్సర ఆషాడ శు an శు- 


IO. seta A ea a 
4 శ్రీమదాజాథిరాజ రాజపర మే[్వ]ర 3- 
= 11. వెలుదొరుతిను 
5 వీరపతాప సదాశివదేవరాయ- 
EH D. చెంన్నరాయని 
6. లు విజయనగరమందు రత్నసింవా- 
SECOND FACR 
B. 8 దశమి మహా- 24. స్తళమాన్యం వె- 
14 త్సవాల కుంన్ను 25. జన చేను Ф o Ilo 
15 నిత్యముం రేపుం 26. పంన్నీడు ము 
О సల 27. కొలవల్లి తెరు- 
17 డోళనాగ సరా- 
28. వుమడి ౧ 
Bons సేసేనిమి- 
29. తూమెదున్ను 
19. త్యం మంగళ చి- 
౧ 30. తంమ్మళవారి 
20. Oar ar D- 
31 తోట అజున్ను 
21 టిన మాన్యం 
° 32. చింత్తకోం 
22. మూలమళ 
33. మ్మువారి తో- 
23. కటి వారిచేని 


34. [©] ёлюу 


l. In the AR Ep it is mentioned as Saka 1471 for Saka 1472 
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Tuirp FACR 
35. స్తళాలు ౨టను S- 43. ఇపుంణ్యానకు యవ్వరు 
36. ట Son మానెడుంన్ను 44 తప్పినాను మాత్తుగమ- 
37. నీకు మాన్యెం BID 45. న సహోదరగమనం 
38. గాన చెంన్నరాయనికి దో- 46. సేసిన పాపాన బోవు 
39 бойосо సేవసేసి 47. వారని వాఇంచ్చి 
40. ఇ చేనుంన్ను మడింన్ని తో- 48 న శాసనం 3, శ్రీ 
4L టను ఆంచందాక్క"స్తాఇగా- 49. З, [I] 
42. ను అనుభవింపగలవారు [IF] 

No. 106 


(AR No. B 300 of 1936) 

VELUDURTI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the temple of Siva. 
SADASIVADEVARAYA 
1550 AD. 


It is dated in Saka 1472, Saumya, Phalguna, šu. ЇЇ, corresponding to February 27, 
Thursday, 1550 A.D. 


It registers the gift of lands viz, the lands at Ravisthalam chenu, one pandumu 
of Salemara Chenu, one tumu of dinaküli sthalam, one pandumu of Tavvalimgachenu, 
one manya land for maintaining the offerings and perpetual lamp to the god (linga) 
at Tripurantakam by Mahanamkacharya Kunapuli Immadi Basivinayaka. This gift 
seems to be handed over to Viraya, Lingaya and Mallaya the sons of Tammala 
Nandajiya. It also states that the village Veludurti was included in the Ghandikota- 
sima the nayamkara of Kunapuli Immadi Basivinayaka. 
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TEXT 
Firsr FACE 
l శుభమస్తు [IM] స్వస్తిశ్రీ జ- 9. విజయనగరమందు రత్నసిం 
2. యాభ్యుదయ శాలివాహ- 10. హ్యాసనారూఢులై పృధివి(ధీ)- 
3 న శకవషొంబులు ౧౪౭౭ IL సా రాజ్య! చేయు చుండగాను 
4 అగునేటి సామ్య సంవ్య- 12. శ్రీిమంన్మహానాయంక్కా- 
5 త్సర ఫాల్గుణ శు one DP] B. చాయ్యులైన కూనపులి ao- 
6. శ్రీమదాజాధిరాజ రాజ 14 మ్మడి wd solo 


7 పరమేశ్వర శ్రీవీరపతాప స- 
dd 15 Jom తంమ్మళ నానంద [e] O$)8- 
& దాసివదేవ మహారాయలు 


SECOND FACE 


16. డుకులు 3L 50 తూమెడు- 

17 వీరయ లి- 32. న్ను తవ్యలింగన చే- 
18. [0)గయ మల్ల 33. ని దక్షణం చేను [పం]- 
19. య గారికి ఇచ్చి 34. ద్దుమున్ను ఇ(ఈ)సం- 
20. Š దంధ)మణ(మ్మ?) శాసనం [| 35. వ్య(మత్సరాన ఇంమ్మ- 
2 ఘండి కోటసీమ 36. డి బసివి నాయండు 
22. లోను మానాయం- 37. మాకి నాయని беу 


23 కానకు చెల్లే వెలు 38. న చేనిస్తళం మాన్యం- 


24 దొరుతను తిపు- 39. వెట్టిన చేను ఇద్దుము 
40. న్ను వుబ(భ)యమున్ను 
25. రాంతక లింగా(గ )[న]- » 
7 i 41 స్తళాలు నాలిగింట- 
26. కు పూవ్వా్నన చెలే[మా]- 
E 42. ను చేను పదిహేదు 
27. оё రావి.నం - 
43. ము కొలవలి తెరు- 
28.. సళం చేను [సా]- m 
© 44. 80) శం మడి- 
29. 95б పందుము- 


30. న్ను దీ[ది;నకూలి చేని స్త- 


*. The Figures of Surya, Sivalinga, Chandra Nanda are carved 
1. సాంబాజ్యం OF సాయయాజ్యం అని చదప మూస 
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THIRD FACE 
45. న్ని తిపురాంతక లింగముకు 53, మాన్యంగాను అనుభవించ్చువారు[॥] 
46. ఆరాధన దీపారాధన eóho- 54. [ఇ)(ఈ)దం[ధ);మ్మానకు యవ్వరు తప్పి- 


vi —5_ф 
47. వులుససి యీచేనుంన్ను మడిం- 55. [నా]ను గంగకరుతను గోబాహ్మ- 


48 న్ని మావుత్ర PS పారంపర్యం- 56. వధ సేసిన పాపానం బోవు వా- 


E హమ аы 57. SIA మాతృ గమన సవేదరి 


50. అనుభవింపుమని ఇచ్చిన Saige 58. గమనాలు సేసిన పాపాన- 


SL మ్మ౯శాసనం ఇంద్దుకు ... 59. బోవువారు [Г] శ్రీ శ్రీ శ్రీ [1 


52. మని యేమన్నితడము సర్వ- 


No. 107 
(AR. No. B 272 of 1938) 

SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On slab set up in front of the Chennakesava temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1551 AD. 


This inscription is dated in Saka 1473, Virodhikrit, Jyeshtha, ba. 30, corresponding 
to June 6, Thursday, 1551 A.D. 


Records the dispute (Kalaham) on the shares of gift land and sites (grih-arama- 
kshetra) between Charnnaraya (probably the temple trustees) and Ayyagallu. It states 
that these shares vyittis were granted in the previous year Sobhakrit and redistributed 
of vyittis of the sarvva manyagrahara now by Mahamandalesvara Nàrayyadeva 
Maharaja, son of Nandyala Narasingayya deva Maharaja, at the request of the 
parties. The agrahara Sri Bhashyapuram comprises the villages Sambatiiru and 
Gadamayapalle is situated of Tallapodaturu in Mulkinati-sima, a sub division of the 
Ghandikota sima of the Udayagiri-Chavadi, which has been granted to Narayyadéva 
Maharaja as nayankara by the king. 


TEXT 
L KAI} జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౪౭౩ అగునేటి విరోధకృ- 


2. త్‌ సంవత్సరజేష్ట oso లు శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరపతాప 256 స- 


13. 


14. 


15, 


16. 


17. 
18 


19 


20. 


21. 


22. 


23. 
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దాశివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు వజ్రసంపిసనారూఢులై పృధ్వీసామా- 

ago చేయుచుండంగాను శ్రీమను[మ]వామండలేశ్వర నంద్యాల సరశింగ య్యదేవ మవారాజులయ్య 
వారికొమారుండు నారయ్యదేవమహారాజులుంగారు సదాశివదేవమవారాజులు మాకునాయం 
క్కరానకు పాలించిన ఉద[య]గి రిచావడికి చెల్లే ఘండికోటసీమకు చెల్లే ములికినాటిసీమ లోను 
తాళ పో- 

డటూరి వళితంలోని చమ్మటూరికిన్ని గడమయ పల్లెకున్ను పతినామమైన శ్రీభాష్యపురమనేటి 
సవమ్మా- 

న్యాగ్రహారము చనరాయనికిన్ని అమగాళ కన్ను కృతమందు శోభకృత్సంవత్సరాన ధారవేశి శాసనాలున్ను 
దానపతాలున్ను ఇచ్చి గణసంఖ్యవితులు ౬౨ చతుమ్మాలు ౧౫౭ పకారానను పంచుకొని నడ స్తు్‌ 
న్నుండంగాను చంన్నారాయని వారును ఆయగాళున్ను గృహారామక్షే తాల నిమిత్తమై కలహించి 
ఉభయ్యవాద 


e మావుంన్నచోటికి Tor విచారించి కలహాలు మాని ఉత్తరోత్తర మై ఆచందాక్క మై 
ఈడేరే టట్టుగా- 


= 


ను సాకర్యం 83 ఖండవళితంగాను గృహారామ Se» పంచిపెట్టిన వివరం చంన్నరాయని 
ఇరువయి 


విత్తులుకును గామనెత్తం చెనరాయని కోవిలకు తూపు్గామానకు పడుమటి సోమవీధి పడుమటి 
గోడ మేర 


దక్షిణానకు పారంభంఆదిగాను నలుబయి బారలు పశ్పిమానకు పాకార మాదిగాను నలుబయి 
22°- 


రలు వుత్తరానకు ప్రాకారమందిగాను నలుభయి arden ఇదిపెరుమాళ గామనెత్తం దేవునివారి 


తోంటలు జియ్యంగారి తోంట Fo (వీ్రలమంగారి Soe SON నంద్యాల పిన అవుభళాజుంగారు 
6- 


05005 కోనేరుస్తళం Sob «о వుభయమున్ను తోంటలును గామానం SOS TS మాన్యాలు 


వరిమడిని చేనున్ను వరిగాను పల్లంలోన్ను వుద్దేశ పమాణౌన వినిమయ పత్రికలలోను 
వాశిం[ది]మడి 


ఖ охо చేను ఖ౨౮కాళన్ను వినిమయపత్రికలలోను రాలమోందను హెచ్చుకొందులుంగ OS 
సరదు- 


కోంగలవారము అనివాశిన VID అదనం oO వుభయం చేను porse 


రు గుత్త[వృత్తు])ల మాందను యీనిరుదానకు చేనుమడిన్ని సవాగాను గ్రామా నకున్నా రొఖంలోను 
వహ్ని 5- 
మాణాౌను దేవుని యిరువయి ఎత్తులకున్ను వచ్చిన రొఖానకు సరి పెటి యేరు పరచ్చిన పోలం- 


D ot v అక్షరాలాను పదహారుపుట్లున్ను పందొంమ్మందుకుంచెండు ఇందుకు [పొలా]నకు మే- 


24. 


26. 


27. 


28. 


29. 


32. 


33. 


35. 


37. 


39. 


41. 


42. 
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రలు తూపుకు అయంగాళ్లు దశమి చేను కాములాపురానకు పోయే దండుతోవ ORTAS 
పాంగేరు 


ను యిళగడ్డ చేను పాశిగిలపాటి పొలమేర పశ్పిమానకు యరగుడి పాటిపొల మేర కోకటం 
పొలమేర 


వుత్తరానకు చంన్నరాయని రాళ పంప్పల వుతుర్తం గరసులు వూరి యీశాన్యాన [వీరా]న చేనులోను 
గాను అయ- 


om బారు[న] చేను వుత్తరవు గెరసులు మేర తూపునకు ఆయగాళ గామమున్‌ వెదురూంతోవాను 
మేర 


యిది పెరుమాళగ్రామం పొలానకు యేప్రచిన మేరలు అయగాళ్ల నలుభయిరెండు Deo 
Ml మ] 


DEO తూపీ్కు దశమి చేను పడుమటి గోడమేర దక్షిణాన్కు దశమి చేను వుత్తరపు గోడమేర 
పచ్చిమా- 


నకు పడుమటిసోమవిధి పడునుటి గోడ మేర వుత్తరానకు అపగారి తిరుమలయ్యంగారి Sos 


- దక్షిణపుగోడ మేర యిది అయ్యంగాడ్డ గామనెతము అయ్యంగాడ్లకు తోంటలు దేవుని ఖండము 


లోనిది భోజనపల్లి వారి Sow కుంచ్చంటికి విలంతం గంగకాల్యుగడాను తోవ వీడునగరి 


వారు కడమతోంటలు £82 వెదురూరితోవకు తూపూకుతోంట end ఉభయం Hoo ౨ 
అయ్య- 


గాళనలుభయరెండు విత్తులురున్‌ వినిమయ పతికలోను వుదేశ పమాణౌన పట్టంలోను 
[పాచె]నడిమ | 


Ósoxo చేను చేనదేవుని Dosh SQ పొలం చేను ఖ౧౨ను కోలమోందను హెచ్చు 
కొందులు 


[క]ల్లితేను సరదుకోంగ లవారము అనివాశివుంన్న నిమిత్తం లెఖ చూడగాను అదనం కనడి మడి 
ఖ Мз నువు- 

భయము అయగాళనలుభయిరెండువిత్తుంకును మడి mozo ఓ చేను ఖ ౧౨ Hol 8 
అయగాళ పొలానకు- 


[గామ పొలమేరలు తూపు"కు గంగవరం పొలమేర దక్షిణానకు కాములాపురం పొలమేర 
పాంగేరుమేర- 


పచ్చిమానకు చెనరాయని Sex» కాములాపురానకు పొయేదండు దోవానుగామము[గ)మే- 
ర వుత్తరానకు గంగవరంకాలువమేర ఇవి ఆయంగాళ గామపాలమేరలు పెరుమాళ యిరువది 


ఎత్తుల- 
రు తువ్వ్యయేప్ప"ర చిన[దిశా]న చేనికి వుత్తరం తువ్వను కాల్వ మోయను(న్‌] కాల్వకు పడుమరనుండి 
కోకటం 


పోలమేర మోయను తువ్వాను వుత్తరానకుయేరు మోయను Derg DiS చేను అయనంతవట్టు 


43. 


46. 


47. 


49. 


53. 
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'పెరుమాళ వారి అయగాళ నలుభయిరెండు విత్తులకున్‌గాన. 898 తూపుతువ్యాను చతుష్కానకు 


. తువ్వతూ 


. ములపాళుస్ను మూలమడిచేను గంగవరం కాల్వకు దక్షిణం తూములపాళు పెటంగాను 


మిగిలిన 


. వుతరం[తువ్వ][యేరుమోయను అయ్యగాళ పాలిటిగామానంగల ఫలవిక్షాలు 


లెభాను వంచుకోంగలవారు సోమవీధినుండి కాల్వకు” కోనేరు” పోరు తోవ రెండుబారల లెఖ 
వి[డ]ం 


గలవారు [కా]న పంపులలోను నూంతులు కాల్వ మోంప యిరవయిబార ల్లోను తవంగలవారు 
[బా]రు 


యీ గృహారామక్షేతాలలోనుంగల నిధి 985 జలషాషాణ wfe ఆగామిసిద్ధ సాధ్యంబులనే- 


టి అష్టభోగ తేజస్యామ్య[అ]లు యవురి యవ్వరి అందులోనిది వారి .వారిదే[॥*] 
యీగృహారామక్షే తాలలో- 


| నులాభచ్చేదాలు వన్వెషమ్యు సంఖ్యావైషమ్య జలవైషమ్య యెవ్వరు" పెట్టంగ లవారుకారు అనియి- 


టని రాజుంగారు శేశిన మర్యాద[*] యీమర్యాద యవ్వరుం f$, తప్పినాను దీ.... ఆచార్య 
గురుదో 


. హాలు తప్పిన పాపాన పోవువారు [I] యిందుకు సాక్షి ఆదిత్య [చందా] వనిలో Los) ద్యౌభూ 


మిరావోహ్చా 


దయం యమశ అహశ్చరాతిశ్చ ఉభేచ Sog G4) దేవాస్సవాసాక్షిణోత మంగళ మహా 
èn р 


. & 3, à శ్రీ [IM] 


No. 108 
(A.R. No. B 239 of 1938) 


KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the east wall of the Añjanëya shrine in the compound of the 
Virabhadrasvami temple. 


SADASIVADEVARAYA 
1551 AD. 


It is dated Saka 1473, Virodhikrit, Adhika-Bhadrapada, ba. 8, Tuesday corresponding 
to August 24, 1551 A.D, Monday, fd.t. 73. 


Registers the gift of 317 puttis of wet land irrigated under the Murthiredi kalva 
in Kamalapuram to maintain the temple festivals Tirupana and Tiruv-aradhana to 
the god Kamchi Varadarajaperumal on Krishna Jayanti day by Dalavayiraju, the 


karyakarta of mahamandale$vara Ramaraja papa Timmayadeva mahara ju. The 
village Kamalapuram was given as vuribali to Dalavayiraju by Papa Timmarajayya 
The Porumamillasima in which Kamalapuram existed was given as nayamkara to 
mahamandalesvara Ramaraja papa Timmayadeva maharaja by the king Sadāśivadēvarā ja. 
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This inscription is written by Timmaya, son of Raghunadhayya. 


TExT 
agai] З, జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషంబులు ౧౪౭౬౩ అగునేటి విరోధ 
తు సంవత్సర e85 భాద్రపద ov మ [| శ్రీమంన్మహారాజాధిరాజ పరమేశ్వర శ్రీ 
వీరప్రతాప శ్రీసదాశివదే వమహారాయలుంగారు విజయసగరమందు రత్నసిం- 
హ్వాసనారూఢుండై పిధివిసాంమాజ్యం చేయుచుంవుంన్నంగాను శ్రీమంన్మహామండలే . 
$96 రామరాజు[పాష]తింమ్మయ్య దేవమహారాజులుంగారి నాయంకరానకు పాలించ్చిన 
[పోరుమామిల]ీమలోని కామలాపురంగ్రామాననుఅఖిలాండకోటి బంవ్మాండనాయ- 
కుండైన పురాణ పురుషోత్తముండు అయిన కామలాపురం వద్దనున్న కంచివరుద- 
రాజపెరుమాళ్లకు శ్రీమంన్మహామండ్డలేశ్యర రామరాజు పాప తింమ్మయ్యదే- 

వ మహారాజుల వారి కార్యక త్లఇన దళవాయి రాజుంగారు 

సమొపించిన భూదాన ధంమ్మ”శాసనపత్ర క్రమమెట్లంన్నను మాకుపాప తింమ్మ 
రాజయ్యవారు వుంబ్బళికి పాలించిన కామలాపురంలోని మూత్తి"రెడ్డికాల్వకు dog 
మడిలోనుండ్డిన దేవబ్రాంహ్మాణస్తాన మాన్యాలు గాక గుతకునిచ్చినమడి аз H అక్షరాలాను 
మూడుపుట్లు పదిహేంద్ముమడిన్ని సహిరంణ్యోదక దానధారాపూర్యకంగాను 

GSS? యిస్తిమింగాన ఆందుల ба ధాన్యాలు తిరుపణ తిరువారాధనలకు 
అవధరించ్చెసేసుకు ఆచంద్రాఖ” స్తాయిగాను యీమూండువుట్లు పదియేడు 

ము మడిన్ని అమృతపళకు అవధరించ్చేది [1*] యీమూడువుట్లు పదియేదుము మడికి 
న్నిరాగల నిధినిక్షేప జలపాషాణ అక్షిణి ఆగామి సిద్దసాధ్యంబులనేటి అప్టభో 

గతేజ స్వామ్యతలు సహాంగాను పాపతింమరాజయ్యవారి కి పుణ్యముంగాను Ы 
20009 పుణ్యకాలమందు స్వామివరదరాజపెరుమాళకు 9505" ок 


ఆచందాక"సాయింగాను తిరువళ్యెమందు అవదరించ్చేది | స్వదత్తం 5660 


‚ వాయోహరేతి వసుంధరాం ASA SHAS విష్టాయాం జాయతేకిమి I మద్యంశ 
Ou పరమహిపతి వంశజావాం యేభూమిపాః సతతముజ్జ్ఞ్యల ధమ”చిత్తాః మద్ధర్మ"యేవ 
. పరిపాలనమాచరంతి తత్పాదుకద్వయ మహం శిరసా వహంత్తి తింమ్మన 
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24. కామలాపురం వూరకరణం శ్రీపతిరాజతింమ్మయకొడ్ము యల్లయ Jo 

25. боору శాసనం ॥ గోపినాయినింగారి పాళెం కట్టించ్చి కం[చ్చి] రాయని తిరుపణికి - 
26. [మూ]తి౯ [రే]ని కాల్య సమొప్పంచ్చిన దళవాయ తింమ్మరాజయ్య వారి కర oo] 
27. [ర]ప్ప సతాశ్రే])ప[॥॥%కామలావురం వూర కంచిరాజు ' రఘున్తాంత్త 


28. య్యకొమారుండు తింమ్మయ వాసిన боду" శాసనం ॥ శ్రీ క్రిష్ణ DM] 


No. 109 
(AR No. B 230 of 1938) 

ERRAGUDIPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the north wall of the prakara (inside) of the Chennakešavasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1551 AD. 


It is dated in Saka 1473, Virodhakrit, Nijabhadrapada, šu. 12, corresponding to 
September 1], Friday, 1551 AD. 


It records the gift of wet lands situated at Yaragudipadu, a land measuring kha 
on the western side of Kokatam totaling one puttedu to maintain the feeding 
facilities of 12 vaishnavas per day in the temples of Ahobalesvara and Nammalvar 
by Timmaraju, the son of Timmayadeva maharaja of Somavaméa, Yajus-Sakha and 
Apastambha sutra, in the divine presence of the god Sri Narasirnhadéva installed on 
the bank of the river Pinakini (Penna river). The village Yaragudipadu, where the 
gift lands are situated is said to have been given as vuribali of his nayamkara 
Ghandikota by Nandyala Timmarajayya, 


TExT 


1 శ్రీమతేరామానుజాయ నమః 


2. స్వస్తి [IM శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు ౧౪౭౩ అగునేటి విరోధకృతుసంవత్సర 
నిజభాద పద- 


à ంశు౧౨లు శ్రిమద్దాజాధిరాజ రాజపరమేశ్యర శ్రీవీరపతాప శ్రీసదాశివదే వమహారాయలు 
విద్యానగరమందు వజసింహస 


4 నారూఢులయి పృద్ధివిసాంబాజ్యం సేయుంచుండంగాను అఖిలాండకోటి బహ్మాండనాయకులైన 
చతుభు"వనాధీశ్యరులైన Š అ- Е 


3 హాబలేస్వశ్వురుల సంనిధిని నిధిమోందను నంమాళువారి కోవిలలోను [5] ౧కి శ్రీవెషవులు ౧౨ 
ఆరగించకటడ సేసి ఆతేయగోత ఆప- 


6. స్తంభసూత్త యజుశ్మాఖాధ్యాఇ]లన సోమవంశోదృవులైన Soó తింమయదేవమహారాజుల 
పవుతులన తింమయ- 
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7. దేవమహారాజుల పుతృలయిన తిమ్మరాజు అయ్యకు бобо సమపి"ంచియిచిన ధమ” శాసన 
కమ మెట్లంన్నను స్వామి 


& శ్రీహోబలం సదాసివదేవమవహారాయలు నంద్యాల తింమ్మరాజయ్యవార్కి నాయంకరానకు పాలించ్చి 
యిచ్చిన ఘండికోటసీమలోను మాకు వుంబళి యి- 


9. చ్చిన యరగుడిపాటి గామానను విడిచినక్షేతం ...... చేనిస్తళం mol ఆ పడమర Seo 
పొలమేర చక ..... కుంట వెనక ... చేనిస్తళం 
10. చేను p lo ను వుభయం స్తళాలుంన్ను చేను an అక్షరాలాను పుకెడున్ను ఇ 


తధాతిధీపుంణ్యకాలమందు పినాకిని తీరమందు లోకపావన శ్రీనర- 
IL సింహదేవవుని KoB] సద్య ....... సమపి"ంచిన Së ఖం యీ వుమ్యెండు క్లేతమందు 
వాచకంగాను తికరణసిదిగాను ధారవో- 


12. సి సమపింస్తెం గనక ఇక్షేతంలోన గల నిధినిక్లేప జల పాషాణ ofm ఆగామి 
సిద్దసాధ్యంబులనియెడు అష్టభోగ తేజస్వామ్యాలుంను ఆచందాక౯ 


B Tara శ్రీ అహాబలేశ్యరులనకు wos? ఇచ్చిన భూదాన ధమ శాసనం [IM 9 శ్రీ శ్రీం 


SECOND FACR 


I. weiss ద్యిగుణం పుణ్యం పరదతా 
15 ను పాలనం పరదత్తాపవారేణస్వ- 
16. దత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ॥ 


I. శ్రీమం నారాయణ 3 3 శ్రీ [|| 


No. 110 
(A.R. No. B 266 of 1936) 


PEDDA-CHINTAKUNTA (ALLAGADDA), SIRUVEL TALUK, 
KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up against the front wall of the Venugopalasvami temple. 
[SADA]SIVADEVARAYA 
Paridhavi (1552 A.D.) 
It is dated in the cyclic year Paridhavi, Karttika, su. 10 and this can be assigned 


to the period of 16th century on the basis of palaeography and internal evidences. 
The date of the record may correspond to November 11, Friday 1552 AD. 
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Badly damaged, Incomplete and worn-out. Mentions the date in cyclic year and 


kings name. 
4 


TEXT 
E esee жу ж» యాభ్యుదయ శా 
2 లివాహన శకవ..... అగునేటి పరిధావి 
3. సంవత్సర SES శుంం...... Tar Sore 
4 పరమేశ్వర వీరప్ర...... సదా[శివమ]వారా 
౨ యలుంగారుు............ 

No. 111 


(A.R. No. B 237 of 1936) 
KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


North wall of the Patala-Some$varasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1553 A.D. 


This is dated Saka 1475, Pramadicha, Aávi ja, $u. 6, corresponding to September 
13, Wednesday 1553 AD. 


It records that while the king Sri Virapratapa Sri Sadāśivadēva mahārāju was 
over ruling the country from Vidyanagara, an agreement on the rights and privileges 
(kanachilu and ojarikamu) reached between Pedda Mallo ju, China Malloju, the sons 
of Komdoju, the agasala of Kamalapuram and Papoju, the son of Chadipirala 
Papoju and Siddhaya, the son of Arimgoju. According to this agreement the rights 
and privileges of eleven villages viz Kamalapuram, Chadipirala, Tumdulüru, Yaragudipadu, 
Tippaluru, Pasagulapadu, Jammapuram, Pandilapalle, Gomallapalle, Amkareddipalle 
and Agastadévarapalle, were distributed among the above mentioned persons. It is 
stated that out of the 5 shares (palu) collected from the above villages, 3 shares 
(mudomtudu-palu) were given to Popoju, the son of Tummalüri Bümoju and 
Komdoju, the son of Chadipirala Yarabayivoju equally and the remainding two 
shares were maintained by the members of above party equally. It is also recorded 
that some persons (names mentioned) offered one tumu of wet land for purpose of 
offerings and worships to the god obviously Patala-Soméévara. 


1. Rest of the lines are completly wornout 


10. 


13. 


14. 
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TExT 


స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుగదయ శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౪౭౫ అగునేటి పమాదీచ సంవత్సర 


N 


ఆశ్వీజ శు ౬లు IATA- 


రాజ పరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీసదాశివదే వమహారాయలుగారు విద్యానగర మందు 
వజసింహాసనారూఢుండై уде 


సామ్రాజ్యం చేయుచుండగాను శ్రీమతు కామలాపురం అగసాల కొండోజు కొడుకులు పెదమల్లోజు 
చిన 6» చడిపి- 


రాల పాపోజు కొడుకు పాపోజలకు ఆరింగ్లోజు కొడుకు శిధయకుంను యిచ్చిన గ్రామాలవారి 
కంమ కమ మెట్లన్నను కామలాపురం చడిపిరాల తుందులూరు య- 


రగుడిపాడు తిప్పలూరు పాసగులపాడు జంమాపురం పందిళ్ల పల్లె గొమంల్లపల్లె అంకొ(కారెడ్డి 


పల్లె అగస్తదేవరపల్లె యీపదకొండు గ్రామాల కాణాచులుంన్ను ఒజరికా- 


OW) మనము పంచుకొయవివర౦[|*] తుంమ్మలూరి బూమోజు కొడుకు పాపోజును చడి 
పిరాల యరబయిదొజు కొడుకు కొండోజును వీరి యిద్దరికింన్ని యాగామాల- 


లోను మూదొరపాలు బొంగాను మిగిలిన రెండు పాళుంన్ను 70 మయ్న చెరుసగముంన్ను 
సడపంగలవారు [I] сәбә నొప్పియిచ్చినక ౦మ్మ[॥*] యిందుకు సాకులు Fo Pd Boa) 


చెంన్నారడ్డింన్ని పెద్దిరెడ్డి [ఇ]ంగువరెడ్డిన్ని అనంత్తి(తరెడ్డికు [చిం]రెడ్డింన్నికి తిమల 
నాగాదిత్యరెడ్డి వడ్లుచ ad... వుభయతారకం.... రయ్యకుమారు- 


odo తింయయ్యవారు గ్రామపాఠ కయ్మరెడ్డి Seade పెదమల్లోజు వాలు చిన మల్లోజువాలు 
సాక్రులు[॥*] గొంగళరెద్ది వాలు రాచురెడ్డివాలు చెంనారెడ్డి 


లింగారెడ్డిగారివాపం మహాలింగం Shoe నాగాబత్తుని వాలు పెద్ద రాచాబత్తుని వాలు 
తిరుమలరాజు పల్లను గావుం[డ*) . పండండు . రామా- 


మల్లోజులు చినమల్లోజులు పాపోజు రాజుంగారు పోతులమిద చెల్లెకొత్తకాల్వును రానిమాన్ని 
పడుమటి తూమెడున్ను సా.... దసమాన 3- 


వకు నెలాంగుగాను నైవేద్యం దీపారాధనగాను SM Sod [I] ఇది యవ్వరు ఆపించినాను 
తమతల్రింతండులును వారనాశి (వారణాసి) లో చంపిన పాపన- 


పోవుదురు[॥*] పెద్దమల్లోజు చినమల్లోజు పాపో బస్వత్తులు పాపోజు కొడుకు పాప 


న. నాగాబత్తుడు చెక్కిన శాసనము [IA] 
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No. 112 
(AR. No. B 257 of 1938) 
PANDILLAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Salb set up in front of the Venkate$varasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1554 A.D. 


It is dated in Saka 1476, Ananda, Phalguna $u. 15, corresponding to March 8, 
Friday, 1555. A.D. (current) 


Damaged and registers the gift of lands made by Mahamandalesvara Konaya 
Deva maharaja, son of Gobburi Timmarayajadeva maharaja to several Brahmins and 
to the temples of Perumalu. Vinayaka, Channaraya, Mailaradeva, Amkhaladevi at 
Pandillapalli, and also to the artisans who participated in the construction of these 
temples The village Parndillapalli is stated to have been given as amaram to the 
donor by Nandela Timmaraja, situated in the Gantikota. It also refers to the grant 
of the taxes like perusunkam gramakatnam for maintaining the drparadhana. 


TExT 
1 (శుభమస్తు [IM] స్వస్తి IP] శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన 
2. [శక*)వరుషంబులు ౧౪౭౬ అగునేటి ఆనం- 
3 [దసోంవత్సర ఫాల్గుణ శు౧౫లు శ్రీమ- 
4 హారాజ себ మేస్వ(శ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదా- 
5. [సివదేవ*] మహారాయలు విద్యానగరమందు వజసింహా 
- - = ఢుడై పృధివి సాంరాజ్యం శేయుచుంనగా శ్రీమంన్మ- 
. . . . డలైశ్యర గోబూరి తింమరాజయ దేవమవారాజులుగారి- 
కొడ్కు కోనయదేవ మహారాజులుగారు పందిళ్ల దేవబ- 


© рю м ౯ 


... © ODDS భూదాన ధమ тоо] సదాసివదేవ మహారాయలు 
10. [తిమరాజయవారి నాయంకరానకు పాలించిన గంటికోట- 


= 


... లోను మాకు అమరానకు నందెల తింమ్మరాజు అయ్యవా- 

. ODS పందళ్ల పల్లి గ్రామాన చెల్లేదేవబ్రాంహణమాన్య- 

13 .. యం చేను "eo[$]S [оја వినయఖుని మానెం ఖ[)ను 
M... Bare చెంనరాయని తోటలోని యిస్వరుని మానె ఖ ౧ ను వీరభద్దు 


15 . . మాన్యె మైలారుదేవరకు? ను ఆంఖలదేవి మనె GoW) .... 


14] 


16. ... నుని ఆరగింపులకు ew యంఖలిదేవి మాన్యె ex అంతు 


17. ... మాన్వెం фо llo కందాళప్పగారి రామాంజ 

18 ... Фо) ప. సువ ఇనారియకు p all ను నెలదలూ 

19 ... $058» Фоо ఎమ(థతిధ”౦].... 06859 కృష్ణ 

20. ... $ p lo A యల్లవాటలు పురుషోత్మునికి p lo న్నుమ 
Л. .... бо glo న్ను обой Ze కాంస్ను సోమవజు- 


22. .. MY Doo $e$ e ౧న్ను సురభి తింమ్మయకు [ల౭౪ను] 
23. .. మరి బలభదయ 6 оу ఆనంతరాజు వెంగయ P vo 
24. ... రాజులింగమ Onw మాడుపురి తింమ్మయ్య౨న్ను 


25. తరాజ పద్మయ లి ౧౩ రాచిరాజు పెదామల p య్య . గొప్ప LJe... 


26 ae మాన్యె .. ఖ ౪ విరెస్వరుని దేవస్తానం కటిని తిప్పిబత్తువి 58 1మర 
ERETT కటిన శివబతునికి sz ఆంతు p ©) ano గొబురి 

28. .... మగారికి పుంణ్యంగాను ... ఇధమానకు య.... 

Dow aE తపిన వారు అరత గోబ్రంహని వధిఇంచిన పాపం[ను]మరి తమతల్లి తండృల 


30. ను వారణాశిలో చంపిన . న పో[వా]రు Doe సుంకం గామకట్నంము 


3. ను దీపారాధనకు ообо] 


No. 113 
(AR. No: B 269 of 1938) 

UPPALURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in the front of Chandésvari temple 
SADASIVADEVARAYA 
1554 A.D. 


It is dated in Saka 1475, Pramadicha, Magha ba. 11, Corresponding to January 29, 
Monday, 1554 A.D. 


Registers the gift of Vipravinodi pamnu (tax collected from Vipravinodins) 
by Saluva Govindayya, son of Vipravinodi Pedda Govindayya of Ka$yapa potra, 
Apastamba sütra and yajus-sakha and China Goparaju, son of Ma[la*]yalapu Gopara u, 
for maintaining the worship and perpetual lamp to the god Madhavesvara at 


[42 


Vuppaluru alias Dévaraja samudramu іп con junction of the mahajanas of Vuppalüru 
for the merit of the members of their community and other stationed at different 
places (Kesavayya of Chenüru, Parvvatayya of Chamgala mari; Padmabhatta Vallabhayya 
stationed in the Turushakarajya; Gajavipravenodi KéSavayya stationed at Voderajya 
ie, Odarajya and others). 


TExT 
L SI, జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 
2. వషూంబులు ౧౪౬ అగునేటి ప్రమాదీచసం- 
3 వత్సర మాఘ eoo పుణ్యకాలమందు goer 
4 ధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీసదా- 
5 సివదేవ మపిరాయలు విజయనగరమందు 
6. వజ్రసింవోసనారూఢులై పృధ్వీ సామ్హాజ్యం సేయు- 
7 చుండగాను వుదయగిరి రాజ్యానకు చెల్లేఘం- 
8. డికోటకు ఆజ్జేయభాగమందు వుప్పలూరికి 
9. ప్రతినామమఇన దేవరాయసముద్రం అగ్రహారం 
10. మాధవేశ్వరదేవునికి కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంబ సూ- 
П తం యజుశ్శాఖాధ్యాయులఇన విపవినోది పెద [గో]- 
D. విందయ్యకొడుకు సాళువ గోవిందయ్యాను[మల]- 
B. యాలపు గోపరాజుకొడుకు చినగోపరాజున్ను జ- 
l4 స ఎను యేక స్తు[స్తు]ల తమవిప్రవినోదికులంవారు З. 
1 575845095 చాంగలమజి పర్వతయ తురు[ఖా]- 
16. [రా]జ్యానవుంన పద్మాభట్ల వల్లభయ్య SB] రాజ్యాన వు- 
П. ౦న గజవిప్రవినోది కేశ వయ్యకుంటి వల్లభయ్య S- 
18 డుకు అనుతయ్య అల్లాడయ్య కొడుకు మాధవయ్య- 
19. మంతమూతి" బసవయ్య దక్తిణామూత్తి" వరద- 
20. య లక్ష్మయ వీరుముదలుగాంగలిగిన విప్రవినో- 
21 దికులం బారికెల్లాను పుణ్యంగాను వుష్పలూరి మాధ- 
22. వేశ్వరదేవునికి వుప్పలూరి మహాజనాలు ఏట విపవినో- 
23. దపంను వుప్పలూరి మాధవేశ్వరదేవునికి అమృతప- 


24. ళకున్ను దీపారాధనకున్ను ధారవోశి зоо [I] తివాచకం 
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25. గాను ఆచంద్రాక"స్తాఇగాను ధారవేసి ఇస్తిమి [l] యీధ- 
26. ర్మానకు యవ్వరు తప్పినాను గంగకరుత గోబ్రాంహ- 

27. లవధించిన పాపాన బోఇనవారు [N] తమతల్లిదందా- 

28. దుల వారణాసిలోన వధించిన దోషాన బోఇన- 

29. వారు శునకమాంసమును సురాపానమును శే వించి- 

30. న పాపాన బోఇనవారు అనివేశిన ధమ్శాసనం [I] 

3. స్వద[త్తా)ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను పాలనం [^]56 Ge» 
32. పహరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ॥ దానపాలనయో 

33. మధ్యే దానాచ్చేయోను పాలనం ॥ దానాత్స్వగ్గ” 


34. మహావ్నోతి పాలనాదుచ్యుతంపదం li 


35. to 36. engraved in Tamil Script 


No. 114 
(AR. No. B 271 of 1936) 
INJEDU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up against the prakara wall (inside), to the proper right of the main 
entrance into the temple of Venkatesvara 


SADASIVARAYA 
1554 A.D. 


It is dated in Saka 1476, Ananda, Chaitra $u. 10, Corresponding to March 13, 
Tuesday, 1554 A.D. 


Registers the gift of income of 0113 ka per year by Parvvatayya, Anantamayya, 
sons of Vallabhayya of Kasyapa gotra, Kēśavayya of Vasishtha gotra with the 
permission of a body of Vipravinodins consisting of different gotras, sutras with 
different nomenclatures to the god Venkatanadha of Iñ jedu on the occasion of Sri 
Ramajayanthi, for the properity of their community. The said gift is granted to 
them by Aseshamahajanas of Injedu 


TExT 
L శుభమస్తు [IM] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష”- 


2. ౦బులు [౧౪౬] అగునేటీ అనంద సంవత్యర Bond (చైతశు со e 8,- 


25. 


26. 
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మంన్మహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్యర శ్రీవీరపతాప శ్రీసదా- 
సివరాయమహారాయలు ప్పిధ్విసాంమాజ్యం శేయు చుండంగాను 
ఖిలాండకోటి బహ్మండనాయకుండైనఇన ఇంజేటి[స్టల]మం- 
దువెంచ్చేసి వున్న శ్రీవెంకటనాధుని దివ్యశ్రీ పాద పద్మంబు- 
లుదేవరదాసులు కాశ్యపగోతం ఆపస్తంభసూతం యజు- 
శాఖాధ్యాయులైయిన వల్లభయ్యంగారి కొమాళ్లు [పవ్య"]- 
తయ్య అనంతయ్యగారును [గోవిందయ్య]గారి కొమారుం- 


డు గోవిందయ్యగారును [వసిష్ట్రగోత్రం ఆపస్తంభసూత- 


МУ 


. O యజుశాఖాధ్యాయును ..... పెద్ద క(కే శ వయ్యంగారి 


కొమారుండు క(కే /శవయ్యంనును వారి దాయాదులు వీరం- 
య్యాసు చెంనయ్యగారు మొదలైన విపవినోదులు 
అనంతములైన దండములు సమపి"ంచి యిచ్చిన Sx)" T- 
సనక్రమమెట్లన్నను మాకు ఇంజేట స్టళమందువున్ననానా- 
గోత్ర నానాసూత్ర నానానామధేయులైన eu విద్య 
మహాజనాలును మాకు ఎండోకంట ఇచ్చుక వ- 

ays క ols అక్షరాలను .... ను Zo- 

మజయంతి పుణ్యకాలమందు ధనుమాసన బక్క 


ЧИ Ф539 ооо [I] చెచ్చుతు[స్స]- 


. ముదం భు(భూమండలమందును మా విపవినో- 


. దులకెల్లాను పుణ్యంగాను ధారవేసి యిస్తి[మి*"] గనక ఆచ- 


౦ద్రాకస్తాయిగాను అనుభవించేది o» ధమ్మా”నుకు 
తప్పినాను Б తమతలి తండని F- 
బాంహలను వధించిన పాపాన పోవారు తవివిత్తి 


ascia పాపాన పోవారు ..... 


27-30 Much damaged 


(అ )- 


[45 


3. యిచ్చిన GAY" శాసనం | దానపాలనయోమ్ధ్యే was y- 
32. యోనుపాలనం దానా. os స్‌ తిపాలనాదచ్చు- 
33. తం పదం Il మంగళమహా 9 3, 3, Ba (యును | 


34. [అనంతయ]వాలు ... వాలు .... వాలు 


М 


No. 115 
(А.К. No. В 255 of 1938) 

PANDILLAPALLI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Venkate$varasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1555 A.D. 


It is dated in Saka 1476, Ananda, Phalguna $u. 15, corresponding to March 8, 
Friday, 1555 A.D. (current) 


It registers the gift of lands (details specified below) for the offerings to gods 
and also for maintaining various temple officials in the temple of Prasannaraya at 
Pandillapalli by Gobbüri Timmayadevamaharaja. The gifts of lands are as follows : 
10 Kha of lands for the offerings (aragimpulu) 3 Kha for Tiruvaliku, 2 kha for 
Chatupadi (offering of Sandal) and 10 kha for Aruvenkatadri, 4 kha for Visvakshena 
of Sambatüru 3 kha for Bhojanampalli Srinivasaya, 4 kha for Kasidoju Budoju of 
Venkatarayani Kovilagamti (barber?) 1 kha for dancing lady (dasari sani), 4 kha for 
Dola Nagasaralavaru, who perform the music thrice in a day and 1 kha for Bayana, 
the carpenter of the temple who prepared the wooden beams and clamps for the 
temple building. 


TExT 
L శుభమస్తు[॥*] 9593, జయా[భ్యు][ద"] 
2. య శాలివాహన Fars :వషొ౦బు- 
3 లు ౧౪౬ అగునేటి ఆనంద vo- 


4 వత్సర ఫాలుణ శుంులు S, Socr - 
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మహామండలేస్వ(శ్య)ర నంద్యాల తింమ- 
రాజయదేవ మహారాజుకు పుంణ్యంగా- 
ను పందిళపల్లె పసంన వెంకటరాయని- 


8 గొబూరి తింమయదేవ మహారాజు- 


లుగారు దండం సమపి౯ంచి A- 
చిన ధమశాసనం[॥"] ఆరగింపులకు పెటి[నిచేను 
а По అక(ఖ)ండ తిరువళికెకు పెటిన చేను ci 


చాతుపడికి చేను еол అరువెంకటాదికి 


M 
చేను ఖ По ను సంభ(బ)టూ[రి] విస్వక్షేనునికి (విశ్వశ్సేనునుకి SH 
ew భోజనవల్లి శ్రినివాసయగారికి à. 

నుఖ ls న్ను వెంకటరాయని కొవిలెగంటి- 

న కాశ సిదోజు బుదోజుగారికి పెటిన చే- 


ను еко దాసరిసానికి పెటిన చేను ena, 


డోళ నాగసరాల వారికి మూడువేళలానువూ 


| ిగెంే(చే)సేటందుకు పెటిన చేను Cy [న్ను]పెట 
| వేయించిన ధమొశాసనం[॥*] యీధమ్మ"నకు 


. యవరు గనక తప్పినాను గోబాహ్మణవధ WSIS 


పాపాన బోవువారు[॥] శ్రీ శ్రీ 2r 


. గుడికి దూలాలు దంతెలు చెక్కిన బయనకు చే- 


ను అం యిస్తిమి [II] 
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No. 116 
(A.R. No. B 243 of 1938) 

KODURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar in the temple of Chennakésgava svami. 
SADASIVADEVARAYA 
1556 A.D. 


It is dated in Saka 1478, Nala, Pushya ba. 12, Corresponding to December 28, 
Monday, 1556 A.D. 


It registers the gift of land by Chennaya, the son of Timmaya to the god 
Chennakesavamurthi of AmdirajuK6diru situated in Gandikota-sima. Gandikota- 
sima, where the gift village situated was given as amaranayamkara by the king to 
mahamandalesvara Nandéla Timmayadéva. 


TEXT 
1. శుభమస్తు [IM] స్వస్తిశ్రిజయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహన శకవషా- 


3. బులు ౧౪౭౮ అగునేటి నళ సం- 


5. ద్రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వ- 

6. б $2622 3, oc- 

7 సివదేవరాయ మహారాయ- 

8. e» విద్యాసగరమందు పృధ్విసా- 

9. Srago శెఇ(చేయుచుండంగాను &- 
10. మన్మపీమండలేశర నం- 

IL Bo తిమ్మయదేవ మహారాజు 

12 లుంగారికి అమరనాయంకరానకు 


13. పాలించ్చి యియ్యనవధరించ్చిన ఘం- 
l4 డికోట శీమలోను అందిరాజు 


15 కోడూరను దేవదేవేత్తములు 


16. అయిన eper- 


148 


17. ండకోటి బహ్మాం 

18. డనాయకుల- | 

19, యిన కోడూ- 

20 రి శ్రీచెన్నకేశవ 

21. 8-8 తిమ్మ- 

22. రాజు' పినతిమ్మయ 

23. కుమారుండు [నారప] అనంతములు 


24. అయిన దండములు సమపెొంచిన 


25. భూదాన కంమ్మధమశాసనం [|] 


No. 117 
(AR. No. B 296 of 1938) 

VELUDURTL KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A slab set up in front of the Chennakesvarasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1557 AD. 


This record is dated Saka 1479, Nala, Phalguna $u. 15, Corresponding to February 
13, Saturday, 1557 A.D. (current). 


It states that Vobalaraju, son of Mahamandalesvara Rematikonda Vobularaju of 
Soma-vaméa and Atréyagotra installed an image of Egu-Perumalu. He bought this 
image for 12 varahas and performing offermed and worship. He had also constructed 
the prakara wall and a flower garden to the temple of Chennaraya, Yegu (yajna) 
Perumal and Lakshmi-devamma. 


TEXT 
1. శ్రీమతే రామానుజాయనమః [l] శ్రీమతుస్య- 
2. స్పెక్తీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక SHAar- 
3 owen ౧౪౭౯ అగునేటి నళ సంవత్సర ఫాల్లుణశు- 


4 ose) 38008) మవారాజాధిరాజ రాజపర 90405 
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5. శ్రీవీరపతాప సదదా)సి(గివరాయమహారాయలు విజద్యా:నగరమ- 

6. oğ రత్నసింహాసనారూఢులయి పృతి(ధ్యీయం[దు*రాజ్యము సేయుచుండ- 
7. ord సోమవముశాం (సోమవంశం; అ;ఆ.త్రేయగోతపవిత్తులఇన (లైన)- 

8. శ్రిమంన్‌ మహామండలేశ్వరరేమటి కొండవొబుళా- 


9. జాూగారి[కొ]మారుడు వోబుళాజుగారు వెలుదురితి Әо- 

10. న్న[కేశవ] పెరుమాళకు యెగ్గు' పెరుమాళను పండైండు వరహలు 

П (శవ SAS సేసి సమపొంచి తెచ్చి ప్రతిష్ట సేయించెను[॥] BYA] 
р. [ప్రాకారము కోటపెటించెను [I] దేవున్మి వుష్పష్పాల తోంటక్రయము [|] 
13. [కోని] చెంన్నరాయనింవెగు' పెరుమాళకుం లక్ష్మిదేవమకుంను [సా*- 

M. ప్థాంగదండంపెట్టి సమపిచెను [I] మంగళమా Q3- 


15. జేయును [II] 


No. 118 
(AR. No. B 276 of 1936) 

SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the south wall of the Chennake$vasvami temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1557 A.D. 


It is dated in Saka 1479, Pingala, Asvija Su. 2, Corresponding to September 24", 
Friday, 1557 A.D, 


It records the sale deed of a land situated near Komalla kalva (canal) and 
Battula kalva, of sowing capacity of 13 puttis, one kuncha and two kumtas for 50 
varahas at Chedipirala for maintaining the offerings in different months to the god 
KeSavaperumal at Sambaturu alias Sri Bhashyapuram, by mahamandalesvara Nandela 
China Ahobale$varadeva maharaju.. The distribution of the gift is as follows 22 
varahas of land for maintaining the offerings in the month of Asvija, 10 varahas for 
the offerings (aragimpu) in the month of Chaitra, 10 varahas for the offerings in the 
month of Vaisakha and 3 varahas for performing the firuharam in the mandapa of 
the temple of KeSava perumal. It is stated that the gift of one-fourth of the prasada 
due to the donee from the temple, should be enjoyed by Bhojanapalle 


1. యజ్ఞ అని చదురవలెను 
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Krishnamacharyyalu for a long time. Chadipirala is stated to belong to Mulkinadu- 
sima, in Ghandikota-sima, of the Udayagiri-chavadi, the Mulkinadu-sima has been 
granted as nayamkara by the king. 


10. 


11. 


13. 


TEXT 


స్వస్తి[॥)శ్తీ [జయాభ్యుద]య శాలివాహన శక వష”ంబులు ౧౪౭౯ అగునేటి పింగళ సంవత్సర 
ఆశ్వీజ శుద్ధం శుక్రవారాన శ్రీమతేరామానుజాయనమః [If] శ్రీమదాజా[ధి]- 


రాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరపతాపసదాగివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు 
రత్న సింహాసనారూఢుండైపృధివీసామాజ్యం చేయుచుండగాను శ్రీమన్మం[హో]- 


oL 


0684.5 నందేల అహోబలేశ్వరదేవమహారాజల కొమారుండు చిన అహోబలేశ్వరదేవ 
మహారాజలగారు సంబటూరి పతినామమైన శ్రీభాష్యపురం కేశవ- 


పెరుమాళకు అనంతములైన దండములు సమపి"ంచి పతిసంవత్సరమందును కేశవపెరుమాళు 
ఆశ్విజ మాసమందు తిరునాళ మహాత్సవం అవధరి- 

оё అందుకు ఇరువైరెండు వరహాల క్లేతమును |] చైతమాసమందు శ్రీభాష్యుకాలు తిరునాళ 
అవధరించె అందుకు పదివరహలక్షేతమును [*]$- 

శవపెరుమాళకు వైశాఖమాసమందున్ను Әб మహాత్సవం అవధరించ్చె అందుకు పది 
వరహలక్షతమును [I] పర్యలందును ఉత్సవం అందు- 

కు మండపంమోదను తిరుహారం ఆరగించె అందుకు మూడువర హలక్షేత మున్నురూఢి . 
యాంభైవర హలక్షేతమున్ను మాకు సదాశివదేవమహా[రాజు]- 


[మాకు] నాయంకరానకు పాలించిన ఉదయగిరి చావడికి BSS ఘండికోటసీమకు చెల్లె ములికి నాటి 
సీమలోను చడిపిరెలగామమందు కొమాళ్ల కాల్వ- 


బత్తులకాల్వ చేని స్థలాలు రెండును p ౧౩౪౨ అక్షరాలాను పుట్టి పడు ముత్తుమును కుంచ్చెడును 
రెండు ముంత్తలు చేను తివాచింకగాను స- 


WND [IM] యీ మూడు తిరునాంళ్ల లోనుంన్ను కేశవపెరుమాళకు ఆరుగించిన పసాదాలలోను 
మాకువచ్చినవి Oar విడుకాలు చతుభా౯- 


గం భోజనపల్లి కిషమాచార్యులకు సమపి"ంస్తిమి [I తివాచికంగాను సమపి"ంస్తిమి [If] వారు 
విద్దేవ"విడుకాలు పుతపాత D- 

бо పర్యంగాను ఆచందాక్క" స్థాయిగాను అనుభవింపగలవారు ['] వెంకటాద్రి దివేత్తుంగ 
శ్తీభాష్యనగరిశియా | సూతంరంగ . - 


మానీయం కేశవయాస్తు మంగళం | దానపాలనయోమొధ్యే దావచ్చ యోను పాలనం | 


М.У 


దానత్వగ” 


పాలనాదచుతం పదం || త్తీమంగళం- 
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No. 119 
(AR. No. B 215 of 1936) 

CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up on the road side facing the shrine of Ankalamma. 
SADASIVADEVARAYA 
1557 A.D. 


It is dated Saka 1480, (wrong for 1479) Pingala, Asvija šu. 3, Corresponding to 
September 25, Saturday, 1557 A.D. 


Registers a gift of land measuring one kha three na, three putti and a Mutta, 
situated between the two canals at Chadpurela by China Avubhalaraju, the son of 
China Avibalaraju and the grandson of mahamandalesvara Nandyila Peda Avubhalaraja 
of Atréya gotra, Yajussakha and Apastambha sutra, for maintaining the tirundlu in 
the months of Ašviyuja, Vayisakha, Jyeshtha, to the god Chamnaraya at 
Sri Bhashyapuram. The inscription refers to the numerical number 10 (rūkas 7 
probably a portion of the income derived from the above gift for the maintenance 
of festivals (Tirumalu). 


TEXT 


L శుభమస్తు H స్వస్తిశ్రీ [|] జయీభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబు 


N 


. లు ౧౪౮౦ అగునేటి పింగళ సంవత్సర ఆశ్వీజ శుఃలు 
3 శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీర స- 
4 దాసివదేవ మహారాయలు విజయనగరంబు- 

5 న వజసింహ్వాసనమందు పిధ్వీసాంరాజ్యం సేయుచుం- 

6. నగా అకి(ఖి)లాండకోటి బంహాండనాయకుండు దేపదేవా- 
7. త్రము[లై][యున్న శ్రీభాష్యపురి చెంన్నకేశవరాయని దివ్యశ్రీ 
8. పాదపద్మంబులకు ఆత్రేయగోత్ర ఆపస్తంభసూత్ర య- 

9. జుశాఖాధ్యాయులయిన శ్రీమంన్మహామండలేశ్వ- 

10. ర хобо పెద అవుభళు[రా]జగారి పుత్రులయిన [2]9 అవుభ- 
1L vu గారి కొమా[లు"] అయిన చిన అవుభళురాజు- 

12 గారు అనంత్తములైన దండ్దములు సమప్పిొంచి యిచిన భూ- 


1B. దాన శాసనం శ్రీభాస్యుపురం చంన్నరాయునికి ఆస్విజమాసం తిరునా- 


[52 


M. [ళు]...... వయిశాఖ మాసం తిరునాళకు . . జేష్టమా- 


15 సం తిరునాళకు . со ను ఇతిరునాతు......... 
16. ను తిరుపంన్యారాలు ఆరగించేటందుకు .. ను వుభయమా . хо 
17. కున్నుమా సదాసివదేవ మహారాయలు నాయంకరానకు [పా]- 

18. లించిన గండికోటసీమకు చెల్లే удо ..ను a- 

19. QA కాల్వకూ మా. కాల్వ[స్త]లాలుకు 

20. ఖ ౧న зэ పుటిపద .. రు ముత్తలుకు సమపి” 

21. oO యిస్తిమి [I] తధాతిధి పుణ్యకాలమందు తివాచకంగా- 


22. ను శ్రీభాష్యపురు చంనరా[యశ*నికి సమప్పించి యిచిన భూ- 
23. దాన శాసనం [II] స్వదతా ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను 


24. పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ [I] 


No. 120 
(AR. No. B 195 of 1938) 

ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up near the image of Ganeša to the west of the village Animela. 
SADASIVADEVARAYA 
1557 A.D. 


This record is dated Saka 1479, Pingala, Karttika šu. 1l, corresponding to 
November 2, Tuesday, 1557 AD. 


Records the remission of taxes like Kanika, K atnam, asuvechham, dommari-pannu, 
sidhayam, on barbers (mangala-vo julu) of Animela by M ahamandalesvara Ramaraju 
Tirumalraju Ayyadéva maharaju, while SadaSivadevaraya was ruling the country. 


TEXT 
L శుభమస్తు॥ Sem] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
2. వాహన శఖ(క)వషోంబులు ౧౪|౭౯] అగునేటి పి- 
3 OF సంవత్సర కాత్తిక [శు]1లు శ్రీమన్మహా- 


4 రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్యర శ్రీవీరపతాపర్రీ- 


* Read ఆగునేటి 
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5. [వీర సదాసివరాయదేవమవీరాయలుంగారు. [విజయ] 

6. నగరమందు పజశింహ్వా[సనారూఢుడై]పృధి వి[సాం]మాజ 

7. రాజ్య(సాంమాజ్యం; శేయుచుండంగాను [శ్రీమంన్మహామండలేశర] 
8. రామరాజ తిరుమల్లాజు అయ్యదేవమహా......... వత 
9 గళవోజులకు ఇచ్చిన ధమణాస[నం] 

10. సదాసి(గివదేవ మహారాయలు ...... ను 

П oñ% కొండోజుకు రాయల [సి] .... 

D. లోను మంగళవోజరికాలకు ........ [క]ట్లాలు ఆ- 

13. Mado దొమ్మరి పన్ను సద్దాయం న. 

14. న్యాలుగాను ధమ్మ”శాసన[0*] యిచి ప్ర "I Haters ГЫ [అ] 

15 Awe మంగళవేజలకు కానికె కట్నం .... (దొ) 

l6. మ్మరిపన్ను సెద్దాయం మాన్యంసహాసర్వమాన్యంగాను యిస్తె- 

17. మి |r] ఆచంద్రాక” soma зх) [IM] యిందుకు యె- 
18. వ్యరు తప్పినాను తమతల్లి తండృలను వారణాశిని ... కలు S- 
19, 35 పాపానబోదురు గంగ్లావతిలోను గంగోవును చంపిన పాపా- 


20. నబోదురు [Il] శుణకమాంసం సుర సేవించిన పాపానబోదు- 


21 రు 1] 


No. 121 
(AR. No. B 270 of 1936) 
INJEDU, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up against the prakara wall (inside) to the proper right of the main 
entrance into the temple of Venkate$vara. 


SADASIVADEVARAYA 
1558 АР. 


It is dated Saka 1480, Kalayukti, Chaitra ba. 6, corresponding to April 9, 
Saturday, 1558 AD. fdt .06 


Slightly damaged. Records the remission of taxes like pannu, Kanika, mangali 
pannu (taxes on barbers) Dommari-pannu, Vetiyemulu etc, collected from the villagers 
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of Gomdaluru sima by Kondrajayyadeva maharajulu, son of the mahamandalesvara 
Ramaraja Venkatesa. The Gomdalurisima is said to have been given as nayamkara 
by the king to Ramaraju Venkatesa. 


ТЕХТ! 
1 అవిష్నుమస్తు 11 dell] 3 జయాద్భు(భ్యు;ద- 
2. (౦య శాలివాహన శకవరుషంబులు 
3. ౧౪౮౦ అగునేటి కాళయుక్తి సంవత్సర- 
4. ogé 2 ౬లు శ్రీ[మ])న్మవారాజాధిరాజ రాజప- 
5 రమేశ్వర శ్రివీరప్రతాప శ్రీసదాసి(శివదే వమ- 
б. హారాయలుగారు విజయా[య)నగరమందు వజ- 
7. సింహ్యాసనారూఢులై కూచు[0"]డి ప్పిధివి సామా- 
8. జ్యంసేయుచుండగాను శ్రీమం[న్మహామం]- 
9. డలేశ్యర రామరాజువెంక కేశుని కొ[మా]ళ్లు కొం 
10. డాజయ్యదేవ మహారా[జుూలు]గారు యిచిన[ధ]- 
IL Sy "PHS శ్రీసదాశివదేవ మహారాయలుగా- 
D. రు మాకు నాయంకరానకు పాలించ్చి గొం- 
B. దలూరి సీమకు చెల్లేగామాల మంగళ్త .... a- 
14. DS ధమణాసనం క్రమమెట్లనిన 39035 
15. [దేవమ]హారాయలు స్పి'సింహ్వాసనాన్ము చెల్లే నె.... 
16. . మంగళ ఓజరికాల్లు పెటీన పన్ను కానిక 
17. .. యి మంన్నించ్చి సవహ్మాన్యంగాను పెట్టరి 
18 ... రాన నేమున్ను మానాయంకరాన్కు [ӘӘ]. 
19. గ్రామాలు మం[గ]ళోజులు పె.... 
20. SAS Seren దొంమ్మరి Som వెటివేములు స- 
21. హగాను సవ్వ"మాన్యంగాను మంనిస్తంమి ... 
22; ంపొతపారంపర్య"ంగాను SHOTS) row Voss 


23 గాను... సుఖాన 585 ఇద[మూ7] 


24. యవ్వరు తప్పెనాను తమతల్లితండ్భులను D ous 


* А crescent, the Vaishna cast mark and the Sun are carved at the begining of the record. 
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25. ... లోను వధించ్చిన పాపానంబోవారు ...... 
26. .. DS Gio FHSO ॥ స్వదత్తా పరదత్తం వాయో- 
27. .... BOSS Бе ба సహస్తాణి .... 

28. విషాయాం జాయతే క్రిమి॥.... 


29. 


No. 122 
(A.R. No. B 276 of 1936) 

TUMMALAPENTA, KOYILAKUNTLA T ALUK, KURNOOL DISTRICT. 
A mutilated slab lying in front of the Añ janeya temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1558 AD. 


This inscription is dated in Saka [1480], Pingala, Phalguna, šu. 11, corresponding to 
February 28, Monday, 1558 A.D, 


Registers the remission of certain taxes like kaparala pamnnu, Kani[ke*] Dommari 
pamnu, Siddhayamu and Vetivemulu to the barbers (mangalavojulu) situated in 
Tummalapenta village in Avukasima as in the case of the gift given to Komdoju by 
Sadasivadeva maharaya, by mahamandalesvara Ramara ja Tirumalarajayya dévamahara ja 
to Timmoju. 


TEXT 
| CER జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
2. [౧౪౮-౦)]నేటిపెంగ ళ సంవత్సర ఫాల్గుణ శు౧౧లు 
ds an శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివరాయ ... 
u చత? గారు విజయనగరమందు వజ సంహాసనారూ- 
PN పిధివిసాంమ్తాజ్యం శేయుచుండగాను శ్రీమన్‌ మహామండలేశ్య- 


‚ ర రామరాజు తిరుమలరాజయ్యదేవమహారాజలుగారు అవుకు 


6 

7. మంగళవోజులకు యిచ్చిన di" శాసన కమమెట్లన్నను శ్రీస- 

8. దాశిన[దేవ]మహారాయలుగారు విజయనగరమందు మంగళ కొండోజు 
ОА హాసనానకు చ[చె]ల్లేశిమనెల్లాను మంగళ వీజరికెల కాపర(ల)పంన్ను కాని 
10. .... వచం దొంమరిపంను శిధాయం వెటివేములు సవ్వ్శమాన్యంలు 


IL గాను ధ(మొశాసనం యిచ(చినపకారం మాకు అవుకుశీమలోను తుం[మ్మ]ల వె- 
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Рес; తింయోజుకు యిచిన శాసనం (పంన్ను]కానికె వెటివేములు దొంమ్మ- 
B. రిపంన్నులుసహ సవ్వ"మాన్యంగాను ఇస్తిమి ఆచందాక*సాయిగాను 
14. యిస్తమి (యిందుకు) యిందుకు ..... నాను తమతలితండృలకు РНЕ 


15 .... కోశిన పాపనంబోదురు గంగాతీరమందు .... పిన పాపానబోదురు 


16. .. మాము[0)సము శేవించిన పాపాన బోదురు [I 


No. 123 
(AR. No. B 258 of 1936) 
KANALA, NANDYALA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a broken slab lying in front of the temple of Chennakesavasvami. 
SADASIVADEVA MAHARAYA 
1559 A.D. 


It is dated Saka 1481, Siddharthi, Pushya, šu. 1, Makarasamkranti, corresponding 
to December 29, Friday, 1559 A.D. 


Registers the gift of ten varahas derived from the taxes of the village Pedda 
Kranala alias Knishnaraya Samudramu agrahara belongs to Teluguraya for maintaining 
the perpetual lamps and door way lamps in the temple of ChennakeSavara-Perumalu 
by Krishnamarajayyadéva maharaju. Krishnamarajayyadéva is described as the son of 
Murthirajayya deva maharája and the grandson of mahamandalesvara Araviti 
Bukkaraju Ramaraju. The gift village is stated to have been situated in the Siruvóla- 
sima, which was given as nayamkara to the donor Krishnarajayya déva maharaja by 
the king. 


TEXT 


m 


శుభమస్తు [I] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన JESA [nw] 


KN 


. ౮౧ అగునేటి woran సంవత్సర పుష్యశు। మకర సంక్షాంత్తి పుణ్యకాలమందు[న్తీ ]- 

3. మన్మహారాజాధి రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీర సదాశివదే వమహారాయ- 

4. లుగారు ఐద్యానగ రమంద్దు రత్న సింహా సనారూఢులై పృధ్విసాంమాజ్యం చేయుచుండగా- 

5 శ్రీమదఖిలాండ్డకోటి బంహ్మండ్డనాయకులైన పురాణపురుషోత్తములైన వేదవేదాంత వే[ద్యు]- 
6. లైన 505559 చావటికి చెల్లే తెలుగురాయని [పెద్ద]కానాలకు పతినామమైన 55005 స- 
౧ ముద్రమనెడి సవ్వ్మాన్య అగ్రహారపు BBS శ్వ పెరుమాళ్ల దివ్యశ్రీ పాదపద్మంబుల- 

& కు ఆత్రేయసగోతం ఆపస్తంబసూతం యజుశాభఖాధ్యాయులైన శ్రిమన్‌న్మహామండ్లలే- 


— 


l. Surya and cresent are carved 


157 


9. శ్వర ఆరవీటి బుక్కరాజు రామరాజయ్యదేవ మవారాజులుంగారి పౌతృలైన Sordr 

10. రాజయ్యదేవర మహారాజులుగారి పుతృ[ల ఇ]న క్రిష్టమ రాజయ్యదేవ మహా- 

П. రాజులుగారు అనంత్తములఇన దండ్లములు సమపించి ఇచ్చిన ధమ్మ్‌శాసనకమ మెట్లన్న- 

D. ను శ్రీమన్మహామండ్డలేశ్వర రామరాజవెంక టాదిరాజయ్యదేవ మహారాజులు- 

13. గారు మాకునాయంకరానకు పాలించ్చి యిచ్చిన శిరువోళ సీమలోని సుంఖా- 

14. నకు తెలుగురాయని పెద్దక్రానాలకు ప్రతినామమైన క్రిష్టరాయసముద్రం సవః[మా]- 

15. న్య అగ్రహారమంద్దు అ[బ్బి]వచ్చె వరం no అక్షరాలాను పదివరహాలున్ను యీతధా తిధి 
[పుణ్య] 

16. కాలమంద్దు విట్టలేశ్వరుని సంన్నిధీ అంద్దు తుంగభదలోను [మూ]తి" రాజయ్యదేవ 
[మహా]- 

П. రాజులుగారికి పుంణ్యంగాను చెంన్నకేశవపెరుమాళ్ల సన్నిధి అందుల అఖండ దీపారా 

18. $m వున్నద్వారాల దీపారాధనలకుంను . . . . సహిరణ్యోదక GSTS gu... 

19. ముగాను తివాచకంగాను తికరణ సిద్దిగాను అచందాక్క్యాయిగాను Tm 

20. రహాలును PSII యిస్తిమి గనక యాంటా యిచ్చేపదివరవాలుంన్ను అఖండ దీ- 

21. పారాధనద్వారాల దీపారాధనలుకుగాను TSS? యిచ్చిన ధమ్మొశాసనము ॥ .. 

22. దానపాలనయోమ్మ"ధ్యేదానాచ్చేయో నుపాలనం | దానాత్యగ్గామవాప్నోతి | 


23. వాలనాదచ్యుతంపదం [I] స్వదత్తం ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను పాలనం పరదత్రా- 
24. పహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | సామాన్యోయం ధమ్మ్సేతు Syro- 
25. కాలేకాలే పాలనీయో భవద్భిః [*] సవ్వా్‌ నేతాన్ఫావినః HO వే[0)ద్భూయో 


26. భూయో యాచతే రామచందాః | 


No. 124 
(AR. No. B 289 of 1936) 
KUMKANURU, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up near the well called Madireddibhavi to the west of the village. 
SADASIVADEVARAYA 
1562 A.D. 
It is dated Saka 148[4], Sidhartha, Bhadrapada, su. 11, Irregular. 


It records the conversion of a gift well into a dharma étamu by the sons of 
Kamkanuri Vobayya of Aévalayanasutra and Gautama gotra (probably for use of 
public) and also registers the gift of land in the cyclic year Nala probably for 
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maintaining the dharmaetamu for the merit of Mahamandalesvara Pina Sri Ramgara ju. 
The gift village is stated to have been situated in the nayamkara of Tekamtikota. 
The Tékamtik6ta is stated to have been given as amarandyamkara to Timmaraju, 
the son of Pinasri Rarngaraju by Sadasivadevamaharaya. 


17. 


18. 


TEXT 
HHA WII] 903/1] జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శక వరుశ(షు[ం0బులు] ౧౪౮[౪] Сое సంవత్సర [భాద్రపద] Hanw 
శ్రీమంన్‌మహారాజాధిరాజ TRS మేస్వ(శ్వర శ్రీవీ[0]పతాప సదాసివదేవ- 
మహారాయలుగారు [పుత్వి(పృధ్వీరాజ్యము సేయగాను శ్రీమంన్‌మహామండళే స్వర 
పిన శ్రీరంగరాజుకోమారుండు [తింమ్మ]రాజుగారుకి అమరనా- 
మం[క *రానకు పాలించిన తేకంటికోట సీమకు BS бо నూ- 
రిగ్రామాన రుఖుశాకా(ఖా)ధ్యాయిలయిన గఉతము (గౌతమ) గోత్రము ఆస్వ(శ్వ)లా[య*]న 
సూతులయిన కంకనూరిస్తళ వేబయ్య కొడుకులు 
SALOONS భావి[ని] $7326» పెటించి నందుకు సవ్వ్మ్వాన్యముగాను 
తుంగ భదాతీరమందు శ్రీవిటలేశ్యరుని సంన్నిధినిల పినశ్రీరం- 
గరాజుగారికి అక్షయ పుణ్యం సంపా .. వలెను అని దాన 
నిమిత్తముగాను ప్రాకుమాకు) నళ సంవత్సర శ్రావణ మా- 
సమందు GSS యిచినది [|] అకలిసెటి యెజునేల ౧ 
T చరముల యెజి(సో]ట్లరెడివారి రేగటిస్తళముందు .... బీడుపొ- 
లం బీజవరి ౧ ఉభయం యేదము పోలమున్ను ధార ధారస 
తముగాను త్రివాచ[కముగాను"] ధారవోసి ... ధారవోసి యిస్తిమి యీ- 
... నకు యెవరు SIH గోవుబ్రాహ్మని వారణాసిలోను వధియించి 


నదోషానపోదురు [Г] మంగళమహో శ్రీ S305» [II] 
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No. 125 
(AR. No. B 265 of 1938) 
PEADDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Sab set up on the north side of the Siva temple. 
SADASIVADEVARAYA 
1562 A.D. 
It is dated Saka 1484, Dumdhubhi, [Phalguna], $u. 5, corresponding to November 
1 Sunday 1562 AD. 


Damaged and incomplete. It seems to register the gift of the village Peddanapadu 
located in Avuku-sima by certain Amnnappanayaka. It also mentions Raghunatharajaya 
devamaharaju, son of ..... mala rajayyadeva maharaju. 

TEXT 

l DÉLI] Seng జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూం 

2. బులు ౧౪౮౪ అగునేటి దుందుభి సంవత్సర ఫాల్గుణ "o[x]exo З, 

3 మద్రాజాధిరాజ పర మేశ్యర శ్రీవీరపతాప 3, సదా[సి]శి)వ 

4 దేవ మహారాయలుంగారు విద్యా నగరమందు వజసిం- 

కుల పృధివీ[రాజ్యం*)- 

6. సేయచుండంగాను ........ 

7 శ్రీమన్మహామండ ........ 

& మల రాజయ్యదేవమహా 

9. రి కుమారుండు రఘునాధదేవరాజయ దేవ 


10. మహారాజు అయ్య ОККА మాం- 


П ... జు అంన్నప్పనాయనిగారు అవుకు శీమలోని 


D. హారగామం పెదన పా.... 


13. దరాజు అయ్యవారి ЖУЛИ. 


Incomplete 


Bae Fs 160 
No. 126 
(AR. No. B 277 of 1938) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On а broken sab lying outside ChennakeSava temple. 


SADASIVADEVARAYA 


This undated record can be assigned to the period of Sada$ivadevaraya both on 
palaeographical and internal evidences. 


Registers the gift of land costing 5 varahas for maintaining the annual boat 
festivals, 10 varahas of land for maintaining the annual Tirunallu festival to the god 
Kesava Perumal at Sambatüru otherwise known as Sri Bhashyapuram by 
mahamandalesvara China Obulayyadeva maharaja, son of Nandela Obulayyadéva- 
maharaja. It further records that the Chief offered gift of the prasadam due to him 
by the temple to Bhojanampalli Krishnayyamgaru. The village Chadipirala situated in 
Mulkinati-sima of Ghandikota sima which is a part of the main terrtorial division 
Udayagiri chavadi which has been granted to the donor as a nayamkara by the king. 


TEXT 
"rep మ 
Zr els తపు మడిమ రత్నసి 
LR [5] వీసాంమాజ్యం చే- 


4 .. చుండంగాను శ్రీమన్మహామండలే- 

5. శ్వర [నం]దేల ఓబులయ్య దేవమహా- 

б. రాజులయ్యవారి కొమారుడు చిన ఓ- 

7. బుళయ్యదేవమవారాజులుగారు సం- 

& బటూ[ర్కిిప్రతినామమైన శ్రీభాష్యపురం శేశ- 

9. వపెరుమాళకు పతి సంవత్సరమందును ఆచంద్దా- 
10. క"ంగాను తిరుకోనేటిలోను తెప్పతిరునాళ మ- 


IL వోత్సవం అవధరించ్చే అటుగాను అయిదు- 
12 వరహాల క్లేత్రమున్ను తిరువధ్యయినం తిరు- 
13. నాళ్లు అవధరించ్చే అందుకు పదివరహాలక్ష- 
М. తమున్ను ఉభయమున్ను రెండు తిరునాళ్ల కున్ను- 


26. 


27. 
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NS 
f AND IBN 
| ae NE 
పదిహేను వరవాలకుంన్ను వచ్చినక్షేతం pU onam V 


чә boxe 5M rcr mi 
. అక్షరాలాను бобо చేనున్ను సదాశివదేవ- сә ee 
O శ 7 
. మవారాయలు మాకు నాయంకరానకు పాలిం- D n TE s. 
Eu FIT A d 
చిన ఉదయగిరి చ్యావడికి చెల్లేటి ఘండికోట 5. a d 


| మకు 98 ములికినాటిసీమలోను చదిపిరేలు- 

. గ్రామమందు మల్లినాధుని కాల్వచేని స్థలాన- 

. Ñ తివాచికంగాను సమపింస్తమి [I^] యి రెండు తి-. 
. రునాళ్లలోనుంన్ను పెరుమాళ్లు ఆరగించినప్ర- 


. సాదాలలోను మాకు వచిన విటవావిటుకాలు 


భోజనవల్లి క J pori సమపి"ంస్తి[మి] 


. గనకవారు ఆవిటవా విటుకాలు ఆచందా- 


కంగా అనుభవింప గలవారు ... 
ణం పుణ్యం పర .... 


No. 127 
(AR. No. B 322 of 1936) 


PALAGIRL KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up on the steps in front of the Chennakééava temple. 


SADASIVADEVARAYA 
‘Undated 


This undated inscription can be assigned to the period of Sada$ivadevaraya on 
the basis of internal evidence. 


Mutilated and damaged. Registers the gifts of lands at .... Devayapalle probably 
to the temple of Chennakesvaraya. 
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TExT 
ое aes 
2. Gb2[] ........ 
3 భూదాన శాస[న]క్రమమె .... సా 
క. దా: DS evi es 
5. 02968 పా[లి]ం 
6. పల్లె సహిరణ్యోదక ...... ma 
7 పల్ల మాన్యకంగాను ......... 
& .. స్వామ్యకముగాను ..... గాను[దా] 
9 రవేశి ооз... గామభూదాన శాసనం యిగ్రామ 
10. ... OSD) .. వ[యి]న ఫలమున్ను [మో] యమృత 
П [8] 'సమపిస్తిమి:గనక అ అ. 
12. [SH] వించ్చు......... స్వదతాద్యిగుణం పుణ్యం 
B తాను పాలనం...... 
|. vs s లం[భ]వేత్‌ దాన[పా]లన యోమ్మ"ద్యేదా- 
15 నాభేయోను పాలనం | దానాత్యుగ్గ"మవా- 
16. [25]8. పాలనాదచ్యుతం పదం | యేకయివ భగినీ 
I. (లోకేేసపషా ... భూభుజాం నభోజ్యా నకర [గా]- 
18. 


. విపదతా[వ]సుంధరా ]|l........ 


19-21. Completly wornout 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. i3 


27. 


ర లో [8o] దాసరి చేని.......... 
అనుభవించేది || ఇ[సాసునం] (శాసనం)లోను ... 
నడప[కు)న్నాను దేవతాసోమ్ముయ[వ్వ] .... 
న. చినాను వాని BOF అంత్తెజాతివాండు 
SECOND FACE 


టుగాన 


. దానకు 
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28 రు దప్పినా- 


29. గంగ £d" 


4L 3, శ్రీ శ్రీంజేయును 
VIJAYANAGARA - ARAVIDU 


Мо. 128 
(AR. No. В 218 of 1938) 


CHADIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Venugopalasvamin temple. 


SRI RANGARAYA 
1578 A.D. 


It is dated Saka 1501, (wrong for 1500) Bahudhanya, Ashadha, Su. 12, corresponding 
to Monday, June 1, 1578 AD. 


It states that while Sri Rangarayadéva maharaya was ruling over the country 
from Penugonda, his subordianate Kattamana Singarrajayya of Kasyapa potra, Apastamba 
sutra, Yujusakha and grandson of Srngara mahapatra and the son of (his daughter) 
Baiyyama of Atreyagotra of Somavamsa granted the gift of the income derived 
from the product of lands in different places situated in Chadupurela in Ghandikota 
which was given as nayamkara by mahamandalesvara Nandyala Narasimhapara jayyadeva 
maharaja to the donor. It is further stated that the gift is given in the occasion of 
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renovating the silted up channels for the benefit of the temples Sri Agastye$vara and 


Gopalakrisna. 
TExT 
FRONT SIDE 
1 శుభమసు[॥*] శ్రీరామచందాయనమః[॥*] శ్రీమతేరామానుజాయనమః[॥*] ఆచి శ్రీవేంక టాచార్యుల 


10. 


14. 


తిరువళి ఘేలేశరణం[*) 9 š ఎ్రషాయనమః[॥*] 


స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు nxon ఆగునేటీ బహుధాన్య 
సంవత్సర ఆషాఢ శు noe» 2 

మద్దాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరపతాప $236 శ్రీరంగరాయదేవమహారాయలుంగారు 
పెనుగొండ పట్టణమం- 

దు రత్నసెంహ్వాసనారూఢులై పృధ్విసాంమాజ్యంకే యుచుండ్లంగాను సూర్యవంశోద్భవ కాశ్యపగోత్ర 
ఆపస్తంభసూత్ర- 
యజుశాఖాధ్యయులైన శ్రీమన్‌న్మవామండలేశ్యర అప్రతికమల్ల కట్టగంగరాజయ్య దేవవోడ 
మవారాజులుంగారి పౌతృ- 

లుంన్ను శ్రీరంగ్గ రాజులుంగారి పుతృలుంన్ను సోమవంశోదృవ enda గోతృలైన 
శ్రీమన్‌ మవామండ్డలేశ్వర 


- అనివారణసింహ్యరావు శ్రీనాధరాజు రామయ సామంత్త శింగార మహాపాతృలుంగారి పౌతృలుంన్ను 


БО: 

మంగారి పుతృలుంన్నైన దా(ఆ)చివెంక్కటచార్యుల ADIS వుభయకుల పవితృలైన క ట్టమామ 
సింగరాజయ్య దే- 

వచోడమహారాజులుంగారు చదువురేల గోపాలక 239509 అగ స్తేశ్వరు Wor కాలువలు తవ్వించేట 
వుడు మొ- I 
క్కుకొని ఇచ్చిన ధమ్ళాసనం క్రమమెట్లన్నను జామాతుకైన శ్రీమన్‌ మహామండ్డలేశ్వర నంద్యాల 
నార సెంహ్వరాజు- 

య్యదేవ మహరాజులుంగారు మానాయంక్కరానకు పాలించ్చి ఇయ్యనవధరించ్చిన ఘండికోట 
సీమలోని చదపు- 

రేలగ్రామమంద్దు కాలువలు ఖీల మైవుడ్డంగాను Way కాలువలు Boe నీళ్లు పారవుగనక 
హెచించ్చి కంన్నెతల- 

పరియలు పుట్టించ్చి కాలువలు తవ్యించ్చేటపుడు కాలువల జలసమృద్ధి గలిగి వూజూతమై 
వుండేటందులకు- 

శ్రీగోపాలకృష్ణనికింన్ని అగ స్తీశ్వరునికింన్ని సమపితంగా శ్రీవైష్ణవులకుంన్ను బాహ్మలకుంన్ను 


సహసభోజనాలు 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


26. 


271. 


28. 


20. 


30. 
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పెస్టేటందులకు HSH od ఇచ్చిన ధమశాసనక్రమమెట్లన్న మాపేరటిసింగ్గర్రాజు కాలువకింద్దను 
దండ్డుదోవకు దక్షిణం నీరువారిపండ్డిన నగరిమడికల్లాను SGT HBT నగరివల్న కాంపువల్న 
మడి SN కి వడ్ల noq r 

అక్షరాల యిరసల అఖను వుప్పోత్తులను ఇయ్యగలవారు [ll] 98 పారుబడి దసవంద్దపు 
మాన్యాలకు జాతికట్టు- 

మాన్యాలకు SOS గుత్తైనా భోగ్యమైన స్వయంకృషైన మడి ఇంకి 36 чүзфю® Opi 
ఇవ్యగ ల వారు[॥*] 

దేవబాహ్మణ కరణీకవు మాన్యాలకు స్వయంకృఘలకు సవ్మాన్యంగా నడపగలవారు పరంకృషలకు 
కోరైన గు- 

BS భోగ్యమైన మడి ఇంకివడ్డు ఇరసల లెఖను వుప్పోత్తుల ఇయ్యగలవారు మాపెరటి 
సింగ్గరయ పాలెపుకాలు- 

వకింద్దను తమకొమారుని పేరటి శ్రిరంగ్గరాజు కాలువ కింద్దను దండ్డువనకు వుత్తరం 
కోకెదేవంన్నమడి సహ- 

గాను నిరువారి పండిన నగరి వాటికెల్లాను మడి౧కి వడ్లు కుంచ్చెంట్టి తెఖనుకోరైన was 
వుప్పాత్తులనుఇ- 

య్యుగలవారం దేవబ్రాహ్మణ కరణీకపు మాన్యాలకు స్వయంకృషులకు సవ్వమాొన్యం చేస్తెమి 
[IIM] పరంకృఘులు చేసిన- 

మాన్యాలకు పల్లెత్తు వారుబడి దసవందవుమాన్యాలకు జాతికట్టు మాన్యాలకు కోరైనగుతైన భోగ్యమైన 
మడి ел 

కి . . కుంచ్చెంటిలెఖను ఇయ్యగలవారు యీవావసిన మర్యాదను కాల్వలకిందను నీరువారి 
ముక్కారునుం బండిన 

నానాధాన్యాలుంన్ను కారుగారుకుంన్ను భోజనాలు పెట్టించ్చంగ్గలవారు [|] కుంట్టకింద్దను దేవబాహ్మణ 
కరణీకపు మాన్యాలకు స్వయ- 

౦కృషులకు సవగమాన్యంసేయగ లవారు పరకృషులకు నగరి మడికి దసవంద్దపు మాన్యాలకు - 
జాతికట్టు మాన్యాలకు కోరైన గు- 

BS భోగ్యవైన కోవుల Sen) వుప్పొత్తులను మడి eos el కుంచ్చంటిలెఖను యేంట వచ్చినధాన్యం 
తీసి యేంటీంటీను ఆకుంట్టక ట్ట- 

విరివిగాను కొ[ల్వు] వేయించ్చగలవారు [I] యీవాసిన ధమ” శాసన క్రమానను కాల్వల 
కింద్దను కుంట్టకి ంద్దను యేల్లప్పశేకిన్ని తప్పక నడప- 

No] యీ తధాతిధి వుణ్యకాలానను సహిరణ్యాదక దాన ధారా పూను"కంగాను తీవాచకంగాను 


తికరణ శుద్దిగాను 


166 


FRONT SIDE 

3. ఆచంద్రాక"స్థాయిగాను ధారవేశి ఇచ్చిన б) тое] యీధర్మానకు యవ్వరు తప్పనాను 
యవ్వరాశించ్చినాను యవ్వరు [2] 

32. కించ్చినాను పయాగ కాశిలోను గంగ్గాగభ"మందు తమతల్లి తండ్లాదులను గోబాంహ్మణలాను 
వధించ్చిన aa 

33. పాన పోవువారు యిటని యిచ్చిన ధమ్మొశాసనం యిందుకు హరిహరబ:హ్మాది లోక పాలక ధర్మ 
IgA] స్వదతా- 

34. ద్యిగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరదత్తా పహారెణ స్వదత్తాం స్వదత్తం నిష్పృులం a$56[lI*] 
దాన దవ్యం గురుదవ్యం- 

35. విప్రదవ్యంతదైవచ ఉపెక్షితాచ నరకంభక్షితాచ్చ కులక్రయం[!] శ్రీకృష్ణాపాణమస్తు[1] శ్రీరామానీవే 
rar] 


36. మంగళ మహా 3, 3, శ్రీం జేయును[॥] 


No. 129 
(AR. No. B 313 of 1938) 


GORANTLA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up in front of the Madhavasvami temple. 
RANGAPARAJA (RANGARAJA) 
1586 A.D. 


It is dated Saka 1507, Parthiva, Magha, Su. 7, corresponding to January 17, 
Monday 1586 A.D. (current) 


It records the gift of the village Gorantla situated to Doni Veludurti sima by 
Rangapparajayyadevamaharaja of Araviti family together with kadarambha, nirarambha 
and other incomes, for maintainig the services in the temple of Madhavaraya of the 
place. The donor is described as the son of Venkatadriraja and the grandson of 
Srirangaraja belonging to Atreya gotra, Apastambha sutra, Yajusakha of Somavarnsa. 
The donor is described as the ruler of Doniveludurti-sima. 


TEXT 
L Seva] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబ్బు- 
2. లు ౧౫౦౭ అగునేటి гео పాద్దివ సంవత్సర మాషు- 
3. శ్రీమతేరామానుజాయనమః | శ్రీమధభిలాండకొటి బ- 


4 ంహ్మండనాయక వేదవేదాన్లవేద్య క్రీవురాణవురు- 


10. 


IL 
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షోత్తములైన గోరంట్ల మాధవరాయని OS: చర ణారవి- 
౦దంబులకు స్వామిదాసుండు సోమవంశోదృవుండై- 

న అత్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యా- 

యులైన శ్రీమన్మహామండలేశ్యర అరెవేటిరామరాజు శ్రీరం- 
గ రాజయ్య వారి పాతృలైన వెంక టాదిరాజయ్యవారి పుతృ- 
లైన రంగ్గపరాజయ్యదేవ మవారాజులుంగారు అనంత్తములై 
న దండ్దములు సమపించి యిచ్చిన గామ ధమ్మొశిలాశాసన క- 


మమెట్లంన్నను మాకు BOSS) దొనివెలుదుతిసీమలోని 


13. గోరంట్ల గ్రామం స్వామిఆరగింపులకుంను అంగరంగవైభ- 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


"esos యీ భానుసప్తమోపుణ్యకాలమందు తుంగ- 
భద్రాతీరమందు 0533 సమపి"ంస్తిమి గ్రామానకు [చె]- 
[S] చతుశీమలోని కాడారంభం నీరారంభం సకళ Әб" 
దాయం ఫలవిక్షాలుంన్ను నిధినిక్రేపజలపాషాణ og- 

ణ ఆగామి సిద్ధ్దసాధ్యంబులనియెడు అష్టభోగతేజస్వా- 
మ్యతలుంన్ను సహితంగాను ధారవేశి గ్రామం సమపి” 


os [I] తిపురుషోద్దేశంగాను తివాచకంగాను తిక ర[ణ"] 


. శుద్ధిగాను ధారవోశి యిస్తిమిగాన అచందాక"సా- 


యి గాను స్వామి ఆరగింపులకుంన్ను అంగ్గ రంగ వైభవా- 
లుంన్ను అవధరించ్చేది అని వాయించ్చిన ధమ్మ"శిలాశా- 
సనం॥ యీపుణ్యానకు యవరు తప్పెనాన్ను వారణా- 
సిలోను తమ తలితండ్రాదుల చంప్పిన పాపాన పోవు- 
వారు П గంగలోను గోవుబ్రాహ్మణవధ చేసిన పాపాన బో- 
వువారు || స్వదత్తం ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను పాలన- 
o పరదత్తాపవారేణ స్వదత్తం నిష్పులం భవేత్‌ ॥ స్వదత్తా- 
o పరదత్తాం మ్వాయోహరేతి వసుంధర ADS oa స- 


హస్రాణి Jaro$ro జాయతేకిమి ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
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No. 130 
(A.R. No. B 198 of 1936) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT 


Slab set up in front of the Sangame$vara temple. 
VENKTAPATIRAYA 
1592 A.D. 


It is dated Saka 1514, Nandana, Adhika-Ashadha, šu. 15, lunar eclipse, corresponding 
to June 14, Wednesday 1592, A.D. 


It records the gift of lands by mahamandalesvara Gangadharraju Devamaharaju, 
son of Guruvaraja of the Kasyapgotra, Apastambasütra, Yajusakha and Süryavarnsa 
for maintaining the worship and food offerings to the god Sangame$vara. The gift is 
said to have been given on the banks of the river Aghanasini Pavani, ie, Penna 
river. The gift is given by the donor while the king Venkatapatiraya was ruling over 
the country from Penugonda. 


TExT 
1 శుభమస్తు [N] 
2. స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన- 
3. హన శకవషాంబులు ౧౫౧౪ అ- 
4. боё నందనసంవ్వత్సర అతి[ధి]క- 
5 ఆషాఢ శు౧౫లు శ్రీమద్రాజాధిరా- 
6. జ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర ప్రతాపశ్రీవీర- 
71 వెంకటపతిరాయదేవ మహారాయలు 
& పెనుగొండస్తళమందు వజసింహాసనారూ- 
9. ఢుండై పిధివీ సాంమాజ్యం సేయుచు- 
10. оёт శ్రీమదేవాదిదేవ దేవతాసా- 
IL ర్యభౌముంనుండు సప్తరుషవరదు- 


D. 08S అనిమెల సంగ మేశ్యరదేవర అం- 


1. Redurdent. 


32. 


33. 
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గరంగవైభవాలకు కాస్యప గోతం 
ఆపస్తంబసూత్రం యజుశ్శాఖాధ్యాయు 9- 
న సూర్యవంశోదృవులైన శ్రీమన్‌న్మహా మ- 
0649466 గురువరాజులు బసువరాజుగారి పు- 
буе గంగ్గాధర్రాజు దేవమహార్రాజులు 
గారు చందగ హణ పుణ్యకాలలా ఆషునానినీ పావని- 
నదీతీరమందు సమపి"ంచ్చి యిచ్చిన చేను అని- 


మెలస్తళంను so పుప్పెండు [ను వరి] మడి p ౯ పం- 


. దమును వుత్తమస్తళం యిస్తిమి [IF] పూర్వంసాన- 


మాన్యాలు యరకలగొండి చేను со 
గంగిరెడ్డి పల్యెస్తళం pom తోంటల గడ్తస్త- 
ФО వనంసహ ఖంనం రాయలవారు పెటిన- 


చింత్తలచేనుసహ sd పూజచేశే జంగం బ- 


. సుయవకు వేంపమానిస్తిళం రేగడస్తళం mom 
. వుభయంచేను eo у эу సర్యమాన్యం 


wed [IM] దేవుళం దగ్గరవుండే పోలం[వెం"]బది] దేవుని పో- 


లంలోను పల్లెనుండి Toyo .. కటడకున్ను సర్వమా- 


న్యం సేస్తిమి [ll] యిందుకు తప్పక నడప గలవారము 


DH ౧ పాళెనమడి p In ను నయివేద్య దీపారా- 


ధనలకు సమపి"ంస్తిమి [I] యీచెలుమళ్ల కు 


170 


34. మానగిరి పారుపత్యాలు శాయరాదు దేవుని 

35. ముద్ర నడవగలది[॥*] యీ ధంమ్మున్ము యవ్యరు తప్పినాను 

36. సంగ మేశ్యరని పాదాల్కు తప్పులు[॥*] స్వదత్తాద్విగుకాం వుణ్యం- 
37. పరదతాను పాలనం పరదత్తాపవారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌[॥*] 
38. స్వదత్తామ్యరదత్తాంవా యోహరేతెవసుంధరా id 


39. Ga సహసాణీ వివ్రాయాం జాయతిెక్షిమిః 


41. 


No. 131 
(AR. No. B 211 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


East wall of the Parvati temple, in the Agastyeávarasvami temple complex. 
VENKTARAYA (Venkatapati - I) 
1593 A.D. 


It is dated Saka 1515, Khara, Chaitra $u. 15, Friday. Irregular. 


It registers the gift of a few villages namely Chadipirala, Yarragudipadu and 
other two villages by four individuals Nagireddi, son of Kutari Venkatayya, Nalayallaya, 
son of Papa  Timmaya, Kondaya, son of Balabhadraya and Venkatayya, son of 
Vanam Tirumalayya for the annual festivals (Tirunalu) in the month of J yeshtha. 
Jointly (ekastulai) while rajadhiraja, rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vernkataráya 
(Venkatapati I) was ruling the country from the capital Penugonda. 


TEXT 
L Zen స్తేస్వ'శ్వరాయనమః[॥*] స్వస్తిశ్రీ] జాజయాద్చు[భ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు- 
2. ౧౫౧౫ SNS ఖర సంవచ్చ(త్స)ర SASiDS) fox Фе] శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర- 


3 మేస్వ(శ్వ)ర BITS శ్రీవెంకటరాయలుంకా[గా)రు పెనుగొం- 


10. 


IL 


22. 
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డ్లపట్టణమందు రత్న సింహాసనారూఢుండై పృధివీసాంమాజ(జ్యం) సేయు చు- 
వుండంగాను చదిపిరాళ అగస్తిస్వ(శ్వ:రునికి కూతరివెంక టయ్యకొమారుండు 


నాగిరెడ్డిన్ని పాపతిమ్మయ కొమారుండు నలయల్లయ బలభదయ 


కొమారుండు కొండయ వనంతిరుమలయ్య కొమారుండు [వెంకటయ్య ఆజన్ఫన్ను యేక QDI 
LARE - 
లింగానకు సవినయభయభక్తి ని[న్ని] దండం[పెటి] సమప్పి"ంచి ఇచ్చిన бето దేవునికి 
మాస అ .. తిరుణాలకు చె(చ)దిపిరే(రాల గామాన.... సి అ యిచ్చితిమి[*] చదిపిరే(రా)ల 
యరగుడిపాడు- 


.. పల్లె.... గొల్లపలై .... HOM మాకు о[у] .... వారికి పు- 
ణ్యముగాను మోకు [యిచ్చ(ష్టుతరం] 

సమపి” Wadfll*] యి।,ఈ)ధమ్మాొనకు య- 

వ్యరు Әу గంగాగభి౯ తుం- 

డు గోబ్రాంహ్మల వధించిన పాపాన 

పోవువారు [IA] తమతల్లి తండ్రుల వ- 

ధించిన పాపాన Sue... 

.. తప్పినవారు [IM] యిటని వొప్పి- 

OWN ధమ్మ్‌ శాసనం గడ న 

[5]95& . . పరదేశాన SDO] 


దేవేంద్ర -..వుంని. ద్ర [వ్వ] 


ene తౌం[బ].... 
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No. 132 
(AR. No. B 325 of 1938) 
PRATAKOTA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


A broken slab set up in front of the Nagesvarasvami temple. 
VIRA VENKTAPATIDEVARAYA 
1600 A.D. 
It is dated Saka 1522, Paridhavi, Magha Ku. 15, Irregular. 


It registers the gift of lands (?) for maintaining the offerings and perpetual lamps 
in the temples of Nagesvaradéva, Virabhadra, Ganadhipati, Mayilaradéva and Vaishnava 
temples like Chamnakesava perumal, Hanumamtha, etc, at Pratakota by Narayanayya, 
son of Puranam Bhipayya. The gift is said to have been given for the merit of 
mahamandalesvara Ramaraja Gopalayyara jayyadeva, during the reigning period of 
Vemkatapatidevaraya. 

TExT 

L స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషాం 

2. ౦బులు ౧౫౨౨ అగునేటి పరిధావిసంవత్సర మాఘ 

3 శు охе) శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపమేశ్వద(ర) శ్రీ- 

4 వీరప్రతాప శ్రీవీరవెంకటపతిదేవమవారాయలు పెను 

5. గొండపట్టణమందు పృధివీ సామాజ్యం సేయు- 

6. చుండగాను శ్రీమన్మహామండలేశ ర 

7. రామరాజ గోపాళరాజయ్యదేవ మహా- 

8. రాజులయ్యవారికి పుణ్యంగాను పురాణం 

9. భూపయ్య కొమారుడు నారాయణయ్య పా- 

10. తకోట నాగేశ్వరదేవర వీరభదదేవర Ker- 

П 558855 మయిలారు దేవరమోదలయిన 8. 


12. వస్తానాలకుంను 50594 వపెరుమాళు హ- 


13. నుమంతుడు మోదలయిన విషు సానాలకు- 
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М. оф నైవేద్య దీపారాధనలకు చేల్లి వచ్చేక్తేత్రాలో- 
15. .. కంగాను త్రికరణశుధిగాను ... 

16. ...రి యిగాను సర్వము న్యా. 

I. .... న శిలా శాసనం [|] o avo. 

18 ... бо తలచినాను త 

19 ...లో వధించిన పా... ASH వారు గో 


20. సిన పాపానంబోవువారు మాతృగ 


2L ... సినంజేసిన పాపానం బోవువారు 
22 ex పరదత్తాను పాలన.య 
NAN దత్తం నిష్పలం .. OO 


24. యో హరేత వ 


వ. విషాయాం జాయతే కిమి శ్రీ 


No. 133 
(AR. No. B 271 of 1938) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a broken slab lying in front of the Chennakēśava temple. 
VENKTAPATIDEVAR АЛУ 
1605 A.D. 


It is dated Saka 1527, Visvavasu, Sravana, $u. 15, Friday corresponding to July 20, 
(Saturday) 1605, A.D. 


Registers the court agreement on the cultivation of land made by Duggaraju 
Narapa, the mudrakartta of Raghunathanayaka on the orders of mahamandalesvara 
Jillella Chinna Rangapati raja maharaju to the kampus of Kundira on stipulation to 
supply 23 kha of product and also Kanika of the given land for ninty seven years 
continously. It is further record is stated to have been issued during the period of 
Sri Vira Venkatapatideva maharaju who was ruling the country from Penugonda. 
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TExT 
L అవిఘ్నమస్తు [I] HSH [Ir] స్వస్తిశ్రీ[॥1 జయాభ్యుదయ- 
2. శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౫౨౭౬ అగునేటి DTe- 
à వసు సంవత్సర శ్రావణ శు ox శు శ్రీమదాజాధిరాజరా- 
4 206 మేశ్వర శ్రీవీరవెంక టపతిదే వమహారాయ- 
5 లు అయ్యవారు పెనుగొండ్డ పట్టణము మందు వజసె- 
6. ౦హాసనారూఢులై పృధివీసామాజ్యం చేయు 
7. చుండ్డగాను శ్రీమన్‌ మండ్డలేశ్వర జిల్లెళ్ల చి- 
& 5 Sos పతిరాజదేవ మహారాజులు అయ్యవారి ఆ- 
9 నతిని THO రఘునాంధనాయనిగారి ముద్రకత్త” 
10. దుగ్గరాజు నారప్పాను చంనరాయనినంవారు S- 
IL ంన్నరాయనిపోలం కుందురుబీళ్లుదున్నే కాంపులకు o»- 
12 చ్చిన సాగుబడి వివరం బీడుదున్నినయేండు ఆరా- 
B. ото యేండు ౧కి eo క 1. [з] గుతాను! .ని. 
14. ౯యేడుయేండ్లు'దనకాను[3] . ... [వ్యం]గలవారు I అంత 
15 యేటనుండి యే[యే]స్తళానను ఆస్తళమార్యాదల న 
16. ... MRD కానికిన్ను చెల్లింపు గలవారు | 
17. యీ మర్యాదను తప్పక నడపంగలవారు యి మ- 
18 ర్యాదకు యవ్వరు తప్పిరివారు చన్నరాయని శ్రీపాదా- 
19. లకు తప్పినవారు తమతల్లి Soho వారణాశి లో వ- 


20. ధించ్చిన పాపాన FITO [it] శునకమాంసం es- 


1. Numerical number 9 is engraved, followed by the word Yëdu which means ninty seven years. 


26, 


27. 


175 


. సించినవారు[॥] యిటని వాయించిన es సనం[॥*] 


. ఇఈగాసనము వాసిన ..... గ సాల.... అయవారి బ- 


త్తుని కొమారుడు జంగాబత్తునికి 


. ౯చేను ఆంతూమెండు యిస్తిమి...... 


. ... మోపుత పాత పారంపర్యంగాను ఆచందా 


స్తాయిగాను అనుభవించేది[॥*] యిం ........ 


నాను నరమాంన ఆసిగించినవారు[॥*] 


No. 134 
(AR. No. B 286 of 1938) 


UPPALÜRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab lying near the Anjanéya temple. 
SRI VENKTAPATIDEVA MAHARAYA 
1640 A.D. 


It is dated Saka 1592, Nala (wrong for Sadharana) Bhadrapada, $u. 15, Irregular. 


Fragmentary and incomplete. Mentions the king rajadhiraja, rajaparamesvara 
Sri Viravenkatadeva maharaya. 


TExT 


శ్రీరామా [i] 

శుభమస్తు [II] 

స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన 
శకవషంబులు ౧౫౯౨ 


అగునేటి నళనామ సం- 
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7. వ్వత్సర భాద్రపద 
8. Fox e» శ్రీమదా- 
9. జాధిరాజ రాజపరమేశ్యర 
10. శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీరవేం- 


IL క్కటదేవ మహారాయ 


12. అయ్యవారు! 


1 No. 135 
(AR. No. B 241 of 1936) 

VANIKUNTA VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab lying near the tank about 15 km, to the west of the village. 
SRI RANGA 
1698 A.D. 


It is dated Saka 1619, Bahudhanya, Asvi ja, Su. 10. The Cyclic year Bahudhanya 
corresponds to the Saka 1620 and the date of the record may be corresponded to 
October 4, Tuesday, 1698 A.D. 


It records the gift of the village Vanigurhta situated in the Vinikondasima with 
let and hindrance by Vemkatappanayaka, the son of Rayapanayaka and the grandson 
of Veligoti Pedakomdamanayaka of Récharla gotra to Am[najamgaracharya, son of 
Sri Ramggacharyya and the grandson of Karndala Bhavanacharya. The donor is 
stated to have received the Vinikonda sima as nayamkara from the king. 


TExT 
L శుభమస్తు [I] స్వస్తి శ్రీజయాభ్యుద- 
2 య శాలివాహన శక Saroe eo 
3, ౧౬౧౯ అగునేటి బహుధాన్య సం 


4 వత్సర eun శుంంలు శ్రీమదాజాధి- 


l The inscription ends abruptly here. 


10. 


IL 


26. 


27. 
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రాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప %бол- 
రాయదేవమహారాయలుగారు =o 

Rod నగరమున వజసింహాసనా- 

రూఢులై పృిధివీసామాజ్యము శే యు- 

చుండంగాను వాధూలగోత్రం ఆప- 

స్టస్తంబసూతం యజశ్శాఖాధ్యాాయు .. 
శ్రీమద్వేదమాగ" పతిష్ణా..... 

ర్యులైన వుభయవేదాంత్తాచార్య .. . క- 

OG భావనాచార్యు అయ్యవారి పాతృ- 

లైన (శ్రీ)రంగ్గ చార్యుల అయగారి పుతృల్త- 

Š అం[ణ]ంగరాచార్యుల అయ్యవారికి రే- 

చర్ల వంశోదృవులైన వెలిగోటి పెదకొండమ T- 
నింగారి a"éjy93 రాయపంనాయని గారిపు 

తృలైన వెంకటప్పనాయనింగారు Sodo సమపి"ంచ్చి 
యిచ్చిన GJ శాసనం క్రమమెట్లన్న రాయలవారును 


కు అమరనాయంక్కరనకు పాలించ్చిన వినికొండ్దసీమలో- 


. ని వనిగుంట్ట సహిరణ్యోదక దానధారా పూర్యకంగా- 


. ధారవోసి..స్తి.... [D] వారి YS Fő- 


పారంపర్యం ఆచంద్రాకస్థాయిగాను [సర్వమా]- 
seas గాను అనూభవంచేది [I*] స్వ- 
దత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను పాలనం 
పరదత్తాపహరేణ స్వదత్తం నిప్పలం భవేత్‌“) 


3, 3, 3, 3, 3] 
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No. 136 


(AR. No. B 311 of 1936) 
INDUKURU KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up at the entarance of the village (back side of the 
inscription No. 310 of 1938) 


VENKATAPATIRAYA 


PLAVA 


This inscription is dated in the cyclic year Plava, Margasira Su. 10, Tuesday. 


States that Timmanna, the mudrakarta of Chinabhamdaram Nagappanayaka 
leased out the waste land (bidu) to the Kampus of Yimdupura from the cyclic year 
vyaya and they agreed to pay remuneration at the specified rate continuously from 
the third year of agreement for about eight years. Nagappanayaka is described as the 
officer of the treasury (Bokkasam-bhamddara-kartta) of the king. 


14. 


З, శుభమస్తు [Ir] 


Š, రామ(మా)- 


. ను జాయనమః 


౦ప్లవ [సంవత్సర మా]- 


| (796 со మి మంగా[ళ]- 


శ్రీమద్రాజాధిరాజ 


. రాజపరమేశ్యర శ్రీవీ- 


రపతాప శ్రీవీరవెంకట 


నో 


| పతిరాయదేవమవోరా- 


యలయవారి బొక్కసం భం- 
Goo5 కతణయిన చిన భ- 


обо నాగ ప్పనాయనిగారి ము 


TEXT 


ద్రకత" తిమ్మన్నగారు యింద్దు dua" 


రికాంపులకు బీడులు [మ]- 
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15. ౦న... తమకుం వేసిన శా- 

16. సనం [వయసంవత్సరం 

17 o ఆరభ్యంగాను వీడు] 

]8 © కొన్నారు[3]సంవత్సరం 

19. ఆరభ్యంసేను క౭౧కి [గు] 

20. తమ్‌న్ను కావలికి ~ వుభయ 

2L o ఆంకి бэ ౧ ల్కెక్కయెొనిమిది[యే]- 
22. 06 దనుకాను తప్పక నడ- 


23. ౦పగలవారం |[ గజం! 


No. 137 
(AR. No. B 210 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the west prakara wall of the AgastyéSvara temple. 


1549 A.D. 


It is dated in Saka 147(1), Sadharana, Chaitra, $u. 5, corresponding to March 24, 
1549 AD, 


Fragmentary. It records the date portion and incompleted title $rrmadra jadhira[ja*] 


TExT 


1 స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు nyan] అఘు[గునేటి సాధారణ 
సంవచ్చ(త్సర SRSGS) HSfxl శ్రీ మదాజాధిరా? 


l. The word gajam is engraved at the end of the inscription in late characters. 
2. Incomplete, obruptly ends here 
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No. 138 
(A.R. No. B 310 of 1938) 
MAILAVARAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


A Fragment of a slab containing the images of the Saptamatrkas, fixed into the 
South wall of the Siva temple. 


16th Century A.D. 


This undated record can be assigned to 16th Century A.D. on palaeographical 
grounds, 


Incomplete. Refers to the royal titles such as Mahamandalesvara. Harirayavibhdla, 
Muruurayaraganda, etc. 


TEXT 
1 స్వస్తిశ్రీ మవామండలేశ్వర హరిరాయవిభాడ మూజురాయరగండ్డ భా[షెగి త]ప్పవర(రాయర ños 
rar దక్షిణ పశ్చిమ до! 


- 


No. 139 
(AR. No. B 255 of 1938) 
PANDILLAPALLE KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab setup in front of the Venkte$varasvami temple. 


1554 A.D. 


It is dated in Saka 1476, Ananda, Phalguna, šu. 15, (corresponding to March 8, 
Friday (expired) 1554 AD. 


It registers the gift of lands to the temple of Prasanna Venkate$varàya and to 
other Gods by Gobüri Timmayadévamahara ja for the merit of mahamandalésvara 


Nandyala Timmayara jayadévamahara ja and also to several individuals (names mentioned) 
for the service rendered to the temple. 


TEXT 
L DÍK స్వస్తిశ్రీ] జయా[భ్యుధ]- 
2. య శాలివాహన శఖా(క)వషంబు- 


3. లు ౧౪౭౬ అగునేటి ఆనంద సం- 


4. వత్సర ఫాల్గుణ శు౧లు శ్రీమన్‌: 


1 Stops here. А 
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మహామండలేస్వ,శ్వర నంద్యాల తింమ[య]- 
రాజయదేవమహారాజుకు పుణ్య[0*]గా- 
ను పందిళ్ల పల్లె ప్రసంన వెంకటరాయని- 

8 గొబూరి తింమయదేవమహారాజు- 

లుగారు దండం సమపిొం౦చి,యిచి;ఇ- 
చినధమశాసనం [II] ఆరగింపులకు పెటినచేను 
ఖ llo అక(ఖ)ండ తిరువళికెకుపెటిన చేనుటి 
చాతుపడికి చేను Sx) అరువెంకటాద్రికి 
చేను plo ను సంభటూ[రి]విస్వక్షేనునికి చేను 
Evy భోజనపల్లి శ్రీనివాసయగారికి చే- 
నుఖ Ix» వెంకటరాయని SISA oes- 

న కాశసిదోజు బుదోజుగారికి పెటిన చే- 

ను Crh దాసరిసానికి పెటిన చేను eod 


దోళనాగ సరాలవారికి మూడువేళలాను వూ- 


. ФПо శే!చే+సేటందులకు పె[ట]న dHev [oe 
. వేయించిన ధమ్‌ొశాసనం[॥*] యీధమ్మానకు 
. యవరుగనక తప్పినాను గోబాహ్మణవధ శే(చేశిన 


. పాపాన Sorat) శ్రీ శ్రీ 5 


గుడికి దూలాలు దంతెలుచెక్కిన బయనకు d. 


. ను епох 
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No. 140 
(AR. No. B 234 of 1938) 


GANGIREDDIPALLE (Hamlet of Animela) KAMALAPURAM TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT. 


Boulder in a field about 2 kilometres to the south of the village. 
MATLI CHIEFS 
KUMARA ANANTHARAJADEVA CHODA 
1587 A.D. 


It is dated in Saka 1509, Sarvajit, Pushya, ba. 30, corresponding to January 17, 
Wednesday, 1587 AD. (current). 


Damaged and incomplete. Seems to register the gift of land of one pamdumu by 
Matli Kumara Anantharajadevachoda Maharaju probably to the son (name not 
mentioned) of certain Machi Ayya who was maintaining this gift. 


TExT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౫౦౯ అగు 
2. సవొజితు సంవత్సర Daya 30 లు శ్రీమంన్మహామండ[లేశ్యం]మట్లి కుమార అ- 
3. నంతరాజయ్యదేవచోడ మహారాజులు ........ 
DOE redo oos ЕА కుంటపలైను ........ 


6. . సిన ఆముతోకి చెల్లేమాన్యం పందుములోను 


7.....యినాములు ...... నడపంగ es ON] 

8. 

Bodl లప [పాతిక] .. 

10. .... గము నడపంగలవారం ...... 

ПЕСЕН: డుకగా పుత్ర వౌత్రపారంపర్యంగా[ను] మాన్యాలు [అను] 


12-13. damaged 
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No. 141 
(A.R. No. B 280 of 1936) 

SAMBATURU KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
East wall of a shrine on the north side of the Chennakééava temple. 
KUMARA ANANTHARAJAYYA DEVACHODA MAHARAJA 
RUDHIRODGARI 


It is dated in the cyclic year Rudhirodgari, Karthika, su. 10, Since the reigning 
period of this chief falls in between, 1588 A.D. and 1602 AD. the given year 
correspondings to October 26, Tuesday, A.D. | 


It states that Raghunathayya, the karyakarta of the king has donated the waste 
land (bidu) for cultivation to the kampus of Animela at the rate of 92 guttas per 
acre for about seven years continuosly. It also records the remission of taxes called 
kanike, asavechham (dasavanda ?) and davasayi to the government for these seven 
years. 


TExT 

L అవిఘ్నమస్తు॥”] రుధిరోద్గారి సంవత్సరకాతి"క శు౧౦[॥"]లు శ్రీమన్‌మహామండలేశర మట్టి 
కొమార అన- 

2 ౦తరాజయ్యదేవ చోడమహారాజులయ్యవారి కార్యకతల”ఇన అనిమెల రఘునాధయ్యగారు 
సం- 

3 బటూరి కాంపులకు యిచిన వెవసాయపు సాగుబడి శాసనక్రమమెట్లంన్నను సంబటూరి పొలం 
కుందర బీళ్లు దు- 

4 ంనేటందులకు సాగుబడి ఇచిన వివరం | చేను ౧కి бсо లెఖను Gods సంవత్సరం 
ఆరభ్యంగాను యీ- 

5. మరియాదను యేడు యేండ్ల దాకాను తపక నడపగలవారం [I BIDS యేంట్కి గంటగురుడు 
యెపూ- 

6. бс మరియాదను గ్రుకోలుగుత్త కోయి) పెట గలవారు | బీటగ్తునడిచె యేడు యేండ్లదాంకాను 
కానికి అసవెచ్చం నేల- 

7 బడి కోట వవసాయి మానివారం | యిందుకు తప్పక నడిపించగలవారం మామాట ооу 
విల్విగాను బీళ్లు దు- 

8 OSD సుఖాన బతికేది | యిందుల్ము యవరు తప్పికోంనాను | గంగకటను గోంబాహ్మంణవధి 
OWN D- 


9 పాల పోవువారు | యిటిని వేయించ్న సాగుబడి శాసనం | మంగళ మహో శ్రీ శ్రీజేయును [IA] 
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No. 142 
(A.R. No. B 278 of 1938) 
SAMBATURU KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a fragmentary some lying outside the prakara on the west side of the 
Chennakesava temple. 


KUMARA ANANTHARAJA 
RUDHIRODGARI 


This record is dated in cyclic year Rudhirodgari, Karttika, $u. 10. On the basis 
of palaecgraphy and internal evidence it can be assigned to 16th century A.D, 


This incomplete record mention the king mahamandalesvara Ма Kumara 
Anantharajayyadeva Choda maharaja and his Karyakarna. 


TEXT 
L అవిఘ్నమస్తు | రుధిరోద్దారి 
2. సంవత్సర FES శు౧ం౦లు 5. 
3. మంన్‌మహామండలేశ్యర 065 కుమార 
4 అనంతరాజయ్యదేవ చోడమహా 
5. రాజులయ్యవారి కార్యక త్ల- 
6. య్యకా- 
Incomplete 
No. 143 


(AR. No. B 108 of 1937-38) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMIL NADU. 


On the west wall of the Garudamandapa, У Prakara in the temple of $ri 
Ranganathasvami. 


NAYAKAS OF MADURA 
CHOKKANATHANAYAKA 


1672 A.D. 


It is dated їп Saka 1593, Virodhakrit, Magha ba. 3, Monday, Uttiranakshatram 
regularly corresponding Feruary 5, Monday, 1672 A.D, 
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Registers a gift of land in the village Küttappara іп Konadu to the cast of 
Triruchinapalli by Basavappa-Nayudu, son of Jangama-Nayudu, of Kasyapa gotra for 
offerings and worship to the god on the 8th day of the festival instituted by 
Chokkanathanayaka when the god was taken in procession to Vasanthavilasa mandapam 
In Nachhiyar-toppu. 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 548, p 529-30) 
TExT 


1 శుభమస్తు శాలివాహన శకవషూం 


M 


బులు ౧౫౯౩ అగునేటి విరోధికృతు సంవత్సర మా- 

3. ఘ 23 ఇందువాసరం వుత్తరం నక్షతం కూడిన యి- 
4. శుభదినమందు దక్షీణపుగట్లు పాండికులా(శి।- 

5. శనివాళనాడు తిరువరంగం తిరుపతి పెరుమా 

6. ళ్లు శ్రీరంగనాయకుల శ్రీభండారాన్కు (కా]శ్య- 

7 పగోత్రం జంగ్గమనా[నయని Yow బసవప్పనా- 

8 యడుద్దండం సమపి[౯]౦చ్చి ఇచ్చిన వూలివెట్టు శిలాశా- 

9 సనక్రమం сооб ప్ర(పాకారానికి తూరుపున- 

10. ఆదికేశవ పెరుమాళు కోవిళుకు పడమర 

IL యిమధ్యనున్న నాంచారమ్మతోపులోన వుభయం వస- 

12 оё విలాస మంటప మందు చొక్కనాధనయ్యవారి 

3. వుభయమైన మహాత్సవమందు యనిమిదో A- 

14 నం నాడు వేంచ్చిశేటందుకు నిధి దీపానకున్ను 

15 మంగళ హారతికి న్నిచ్చె చమరుపళ్లు 38 £3 మా- 

16. లకులు పలాలుంర్‌ Sh ఆరంగింపును బొనంతళి గెలు౧౨కి తళిగెలు ౧౦ 
17. $0 తళిగెలు ౨౦ వుభయం తళిగెలు ౧౨కి SOR ౧ 
1&8 8 బియ్యంచే చమరుస్స ... 3 లేఖగ ౪౧౦ బొరుగులు 
19. . sëños G3en зооЁйб ౮. $5/ cen 3008 గ 


20. ౪.౨ అతిరసాలు 3008 ౧౮౪ పెసరు గింజ F- 


45. 
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. నలు 008 5.08 పానకం గూనలు wh . చెరుప్ప 
. ౧ ads తళిగెలు wo . బియ్యం౬=౨కి గ 


. ౧ చె చమురుపళ్లు ౨కీ . ౨ఎపెసలకయం ౧౧ 


М.У 


కూరగాయ అరటికాయలు . . లంకిళల . ౪ప 


. నసకాయలు x8 . ౨ వంకాయక o8 6 


కాంకరకాయ 5086 ౨|దోసకాయలు 


. ౨ంకిర యిందుకు వుప్పుమిరియ Ооё 


పండు పలస్నంబారం ౮౪ చె చమరుపళ్లుంర్‌ (రి) 
౧తెంకాయలు గం అరెంటిపండ్లు ౫౦౦కి 


గం నారికే భామృతాలు ౨౦౦౧ చెరుకులు 


. 2008 గ|పనసపండ్డు x86 ౨ గంధంప్పళ్లు 
. ౧౨కి 63 భాగాల ఫలాలు YOSI అకులు xm 


. š% సుగంధం తిరుమాలె ౨ పావడ పరి వంట్టం 


... తిరుమంగావిర్‌గ of .... పం- 


. దెలి వెయ్యను అద్దె గళ శ్రీబండారాన మ... 


ద్ది కొప్పెర మోదలైన చెరువులు తెచ్చే అద్దెకి ౧న .. 
దీపటు కించె చమరుపళ్లు ౨౨కి боб о dm 
లు దీవిటు యొత్తె అద్దెగవెట కోవులమందు క్ర- 
యం గం DOS దళవాడనకు Ando అంత్తుగ- 


౨౩కి చిరుతనాపల్లెకు ёлу కోనాటు వ- 


. ణితములో క్కూత్తప్పారగామాన కిళనాటు 
2. కాలువ పారటంతో దేవదానం మళ్లలో పద్నా- 


. లుగు చేతులనేల BD) TION నక యీ పికార[0*]- 


స్వామి శ్రీరంగనాయకులవారి శ్రీభండారా- 


నకు బసవప్ప యిచ్చిన పాలివెటు నిలాశాసనము వా- 


МУ 
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46. సినది శ్రీరంగ్గస్టలం 5058 రామప్ప వాసినది 


М.У 


47. యింద్దుకు యజమనశం కలిగినది олоо 
48. చ్చకనం పెరుమాళయ్య అనుభవించ్చేది d. 


49. యిమస్తు వినికొడగురువప్ప ఆచారి వాలు ә. Ó 


No. 144 
(AR. No. B 103 of 1938) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT 
On the east wall of the Garudamandapa in the temple of Sri Ranganathasvami. 
CHOKKANATHANAYAKA 
1672 AD. 


It is dated in Saka 1593, Virodhikrit, Phalguna, šu. 13, Friday, Makha corresponding 
to March 1, Friday 1672 AD. 


Records the gift of land to the temple by Choda Alagari, the pradhani and the 
son of Kapanayaka and the grandson of Chodi-Alagadrinayaka on behalf 
ViSvanathanayaka Chokkanathanayaka 


TEXT 
(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 549, p 531-32) 
ఓ శుభమస్తు [Г] Ms శకాబ్దం axes యింద్దు dodo చెల్లెటి విరోధికృతు సంవత్సరం 
ఫాల్గుణ йоз భృగువారంనాడు మభఖా- 


2. నక్షత్రం కూడిన యీశుభదినమందు దక్షిణవుగటున పాండికులాశిని వళనాగు నిత్యోత్సవవీధి 
వళనాగు తిరువరంగం తిరపతి 


3. పెరుమాళ్లు శ్రీరంగనాధస్వామి శ్రీభండారానకు శ్రీమతు విశ్వనాధనాయని చొక్కనాధనయ్యవారి 
కంక్కర్య...... 

4 908585 అళ గాదినాయ్యని పొతృడు కాప నాయని పుతృండ్డు ప్రధానిచోటి ఆళగాద్రి సాష్టాంగ 
నమస్కారం HD oD శ్రీ రంగ్గనాయ- 


5 కుల కోవిల .... వ్రోశియిచిన క్రమం నాకైంకర్యముగాను . .. . రేవు కావేరికి పు 


буш шен rs. 


— 
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No. 145 
(AR. No. B 102 of 1938) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT 


On the east wall of the Garudamandapa іп the V Prakara of the 
Sri Ranganatha temple. 


CHOKKANATHANAYAKA 
1674 A.D. 


This is dated in Saka 1596, Ananda, Sravana, ba. 5, Tuesday, (Bhaumavasara) 
A$vani nakshtra corresponding to August 11, Tuesday 1674 A.D. fdt. 77. 


It registers a gift of the village Vukkakudi situated in Tiruvalüruvanita in Chola- 
desa and also yielding 600 rekhagaduyana for maintaining the food offering daily 
(the quantity of each raw food items mentioned) to the god Ashtbhuja Gopalakrishna 
consecrated on the northen side of the VitthaléSvara shrine in the temple complex 
of $r1 Ranganatha at Tiruvarangam by Chinna Bommanayaka and the same deposited 
in the Sribhandaramu of the temple. 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 550, p. 532) 
TExT 

1 శుభమస్తు[1*] స్వస్తిశ్రీ శకాబ్బ ౧౫౯౬ యిందుమీ 

2. S888 ఆనందనామ సంవత్సరం శావణ బహుళ x 

3. భాభౌవు;మ; వాసరం అశని నక్షతం కూడిన శుభదినమందు 

4 దక్షిణగటు పాండికులాధశ్వ్యవళనాడు నిత్యోత్యవదీవి- 

5 ధవళనాడు తిరువరంగ్గం తిరుపతి శ్రీరంగ నాధస్వా- 

6. మి శ్రీధండారనకు శ్రీమతువిశ్యనాధనాయని d. 

7. క్కనాధనాయనయ్యవారి రాజ్యాంగ్గానుండ్లే మడుతలో [మధురలో] 

& నుండే చింన్నబొంమ్మనాయుడు సాష్టాంగ దండం సమ- 

9 ప్పించ్చి శ్రిరంగనాథస్వామి దేవరానకుంగామం వేచ్చి= 

10 న శిలాశాసనం 73% క్రమః [I^] సంన్నిధివిధి [బచు]- 

П. వరణంలో కూరతాళ్యారావారి కోవిలకు వుత్తరం 28- 


D. లేశ్వరుని దేవళానకు దక్షిణమధ్యే నేను కట్టించ్చిన పతిష్ష- 


13. 


14. 


35. 


36. 
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సేసిన అష్టభుజం శ్రీగోపాళ 8 ష్టదేవళానకు ఆ 
రగింప్పుక్రయం ౧కి బియ్యం కుంచ్చం хо$- 
యంగ పెసలు కుంచ్చం б మినుముల కుం- 
చ్చం s8Ó బెల్లం మ. 00286 బె చమరుగి 
కిర్‌ వ్‌ట్ట చెరకు క o మిరియాలు 286 
జీలకర్రపంకి ౮ మెంత్తిపం కిర్‌ యెందలం (ఏందులం) పం కిర్‌- 
యాల కి ఫలం 8 б చింతపంద్లుఫలాలు కిర్‌ 


ద...లు.. యిన కూరగాయలు ర్‌ దివ్య చమురుర్‌ ౧ 


. అంత్తు దినంకి ౧కి గ oo లెఖ నెలకి xo లెఖ సంవ్వ- 


. త్సరం 8 గ ౬౦౦ గామం BASS చోల దేశాన 


తిరువాళూరు వణితాన వూక్కకుడి mao бәй ౬0 [I] 


యీకమమునకు యీదేవళంమున్ను యీ ధర్మముం- 


. న్నువేదవ్యాస భటయ్యగారువార్కి సమపి"ంచినారం 


గనక ఆచందాకసాయులై పుతపాత పారంపర్య- 


. ము అనుభవించు కోగలవారు వీరిపాశ్య్‌ ౦గాను 


DOYAN యీదేవళాన వెంచేశి వుండేవి గత[0] దజీవ- 


. రాయండి కోవిలలో Sows అన్నగారి పాశ్య్శమైవున్న- 


తోందరడిప్పొడి ఆళ్యారును నేను అడికి తీసుకున్నాను 


. గనక ఆళ్వారు తిరునక్షత SH దోశేలు зоо Š x ఆవ 


డలు 008 (x © ౪ అతిరసాలు .. కి గర్‌ ౪ L] d- 


‚ దికుంచాల యిరసలు 8 SOR . వంతు తళిగెలు B. 


бв రొఖ్కకయానకు бх నారికేళాలు ౧౦కిర్‌ ౦[చె]రుకు 
లు 9008 б x అరింటి పండు voog бъ తమలపాకులు о Š 


focos ౪౦కి గ అంతుగ ౪౪౫ ఆళ్వారు సన్నిధి 
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37. వెంచేరేటందుకు తిరువద్యెన ఊచ్చవం దినాలు o దీపావళి [ám] 
38. ది దినాలు అంతు దినాలు 8 శ్రీపాదం [తాకువారికి గ x 

39. అంతు бую కిగ్రామాలు కి Sm ౮౦౦కి [మూలదాన]- 

40. కు రంగనాయకులు వెంచేకెటెందుకు పయం ౧ ౫౦౪65 

4L అట్టభుజం గోపాలకృష్ణుని ఆరగింపుకు రూ గ౬౮౯ 9- 


42. లాశాసనం వాశినది స్తళం NODS రామప్పవాలు[॥*] 


No. 146 
(AR. No. B 104 of 1938) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the east wall of the Garudamandapa in the fifth Prakara of the 
Sri Ranganatha temple. 


CHOKKANATHANAYAKA 
1674 AD. 


It is dated in Saka 1596, Ananda, Sravana, ba. 5, Tuesday, Aávani, corresponding 
to August 1l, Tuesday 1674 AD. 


Records the gift of the villages Tadam and Ükkagudi in Tiruvarüru-vanita in 
Chola-de$a by Chinna Bomminayaka in Madura of the kingdom of Vi$vanatha 
nayaka Chokkanatha nayaka, for offering to the god Ranganatha when deity halted 
before shrine of. Gopalakrishna. 


(Published in South Indaia Inscri ption Volume XXIV. Ins. No. 551, pp. 533-34) 


TEXT 
L శుభమస్తు [IP స్వస్తిశ్రీ శకా(కాాబ్బం ౧౫౯౬ యందుమీంద 
2. ద చెల్లేటీ ఆనందనామ సంవత్సరం శావణ బులు భౌమ- 
3 వాసరం అశ్విని SES ౯ కూడిన శుభదిన మందు ð- 
4 క్షిణగేటు పాండివిలాధీశును వళనాడు నిత్యోత్యవ D- 
5 వళనాడు తిరువరంగం తిరుపతి శ్రీరంగ్గనాధ స్వామి $- 


6. భండారనకు శ్రీమతువిశ్వనాధనాయని చొక్కనాధనాయన- 


3L 


32. 
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య్యవారి రాజాంగాంనుండ్ల మదురలోనుండె చిన బొంమినాయ- 
డు సాష్టాంగం бобо సమప్పించి శ్రీరంగ్గనాధ స్వామి ð- 
ce గ్రగ్రామం SDS శిలాశాసనం వ్రాశినక్రమం సన్నిధి 
వీధి దేవాలయముళో కూరతాళ్వారు కోవిలకు వుత్తరం- 
విఠలేశ్వరుని SHO... ను కట్టించిన 'అష్టభుజం గో- 
పాలకృష్ణుని కోవిలకు శ్రీరంగ్గనాయకులు Sov [Food 
Dos, వీరప్పనాయనివారి చి... . లింముదొలెరు 

. .. పావాడసరి ... సంన్నిథి దీపానకు చే చమురు 

కుంచం ౭.. ౬ తిధొనకు యాల v నలం 5 ఆరగింప్పు- 
బువనం తళిగెలు ౬ క్రేమంతళిగెలు౨ అంతళిగలు ౮ భో- 
aren asap దోశల yoo రాగబ వడలు ౪౦౦కి గ ౭౯౨ e 
తిరసాలు ౪౦౦కి గ౧౧౮౨ పానకం గూ ооо йо పెసరుగంచ్చి- 
గూవలు sox పరమాన్నంగూ сойо Só ñu కూ- 


ఖాగియిరసలు FBO గ14 తళిగలు FTTH తళిగ- 


. మీంది పప్పుగుండ్చం npu తళిగ మింది చె చమురు 


కుంచ్చం ఠకూర గూ xd నబబాండ్డమున్ను గం 


శయ. соо ౯౮౯౮౪ నా. తపు осоо O- 


ño అవంటపండ్డు nog గం చెజకులు noo 8 Ay 


. పెరుగకమం Ko వంటచెరులు ño వాణంమందుగం 


బాకసం ఆభరణం .... తద్దె ౧ మండపం పంద్ది 


. రిగ ౧ దివిటీ చె చమురు కుంచ్చంగం ౧గవిని ... ño ð- 


m రొక్కాలు అద్దగ సం బాగాలు పనంగ (oo నాగనల్లి 


. దళం соо © . бъз గంధం RÓ o రగనం౪౧౯ ఆరగి ... దో యీ- 


వుత్యవాన్నా ౮ దినాల వుత్యవానకు వుభయకట్ల ఆరగింపులకు దో- 
శలు ౧౦౦కి గ o వడలు ౧౦౦కి Ano అతిరసం ౧౦౦కి 


గ ౨ క్లేమం తళిగెలు 08 боо బంగాలు soð, నాగపల్లి 
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31 దళం x రు.... ౧గంధం విల్లు x8 ౮గ నారికేళ .. ౦౦౯గ సి- 
క తిరుమణకో.కన.... 
Sree IEEE చొక్కనాధనయ్య- 


36. వారి వుత్యవానాలు గోవుత్సవాన ఆరగింప్పు యీప్రకారంగా 
ర. తిరునాణార వుభయాన గ oo ఆ పెద్దమంటపం క ౧౮౦౮ 
38. వుభయములు Sn ఆగ oxo . ౪కు చోళదేశాన తిరువారూర 

30, వణితం ఊక్కగుడి Sao Sve కి రేఖ గ ౮౦ అష్టభుజం గోపాల- 
"40. ల కృష్ణుని ఆరగింపు గ౬ంంక్ని తొండరప్పడి ఆర్వారు 86555 & 
4L యంగ ౪౯ o అగ౬౪౯ నం న్కు యీధరం వేదవ్యసభట్లకు .. 

42. .. కాగన్‌ నిత్పినది wd So నంబెరుమాళయ్యకు గ охо ౯€ి సమ 
43. ప్పెొంచినారం Hay పుత్రపౌత పారంపయ్యంరగా ఆచం 

44. С75 om అనుభవించ్చగలవారు [1] యోీశిలాశా సనం 


45. వాశినది స్తళ కరణం రామయ”) 


No. 147 
(AR. No. B 1 of 1937) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the slab built into the pavement on the east side of the first prakara in the 
Ranganathasvami temple. 


CHOKKANATHA NAYAKA 
VISHU (1701 A.D) 


This is dated in the cyclic year Vishnu (vrishu?) $ravana, šu. (10) Sunday, 
palaeographically this record can be assigned to 18th century A.D. The date of the 
record, probably is corresponding to August 3, Sunday 1701 AD. fdt. 35. 


States that the inscription is destroyed and got re-engraved, originaly donated by 
the king Chokkanatha-Nayaka and his Queen Mangammavaru and kept on the east 
side of the firu-vannaligai at the instance of the servants of the temple. 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 569, pp. 549) 


29. 


శుభమస్తు [I] విఘనామ- 
సంవత్సరం శావణ శ్సు- 
దశమి ఆలు యి శుభది- 
నమందుగతం చొక్కనాధ- 
నాయనివారి పేరిటనుంన్ను 
మంగ్గమ్మగారి పేరిటనుంన్ను 
నిలాశా ససముంన్ను వాయిం- 
చి శ్రీరంగ్గనాయకులదివ్య చ- 


రణకంజముల ఛాయను 


ఆ శిలాశాసనం అవ- 


తల పరిహరించ్చిన 


. «7б, శ్రీరంగ్గనాయకు- 
. © సన్నిధినియంద్దు తిరు- 


. గపవేశం Soc స్త 


ఇంచ్చి ఆనిలాశాసన 


. మున తిరుగాయప్పటస్తేజ- 
. య విజయుల సనస్నిధివారి- 


. లోగా తిరువుంణాశి పదక్షి- 


ణము లోను తూప్పుఛాయ- 


నురంగ్గనాయకుల దివ్యచ- 
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TEXT 


FIRST SLAB 


10. 


SECOND SLAB 


30. 


3l. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


అమచివుండ్డగ [వారు] ఆ 3- 
లా శాసనమును అక్క a) 
౦డకుంగా యెవరోనుమాగా- 
నికి పరిహరించ్చినారు గను- 
క అందుకు ఆచార్యుం- 
వారుంన్ను శ్రీరంగ్గనారా- 
యణజీయ్యంగారు D- 
దలైన అనంత్తుకొత్తుపరి 


కరమున్ను 


రణ కంజములకు కింద్దను ఆ- 
మచ్చి యా శిలాశాసనం ఆచ- 
4658," స్థాయిగాను యాదశ్చ- 
od35 సూర్యశ్చ యావత్తిష్ట Ә- 
మేదిని అన్నట్టుగాను యీ శి- 
లా శాసనం రంగ్గనాయకుల- 
దివ్యచరణ కింజములకు 
కింద్దనే వుండ్లతగ్గది అనిస్టళం 


అనంత్తుకొత్తు పరిక రమున్నూ 


శేఇంచ్చినది[1*] ఈ ధర్మాన్మి యెవరు- 


దోహం తలంసువాడు గ- 


Му 
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4L om తీరమందు కవిలావును చం- 
42. ప్పిన పాపముంన్ను భంహ్మత్యా- 

43. ది పాతకము Moar అనుభ- 

44. Dom) ఇటని సమ్మతించ్చి స్టళ- 
45. o అనంత్తుకొత్తు పరిక богогу D- 


46. ఇంచ్చిన సిత్రాశాసనలు || 


No. 148 
(A.R. No. B 2 of 1937) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


Engraved on the another slab (Ш) built into the pavement on the east of the 
first prakara in the temple of Sri Ranganathasvami. 


CHOKKANATHA NAYAKA 
UNDATED (18th Century A.D) 


This undated record can be assigned to 18th century on internal and palaeographical 
evidences. 


Refers to the prayers by Mangammavaru, Muddu Chandrasekhammavaru 
Kamalajammavaru, Janakammavaru and Induvadanammavaru, the queens of 
Chokkanathanayaka for the disapparance of his Chaya ie. probably refers to the act 
of prayers at the time of his death. 


TEXT 
(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 563, pp. 536-37) 


L శ్రీరాయ చొక్కనాధనాయని వా- 
2. రికి మంగ్గమ్మవారు ముద్దు చం- 
3 దశేరేఖమ్మవారు కమలాజ- 

4 మ్మవారు జానకంమ్మవారు ఇ[0]- 
5. దువదనమ్మవారు వీరు ఆఇదు- 


6. గురున్ను చొక్కనాథనాయ- 
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7. నివారి ఛాయానువెత్తిగాను 

8 od దయశేసుగాక వారి DDD- 
9 న చొక్కనాథనాయనివారి ఇహి- 
10. క ఆముష్మికముల్లోవారిని- 

IL న్నవారి అఇదుగురులూ 

D. కొరుకొన్న అటువంట్ట అతి- 

13. శయం ఎమి శేయుమం- 

M. చు శ్రీరంగ్గనాయకుల 

15. చరణకంజములకు ఎ వి- 

16. న్నపం శెసుకున్నారో ఆ విన్న- 
17 పం శ్రీరంగ్గనాయకులు 


18. దయ శెసుగాక_[॥] 


No. 149 
(AR. No. B 4 of 1937) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the slab built into the pavement on the east side of the first prakara in the 
Ranganathasvami temple. 


KRISHNA MUDDU VIRAPPA NAYAKA 
VIBHAVA (1688 A.D.) 
‘Jt is dated in the cyclic year Vibhava, Chaitra, babula and on the basis of 
internal evidence this can be assigned to 1688 A.D. 


Refers to the donation of Kirita to the god Sri Вапрапауака by Muddamma 
devulu, the queen of Srirangakrishna muddu Virappanayaka 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 558, p. 540) 
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TEXT 

1 విభవ %055увуб చైత్ర 

2. బహుళలు శ్రీరంగ- 

3 నాయకులుకు శ్రీరం- 

4. గ్గ కృష్ణముద్దు వీరప్ప- 

5. నాయనయ్యవారిదే- 

6. వులైన ముద్దమ్మగారు 


7. సమప్పించిన కీరిట[ం"] 


No. 150 
(AR. No. B 3 of 1937) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMIL NADU. 


On the slab (No. IIT) built into the pavement on the east side of the first 
prakara in the temple of Ranganathasvami. 


KRISHNA MUDDUVIRAPPA NAYAKA (III) 
PRABHAVA 


It is dated in the cyclic year Prabhava (worng for Vibhava) Ashadha, $u. 5, 
Friday, corresponding to June 22, Friday, 1688 A.D. 


Records the gift of two villages IÉanaküru and Nanakiru to опе Srinivasayya to 
meet the expenses of worship and sahasranamarchana and yamunarchakam and also 
kuruta (2 daily to the god for the merit of Muddummagaru, Queen of Sriranga- 
krishna Mudduvirappanayaka. 


TExT 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 557 and 558 
pp. 539 540) 


L పభవసంవత్సరం ఆషాఢ శు- 
2 ధ పంచమి శుకవారం 35065 
3 కృష్ణముద్దు వీర ప్పృనాయనయ్య 


4 వారి BYSS ముద్దుమ్మగారి వు- 
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5. భయముగాను శ్రీరంగ్గనాయ- 

6. కులకు అరకట్టడ రామాం[జ]కూటా 
7. ©, శ్రీనివాసయ చేత ధారాపూర్య - 
8. కముగాను కట్టడ శేశిన ఇశనకు 

9. రనాణకుర గామం రండున్ను శా- 
10. శ్వతముగాను ధర్మం నడిపించ్చు 
11 క వచ్చేది 

12. ఇ శాశనక్రమానకు నిత్యము 

1. గాను రంగ్గ నాయకులను ఆరా- 

14 ధన చేశి సహసినామాచ్చూన P- 
15 యమని అచ్చొకం నంపెరుమాళె- 
16 య్యవారికి సొత్తంత్రము 

17. గా కట్టం "49-00 గనక 

18. పుతపాౌత్ర పారంపర్యా- 


19. నకున్ను వారే శే సుక వచ్చేది[॥*] 


No. 151 
(AR. No. 106 of 1938) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the south wall of the Chandana mandapa in the 2nd prakara of the 
Sri Ranganatha temple. 


MUDDU VIRAPPANAYAKA 
1690 A.D. 


It is dated in Saka 1613, Pramodüta Bhadrapada. $ul5, purnami (lunar eclipse) 
corresponding to September 8, 1690 АР. 


Records the restoration of firtham and other privileges like arulappadu and 
recitation of Rigveda in the temple to Kumara Venkata Varadacharvva. son of 
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Varadacharyya and grandson of Achchi Sri Ranganarayanacharyya of Gargya gotra, 
Asvalayana-sutra and Rik-sakha by the king Srirangakrishna Muddu Virappa nayaka 
(belongs the family) of Visvanathanayaka. It is stated that these privileges enjoyed 
from the time of Udaiyavar (Ramanu Ja) by the family had been lapsed for some 
time due to the departure of Achchi Sri Ranganarayanacharyya to the North and 
stayed these for long time. 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 560, pp. 541-42) 


TExT 
L LmjesjoGDuvsrr gr 
2. ame Da: a r9- 
3. Se నూరేః కుమారః సేవ్యశ్రియా- 
4. మునాళ్యంతి వరకృపయాసీ- 
5 త్పరోధాస్తు #8: స్టానాచార్యశృయ- 
6. న్తత్కుజలదీ $3 DOA పుర్యాచ్చిరం[గే ]- 
7. నారాయణాఖ్యో జయతిగురువర స్సర్వతం- 
8 త్రస్వతంత్రః | శ్రీ పూణ౯పుత్రం ప్రతివీ[క్ష]రం 
9 Ё స్వభూస్థతైలం పరిమాజూయంత్రం[*) మన్మాతృ- 
10. కృత్యోస్తి భవాన్మమాచీత్యాహా స్వయంద్రావిడ- 
IL మాతృనామ్నా | స్వస్తిశ్రీ విజయాభ్యుదయ T- 
12. లివాహన శ కాబ్బ్దంబ్వులు వేయిన్ని అ(ఆ)రునూ- 
13. టపదు[మూ]డు అగునేటి ప్రమోదూత సం- 
14. వత్సర భాద్రపద శు ох శ్రీమదాజాథి- 
15. రాజ[మహా)రాజ పర మేశ్వర శ్రీవీర ప్రతాప- 
16. శ్రీవీరదేవమహారాయల అయ్యవారు 
П. ఘనగిరి నగరమంద్దు రత్నసింహాసనాసేనులై పృథ్వీ 


18 సామాజ్యం శేయుచుండ్డంగాను శ్రీమద్వేదమాగా? 


42. 


43. 
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పతిషాం పూర్వ్యకోభయ వేదంత్తాచార్యులయిన ZT- 


bora పురోహితులెయిన గాగ్గ్‌గోతం అశ్వలా- 


. యనసూత[0*] బుకాఖాధ్యాయులైన ఆచ్చిరంగనారాయ 
. అణాచార్యులవారి పొతృలయిన వరదాచాల్లయ్యవారి కి పుతులై- 


. న కుమారవెంక్కట వరదాచాల్లయ్యవారికి కాశ్యప గోతం 


ముద్దువీరప్పనాయనివారి పౌతృలైన చొక్కనాథనాయనివా 


- б పుతృలైన విశ్వనాధనాయని రంగకృష్ణముద్దు వీరప్పనాయనింగారు 


భాద్రపద ROKO సోమోపరాగ పుణ్యకాలమందు సహి 


. రణ్యోదక ధారాపూర్వకముగాను ఇచ్చిన తీధాణదిదాన Gino 


. నక్రమమెట్లున్నను శ్రీరంగ్గనాయకులు పూర్వం మావా- 


రిని మాతృత్వేన అభిమానించ్చిరి గనకమాకు వొడయ- 


వరు కాలాపనుంచ్చిన్ని తీథ౯౦ అరుళప్పాడు రుగ్వేద- 


. వింనపం శ్రీభాష్యం వింనపం మొదలయిన స్యతంత స్వా- 


మ్యములుం అనుభవించ్చికోవుండ్డిరి వుత్తరదేశమందు శిష్యు(ష్య)- 
లు బహుగావుంన్నారు గనక అక్కడికి వెంచ్చేశి అక్కడనే కొన్ని ది- 


నములు వుండ్దిరిగనక అంత్తర పడివుంన్నని మాకు కట్టడ 


. చాయవలెనని మాతోపలకరించ్చితిరి గనక శ్రీరంగ్గనారా- 


యణజీయ్యరు వ్యాసభట్టరు పరాశరభట్టరు మొదలైన- 
అనంత్తుకొత్తుపరికరము Sd-o అరుళ ప్పాడు మొద- 
లయిన స్వతంత్ర స్వామ్యములు కద్దు మాకుసంమ్మ- 

бо అవశ్యం నడిపించవలెనని మాతోపలకరించ్చి తే- 
ను భట్టరువారికి వెనక పెరియంనంబ్చిగారికి మునుకలగా 
ను తీథం అరుళ ప్పాడుంన్ను[రుగ్వేద]విన్నపం 
శ్రీభాష్యం వింన్నపం తమకు పూర్వమందు నడిచిన 


తోంపుమోదలయిన స్వతంత్రములున్ను రెట్టింపా- 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
5. 
52. 


53. 


JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMIL NADU. 


Slab built into the eastern parapet wall of the Jambu-tertha tank. 


It is dated in the cyclic year Plava, Vaiyasi 5 corresponding to Sth 
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tye at tob Ul గానుంన్నుగ్ర- 

హణ పుంణ్యకాలమంద్దు సహిరణ్యోదక ధారాపూ- 
ర్వకముగాను దత్తంచేశినారం గనక Bro అరుళ- 
ప్పాడు[రుగ్వేద]వింన్నపం శ్రీభాష్యం వింన్నపం &- 

05) మోదలయిన స్వతంత్రములు అనుభవించ్చు- 

కొని మేముదత్తం చేశిన తిరుమాళిఘే౧లో వాసం చేసుకొ- 
ని తీధం” [రుగ్వేదం] శ్రీభాష్యం తిరుమాళిఘే మొద- 
сә స్వతంత్రాలు దానాదివనిమయవిక్రయ యో- 
[గ్యపూర్యకం]గాను ఆచందాక స్థాయిగా పుతపాత్ర పారంప- 


Ses eee నివుండగలవారు [I] 


No. 152 
(AR. No. B 49 of 1938) 


PLAVA, 1721 A.D. 


Friday, 1661 АР. 


It refers to the construction of the nataka-Sala (auditorium for 
Vijayaranga Chokkanatha by Patakam Vayimda(pa)ya, the son o 


Venkatesvaraya. 


(cf. No. B. 48 of 1936) 


TEXT 


L ప్రవనామ సంవ్వత్సరం వయ్యాూశి నెల 


2 x తేది రాజశ్రీవిజయరంగ్గ చొక్కనా- 


3. ధనాయనివారి నాటకశాల గిక్రకం 
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4 వెంక కేశ్వరయ కొమారుడు పాటకం 


5. వయిందపయ కటించినది శివపీతి [I*| 


No. 153 
(AR. No. B 48 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
VIJAYARANGA CHOKKANATHA 
SOBHAKRIT 1722 A.D. 


This inscription mentions the cyclic year Sobhakrit. The cyclic year Sobhakrit is 
fallen in the year Saka 1643 and corresponding year 1772 A.D. 


A singer (patakam) Vaidyappaya, the son of Venkate$vara, an instructor (stkshaka) 
of the nataka-$ala of Vijayaranga Chokkanatha nayaka caused the construction of 
steps and mandapa to temple (?) of Jambukesvaram. 


TEXT 


L శోభకృతునామ సంవత్సరం విజయరంగ్గ చొక్క 
2. నాధనాయనివారి నాటకశాల WSO Dos 


3. చేశ్వరయ కొమారుడు పాటకం 3óg5job 


4. Boe So So కట్టించిన పానములు మంటప[0*] . 


No. 154 
(AR. No. B 10 of 1937) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the beam of a mandapa, in the north side of the third prakara of the 
temple of Sr1 Ranganathasvami. 


VUAYARANGA CHOKKANATHA 
Undated (18th century A.D.) 
This undated record can be assigned to 18th century A.D. on internal grounds. 


Records the construction of mandapa for the recitations of Vedas to the god 
Ranganayaka by Sri Vijayaranga Chokkanatha. 
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TExT 


(Published in South Indaia Inscription Volume XXIV. Ins. No. 570, p. 550) 


1 శ్రీరంగ్గనాయకులకు శ్రీవిజయరంగ్గ చొక్కనాధనయ్యవారి ధర్మం వేదపారాయణమంటపం 


No. 155 
(AR. No. B 42 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
Loose stone in the 3rd prakara Jambukeévara temple. 


VUAYARANGA CHOKKANATHA 
18th century. 


This inscription can ben assigned to 18th century on the basis of palaeography 
and other evidence. 


Records the perpetural devotion (sadaseva) of the king Vi jayaranga Chokkanatha 
Nayaka. 


TEXT 


L [(శ్రివిజయరంగ్గ చొక్కనాధనాయనివారు(వారి) әрт 


No. 156 


(AR. No. В 226 of 1936) 
MATUKUMALLI, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up behind the image of Айјапёуа, situated in the back-side of the 
village Karanam's house. 


GAJAPATIS 
PURUSHOTTAMA GAJAPATI 


1484 A.D. 


This is dated Saka 1406, Krodhi, Karttika, <и. 15, Friday lunar eclipse, corresponding 
to Wednesday, November 3, 1484 A.D, (not Friday). 


Damaged. It registers, the gift of the village Marakamballi (Read: Mutukumpali 
in AREp. 1935-36, p31), in Vinikonda-sima, by mahapatra Ajamakhana sàmanta- 
mahapatra on the occasion of the lunar eclipse. The eclipse actually occurred in the 
previous month ie. A$vajuya (1484 AD, October 4, Monday) Ajamakhan was 
holding the posts like Purapariksha (officer in charge of town) and Deobhandaru 
pariksha (officer incharge of temples), during the period of Purushottama Ga japati. 


l A legend is engraved in Nagari characters-Multana Apàkàle, on the right corner of the inscription. 


23. 


24. 


Gem [I] $53 జయాభ్యుదయ 
శాలివాహన ŽE 950702060) ౧౪౦౬ 
అగునేటి కోధి సంవత్సర 58-5 శు ox 
శు! శ్రీజగనాధవరపసాద శ్రీపురుషోత్త మగ జ- 
పతి మహారాజాంక శ్రీపద్మవాడ చర 
ఖాతండు పురాపరీక్ష దోఉభండారుపరీక్ష 
మహాపాత్ర శ్రీఅజమఖాన సామంత 


మహాపాతనింగారు does 0290057 


. చంద్రాక౯ధమ్మ౯శాసనపతః || వినికొండశిమలోని 


మజికంబంల్లి చతుశిమాయక్తంగాను | నిథిని- 
కేపజల దా(పొషాణ కూప ఫలవిక్షాలు సహితంగాను 


తేజస్వామ్యంగాను సవా మాన్యంగాను 


పయి wom సోమగహణ 


పుణ్యకాలమందు థారవోశి యిస్తిమి [l*] 
e. ఆచందాక్కంగాను 


. Oyo8S$O[l*] бео పరదత్రాం వా. 


|... 8 వసుంథరా! షష్టివ్య్వషూ సహసా- 


. జాయతేకి abe || యి(యీ)దానధమ్మ 
. రివారం వారుగాన 


బంహ్మత్యలు చేశిన పాపానం బో 


. వు వారు 1 తురుకరాజులు ద- 


ప్పిరా ముసాబుకుడు i[o*]- 
Ho Bos పాపాన బోవు[వా*] 
రు | ముడువారు తిన పాపాన 


పోవారు 
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No. 157 
(AR. No. B 277 of 1938) 

UYYALAVADA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Fragment of a slab lying in the Chennakeéavasvami temple. 
[KAPILESVARA] DEVAMAHARAJA 
15th Century A.D. 


It may be assigned to 15th century on the basis of palaeography and internal 
evidence. 


Fragmentary and damaged. Refers to consecration of [Ahobale] Iśvara, installation 
of Jayastambha by Narasimha (pa)rudu the vuligam of maharaja. 


TExT 
టు వు [క DSF 0d] 
2. దేవమహారాజు 
3, వేంచేశిడి న్విజయ 
4 . боёо శివాలయం తమ .. 
5. ..శ్యర ప్రతిష్ట చేశితిమిగా పా. 
6. ... జయస్తంభ వేశితిమి విప్రజనుచే 
7 ... మహారాజులగారి వూలిగం నరసిం[హ] 


& [పాతుడు అహోబలేశ్యరుని దశించి సో- 


9. o.. అహోబలేశ్యరుని ..... ల 
JO: న. 

IL చేశితీమి 

D. 


No. 158 
(AR. No. B 281 of 1936) 


VIPANAGANDLA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab set up near the well called Bommanabhavi. 


BIJAPUR SULTANS 
1700 A.D. 


This is dated Saka 1632 (wrong for 1623) Vrisha, Margasira, ba. 10, Friday, 
corresponding to December 13, 1701 A.D. f.dt. .78 (Saturday). 
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Registers a gift of garden (tomta) as [Inam to Bommireddi, the grandson of 
Avula Bommi reddi for digging the common drinking water well (dharma godi 


is stated to have been given as mokhasa by Abdula Wahabu Saheb to Musakhan 
while maharajadhiraja Sultan Padusha was ruiling over from Vijayapura (Bijapur). 


TEXT 
1 03%] విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. న శకవషూంబ్బుల ౧౬౩౨ అగుననేటి 
3 విషునామ సంవ్వత్సర SPARS moo Hl ర్రీమస్‌- 
4 న్మహమహరాజాధిరాజుల యిన సులానుపాద- 
3. శాహులయ్యవారు వఐజయాపుర పట్టణ 
6. మంద్దు మూధా౯ఖీషెిక్తులయిన రాజ్యపరివాలనం శాయ- 
7 ото కంద్దనవోలిస్తళమంద్దు అబ్బులవహాబు సా- 
8. హేబులయ్యవారు 505559686 చేల్లేసేమలోను వింపస- 
9. గండ్లగ్రామంను ముసఖానునివారికి మోఖాస వాలించ్చివుండ్రిగను 
10. క ఆగ్రామంలోను ఆవులబొంమ్మిరెడ్డి పౌతృడైన భూ- 
IL మిరెడ్డి పుత్ఫుండైన బొంమ్మిరెడ్డి క одб)" 
12. గాడిభావ యిభావక బుంచ్చినందుకు దివా- 
13. ణం సంత్తోషించ్చి పాలించ్చి యిచ్చిన యినా- 
M. మతి Sow బావికి తూపూన ౬౧ Ill Soe యిచ్చినారు 


15 2 3, Зо జేయునూ I 


No. 159 
(A.R. No. B 360 of 1937) 

MUTTUKÜRU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a rock about a kilometer to the south-east of the village. 
SUGUTURI CHIFS 
CHIKKARAYA II 
1817 A.D. 


It is dated in Saka 1738, Dhatu, Magha, $u. 15, Tuesday corresponding to 23rd 
February, 1817 A.D. (current). 


Records that the pond (dona), dug by Suguturi Immadi Chikkaravalu. 
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TEXT 


1 శాలివాహన శక౧౭౩౮ అగు! g- 
2. తుసం | మూఘ *oxe మ | o Il 
3. సుగుటూరు యింమడి చిక o- 


4 యలవారు [త]వ్వించిన యీ Gs [IM 


No. 160 
(AR. No. B 355 of 1937) 
CHERUKUVARIPALLE, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT 
Base (Probably plinth) of the Kasi Visvesvarasvami temple. 
IMMADI CHIKKARAYA 
1817 A.D. 


This inscription is dated in Saka year 1738, Dhatu, Magha, ba. 5, corresponding 
to Febraury 6, Thursday 1817 AD, 


It states that the construction of a mandapa and a stone gateway and also 
donation of the utsavavigraha of the goddess Chandisvara by Immadi Chikkarayalu, 
for the merit of his father Immadi Chikkarayalu of Sugutüri family. 


TExT 
1 క్రీశాలివాహన nis e| ధాతు సం మాఘ బూ е | యీ దేవాలయానికి [26б ооо] 
అంమవారిని వుత్సవ విగ్రహాలు వేయించ్చియీ అంమ్మవారి- 


2. e». యీచండిశ్వరుని మంటపం యీరాలద్వారం జ[0*డీశ్యర పితిగాను సుగుటూరిం[ఇ*మ్మడి 
చిక్కరాయలవారి పుంణ్యవూలపాటకు TITS కుమాతె" క్రీగుధారం వారి! 


No. 161 
(AR. No. В 226 of 1936) 
TSADUM, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
Rock near the tank at Malapalle, a hamlet about a mile to the south of the village 
CHIKKARAYA 
1839 A.D. 


This is dated in Saka 1780, Kilaka, Magha &u. 6, Irregular. 


1 Ends Obruptly | 
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Worn out, Refers to the construction of stone wall to the tank and donated gift 


of land for maintaining the repairs to the tank by Suguturi Chikaraya Tamme 


Gaunayyavaru. This inscription seem to the engraved by Anekantte Vira Gaunayyavaru. 


l. 


TExT 


& 


(సి | త్రీవిజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవర షంబులు ౧౭౭౬౦ అగునేటి 


. కీలకనామ సంవత్సర మాఘ Hee శ్రీమతు సుగుటూరి చికరాయ తంమ్మెగౌనయ్యవారు 


[సిల]చెరువు 


. రాజ తమయ్యేనిమిత్యంరాయి కట్టడి శేశివేయించ్చి యిచ్చిన ధమ్మ” శాససం[1*] యీచెరువు 
సాగిన... 


. వుల విత్తాఅపినబడి ...... మాల, తమన NEUE 


. మాన్యం చెరువు పనికి ంచ్చిశియించ్చెట]ట్లు] యేపా్టు చేశినారం గనక యీగిన్న్యూనకు 


తప్ప[నే]బా- 


. రు Som) కాశిలో బహ్మహత్య గోహత్య శిశుహత్య BIS పాపాన పోంగలవారు[॥*] చెరువు 


అ(ఆ)కు తోం- 


. бобо ఫండుగకి ఫలాలుం Sun లెఖయెత్తిరూకలు చెరువుకు పనిశేయించ్చగలవారు 


. యిట్టని ఆనేకంట విరెగవునయ్యవారు వేయించ్చిన ధమ్మణా šolll*] 


No. 162 
(AR. No. B 362 of 1937) 

NELLIMANDA, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
Slab in survey No. 45 near the tank called Ramayyakunta 
CHIKKARAYA 
PRABHAVA 


This inscription mentions the cyclic year Prabhava karttika 1 


Damaged. Mentions | mahamandale$vara Chikkaraya. 


TEXT! 


1 [పభవ] సంవ్వత్సర 


2. SBS సుం 


Ends completly 
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3. 
4. మం మహామండలేశ్వర 
5. చిక్కరాయ . 


6. 


No. 163 
(AR. No. B 356 of 1937) 


CHINTAPARTIVARIPALLE, (Hamlet of Kambhamvaripalli, PUNGANUR 
TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


Rock near the Naga stones at the west end of the tank bund 


It is dated in cyclic year Dhatu, Ashadha, <и. 


Badly damaged. Seems to register some gifts made by Immadi Chikkaraya of 
the Sugutüri family. Mention Avulapilli 


TEXT 


1 oe సంవత్సర ఆషాడ శు noe» 
2. శ్రీమత యిమ్మడి చికరా 
3 యగవు... వారి 


4 IDE ఆవులపల్లిస్తలానకు చెల్లే... 


౨ అసలాన ...... గోత..... 
G Adee ES గనక 

7. 

B TONE నివారి ఆనతిని! 


1 Surya and Chandra andalo Tirunàmam are engraved on the top. 
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MISCELLANIOUS 
No. 164 
(AR. No. B 241 of 1938) 
KODURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Pillar set up at the entrance into the compound of the 
Chennakesava svami temple. 


956 A.D. 


This archaic record is dated Saka 878, (in words) uttarayana, corresponding 956 
AD. 


Registers the gift of 8 marturus of land located in front of the temple of Bhatara 
by Bijja[na], the rule of the village Goluru to Gattyaboya, son of Kataya raddi. The 
inscriptions is engraved by Virachari. 


TEXT 8 ట్లుమజుతురు భటారిగుడి మున్లట చేని 


ఓ Sem] శకవషణ యెన్ఫనూ- 9. తూప్ప౭న నిచ్చిరి [IF] దీని నజిసినవారు బా- 


кә 


о డెబ్బాద్యది యెణింబి- ° 
10. రనాసియుం 2- 


3. దియగనేణ్డు యుత్తరాయణ- 


^ 


П. పవ్య౭తంబును 


4 సంకాని నిమితంబున Az- 
s => = 12. అచ్చినవాంరు॥ 


5 ఇరు గోళూరు భరణంబు నెయు 
13. నయవీరాచారి 


‚ [చుణిమా]నూరి బోలకాటయ ర[డి]- 
6. [58:87] os [డ్డ] 14. లికితం మంగ- 


7. కొడుకు босоо బోయునకు నేజువు- 15. Ф598, [I 


No. 165 
(AR. No. B 213 of 1936) 
INUMELLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab lying in Survey No. 479 to the west of the village. 
113 AD. 
It is dated in Saka 1035 corresponding to 1113 AD. 


It records the construction of temple (gudi) by a certain Savuka-boya situated on 
the banks of the Gundikariti (ie, Gundlakamma). He is described as the grandson of 
Trikata-baya, the rattadi of the village Tagaturu and records the grant of land, 
probably a putti in extent, to the same temple. 


TEXT 
l tengenan 
2 దివ్యసక Sade - 
3. огде) ౧౦౩౫ యగు- 
4. Sem 08559 
5. తగటూరి రట్టడి 
No. 165A 


. యైన BS Od adda 


. మన్మణ్లు సవుకబో 
. యిని ఎత్తించిన గుడి[*దీని- 


స తము 
. వుస్తెండు[”] 


(AR. No. B 243 of 1936) 
ELURPADU, BHIMAVARAM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 


On Nandi-pillar set up in front of the Bhime$vara temple. 


1135 A.D. 


It is dated in Saka 1057 (nag-endriyakh-emdu) corresponding to 1135 A.D. 
States that. Bhu Jabalabhima Katamanayaka exempted the Brahmins, the ascetics, 


their women, cattle and other things belonging to them from tolls, that are to be 
collected at Endapi revu and further states that he set up a nandi-pillar probably 
contains this inscription in front of the temple of Mahadeva on the bank of the 


river. 
TEXT 

Fmsr FACE 
1. SS] 9655988 జగతిప్రఖ్యాత 6. 
2. మస్త్యుత్తమం వేంగీమణ్ణల Šo Sy 7. 
3. ధుసరః పూర స్యమధ్యేపురం [I] కల్లోలై- 8. 
4 వి౯లస్సత్సరోజర జః పుంజైస్సములై- 9. 
5 జ౯లైల్లో=లైః పాంచిత సాలమూలవ- 10 


SECOND FACE 


. ధ మ్మె౭ధమ్మ౯పుత్రప్రతినిధిర వనీత్రాణ 16. 
నేకాత్త ౯వీయ్య౯ వాయశ్శాయ్యోలభిమన్యు 17. 
స్పుట మహిమరుచాతుల్య ఎవప- 18 
తా పేజాదాయ్య=కన్న౯ కల్పస్మర ఇవ[ద] 19 

. పుషక్షాసదృ్భక్షః క్రమాయాం J- 20 


లయం లక్ష్మీవిలాసాలయం[) తస్యశ్రీ- 
భుజబల Aviat వీరభ[ద] 
ధిపతిరూజ్జి=తోరుకీ త్తి వీర శ్రీ వి- 


విధ విలాస వాస భూమిస్నే[స్నీ;జిజోని- 


. యమిత వాగతిప్రగల్భః యో- 


జన్యేమేన లోకే కధమపి Sy] 

విక్రమాదిత్యఎవ ॥ DÈ) Peč- 
లీకృతే త్రిభువన చక్రాయుధో వారి- 
ధీన్‌ క్రీరాబ్ధిన్మనులే తధాపశుప- 


| 8; 507936905 హంసానే- 
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THIRD FACE 

21. [వ]విహంగమానపి [о] 29. తదుభయస్తిణాం తదైషాంగ ... 
22. ... గణోగంగ్లా уде 30. సూనాసు సమ్యగె ena... 
23. .... పపతిశెరావణౌన్‌ వార 31. ల్కృన్నివాయ్యా౭యుగాత్పత్యష్థా 
24. ... Garo బహవీగ్రామా 32. . aed శిలాస్తంభం — 
25. .... హమ్యాణి జలపరిషు 33. ... యేధమ్మ౯యేనం పరిపాలయంతి 
26. ... దేశేదేశే DID తాయేన | 34. .. od) తేపుణ్యఫలంక్రతూనాం 
27. కాటమనాయక #5 సంవత్సరే [11] 35 .. విష్నం త్యతి పాపినన్తేగో 

[8108 05] 36. .. [Jo తుద్దూరితం పయాంతు I 


28. Bods మహన్‌ విపాణాంచ తప... 


FOURTH FACE 
37. స్వస్తి] శక వషణంబులు ౧౦౫౭గు నేండు భుజబలభీమ కాటమనాయకుండు బాహ్మణులకుం 
దపస్యులకు వీరల Hos 
38. వీరలపసులకు మొదలుగాంగల సమస్తవస్తువులకు వెండపిజేవున moi» చందాక్కముగా 
నుడిపెంచి యా- 
39. 00658 మహాదేవర ముందట నందితోడి [జా]కంబము నిలుపె నీధమ్ము౯వు Qj 
40. болею పంచమహాపాతకుణ్ణి 
FIFTH FACE 
4L бойка గోటీగంగి పసులం బోడిచినదోషమునం బోడినవాణ్లు 
SIKTH FACE 


42. వీనిం BSI 


43. కంద్దబొలేటి 


No. 166 
(AR. No. B 303 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR. DISTRICT. 
Pillar of the mukha-mandapa in the Vitthaesvara temple. 


1144 A.D. 


It is dated Saka 1066, Magha ba. 14, Tuesday. The cyclic year being the Raktashi 
and the details of the date correspond to 1144 A.D, January 23. 
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Incomplete. Records the gift of the perpetual lamp to the temple of VittiSvaradéva 
of Bhattiprolu by Gadivana Gokana for the merit of his parents. The lamps were 
entrusted to amgarika Tumuka and namgarika Amgarikarole with the stipulation to 
supply one mana of ghee everyday. 


TEXT 
First FACE 

L స్వస్తిశ్రీ [IM] #& Saeomen ౧౦౬౬గు నేంటి 
2. మాఘ బహుల ౧౪ మంగళవారము నా- 
3 od భట్టీప్రోలి విట్టీశ్వరదేవరకు గడివనగో- 
4 కన తల్లి తండులకు ధమ్ము౯వుగాను నాంగరిక తుము- 
౨ క అంగరికండు పోలెవసమునం బెట్టిన అ- 
6. కండదీపములు రెండు దీపమునం ని- 
7. త్యమానెండు నెనేయి SEG) Sawo 


8. బున నాచందాక్క౯ము నడపకలవారు [IJJ 


SECOND FACE 


9. o» దీపములకు Sb తలంచినవాడు 


10. బాణరాసి వచ్చినవాండు [1] £2e* 


No. 167 
(AR. No. B 344 of 1938) 
MADALA, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On pillar lying in the Sagare$vara $vàmi temple. 
1155 A.D. 


It is dated in Saka 1077, expressed in Chronagram: Muni-éaila-kh-ezndu. Solar 
eclipse (month not mentioned) corresponding to 1155 AD. | 


It records the gift of 55 sheep (goriyalu) on the day of Solar eclipse for 
maintaining the perpetual lamp in the temple of Sakale$vara at Mavumdala, by 
Javada Namana belonging to Yajfiavalka and Ka$yaka gotra for the merit of himself. 
The gift is entrusted to Bhamanaboya, son of Yimdula Maneboya. 


In the Sanskrit portion. Nama is described as great grandson of Karna of 
Velananti Gonka family. 


TEXT 


l 28rd భూదవని దేవకులాపతంసః 


*Inscription ends abruptly 


ә 


. పుంసవరః పరహిత చరణః ప్రభావా- 

3. న్నామ్నసమస్తబుధ బాంద్రవ కన్న౯నామా 

4... ధనాధ ఇతిసదుణ భూరమాత్యః 

5. తస్యాత్మజాత స్ఫుజనతిలక [8] కాంతివాంకోమృం- 

6. గాం[కో]గొంకః శ్రీమానృ్పతిహితరతా కొమ్మ 

7. మా తస్యభాయ్యాః తాభ్యాం జాతస్సక లవిను- 

8. So వీలాభిరామో నామస్తోమం జగతి d- 

9. Garo వద్ధణయన్వద్ద౯తః శ్రీః శాకాబ్దేముని 

10, శలఖేందు గణితే సూయ్యో౯పరాగే దినే 

గ oc ОРТ గోతవారిధి ... 

12. పాదాద్దీపం మఖణ్బమాయుగ శ తంమావుంద[లు]- 

13. ఖేపురౌ саса కలాధణరాయ . . కాళీశ్వరా- 

14. ir SoS] స్వస్తి సకవషూంబులు ౧౦౭౭ Nog సూ- 

15. య్య గ్రహణనిమిత్యమున నాజ్జవల్యూకుల తిలకుండు 

16. నుకాశ్యపగోత్రుండునునైన జవాడ నామన తనకుధమ్మ౯- 
17. ముగా మావుందల శ్రీ సకలేశ్వర మహాదేవరకు అఖండ 3- 
18. త్రి దీపంబునకు నిచ్చినగొజియలు хх వీనింజేకొని 

19. [యిందుల]మోది బోయినికొడ్కు[బమ]న బోయుండు [దన] 
20. Qe 5985 మాచంద్రాకణము నిత్యమానెండు 


2L Bon యీ దీపంబునకుం బోయంగల వాడు [IA] 


No. 168 
(A.R. No. B 348 of 1938) 
MADUGALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Fragments of a hero-stone kept in the Kalesvara temple. 
1183-84 A.D. 
This is dated Saka [1105 Krodhi corresponding to 118384 A.D. 


Fragmentary and incomplete. Refers to the death of certain Somaraju who 
jumped (numgu) in to the battle field at Veluru (Velpuru 7). 
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TExT 
L స్వస్తి 5. త్సర- 
2. స(శ)కవ 6. ముప్పును వేలూరి కయ్యాము 
3. [౧]౧౦౫అగు 7. ననుంగుం సోమరాజును 
4 FAS 8. చంప్పికామ? 
No. 169 


(AR. No. B 289 of 1937) 
AMUDALAPALLE, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a muttilated nandi-pillar lying in Survey No. 267/2 
1236 A.D. 


It is dated Saka 1157, Manmatha, Pushya, ba 14, Uttarayana Sankranti, Wednesday, 
correspondig to 1236 AD, (expired) January, 9. 


A portion of this inscription is badly damaged and mulilated The second side 
of the record mentions the gift of 5 cows for maintaining the perpetual lamp in the 


temple of Some$vara at Kommüru for the merit of his parents by certain Betreddi. 
The gift is said to have been entrusted to certain Prola Muddadi with a stipulation 
to supply one manika of ghee of the temple daily for maintaining the said gift 


TEXT 


First Face THIRD Face 
l Lines Lll అరిగిపోయినవి 20. స్వస్తిశ్రీ FS Saco 
2]. బులు ౧౧౫౧౭ ఆ(అ) 
22. గునేంట్టి మన్మధ సం - 
23. వత్సర పుష్య e» [ow] 


24. బుధవారమున ఉత్తరా- 
15. వరనికిం చంది 


25. రాయన సంకాంతినిమి- 
SECOND FACE 


1617. పంక్తులు అరిగి పోయినవి సక నయా క 
ИЕТ оогоо 27. SHO దండ్రులకు 
28 ధమ్మా౭త్తముగా శ్రీ[మ] 
29. 8S8 సోమేశ్వర 
30. మహాదేవరకాచంద్రా- 


L First Five lines are engraved on the left side of the herestone 


2. Next Three lines (6-8) are engraved above headgear of the image. 
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FovRTH FACE 


31 to 35. Much worn out 44. నిత్యమానెండు నేయి 
36 .. గోత్ర తె 45. వోయంగ్గ ల[వాండు]॥ 
37. © కుండ గు 46 to 49. Worn out 
38. .. POS 50. దత్తిగా నిచ్చితెమి [Il] 
39 .. Spe dur న 5. స్వదత్తం పరదత్తం వా- 
40. ఖండ దీపమున 52. యోహరే తెవసుంథరా 
4. కిచ్చిన ధేనువులు x [390] 53. షష్టి Sade సహసా 
42. BED పోలముద్దడి 54. ణి విషాయాం జా- 
43. దనపుత్ర పవుతి .. 55. యతేక్రిమిః | 

No. 170 


(A.R. No. B 248 of 1936) 
KUMARADEVAM, NIDADAVOLE TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Pilla in the mukhamandapa of the Venkate$varasvami temple. 
1236 A.D. 
It is dated Saka 1159, Uttarayana-sankranti, correspondig to 1236 A.D. December. 


Registers the gift of 15 chinnas (coins) for maintainig the aradivvya 


probably for half day in the temple of Ishthakami$varamahadeva at Gajjaramu 
by Polisenaollasani, the daughter of Ollupa Mallinayaka. 


1. 


Техт! 
L Әф] శకవషూబులు ౧౧౫౯ దగు Noes ééo[o5*]s సంక్రాంత్తి Teo ఒల్లుప మల్లినా- 
2. యని కూంతుజు PODS ఒల్లసాని శ్రీమతుగజరమన ఇష్టకామాశ్వర 
3. శ్రీమహాదేవరకు ఆస్తానజ్యోతికి అరదివ్యకు బెట్టిన చిన్నాలు 


4: E M E 


The sun and ardhachandra are engraved on the top of the inscription. 
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No. 171 
(A.R. No. B 252 of 1936) 
KUMARADEVAM, NIDADAVOLE TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Pillar in the mukhamandapa of the VenkatéSvarasvami temple. 
1238 A.D. 


This is dated Saka 1160, (Vilambi), Kartika, Mahadvadasi, Brihaspativara (Thursday) 
correspondig to 1238 A.D. October, 21, fdt. 14. 


Records an agreement (odam baruka sa odambadi) made by the merchant guilds 
(nakaram) to offer tax (sumkkamu) as a gift to the god  Ishtakameévaradeva at 
Gajjaram. 


TExT 
1 ро] శకవషంబులు ౧౧[౬]ందగునేంట్టి SOs [శుద్ద] మహాద్వా- 
2. దశియు బె(బృహస్పతివార మునాండు doa So ఇష్టకామా- 
3 స్వశ్యరశ్రిమహాదేవరకు గజ్జరమున నకరమశేషముం గూడి సు- 
4. об) о ఓడంబజిక ఆచందాక్క" స్తాయిగా నిచ్చితిమి | యీ ధమ్ము౯- 
5 వున కెవ్వరేని విష్నము సేసినవారు గంగకజుతం వేయి నేనూజు 
6. గవిలలం బొడిచినవారు [I] పెద్దకొడ్కు కపాలమునం గుడిచినవారు[*] వా- 
7. రణాసి వచ్చినవారు | స్వదత్తం పరదత్తం వాయోహరేతి వసుంథరా 4. 


8. స్టైవ్వ౯ష౯ సహస్రాణి విషాయాం జాయతేకి మి 


No. 172 
(AR. No. B 251 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLE TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT 
On another pillar in the mukhamandapa of the Venkatēśvarasvāmi temple. 
1240 AD. 

It is dated Saka 1162 correspondig to 1240 A.D. 


Damaged and incomplete. Seems to register a gift of land measuring kha at 
Aripalli, na. 10 under the irrigation of Jayanacheruvu etc, by Adapa Mahadévana - 
Peggada, the son of Muchchiraja, for offerings to the god Ishtakamisvara Mahadeva. 


TEXT 
1 శకవషంబులు ౧౧[౬౨] Soe ముచ్చిరాజు కొడ్కు అడప మహాదే- 


2 వనపెగ్గడ ఇస్టకామీశ్వర 23055025655 నివేద్యపడికి అ[రి]పలి తూ- 
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3 పూఃనంబెప్పనఖ])౧ $e....... జాయన [Bens] Soz- 
4ట్టిన [Soo ....... రాజుదేవర .. పల్లి అలము తాము 
Оо అపడుమజ[0] . 

ENS T MEN పొలమారి మూ- 

7. ల్నఖం కొంవ్వ్యూరి దక్షిణ) ...... పడుమటి [с] 

8. నందమూరి తూప్పు౯ణన ....... NEDA) వెన 

9. [క]నంకం౧ం౦ం ....... Фе 78 [పు]కొ- 


10. మ్మనంగారికి ఊరితూ[పు=నం ] దారి చే- 


П. ను ఊరి తూపుణం బాల[జా][ర]పరడ్డి పొలము 


D. లోనం Sno పూ. 60 ..... గుడి మెట్ట పొ- 
13. లాన యెండూరి[జరి]య తొంట[న] ..... DAV 
(అసంపూర్తిగానున్నది) 
No. 173 


(AR. No. B 298 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the kalyanamandapa in the Vitthale$vara temple. 
1243 A.D. 


Dated in Saka 1165 Sobhakrit, 12, and records only the date portion correspondig 
to 1243 AD. 


Incomplete and mentions date portion only. 


TEXT 
L 5З] శక వషణంబులు 
2. [nne] శోభకృత్సంవ 
3:80 er! 

No. 174 


(AR. No. B 300 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On another pillar in the kalyanandapa of the Vitthale$varasvami temple. 
1247 A.D. 


This inscription is dated in Saka 1169, Saumya, Kataka Sankranti Irregular. 


1. Inscription ends obryptly 
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This is partly defaced and remaining portion states that the Pekkamdru and 
others of Uppali (village) made a gift probably, of an income uppu revu sunkam 
collected from the Salt pans (yuparevula) called for maintaining the offerings to the 
god Mahadeva at Bhattiprolu. It further states that certain AmaréSvara peggada son 
of Appana Peggada engraved this record. 


TEXT 
తతత [£ ]8 వరుషంబులు 9 హాదేవరకు..... అ 
2. ౧౧౬[౯] అగునేంటీ సౌమ్యసం 10. ойбой భోగానకు ఆ- 
зурла, П. చంద్రాక ex ooo AD ఇ 
4 కటక సంక్రాంత్తి 12 చ్చిన యుపజేవు ఆ- 
5-7. పంక్తులు పూర్తిగా అరిగి పోయినవి 3 యదువీరల.... లాను 
6. వీరు సహితమైన యుప్పలపె- 14. పెగడ అప్పన 
7. క్కండు అందరును శ్రీిమద్భ 15. పెగడ Sæ అమ[రీ] 
8 OUO భోగీశ్వర శ్రీమన్మ 16. [శ్య]ర పెగ్గడవాలు శ్రీ 
No. 175 


(AR. No. B 345 of 1938) 
MADALA, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar lying in the Sagarēśvara Svami temple. 
1254 A.D. 
It is dated Saka 1176, Uttarayanasankranti, corresponding to 1254 AD, 


Records the gift of 55 sheep (goriyalu) for maintaining the perpetual lamp in the 
temple of Sakale$vara mahadéva by Mareboya for the merit of his parents Gona javroli 
Nanneboya and mother (name not mentioned). 


TExT 
1 స్వస్తి” శకవషణంబులు ౧౧౭౬ 6. త్రణముగా సకలేశ్వర మహాదే- 
గునేంటి 7. వరకు అఖండ్ల దీపంబునకు 
2. యుత్తరాయణ సంక్రాంత్తి ID- 8. నిచ్చినగొజియలు xxi] వీనిం 
3. త్యమున గోనజవోలి నన్నెబోయు- 9. దానజేకొని పుత్రానుపొత్తిక- 
4. ని[కొ]డుకు మారెబోయుండు 10. ములా చు (800075, 60 నిత్యమానె- 


5. తమతల్లి తండులకు ధమ్మా౯- П. обоо వోయంగలవాండు [IP] 
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No. 176 
(AR. No. B 297 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a pillar in the kalyanamandapa of the Vitthale$varasvàmi temple. 
1260 A.D. 


It is dated Saka 1182, Raudri, Pushya, ba. 2, Sunday Makara Sankranti corresponding 
to 1260 A.D. 21 December. The day being the Tuesday. 


Registers the gift of fifty five sheep for maintaining the perpetual lamp in the 
temple of Bhogi$varadeva at Bhattiprolu by principle servant (Bhoge$vara devaramüla 
bhrityudu) Sri Karanam ISana Peggada for the merit of his parents Pantipeggada 
Appana Peggada and mother (name not known) The gift is entrusted to Devana 
boya and Próle boya, the sons of Pale boya with the stipulation to maintain the gift 
lamp by supplying one manika per day. The engraver of the record is Malle$varapeggada. 


TEXT 

First FACE 12. పోలి భోగీశ్వర దేవర 
L SRI] శకవరుషంబు[లు] 13. కు అఖండవత్తి= Bd) 
2 ౧౧౮[౨]వగు Sod రౌ- 14. పమునకుం బెట్టిన 
3 ది సంవత్సర [పు]ష్యబహుళ వి- 15. గొరియలు xx523- 
4. ఆదివారము dodo మక FouRTH FACE 
5 ర $omo8 నిమిత్తము- 16. జేకొని పళెబోయని S- 

SECOND FACE 17. డ్కులు దేవన బోయుండు 
6. న భోగీశ్వరదేవర మూల 18. ప్రాలె బోయుండు దమ 
7. భిత్యుండైన 9 E toco 19. పుత్రాను PSS Sor 
8. పంటి of d అప్పనపె 20. నిత్యమానెండు 
9. గ్గ[డ్త]కొడుకు ఇశానపెగడ 21. SO లెక్కను ఆచ 


ee panes ood оа 22. ందాక్కణమునడపం ñ 


Tump FACE 23. © వారు శ్రీ మల్లేశ్వర 


П. వుగాను శ్రీమ[దృ]ట్టి- 24. పెగ్గడవాలు[”) 
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No. 177 
(A.R. No. B 292 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar in the kalyanamandapa of the Vitthale$varasvàmi temple. 
1260 A.D. 


This inscription is dated Saka 1182, Raudri, Pushya, ba. 10, Makara-sankranti, 
Wednesday, corresponding to 1260 A.D. December 10. 


Incomplete. It mentions the name of the god Bhogisvaradéva. 
TEXT 
L స్వస్తి[॥"]శ్రి శక వరు[షం]బులు 
2. ౧౧౮ ౨[వ]॥అ)గునెంటి BO әо- 
3. వత్సర పాష్య బహుళ ౧౦[బు]- 
4. ధవారమునాండు మక- 
5. ర[సం*క్రాంత్తి నిమిత్తము 
6 న [భో]గీశ్య్వరదేవర మూ 
(Inscription ends abruptly) 


No. 178 
(AR. No. B 349 of 1938) 
VELPURU, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Broken slab lying in front of the Ramalinge$vara temple. 


1262 A.D. 


This is dated Saka 1184, Pushya, su. 15, Tuesday and corresponds to 1262 A.D. 
December 27, fdt 17 


Broken and incomplete. It records the gift of golden-incense-bell (Kanakamaya 
dhupaghamta) by Poti-setti, the husband of Ganapama of Vénukulagotra to the god. 
He also got constructed the doorway (gadapa) to the temple and donate the offerings. 
It also refers to one Prolasani of the above mentioned gotra, probably the mother of 
Poti-setti. 


TEXT 


рое, [త]నెటి 


e 


టల న్నపంగనచ్చు బుధులు 

3 ...d వెన్నకులాన్వయు . కితరవే 

4 ... యేలు చుండగా గనకమయింబైన ధూప ఘంట్ట 

X ... వెంత్తయు . ను పెమము గడప యొత్తినను పు- 

6. .... నిలిపి యత్తులకెల్ల పదాత్తణములు నిచ్చెయెంతయు సుజ- 
7. యనింగా గణపమ వల్లభుండై పొతివెట్టి వసుమతిన్‌ [I] 

8 Зоро శకవషణంబులు ౧౧౮౪ 

9. Nod పాష్యశుద్ధ ox మంగళ వా- 

10. రము యుత్తరాయణ సంకాంత్రిని పెనుం 


1. గొండు వెనుకొల గోతుం- 


12. ... తల్లులు Fr ని 
B. ... 65 RGS Sido 
14. .... శ్వర మహాదేవ 

1. ... ఇచిన. 


No. 179 
(A.R. No. B 347 of 1938) 
MADALA, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar lying in the temple of Ѕарагеќуагаѕуаті 
1263 A.D. 
It is dated Saka 1184, Uttarayanasankranti, corresponding to 1263 AD, 


Registers the gift of three madas of ра[ајти (Polamu ?) and fifty sheep for 
maintaining the perpetual lamp (akahandavatti-dipa) in the temple of Sakalésvara at 
Mavumdala (Madala) by Ponikamti Devaya bhalumdu. Dévayabhalu is described as 
the faithful servant (Ishta-bhrityudu) of Mahapradhani 361202 preggada. 


TEXT 
l ఆస్వస్త [1] శకవషణంబులు ౧౧౮౫ గు నేంట్టి 
2 ఉత్తరాయన సంక్షాంత్తి నిమిత్యమున 3, 


3. మన్నమహాప్రతా(ధా)ని బేతనపైగ్గడం గారికి J[5] 
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4. భిత్యుండైన శ్రీమతు[పా]నికంటి దేవయ[భ] 

5 ళుండు దమతల్లి తండ్రికి ధమ్మా౭త్త[ద్ద=]ముగాను 

6. మావుందల 3959406 మహాదేవరకు 

7. మూండు మాడలపలము[పొలము]సమప్ప౯ణసేసి అ- 

8 ఖండవత్తి దీపంబునకి చ్చిన గొజెయఎ (గొజియలు) xx వీ- 
9. నింజేకొని పోలబోయుని కొడ్కు వేమనబోయుండు ë- 

10. న పుత్రాను పౌత్రికమాచంద్రాకలముగా దీప 

П. ౦బునకు నిత్యమానెండు నేయి వోయంగల 


12 వాడు || 


No. 180 
(AR. No. B 254 of 1936) 

KUMARADEVAM, NIDADAVOLE TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Pillar in the mukhamandapa of proper right of the Venkatesvarasvami temple. 
1266 A.D. 

It is dated in Saka 1188, Sankranti, corresponding to 1266 AD. 


Damaged. Registers the gift of land measuring one putti situated in the land 
namely Kumari Kunta at Gajjaramu to the temples of Ishta Kame$varadeva and 
Ramanathadeva. 

TExT 
1... ౧౧౮౮ నేంట్టి శు(సం)క్రాంతి కాలమునగ జ్ఞరమున 
2. యిష్ట కామేశ్వర శ్రీమహాదేవరకు .. 


3 నుండు గజ్జరమునం Mand గుంటలు పాలొం- 
4. బులోనం బుస్తెండు సేనుయిస్తిమి 

5. రామనాథదేవరకును సంథ్య దీపానకు .. చేను 
6. ... оо [Г] యీధమ్మము నెవ్వరేని దప్పి . 


7. నవారు వారణాసివచ్చినవారు పెద్ద కొడుకు[క *)పాలము 


& కుడిచినవారు[॥*] 
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No. 181 
(AR. No. B 291 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar in the Kalyanamandapa of the Vittale$varasvamin. 
1310 A.D. 


It is dated Saka 1232, Sadharana Pushya, $u. 8, Wednesday, corresponding to 30, 
December, 1310 AD. 


Incomplete. It stops with reference to Sri ВһӧрёЅуага Srimahadéva of Bhattiprolu. 


TEXT 

1 031°] శఖ(క)వరుషంబులు ౧౨౩౨ 
2. నెంటి సాధారణ సంవత్సర [పు] 
3 арб అష్టమి సో(భట్టిప్తో- 
4 లి శ్రీ[భోగీ]స్వర శ్రీమహాదేవు- 
5 ని! 

No. 182 

(A.R. No. B 253 of 1936) 
KUMARADEVAM, NIDADAVOLE TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Pillar in the mukhamandapa of the VenkateSvarasvami temple. 
1322 A.D. 


It is dated in Saka 1244, (Durndubhi) Margasira, ba. 15, Solar eclipse, corresponding 
to 1322 A.D. December 9, Thursday. 


Registers the setting up of six pillars (aru kambhamulu) in the temple Ishta 
Kami$varadeva by Appana-Peggada Annamgaru and also gift of land measuring one 
pandumu as his son's vritti to the temple by him. 


TEXT 
L (స్వస్తి ౧[౨౪౪]గు 57° 98 eox]- 
2. సూయ్య౯గ హణకాల[మ]- 
3. oco» ఇష్టకామాశ్వర దేవర- 


4. గుడిలోను ఆరుకంభము[ల*) 


1. Ends abruptly 
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5 MILAH అప్పనపెగడ 

6. అన్నమంగారు ఇసుకదిన్నెల 

7. పొలాన కుమారుని ఎత్తి పం- 

8 ద్దుముసేను ఆచంద్రాక్క౯ ra 

9 m పెటితిమి Y 

No. 183 
(A.R. No. B 193 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A broken slab set up near the house of the karanam. 


1365 AD. 
It is dated Saka 1277, Plavanga, Karttika Su. 5, Friday. 


Damaged. Seems to register the sale of land by certain Prolajiyya probably at 
Animela. It mentions vudida padagadanu 


TExT 
L temali] శక వరుషంబులు 9 Oaren పోలజియ్యలకు ఆచం 
2. ౧౨౭౭ అగునేటి ప్లవంగ సంవత్స- 10. 88) = ато క్రయ- 
3 ర TBS శుద్ధ хр... П ము аә [I] ఇశాసన[నకు] 
аы D సాక్రులు....... 
5 పోల జియ్యలకు 6... 13. .... ఒజయ 
6. కొడ్కు గంగ జియ్యలకు l4 ... సార్పరాజువాలు 
7 విత్తి అనిమల[ములపడ] ... РИ ము మనవించినాకు ము 
8 & వుడిదపడగాను మాకు[ప]- 16. మహా 3, 9 9 [Г] 

No. 184 


(AR. No. B 281 of 1938) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar in the mandapa of the Siva temple. 
1397 A.D. 


It is dated Saka 1319, Iévara, Sravana, ba. 6, Tuesday, corresponding to August 14, 
1397 AD. 


l A word స్వస్తిశ్రీ రమనుణ్లు is engraved in 9th century characters 
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It registers the sale of half of the shares of vrittis of the temple of Mulasthanadéva 
to Kekatam Chaundajiyya by Mallajiyyalu for 40 tankas in the presence of 
Bhairajiyya and his brother Singajiyya. The donor Mallajiyya is described as the son 
of Bramaka who is the daughter of Somajiyya. 


TEXT 
1 ЗД] శకవ- 10. ను నాపాలిలోను సగము 
2. రుష[ం]బులు ౧- IL క్రయము సేసుకొని రాట౪ం- 
3 so» అగునేటి 12. అక్షరాల నలుపఇ ట- 
4 యీ(ఈశ్యర సంవత్సర T Áe- 13. omes» ఆచందార(ర్శ్క)స్తా 
5. De మ[॥*సోమజియ్యలకూ 14 аә [IIM] దీనికి సాక్షి బద- 
6. తురు బమక కొడుకు మ- 15 య జీయల Sá, బైరజీ 
7. ల్లజియ్యలు కొకటం F- 16. [య]లు ఆతని తమ్ముడు సెం 
& 06 జియ్యలుకు యిచిన П. గ జీయలు వీరల [ఉభ)యాన్మ] 
9. మూలస్తానం దేవర విత్తిలో 8 న్మతాను 592568” మంగ 
19 é 55 3 3, 3, INJ 
Мо. 185 


(AR. No. В 205 of 1936) 
BOGGARAM (NEAR MUPPALLA), VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar lying in the Gurralamma temple. 
1401 A.D. 


This rcord contains two dates. The first is dated in Saka 1323, Vrisha Phalguna, 
$u. 15, Monday, corresponding to 1401 A.D. Feruary 28. While the second is dated in 
Saka 1276 (wrong for Saka 1259) I$vara, Pushya, $u. 2, Thursday, corresponding to 
1337 A.D. December 25, Thursday. 


The first part of record refers to the assemblage of the trade-communities viz, 
paradesi, chalumüla-vubhaya-nanadesa-samaste pekkarndru, edunt simhalu, baniva jangali 
billmu nibbaru and billagumadlu (billa-kumarlu ?) in the mukhamandapa of the 
Somesvara temple Nelikuduti ie, Nelikuduru. 


The second part of the inscription records the gift of the village Boggaramu as 
samaya-manya and also the gift of a horse and an umbrella to the goddess Gurrala 
Paramésvari by these trade guilds. It also specifies the contributions by various 
communities in which billa gumallu (billa-kumalu) and (yednunt i simhyalu) are 
included, and also records the exemptions of the taxes payable and the articles 
purchased or sold at this place. 


1 


Še SI] శక వషణంబు- 


2. లు ౧౩౨౩ అగునేంటి వృష- 


3. 


4. 


సంవత్సర ఫాల్లుణ శు౧౫ Fil అధద్ధం- 

కి కొండ శ్రీనరసింహ్యుని తిరు- 

పతికి వసంతమహోత్యవము కొలువు 

వచ్చిన తిశూలధరుండును ద్రిపుర- 

సంహ్యరుండును లోకే శ్యరుండునునైన[చి](బే)- 

తాళమణీగణములు ముఖ్యమైన నెలికు- 

HS సోమేశ్యరదేవర శ్రీముఖమండపాన- 

[వ]జసింవాసనారూఢులై కూచ్చులంన్నది వ(ప)రదే- 

సి చాలుమూలవుభయం నానాదేశ సమస్తపెక్కండును 

వీరిపరివారమున్ను ఎడ్నూటి శిసింహ్యలుంన్ను బలియ- 

జంగిలి బిల్లమునిబ్బరున్ను బిల్లకుమాళ్లున్ను వజసంహ్య- 

సనారూఢులై స్వస్తిశ్రీ [I] శకవరుషంబులు ౧౨౭౬ యీశ్యర 
సంవత్సర పుష్య Hof H Gaye సెంహాసనారూఢులై చాలుమూ- 

o బలుసమయ చక్రవత్తులలై సరిలేని సమయవారుధులై విలాసనీ- 
పరిచితులైయుండి గీతవాద్య నృత్య[ప]రియత్రయంబ Boo చు 

06 సుఖసంఖదావినోదాంబులుంబొద్దు వెచ్చుచు దేశాలు తమ్మళ D- 

ట్టి మన్నించి గుర్రమున్ను గొడుగుంన్ను బెట్టి గుజ్బాలపర మేశ్వరాలికి జొగ్గర- 
ము సమయమాన్యముగాను ఆచందాక్క౯ స్తాయిగాను యిచ్చిన శాసనం[*] 


బలిజెవారు ఆసీమను సం కోమటింట్టను Фо DEE సెటుమూలవీసా 


. లు సాలెవారు HTS స౨ బిల్లగుమాళ్లు యేంట స౨ యేదునూంటీ vo- 


Seo యేంట సం గోనెలు నేసేయింట సం పుష్పాల చిండిక స౨ మేదజి- 
యింట స౨ చాకలవారియింట Әә మంగళవారి యింట స౨ మాల- 


mq. మాదిగింటి సం యీదండ్డు బండిబానిశ(స) ఎదు పాండి ప- 
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26. సరము Meo నువ్వులు సహితమైనర సభండంబు సిబందాలు- 

27. న్ను ఎవెవహారమాడినాను అమ్మినంగొన్నను సుంఖం(క) సవ్వ౯౭మాన్యం 
28. ox» మాన్యమున్ను ont BOWS [IM చెల్లింప నివారు గంగ్గక(రు)- 
29. త కులగోవుంజంపిన Paso చోవువారు [N] తమ పెద్దకొడుకుం 


30. జంప్పి కపాళానం గుడుంచ్ని దోషానం బోవు వారు [Г] చెల్లించి- 


No. 186 
(A.R. No. B 354 of 1937) 
SIDDHANTAM, GUDIVADA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
Pillar lying in front of the Nage$varasvami temple. 


1405 A.D. 


This is dated in Saka 1326, Tarana, Magha, Su. 10, Tuesday corresponding to 22 
January, 1405 A.D. 


It states that the pillars were caused to be made of the mukhamandapa of the 
temple of Nagaresvaradeva at Komdavidu by Ravipumdi Virisetti of Sidhisetlagotra 
for the merit of his father Saranisetti and mother Marasani. The donor is described 
as the lord of Penugondapura and Vai$yakulottama. 


TEXT 


m 


dewaji] శుభ శకవషుంబులు ౧౩౨౬ అగు- 
2. నేంటి తారణ సంవ్వత్సర మాషు oo మ [I 
3. కొండవీటి నగరేశ్యరదేవర ముఖమండ- 

4 PAL. 588406050503, పాదపద్మా- 

5 రాధకుండ్లును పెనుంగొండ పురవరాధీ- 

6. #00050 వైశ్యకులోత్తముండును సిథి- 

7 సెట్లగోత్ర పవిత్తుండునునైన రావిపూండి 

8 DORS తమతండ్రి సరణసెష్టెకింని త- 

9 మ తల్లి మారసానికింని పుణ్యముగానుచె 


10. ఇంచ్చిన కంబములు | మంగ ళమవహాశ్తి- 


L 3 Зо జేయును [I] 
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No. 187 
(AR. No. B 228 of 1936) 
NAYANIPALEM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Image set up on the tank-bund about a mile to the west of the village. 
1419 A.D. 


This epigraph is dated in the cyclic year Virodhikrit, Karttika, $u. 12, Friday. 
This inscription may be assigned to the 13th century A.D. on the basis palaeography 
of the date of the record may be corresponded to 1491, A.D. October, 14. 


It records the consecration of the image of Proturaju by Chinayallappa, son of 
Gadela Yallappa on the tank-bund of Yedluru. It also records that half a kumcha of 
land was given to the Kasa who carved the image. From the date portion, which 
also refers to the subsquent day Saturday (marnadu sanivaramnadu) it appears that 
the grant was made on Saturday while the consecration took place on the previous 
day. 


TEXT 
2. మసంవ్యత్సర- 12. జాను యె- 
3, కౌత్తి౯క 300.9 13. డ్తూరి చే(చె)- 
4 శుకవారం నా- 14 రువు æ- 
5. డు గాకమనా[౯|- 15 దను ప- 
6. డు శనివారం 16 తిష 30»- 
74 నాడు గాదెల- 17 చ్చి дед 
& యల్లప్పుకొ 18. పెను [Р] 
9 మారుడు చి 


19, 31959 కాశ వారికి అరకుంచం మాంన్యయిచ్చెను [Il] 
10. ౦న మల్లప్ప 


No. 188 
(AR. No. B 263 of 1938) 
PEDDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Siva temple. 
1435 A.D. 


It is dated in Saka 1357, Ananda, Magha ba. 14, Friday corresponding to January 
13, Thursday fdt, 85, 1435, AD. 


Records the consecration of the image of Sri Virabadradéva by Nagaraju, the 
son of Chemgumtta Mallamaraju, of Saunaka gotra and Yajus-sakha. 


229 


TExT 
L o Kagit] విజయాభ్యుదయ 4- 6. e) మల్లమరాజుగారి కొడుకు 
2. కవరుషంబులు ౧౩౫౭ అగునేం 7 లు నాగరాజుగారు పెద్దన పా- 
3 ట ఆనంద సంవ్యత్సం 8 టిను శ్రీవీరభదదేవర ప్రతిష్ట 
మ d 9 озоду 1 మంగళమహా 3, శ్రీ శ్రీ 
4 ox KM] శౌనక గోత్రం యజుశ్శా- 
5. ఖాధ్యాయులయిన చెంగుం- 
No. 189 


(AR. No. B 242 of 1936) 
VELPURU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab set up in front of the Ramalingasvamin temple. 
1441 A.D. 


This is dated Saka 1363, Raudri, Pushya ba. 30, Sunday ardhodaya corresponding 
to 1441 A.D. January 23, Monday fd. 09, There was a solar eclipse on this day, 
which was however, not mentioned in the record. 


It registers the gift of land of 3 kha in extent situated at Chernnnapalli to the 
God Velupuru Ramayadeva by Velupuri Kesaojjulu for the merit of himself and his 
parents. 


TEXT 


L శుభమసు[॥॥] శకవరుషంబు- 


ә 


. లు ౧౩౭౩ ఎండు అగునేంటి తుద[రౌ])- 
3 ది సంవత్సర పుష్య[బ]3౦ ఆనాం- 

4. డు అద్దోదయ పుణ్యకాలమందు వేలు- 
5. పూరి రామాయదేవరకు వేలుపూరి 

6. కేశఓర్సులు తమకు . మాతృపితాళ- 

7. కుం బుణ్యంగాను మాకు వేలుపూరం 

8. జెల్లి పొట్లూరి తూపున మడివిత్తి చెం- 
9 న్నపల్లి రెడ్డి పాటిని p з $ёо PSS] 
10. స ఆచందాక౯ంగాను యిస్తిమి [||] యీ- 
IL ధమ్మా్నకు ఎవ్వరు [తప్పి)నాను త- 

D. మపెద్దకొడ్కు కపాలాన కాటికవెట్టి 


13. నదోషాన బోవువారు [I] 
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No. 190 
(AR. No. B 264 of 1936) 
PEDDACHINTAKUNTA, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
A broken slab lying in the compoud of the Sambasivésvara temple. 
1441 A.D. 


It is dated in Saka 1364, Durmati, Pushya, $u. 15, Monday, lunar eclipse. The lunar 
eclipse falls on Wednesday. Hence the date of corresponds to 27, Wednesday, 1441, 
A.D. fdt 92. 

Records the confirmation of renewal of gift of lands to the eight temples such 
as one kha or vriti to the god Ràmayadeva, one kha or vritti to the god 
Gopinathadeva, probably one kha (kha 01) to Mayilaradeva, kha (kha Ol) to 
Vinayaka, kha 01 to goddess Chavundesvari, Gamgala vritti and 01 kha to 
Poturaju (village god) and one vritti to Somayadéva alongwith the taxes namely 
ayam, pamgam, kanika and Darisana for the merit of his parents by mahamandalesvara, 
misaragamda Katari Saluva Kampayyadéva maharaja, son of Avubhalayadéva mahara ja 
and Obayama. 


TEXT 
L [ఓంనమశి] [rake] స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ 4- 
2. క వరుషంబులు ౧౩౬౪ అగునేంటి 
3. దుమ=తి సం[విత్సర పుష్య фах సో [506-9 భు 
4 [వోనాధీశ్వరులఇన శ్రీ చింతకుం[ట*]దేవర 3 - 
5 గోపినాధదేవరలయొక్క దివ్యశ్రీపా. ... కుం 
6. Soma ద[ళ]వాయిలకుంను 32..... 
7. న్మహామండలేశ్యర 2556506 కటారి .. లం 
8 గంపయ్యదేవమహారాజులకు ..... మ(మా) 
9 కును గభణరత్నాకరులైన శ్రీమన్మహామండలేశ్యర అవుభ 
10. ళయదేవమహారాజులకుంను వే[బాాయంమ్మకుంను సు- 
П పుత్తుడైన శ్రిమంన్మహామండలేశ్యర మోసరగండ కటారి D- 
D. WS కంపయ్యదేవ మహారాజులు Paros [దంణం]పెటి సమ- 
В. పి౯ంచిన б) TAS పూవ్యా౭[న] దేవస్తా[నా]లకు జెలివిత్తులు 
M. రామయదేవర విత్తి woh గోపినాథ దేవరవిత్తి ఖంన్నిమయి- 


15. లార దేవరవిత్తిఖ o | న్ను వినాయకదేవర విత్తిఖ оу చవుడే [0]శ రి - 
— — с 
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16. 2389 o | à [గం]గల విత్తిఖ౦ | పోతులరాజు .. ఖ о |న్ను సోమాయ 
П. దేవరవిత్తి су 269 దేవస్తానాలు ౮కి చేను... నాలుగు- 

18. వు[ట్లు]ను ప[0*)దుము దుముచేనికిన్ని శోత్రియం .... [ఎ] 

19. б ఆయం పంగం FAS దరిశన అంత వటుంను ... భళయ్య 

20. కుంన్ను వోబాయమ్మగారికింన్ని సుగుతం గాను సోమగ హణ- 

2L పుంణ్యకాలమందు సవణమాన్యంగాను థారవోస్తిమిగాన 

22. BOOS ౯స్తాయిగాను ЖОРА చెల్లంగలది [||] 


23. эы шкы шы తలంచినాను ... 


21. [స్తాణి విషాయాం జాయ .....2 శ్రీశ్రీ M 


No. 191 
(AR. No. B 255 of 1936) 
ANANTAPALLE, TADEPALLIGUDEM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 


Pilar set up at the entrance into the mukhamandapa of the Venugopalasvami 
temple. 
1461 A.D. 


It is dated Saka 1383, Prajapati, Karttika $u. 12, Friday. The cyclic year is Vrisha 
not Pnajapati and the day of the record corresponding to October 17, 1461 A.D. 


It registers the gift of land measuring one putti along with the palm and mango 
trees situatued to the south of Rompicheruvu to the god Sri Kesavaraya Perumalu 
at Arumdi palli by Achineni, the son of Chilkuri Kachinedu. 


TEXT 
L фз] విజయాద్చు(భ్యుదయ 45 Sa omen ౧౩౮౩ అగునేంటి ప్రజాపతి- 
2. సంవ్వత్సర SAS శుం౨శు ToS పుణ్యకాలమందు ఆనూండ్జిపల్లి శ్రీ.- 
3. కేశవరాయపెరుమాళకు చిలుకూరి కాచినేనింగారి పుత్రులైన అచినేనింగారు 


4 సాష్టాంగ దండప్రణామంబ్బు సేసి ఇచ్చిన థమ్మ౯శాసనం ... నాము PSS స- 
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5. మపి౯౦చిన క్రేతము జొంపిచెజువు దక్షిణాన YOH ఆపడుమట పు- 
6. Bom ఆ చేలలోని తా ళ్లూనూ మామిళనూ సహితముగాను సమపొం 
7. ‘Mad [IM] асбоб зоосоо) అపహరించిన గంగ కజుత గోవు జంపిన- 


8. Sard బో[ఇ]న వారు [I] 


No. 192 
(AR. No. B 207 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the northern wall of the kitchen in the Agastye$vara svami temple. 
1482 A.D. | 


It is dated in Saka 1464, Subhakrit, Karttika šu. ll, corresponding to October 22, 
Tuesday, 1482 A.D. 


Registers the gift of 50 madas for maintaining the tiruvalike to the god 
Agastisvara for the merit of Ankaya by his brother Polireddi and Basvireddi, the 
sons of Tallaparedi Chinnaparedi of Kamnati. The gift is entrusted to the sthanikas 
of the temple with the stipulation to maintain both morning tiruvalike and evening 
tirukapulu by purchasing the land from income derived from the source. 


TEXT 

L శుభమస్తు[|శ్తీ అగ స్తేశ్వరాయనమః [I] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష= 

2. ౦బులు ౧౪౬౪ అగునేంటి శుభకృతు సంవత్సర SSeS inane» BOK స్తీశ్యరుని దివ్యశ్రీపాద 

3. పద్మంబుల్కు కంనాటి తల్లపరెడ్డి చిన్నపరెడి కొమాళ్లు FOSS బస్విరెడింగారు జంన్ను తమ 
తం[ము]- 

4. odo అంకయకు పుణ్యంగాను అనంత్తములైన దండములు VND) OO ఇచ్చిన $3» సనం 

5. మో సంనిధిని తిరువాళకె వుండే అంద్కు కట్టడకు бхо అక్షరాలాను యాభైమాడలు యీ 
మాడ- 

6. స్తానికులు నలుమడి జయ్యలు వీరజియ్యలు అఇంగారి జియ్యలు ముంమ్మడి జియ్యలు боё 
జియ్యలు 

7. ద జియ్యలు మొదలయిన స్తానంవారి వశాన తథాతిథి పుణ్యక (కాలమందు యిస్తిమి[॥*] 
సానంవారు యామాడల- 

& మొదలు చెడకుండాను సేసి చేను Sao దడ్డికాని కయంకొని తమతమవంతులు రూపు 
సేసి స్వా- 7 

9 మి సంనిథిని తిరవళికి పగలు నాల్గు జాములును రాత్రి తిరుకాపులు మూసినదనుకాను స్వామి 
సంనిథిని 
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— 
=> 


252% మన్వంత్రమున్ను వుత్తరోత్తర కాలం ఆచందాక౯ సాఇగాను పెట్టంగ లవారు యవురి వ- 


— 


1. 056560095000” ఆవరుసవారు తమవంతు మాడలు యీశాసనం వాసిన ఆర భ్యంగాను- 


— 


2. వడ్డి SH మాడలు Soóme»s [l| ఇటని జ 2రమున్ను త్రివాచకంగాను తికరుణసుథిగాను 


13. తథాతిధి పుణ్యకాలమందు salong థర్మశాసనం 


No. 193 
(A.R. No. B 301 of 1936) 
BUKKAPATNAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Stone found in the land survey No. 414 to the east of the village. 
1483 A.D. 


It is dated Saka 1405, . . . $u. 15, Lunar eclipse. 


Badly damaged and mutilated. It records the date portion and the people of 
Bukkapatnam. 


TExT 
L శుభమస్తు [Г] 693, 2 .... EIERE నిన్ను ыш a 
2. .. వష౯౦బులు ౧౪౦౫ దు అగు... 10. ..... న్ను అగు... 
3 క శు oxe» ОЙ ines పుణ్య... IL .. న్నుపారుంపత్య s.. 
చ 5 205) $....Ó55.. D... కాలనడవ 
5-7 Damaged. Bre ties సారథి 
ర తల నంబు 14. о అగ 
No. 194 


(AR. No. B 318 of 1937) 
PEDDAPALLE, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a Garuda pillar set up in front of the Chennake$vasvami temple. 
1489 A.D. 


This inscription is dated Saka 1410, Saumya, Chaitra, ba. 30. The cyclic year, 
month and day falls on 1489 A.D. and the date of the record corresponds to 
1489 A.D. 


Damaged and incomplete. Records that certain Yallapregada Devaraju presented 
an (image of) Garutmanta to the temple of Kesavanatha. 


1. The letter a is engraved below the line. 
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TExT 
e వత్సరంబులు ౧౪౧౦ అగునేంటి సౌమ్య 
2 ..- [సం . వత్స]ర SS озо మ Tom పెరుపల్లి సీమ క... 
3. యల్లాపెగడ దేవజాజుంగారి 


4 గరుత్మంతునిం చేఇంచ్చి కేశవనాధుని స- 


No. 195 
(AR. No. B 311 of 1937) 
MUTTUPALLE AGRAHARAM, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Pillar in the mandapa inside the Sitaramasvami temple. 


1504 A.D. 
It is dated in Saka 142[9), Raktakshi, Pushya .... Uttarayana corresponding to 
December 7, Saturday 1504 AD. 
Only date portion is legible. 
TExT 
1 శ్రీ శాలివాహన 
2. శక వషణంబులు ovoje] 
3. అగునేంటి రకాక్షి నామ- 
4 సంవత్సర పుష్య... త్త 
" 3 రాయణ ...... 
No. 196 


(AR. No. B 217 of 1936) 
* CHIDIPIRALA, KAMLAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Venugopalasvami temple. 
1520 A.D. 


It is dated in Saka 1442, Vikrama, Jyéshtha šu. 7, Wednesday correspond; ! 
1520 A.D, May 27. y ponding to 


22. 


23. 


24. 


25. 
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TExT 


FRONT SIDE 
అవిష్నుమస్తు [IM] శ్రీరామచందాయనమః స్వస్తిశ్రీ జ- 
యాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషణంబులు ow» Š- 
అగునేటి విక్రమ సంవత్సర BA శు i శ్రీమతు గురుజే- 
పల్లీ నరసప్పయ్యుంగారి కొమారుండు చెంన్నయ్యగారు 
తమ పాలిటి స్వామి తిరువెంగళనాథుని తిరుమల తిరునా- 
FH నడచేవరుసకు సతం DH అట్టుగాను చదిపిరేల T- 
మ మందు పెట్టగట్టడసేసి ధమ౯సత్రం తింమ్మరుసయ్యవారి కి - 
న్ని గోవిందయ్యవారికింన్ని పుణ్యంగాను వెంకటాద్రి దాసు- 
లకు చాతిన 32305 చాతానివెష్టవుల బాంహ్మ 


లకు బాంహ్మలు మొదలైన అప్పనిదాసాను దా- 


. సులకును సురదేసి పరదేసి మొదలై స్వామికొండల 


రాయని తీథ౯వాసులకున్ను థమ్మ౯సత్తరువు సాగించిన ë 
మః౯సాసనం [IM] మాకును గోవిందరాజు Sachen పాలించి 
న చదిసిరేలగామమందు Marah దక్షిణానను చెరువు 
తొట్టునను మోట్టరేగడి స్తళమనే పేరగల చేను p По ale} 
ను పందుముంన్ను చదిపిరేల విటిచి [పెమరెడి కొడుకు 

అక సువయ్య ఆపెద్దయ్య నాగయ్యమొదలైన జన జరికి 
[వటి|రాయని థమ్మ=౯ సత్రం చేను p Ho మా వంశం- 

ము మారు ISIS పారంపర్యంగాను అను... 


చేనును లెస్స వెవసాయం సేసుకొని తిరుమల మ .. 


. పరుషూూరికి సతంవెట్టి సుఖానబదుకు వా... 


తం చేనికి యేకాలానకుంన్ను యవ్వరు గనక ... 
[మ్మ౯]ం తలచినాను తమతల్లి తండృలకును వార .... 
.... పాపాన బోవువారు గంగకజుత ... 


^ 


.... వారు బహ్మత్యశ్రిహత్య 
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BACK SIDE 
26. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను 
21. పాలనం పరదత్తాపహరేణ స్వదత్తం ని- 
28. షృలంభవేత్‌ దేవద్రవ్యం గురుద్రవ్యం విప్ర 
29. ద్రవ్యం 6855 DETI [Seed 
30 కులక్రయం మిదం 58818] స్వాదతాం 
3. పరదతాం [మం]వోహరేతి వసుంధరా స- 


32, angar సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే § Dfe- 


No. 197 
(АК. No. B 320 of 1936) 
PALAGIRI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Stone near the dhvaja-stambha in the Chennakešava $vami temple. 
1520 A.D. 


This inscription is dated in the Saka 1442, Vikrama, . . . . bu. 3, Thursday, 
Makarasankramana corresponding to 27th December, 1520 AD 


Badly damaged, mentions the son (name not clear) of a certain Mahamandalesvara 
Rachiraja Basavayyadéva and registers some gifts made by him. 


TEXT 
нам СУИ నిచ్చిన 
2. శక[వ]ష౯ణంబులు ౧౪౪౫ 9... блер.. 
3...విక్రమసం...ర [NN Buses 
4... మకర సంక్రమణపుణ్య- D TEN చు 
5. [S]o మందును శ్రీమన్మహామం- 12. 
6. డలేశ్వర శ్రీరాచిరాజు బసవయ్య E EERTE A atas రు 


7. రాజుల కొమారుండు ను... 14. సమ 
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No. 198 
(AR. No. B 201 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab lying on the south side of the Sangame$vara$vami temple. 


1531 A.D. 


It is dated in Saka 1453, Khara, Vaisakha, ba. 3[0], Monday, corresponding to 
May 16 (fd.t. 66) 1531 A.D. 


Damaged. It registers the grant of tollincome on articles namely pomkalu (betel 
nuts), miryalu (pepper) bellamu (jaggery), nuvulu (rice), cereals per one bag (gonesamchi) 
passing through the Chimia kanuma, Pulivendala kanuma and Gandi Kanuma by the 
Pekkarndru, the followers of Gaure$vara, Gane$varadeva, to the temple of Sangame$vara 
and Virabhadra at Animala. 


TEXT 
1 శుభమస్తు [IM] స్వస్తిశ్రీ [Г] విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వష౯ంబు 
2. లు ౧౪౪౫౮ అగునేంటి ఖర సంవత్సర వైశాఖ ojo Fil శ్రీమతు స్వస్తిశ్రీ పర్వత- 


3 to 4 lines damaged 


6. 

de Ss a ass విద్యావిపుల 

ОБО నా జట? స్వస్తి సమస్తనిజనామా ...... 
Ое శ్రీమద్గణేశ్వరదేవర గౌరీశ్వర దేవర దివ్య రిక సలం 


10. పాదపద్మారాథకులైన అయ్యావళ ముఖ్యమైన ......... 
11. పెక్కండును 
12. సచ్చిదానంద పరిపూణ్న౯ 


13, మండన అనిమెల సంగ మేశ్యరదేవునికిన ... 


Bts ax oy EN వినాశనుండైన $5... 
వ. శ్రీవీరభదదేవునికిని ..... 
lb as ets ts పులివిందలకనుమ చింతకనుమ గండికనుమ ..... 


Tre wes మాగా౯న నడిచే [దూది] 
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8 oS ..... పొంకలు మిర్యాలు బెల్లం నువ్వలు జ..... 
19. యి ముఖ్యమైన బియ్యం .జొన్నలు రాగులు మొదలైన గోనె వొక 
20. 0638 సంగ మేశ్వరునికి దీపారాధన నివేద్యానకు .... 

2L యీశ్వరునికి నైవేద్యానకు [Aa] దొంకంటికి [fo] లెఖను F- 

22. రదోసి ఇస్తిమి [l'ox» మరియాదను తపక నడువు ...... 


23. . ఆచందాక౯౦గాను Seb 


Incomplete. 


No. 199 
(A.R. No. B 202 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying on the South side of the Sangame$vara temple. 
1531 A.D. 


It is dated Saka 1453, Khara, Vaisakha, ba. 10, Monday, corresponding to May 
15th, 1531 AD. f.dt. 66. 


Registers the gift of toll income (magama) on several articles of merchandise 
passing through the trade routes such as the Gandikanuma, Chintaknuma etc, by the 
merchant guilds, for the maintanance of lamps and offerings to the gods Sangamesvara 
and Virabhadra at Animela. In the euology of the guild, Jainagiri is mentioned as the 
resident of Bhikshavritti Ayya. 


TExT 
1 శుభమస్తు INA] స్వస్తిశ్రీ [IA] విజయాభ్యుదయ శాలి- 
2. వాహన శక్రవష=ంబులు ౧౪౫] అగునేటీ 
3 [ఖ]ర సంవత్సర వైశాఖ ooo F శ్రీమతుస్వస్తి 
4 శ్రిపర్వత శ్రీస్వయంభూ శ్రీలింగ చక్రవతి= 
5 శ్రీమల్లికాజ౯నదేవరదివ్య శ్రీపాదపద్మారా- 
6. ధుధ)కులైన BAAS నున్న దివాపృథువీ మహ- 
7. о[&] ముఖ్యమైన ODT SS అయ్య మొదలైన 


8. స్వస్తి సమస్త జనవినుత పంచాశత్కోటి భూమండ- 


10. 


IL 


3l. 


32. 
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డల విస్తేనాలబ్బానేకైక భూరిగణ గుణాల 
౦కృతు[లు*న్ను సత్యఆచారచారిత్ర నయన 269236 
విజ్ఞాన వీరసింహ్యాసన వీరభుజ వీరబ .... 

. . . бу పతిపాలకులైన స్వస్తి సమస్త Ә- 
జనామాంక మాళికాప్రశస్తి సహితులైన శ్రీ 
మద్గణౌశ్వర గౌరీశ్వర 8555509, పాదపద్మా- 
రాధకులైన అయ్యా ముఖ్యమైన చాలూమూల స- 
మస్త యాంబైయారు దేశాల శెట్టి పెక్కండృన్ను 
శ్రీమదనాది దేవదేవతా సార్యభౌమ సర్యతాన- 

об పరిపూన౯సప్తరుషి వరదుండైన అనిమెల 
[సం]గ మేశ్యరదేవునికి న్ని [జంగులి]దేవ విశాల భుజ 


[జంగదేవరకు యజ్ఞవినాశనుండైన భద్రకాళి 


. మనీరంజితుడైన అనిమెల శ్రీవీరభద దేవు 
989ү ఇచ్చిన HSH ఇచ్చిన ధర్మ శాసనక్రమ మె- 


. ట్లన్నను పులివిందలక నుమ చింతకనుమ Hoes S- 


మ DALSI నడిచే ఆదిమాగ్గాఃణణ నడిచే 


. దూదికంట్లం మూలపెరికె .. వగాణను పోకలు 


మిర్యాలు . నువ్వలు జవుళి కజ్యాయ ముఖ్య- 


: మైన బియ్యం జొన్నలు రాగులు మొదలైన ere 


.. సంగ మేశ్వరునికి దీపారాధన నివేద్యానకు 
"OTt ధారవీసి aimed యీమ- 
ర్యాదన తప్పక నడప... గలవారం ఆ[చ*ంద్రాక com 


[సేస్తిమి] యిందు యవరు తప్పినాను వారికి పశుల 
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No. 200 
(AR. No. B 304 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the proper right pillar of the mukhamandapa of the Vitthale$vara temple. 
1538 A.D. 


It is dated in the Saka 1460, Hémalambi, Phalguna, ba. 10 corresponding to 
Sunday, February, 24, 1538 A.D. (current). 


The first face of the record states that Vuppalapati Timmanayudu renewed the 
gift of a land of 1 kha measured with the specific measuring rod called kesaripati 
which was originally granted by Vishnuvaradhana chakravarti, for maintaining the 
perpetual lamp in the temple of Vitthale$vara at Bhattiprolu. 


The second face refers to the re-construction of mandapa to the temple of Sri 
Vitthalesvara mahadeva in the cyclic year chitrabhanu. The third face, written in a 
Ataveladi meter, refers, to the worship to the God. 


TEXT 


First FACE 
L శ్రిస్వస్తి [IM] సమస్త శాలివాహన శకవషూంబులు o- 
2. ౪౬౦ నగునేటి హేమళంబి సంవత్సర Pa- 
3. e» బంంఆ [IM శ్రీవిఠలేశ్యర మహాదేవరకు పూ- 
4 వ్వా౯న DWSSeS చక్రవత్తిలసాగించ్చి- 
5 న 3650 కేసరిపాటిని ఖ o దేవు- 
6. ని నిత్వనైవేద్యానకున్ను నిత్యదీపా- 
7 రాధనకున్ను వుప్పలపాటి తిమ్మా- 
8. నాయిండు పూర్వం సాగించ్చెను [l] 

SECOND FACE 
9 306915 మహాదేవర గుడిమండ్డ 
10. పమును చిత్రభాను సంవత్యరమునను 
П వుప్పలపాటి తిమ్మినేనింగారు పున- 


D. రోథారకముగాను కటించెను [Г] $- 
THIRD FACE 


B. వాలాయము S060 ...... గునను వెంచ్చంగ 
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l4 దగునె బాలా దమనుడు సరుగున బు- 

15 deo .. నెంచినె... MOT... యోగి జనముని 
16. సేవితా భట్టిపోలి భోగేశ్వర లింగ్గపుణ్య తరంగ్గ | 
I] మేది GSR మించ్చిన వుప్పల- 

18. పాటి కొండ్డయ్య తిమ్మపభువరుని కోకేశ్యరుం జే- 


IE EE జంద్ర జడభోగేశ్వర Oo సుగుణ 


No. 201 
(AR. No. B 275 of 1936) 
INJEDU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up under a margosa tree planted to the north of the Venkate$vara temple. 
1539 A.D. 


This inscription is dated in Saka 1461, Vikari, Jyeshtha ba. 30, corresponding to 
1539 A.D. June 16, Monday. 


It records the construction of a step well (nadabhavi) to the temple of 
Venkatadri at Injedu by sthala-karanam Panayya, son of Kasvaraju and registers the 
gift of wet land measuring 6 kha in extent situated at Limgamdinne for maitaining 
the well and м kha of wet land for maitaining the offerings and worship to the god 
Venkatadri by certain Papinayidu, son of Machinayidu. 


TEXT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహన శక- 
3, వరుషంబ్బులు ౧౪౬౧ 
4. wad [వికారి] సంవ్యత్స[ర] 
5 Ba o soe» శ్రీమతు a 
6. 0268 స్తళగరణం కస్వ- 
7. రాజు కొడుకు పాణ- 
8. య్య యింజేటి వెంకటాదికి మ- 


9 హాలెస్సగాను మనమయిన నడ- 


10. భావి కట్టించ్చెను [IM] oo» భూమికి ards) 
11. మాచినాయని పాపినాయనింగా- 

D. రు పెట్టిన మాన్యంచేను వూరికి ary 
13. లింగందిన్నె తెరువు చేను gol ను- 
M. యింజేటి వెంకటాదికి నైవేద్యా పంన్నె- 
15. రాలకున్ను అంగరంగ వైభవాళు- 

16. లకున్ను mó Š O ఇచ్చి[న*]చ్చేను фо | 
17. యింద్దుకు యవ్వరు తప్పినాను | తమ- 
18. తల్లి తండాదులను గురువులాను వార- 
19, ణాసిలోను చంపిన పాపానంబోదు- 

20. రు! కుక్కమాంస తిం- 


21 నవారు || మంగ 52583,3,3,023- 
22. యను II 


No. 202 
(AR. No. B 301 of 1938) 
VELDURTL KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab lying in Survey No. 13, situated about two kilometers to the 
west of the village. 


1549 A.D. 


It is dated in Saka 1471, Saumya, Sravana, ba. 30 corresponding to 1549 A.D, 
August 22, Tuesday. 


It registers the renewal of the gifted paddy land mesuring one yindumu and one 
tumu situated near the Amkkireddipalle and garden in front of the house. for 
maintaining vojarikas to Vebuloju, the son of Vadla Baloju by mahanayamkachar yya 
Kunapula Immadi Basivinayaka. The gift is said to have been earlier given to the 
village carpenter-ship (vadla-udla-ulla-vo jarikamu) by the donor. 


TEXT 
FRONT SIDE 
L శుభమస్తు [P] dewa, జయా- 
2. భ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 


3. షం౯బులు ౧౪౭౧ అగునే- 


4 టి సామ్య సంవత్సర శావ- 
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5. e» a 3000 శ్రీమంస్మవి- 13. [కు]1కలిగిన చేను అంక్కిరె- 
б. నాయంకాచాయు౯లఇస- 14. 559 పొ[ల]మేరను యి- 
7 కూనపులి ఇంమ్మడి బసివినా- 15. [దు]ము చేనుంన్ను మ- 

8. యునింగారు [వడ్ల] బాలోజు 16. డి తూమెండుంన్ను S- 
9 కొడుకు వీబుళోజుకు a- I. © ఇంటిము[0]దర తో- 
10. చ్చిన మాన్యెపు శాసనక్ర- 18. టను... ర్యమఇన- 

IL మె మెట్లన్నను పూ[వాళెన- ЕА [న] . 


12. ను మోవొడ్ల వీజరికానకు 


BACK SIDE 
20. ఆచందా- 27. [ధ]సేసిన పాపన- 
21. Semara 28. బోవువారు సు... 
22. అనుభవించ్చు- 29. మాంసం భు- 
23, [కున]ది యింద్దుకు- 30. జించ్చిన పా[పాన]- 
24. యవ్వరు తప్పినా- 31. బోవు వా[రు] 
25. ను గంగకటుత- 32. అనివాశిన . 
26. గోబాహ్మణవ- 33. .శ్తీ శ్రీ 

No. 203 


(AR. No. B 205 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
West wall of the Kitchen in the Agastye$vara temple. 
1550 A.D. 


This epigraph is dated in Saka 147[2], Sadharana, Sravana, šu. 11 corresponding to 
July 24, 1550 AD. 


It registers the gift derived from the Viramushth by Siddha Bhikshavitti 
Nandéla. Virayya for lamp offering to the temple of Agastyesvara The donee 
Nandéla Virayya is endowed with the titles like Khetambara gunduganda Bijanaraya 
mamardana shaddarsana stapanachar yya. 


TEXT 
1 స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౭౨] 


2. అగునేటి సాధారణ సంవస్తత్స)ర To శు౧౧లు శ్రీపవ్య౯ 


244 


3, త 3,9050 శ్రీ లింగ చక[వత్తి= ఖేతాంబర గుండు గం- 

4 డ బిజైనరాయమానమద్ద౯న. షడదరిశన సాపనదాయ్య౭మూం- 
5 డురాయలప్రజలింగ శ్రీవీరశైవ సిధభిక్షావతయ్యవారు నం- 

6. Bo వీరయ్యంగారు యిచ్చిన కానా(ణా)చి క్రమమెట్లంన్నను మా- 
7 985946890 ఆరగింపువేళ దీపారాథనకు ఇదేవ- 

8 స్తానాంను గామానంను వీరముష్టకు చేల్లె వత౯న- 

9. ఆగ స్తేశ్వ]రునికి 053% యిస్తిని [l*] యీ Фе య- 
10. వరు తప్పినాను దివాసృతివి మహత్తుకు తపుత భిక్తా- 

11. వవృత్తికి తపుత తమ[గురువు]ను వారణాసిలోను 

D. వ[ధింస్తి]దోశా(షాను జుంజునవేయరాదు [I 

D. స్వదతా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాల[నం] 

14. [ప]రదతాపహరేణ స్వదత్తం నిషృలం భవేత్‌ [IM] 


No. 204 
(AR. No. B 316 of 1938) 
GORANTLA, KARNOOL TALUK AND DISTRICT. 
Base of the dhvajastambha set up in front of the Virabhadrasvami temple. 
1552 AD. 


It is dated in Saka 1474, Paridhavi, Chaitra, $u. 3 corresponding to Monday, 
March, 28, 1552 A.D. 


It registers the gift of the Viramushthi-pannu, which is supposed to be collected 
from the village Gorantla situated in the Doni-sima. by three Viramushthis namely 
Viramushthi Hucha Viraya, Avarada Kamcha Viraya and Sivayogi Lingaya with the 
permission of Siva Sidhabhikshavritti ayyavaru. The entire gift is given to the god 
Virabhadra. 


TEXT 

L ӘЗ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషఃంబులు ౧౪౭౬౪ అగునేటి పరీధావి సంవత్సర 
చెత శు 3 లు శ్రీమతునమస్తుంగ శిరః 

2. చుంబి చంద్రచామర TSS త్రైలోక్య నగరారంభ మూలస్తంభాయ శంభవే [I] స్వస్తిశ్రీ పర్వత 
శ్రీస్వయంభూ శ్రీలింగ 5558- శ్రీమంన్నలికాజుణన మహాదేవుని దివ్య శ్రీకైలాసం మోది 
దేహపృధివీ మహామహంత్తు ముఖ్యమైనశ్రీ అజాతివీర 9396 

3 భిక్షావిత్తి అయ్యవారి ఆనతిని | వీరముష్టి హుచవీరయ కొమార అవరదకంచ వీరయ సివయోగి 
లింగయగారు జన ౩ న్ను 
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4. కమమెట్లన్నను దోనిసీమలో చెల్లే గోరంట్లగామా- 
5. నను మాకు చెల్లే దీపారధనకున్ను ఆ[పై]డి ధారవోసి avo ఇ Two యావీరముష్టి వచి 


కాశగట్టి ఆరొఖం అడిగినాను విభూతి రుదాక్షకు హోరగుర[॥*] ఇ రొఖం ఇగామానగల వీరా 
భదనికి ఆచంద్రాక౯గాను ధారవోసి ఇచ్చిన థమ్మణా Soli] 


No. 205 
(AR. No. B 209 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the inside of the west prakara wall in the Agastyesvarasvami temple. 
1553 A.D. 


It is dated in Saka 1475, Pramadicha, ASvija, šu. 6, corresponding to September 
13, Wednesday, 1553 A.D. 


Registers an agreement arrived at between Pedamaloju, Chinamalloju, sons of 
Agasala Komdoju, Basvaya, the son of Papana and Papoju son of Chadipirela papoju, 
Siddhayya, son of Yaralingoju to share their rights and incomes (Kanichi and ojarika) 
at the ratio of three-fourth (3/4) and one-fourth (1/4) respectively derived from 
elevan villages viz, Kamalapuram, Chadi(pit)ralu, Tummaluru etc. 

TExT 
L ех [IM] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౭౬౫ అఘు[గునేటి పమాదీచ 
సంవత్సర VI శుద్ద ceo ZH కామలాపురం అ- 

2. గసాల SoBe కొడుకులు పెదమల్తోజు చినమల్లోజు పాపనకొడుకు బస్వయ m జనున్ను 

తమకొమాళ్లు చదిపిరేల పాపొజు కొడుకు పాపోజు- 

3 కు యజలింగోజు కొడుకు శిద్దయ్యకుంన్ను యిచ్చిన గ్రామాల పాళ్లధంమ క్రమమెట్లంన్నను 

కామలాపురం చది[పి1రాల తుంమలూరు యరగుడిపాడు తిప్పలూరు 

4. పాసుగులపాడు జంమాపురం పందిళ పల్ల[0] గొల్లపల్లె అంమిరెడ్డి పల్ల అగ స్తే(స్తయీపదకొండు 

కాణాదులుంన్ను వోజరికాలుంను మనము 

5, పంచుకొంన్న వివరం దుంమ్మలూరి భూమాజు కొడుకు పాపోజుంను చదిపిరేల యరబయిరోజు 

కొడుకు కొండోజున్ను వీరి యిద్దరికింన్ని యీగ్రామాలలోను 

6. మూడోరపోంగాను మిగిలిన రెండు వాళ్లంను మారు ముంన్ను చెరుసగమున్ను నడపంగలవారం 

యిట్లని వొప్పియిచ్చిన యింద్కుసాక్రులు గొంగళెడ్డింన్ని చెంనా- 

7. రెండిన్ని DAPA లింగరెడ్డిన్ని అనంత్తరెడ్డింన్ని కరుతుల నాగాబత్తుండు వడ్లరాబత్తు వీరల 

వుభయానికిన్ని కరణం రఘునాథయ్య కొమా[రు"ండు 

8. తింమ్మయ్యవాశిన గామపాళక [యరంమ్మ] యిచ్చిన పెదమల్లో aren] చినమల్లో en ae» 

[If] సాక్షి వాలు గొంగళెడ్డివాలు రాదమరెడ్డివాలు చెంనారెడ్డివాలు [|] 


(A.R. No. B 279 of 1938) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar in the kalyanamandapa in the south-west corner of the Chennakééava temple. 
1554 A.D. 


It is dated in Saka 1476, Ananda, Sravana, Su. 10 corresponding to August 8, 
Wednesday, 1554 A.D. 


It states that the Kalyanamandapa was built by Bhojanapalle Srinivasayyangaru 
for the purpose of conducting the festivals of the god Ke$ava perumal at Sambatüru 
alias Sri Bhashyapuram. 


TEXT 
І о KALI జయాభ్యుదయ శాలివా- 7 ంచెనిమిత్తం శ్రీద్వేదమాగ్గల పతిషాచా- 
2. హన శకవషూంబులు ౧౪౭౬ అగునేటి 8 ర్యులైన భోజనపల్లి శ్రీనివాసయ్యజ్లారు క- 
3. ఆనంద సంవత్సం శావణ noe» [I] $- 9. ట్రించిన కళ్యాణమంటపము వెంకటాది 
4 మతేరామానుజాయనమః శ్రీభాష్యపు- 10. వివేత్తుంగ్గే శ్రీభాష్యనగరే శియాసూత్క- 
» రం ప్రతినామంగల సంబటూరి కేశవపెరు- П. обо రమ్యయాణామకే శ వాయాస్తుమం 
6. మాళ్లు సకలవిధ కైంకర్యాలుంన్ను అవధరి- 12. మంగళం 1 శ్రీ Š 

No. 207 


(AR. No. B 293 of 1936) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Slab lying in the roof of the ruined temple of Virabhadra in front of the house 
of Jamedar Timmappa Nayudu. 


1563 AD. 


It is dated in Saka 1484, Dumdubhi, Марћа, ba. 14 corresponding to 1563 A.D. 
Feruary, 21, Sunday. 


Damaged. Registers the gift of two vaillage Maddikera and Timmapuram, an 
agrahara attached to Maddikera by Ajativtrasaiva Sidhabhikshavritti-Ayyavaru for 
worship and offering during the festival of Karttika to the god Virabhadra. 


TEXT 
L శుభమస్తు [1] స్వస్తిశ్రీ [I] జయాభ్యుదయ- 
2. శాలివాహన శకవషణంబులు ౧౪౮౪నేంటి దు- 


3. ౦దుభి సంవత్సర మాషు బ౧౪లు శ్రీస్వ్యయంభూ శ్రిలింగ్గ చక్ర- 
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4. $8- 9, 55-60 శ్రీమల్లికాజు౯స SÉDA H] దివ్య- 

5 శ్రీపాదపద్మారాధకులైన $8 THOMAS M Syd 

6. 89 మహంత్తు ముఖ్యమయిన అజాతివీరశైవ సిద్ధభిక్షావిత్తి అ- 

7. య్యువారు శివరాత్రి పుంణ్యకాలమందు శ్రీమల్లికాజాన మ- 

8. హాలింగదేవుని సంనిధిని సింహాసనారూఢులై వుండి మద్దికెర శ్రీవీ- 
9. రభద్రదేవునికి TSS పూజనైవేద్యాలకు మద్దికెర మద్దికెరకు చెల్లే- 
10. బండ పాలమైన తింమ్మాపురం అనెడి అగహారం సహాగాను గ్రాం 


П. మాలు ౨ యివే అక్షరాలాను గామాలు రెండు యీరెండు గామాలానూ 


а యి[చ్చి]న మద్దికెర గామ [సుం]కాలు ౧౨ అయినటి- 

Be తిమ్మాపురం........... бао వడ్లు 

РИНО E లాను నెలా 

Da es C supupi 0 అపచారం 

16. ...... om నిచ్చిన ధ[మ్మ౯[ణాసనం !..... 

].....00..... $)eéo శ్రీగిరి లింగం | యీ శాసనం 

R мид గ్రామంలో లింగ ....... రవీర- 

19 ... వారికులాచార శివాచారనకు వెరి | అని వేసిన దర్మ్శశాసనం- 
No. 208 


(AR. No. B 223 of 1936) 
KÜCHENAPALLL VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab set up in front of the ruined temple of Siva 
1576 A.D. 
It is dated in Saka 1498, Dhatu, Vaisakha, su. 10 corresponding to 1576 A.D. April 
8, Sunday. 


It records the consecration of the god Gopala-krishnamma at Kichanapalli and 
the gift of land 3 kuchadlu (kunchalu ?) by Dipanayumdu of Potapalli for maintaining 
the amritapadi service to the god. The second side contains thee imprecatory verse 
svadattam ”. 
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TEXT 
L స్వస్తిక్తి DP) జయా. M. మపి=ందెను ŠI] 
2. భ్యుదయ SECOND FACE 
3. శాలివాహ- 15. స్వదతాం 
4 Š శకవషణంబులు ౧౪౯౮ 16. ద్విగుణం 
5. థాతు సంవత్సర వైశాఖ 17 పుణ్యం ప- 
6. సు ౧౦ లు అనంతకోటి బ- 18. రదతాను >- 
7. $9506 నాయకులైన కూ- 19, Я పర 


8. 5959 గొపాలక్తిష 20. దత్తాపవి- 

] న 360 దీపానా- 

Ds 21. రేణ స్వదత్త 
A77 So 

10. ооо పతిష్టనగసి అ 22 ంనిష్పలం 


П 506-5058 ఆవూరి ð- 
Ë E 23. భవేత్‌ [IM శ్రీ 


I3 మూండు రు[కకుంచడ్తు స- 


No. 209 
(AR. No. B 212 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the south wall of the Venugopalasvami temple. 
1581 A.D. 


This incription is dated Saka 15010), Vrishu, Ashadha, šu. 11, Irregular. Since the 
cyclic year Vrisha falls on Saka 1508, as per the Indian Ephemeris, the date is 
corresponding to June, 12, 1581 A.D, 


Registers the gift of land as manya in the village Chadupuréla by Bomalata 
Amrita kavi Peddayya Chandarayya to Chandupuréla Pedda Chittayya for maintaining 
the puppet show as per gana and yati principles in the village and also for his 
livilihood. 

TEXT 

L eX SR] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౫౦౧౩) అగు. 

2. నేటి విషు సంవత్సర ఆషాడ na పుణ్యదివసంనాడు బొంమలా- 

3. టి [రఇతు] బొంమలాటి అమృతకవి పెద్దయ్య [చ]0ద్రా[ఇర య్యగారు 


4 చదుపురేల పెద్ద చిట్టయ్యకు యిచ్చిన Sie Tso [నీవు తెర నాటకం గణయతి 
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» సంతరించి తెరనాటకానకు Ge mio నీకు మాన్య ото ab 


D 
£« 


దువురేల గ్రామాన మాకాలవ తనకు ఆంని అనగలః 'రంగామున నీవు పరంపరంగాను 
చదుపురేలగామ .. аф [IP] 


7 యిక ... తెరనాటకం ఆడుకబదికేది గురువయ్యవాలు ఎంజయ్యవాలు | 


No. 210 
(AR. No. B 321 of 1937) 
PEDDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GJNTUR DISTRICT. 
On the pillar inside the Varadarajasv imi temple 
1590 A.D. 
It is dated Saka 1512, Vijaya, Chaitra, $u. 10, Thursd: y. The cyclic year is Vikriti. 


Records that certain [bi]tlum Goravi Gamginemdu reconsecrated the god Varadara ja 
(in the temple). 


TEXT 
1 3, 6. త్త శుంంగు వరద రా- 
2. రామా 7. జులను (బిట్లుంగొరవి 
వ EID 8 గంగినేండు పునః ప్ర- 
4 ౧౫౧౨ అగునేంటి వి 9, తిష్ట చేశెను 3, 3, 3 || 
5 జయ సంవ్యత్సర దె- 

No. 211 


(AR. No. B 323 of 1937) 
PEDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the temple of Narēndrčśvarasvāmi 
1590 A.D. 
The record mentions the Saka 1512, Vijaya, Chaitra, šu. 10, Thursday, Irregular. 


States the linga of Naréndresvara was reconsecrated by Bitlurn Goravi Ganginemdu. 


TEXT 
L శకవరుషంబులు 4. సరేంద్రలింగ మును [బిట్లు] 
2. ౧౫౧౨ అగునేంటి విజ- 5 ంగొరవి గంగినేండుపునః 
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No. 212 
(AR. No. B 208 of 1936) 


DOMALAGUNDA (NEAR GANDIGANAMALA), VINUKONDA TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 


Slab lying in the forest about 15 km, to the north-east of the village. 
1591 A.D. 
It is dated in Saka 1513, (wrong), Subhakrit, Ashadha, šu. 11 
It registers the gift of land with tax-frce facilities to Pedamalla bhattlu of 


Sattenapalle, the son of Kamchhabattu and the grand son of Mallabattu of Marutla 
gotra by Ramana Timmareddi, the son of Basvi reddi and the grandson of 
Mallareddi of Vallutla gotra. 
TExT 

L స్వస్తిశ్రీ [I] జయాభ్యు 

2. ద్భు[ద]య Oc 

3 న శకవషణంబులు o[x]- 

4 ౧౩ అగునేటి శోభకృతు సంవత్సర ఆషాఢ శు ౧౧ 

5. లు వల్లుట్ల గోత్రీదృవులయిన మల్లారెడ్డిగారి పౌ- 

6. తృలుంన్ను బశ్విరెడ్డిగారి పుతృలుంన్ను అయిన 

౧ రామన తింమ్మారెడ్డిగారు | మారుట్లగోత్రోదృవులఇ- 

8. మల్తాబత్తునిగారి పాతృలుంన్ను కంచ్చాబత్తునిగారి పు- 

9. తృలుంగారయిన సత్తెనపల్లి పెదమల్ల్తాబత్తునికి యిచిన భూధా- 

10. న థమ్మశాసనం [Г] మాకు TASI దొమలగుండు పా- 

IL లంలో పూర్వాన నీకు నడచివచె మాన్యపు చేని meo 

12 యల్లమ చేనిపట్టు తూపు=కు బోటిక మేరాను పడమటికి ... ద. 

13. క్షణాన గుం... మేరగానును వుత్తానకు రాల్లకుంటను యి- 

M. చతుశవమూనూ గల్లినవి [IM] శింగం అయిదుం విత్తలక్షేతం 

15 యీ తథాతిథి పుణ్యకాలమందు సహిరణ్యోదక దాన- 

16. థారపూర్వంకంగాను థారవోసి యిస్తిమిగాన మా ప్ప- 

17. తపౌతపారంపద్యంగాను ఆచందాక౯ సాయిగా అను 

18 $202) బ్ర[కే]దిద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం [|] 


19. పరదత్తాపహరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేతా=[|"]యీో శాస్ర 
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20. నంయవ్వరు e .... 3... నాను గంగకత్తును గోవుబాం 
21. హని చంప్పిన పాపానం బోవువారు [I ఈక్షే- 
22. BAH యేమి .... నడచి పుణ్యంబు 
23. భౌందురువారు [If శ్రి శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయను [I] 
No. 213 


(AR. No. B 206 of 1936) 


DOMALAGUNDA (NEAR GANDIGANAMALA), VINUKONDA TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 


A slab set up near the well to the east of the village. 
1595 A.D. 


This is dated in Saka 1516(7, Manmatha, (Nija Jyeshtha) ba. 7, Thursday 
corresponding to 19th June, 1595 AD. 


It records the gift of a land called Kuchhala Chenu lying in the field of 
Domalagunda of Vinikonda-sima to Nagabhattu, son of Sattinapalli Катта battudu 
for digging the well in the fields of Bokkamuntalapadu by the donor Nilapa, the son 
of Lingamanayaka and the grandson of Gummallapu Nilapanayaka of Marutla 
gotra. The boundaries of the gift land are mentioned. 


TEXT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషణం 
2. బులు охов అగునేటి మన్మథ సంవత్సర BA oe f] 
3, మారుట్ల గోత్రీదృవులైన గుమ్మళవు నీలపనాయని పౌతృలు- 
4. న్ను లింగమనాయని పుత్ఫులున్ను wad సీలపంగారు సత్తెనపల్లి క- 
5. మ్మాబత్తుని కుమారుండు నాగాబత్తునికి ఇచ్చిన మాన్యం మాకు సా- 
6. ASD) వినికొండశీమలోని దోమలగుండ్లాపు పొలంలోను ని... 
7 ой కుచ్చలచేను నీవుబొక్కముంతలపాట పొలంలోను Ha తవ్వి- 
8. ంచినందుకు ఇస్తిమి గనక మోపుతపాత్ర పారంపర్యంగాను అ- 
9, నుభవించ్చి బతికేది [I] ఆ చేనిస్తళం бл) చంచుల మ- 
10. డ్లునుండి వచ్చిన వాంగుమేరగానున్న దక్షిణానకు బొక్క 
IL ముంతలపాటి పోలిమేరగానున్న పడిమటికి నాగాజు=ణను 
PAE TENE ములోంగాను ఇస్తిమి గనక యీచేను 


Batadi నింగాని గంగక త=గోవు- 
М. .... о మంగలమహ శ్రీ З, 3 [Г] 
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No. 214 
(AR. No. В 274 of 1936) 
INJEDU, КОП. <UNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


A slab built into the v ill of a room, inside the prakara of the temple of 
Venkate$vara. 


1600 A.D. 


This is dated in Saka 1 22, Vikari, Sravana, ba. 13, Wednesday corresponding to 
1600 A.D. August 26, fdt 42. 


Registers a grant of lan | made to the temple of Tiruvengalanatha of Injedu by 
a certain Akki Reddi, situat d at the entrance (mogatala) of the village of Pinayama. 
He is stated to have consecrated the imagess of the goddess Sridevi and the Alvars 
therein. 


TEXT 
L శుభమస్తు [II] 8 రి మొగతల్ల అక్కి]రెడి కొ 
2. స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు- 9 మారు...తిరూ.... 
3 దయ శాలివాహన శక- 10. ల్లి కోవిలకు SoD 1 శ్రీదేవిన్ని 
4 వరుషంబులు oco] అ- 1 పతిషానూ ఆళువార పతిషాను 
5 గునేటి వికారి సంవత్సర [శావ- D. [చేయించెను మ. 
7. SIS పినయమ నూ- 14. 3, 3 3, Bods ~] 

No. 215 


(АК. No. B 265 of 1938) 
UPPALÜRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Ramalinge$vara temple. 
1612 A.D. 


It is dated in Saka 1534, Paridhavi, Chaitra, šu. 2. corresponding to 1612 A.D. 
March 24, Tuesday. 


Badly damaged and worn out. It seems to record the gift of dasavanda land for 
the construction and maintanance of a tank. 


L స్వస్తిశ్రీ జయా[భ్యు- 
2 దయ శాలివాహన శక[వ]- 


3. షూంబులు ౧౫౧౩౪ అగు(ే]- 


4 టి పరిథావి సంవత్సర Oe శు౨లు 


6-8. పంక్తులు పూర్తిగా అరిగి పోయినవి 


OE bes nud వారు 

న తల రప్పగారు[ను]... 

j| E రుండు...... 
Du ips ఎయమూరం 

13. .... నగయమొదల్తెన 

14 ... కులకు చెరువు దసవంద 
15 .... [ord] చెరువుల ..... 


1621. పంక్తులు పూర్తిగా చెడిపోయినవి' 
22... పు౯.... 998 తూ. 


23. .. OÑ) వుభయం . స్తళాలు మూ 


ее న్ను మడి(ము) 
లర XEM: aep eius త. огу 

20.5 abe y 295023 

27. 

28 చేనుంన్ను ..... నుకి 

29. .వంద....... మడి[౧౧] ..కు 


30. .. యీ . వసాన dd 
31. ..9 చేను 
3. . . పుతపౌతపారంపర్యం .... 


3, చందాక౯సాయిగాను sk OO 


35-36. 


60. 
61. 


పంక్తులు పూర్తిగా అరిగి పోయినవి 


బారం ое గన 

కంట్టిచ్చిన చెరువు- 
SECOND SIDE 

యి మర్యాదకు తప్ప 


క నడపాగలం వారం తప్పి 


. తిమాయనా తమతలి- 


. తండాదుల వారుణాసి- 


లోవధించ్ని పాపాన బో- 


. వువారం doc యవ్వరు 


తప్పినాను శునక మాం- 


. PAH ఆశించ్నవారు [M] 


సుర సేవించ్నివారె owo- 


. Gos మరేమిటికిన్ని వి[చా]- 


రి[0]చ్చక [మా] మాటనమ్ని చెరువు 


ను తెస్సగ “ооо [2655] 


యే చింత్తకల్వ పల్లపు కాల్వ 


. లోపు... కాల్వ మా- 


e. Foren... 
పనులు బాగాసేస్తు చెర్వు 
మరువలు .. కట్నుకాల్వ 
కు వురందరి అంశే అటు 
సహ పడగలవారు [II*] 

ని 


అన యిచి దసవంద మ 


[న్కె]పు పెట్ని శాసనం [IM] యిచిన 


[వర 5 37e» $205 వా- 
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No. 216 
(A.R. No. B 236 of 1936) 
KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar in the mukhamandapa of the Patala SoméSvarasvami temple. 
1617 A.D. 


This inscription is dated in the Saka year 1539, Pingala Sravana ba. 5, corresponding 
to August 11, Monday, 1617 АР. 


Records the gift of four tumus of wet land which is cultivable in two seasons 
(irugaru) at Kottakaluva, Reddikaluva, Tallakaluva and Pratakaluva by Aliya Avubhalraju, 
son of mahamandalesvara Jillella Rangapatirajayya, at the request of Gamgareddi, 
son Nagireddi of Kamulapuram, for maintaining the worships and offerings to the 
goddess Parvvatidévi at Kamulapuram. 


TExT 
лы: 16. తగ తూమెండుంన్ను మూత్తి= 
ఓ శుభమస్తు [И] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుద- 
= x: 17 రెడి కాలువను మడి తూమెం- 

2. య శాలివాహన శకవష=ంబులు ° 

18. డున్ను తాళకాలువను మడి 
3 ౧౫౨౯ అగున నేటి పింగళనామ u 

19 తూమెండను పాంతకా- 
4 సంవత్సర TIED 2x 390 Е 

20. లువను మడి తూమెండున్ను 
5 న్మహాదేవి wad కాములాపురం 

2]. ఆకాలువలు నాలుగింటాను 
6. శ్రీపార్వతీదేవికి శ్రీమంన్మహామండ- 

22. మడి వుతమసళం యిరుగారు 
7. లేశ్వర BSF రంగ పతిరాజయ్యదేవ- న: 

23. పండే మడిగాను నలుతుము 
8. మహారాజులయ్యవారి రుమా- 

24. మడింస్ని BOOMS) = Pa 
9. Bock అళియ్యఅవుభ లాజుగా- = ° 
10. రికి కాముళాపురం నాగిరెడ్డి కు- THIRD FACE 
1 మారుండ్డు тобаа విన్నపంచే జ గాము EE 


12. సుకోంగాను రాజువారు నయి- 26. దాన ёе то [I] దానపా 


27. లన біло о దానాఛేయోను 
SECOND FACE i 
28. వాలనందానాచ్వ।స్వ;గ Lor S538 
13. వేద్యాలకు సమప్పిం౯చ్చి ఇచ్చిన х 
29. పాలనందచ్యతం పదం D) 8, శ్రీ 
14. భూదాన бобе FHSOfll*] కాము- 


30. oov% [|] 
15. లాపురం కొత్తకాలువను మడి 
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No. 217 
(AR. No. B 285 of 1936) 
KUNKANURU, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a pillar set up in front of the Айјапёуа temple 
1619 A.D. 


This is dated in the cyclic year Sidharthi, Karttika. $u. 15. The date of the record 
is corresponding to Saka year 154] = 1619 A.D. November 1l, Thursday. 


Registers an agreement (kavulu) made between the Kapulu and maha mandalesvara 
Komara Ramarajayya, the son of Potipati Komara Timmarajayadeva maharaja, to 
plough and spouting the seed (bijavani) in the field called regadubidu situated at 
Kumkanuru, with an agreement to pay the fees at the rate (?) of Vaga 3 in the 
third year total cost of 7 madas for whole three years to the Kampus. 


TExT 

Front FACE 
1 శుభమస్తు [Г] tu 8- oce M. డ్లకవులు తప్పము ఇకవు- 
2. సంవత్సరం 58-5 - 15 
3. శు౧౫లు [I] శ్రీమన/న్‌]- Back FACE 
4. [మ]హామండలేశ్యర పో- 16. e» యవరు తప్పనా- 
5 టిపాటి కొమార తింమరా- LI, we weet ga ass 
6. జయదేవమహారాజులు కొ- 18. .. $93 
7 మార రామరాజయవారు కుం- 19. 
8. క[నూ]రి రేగడబీడు దుంనే- 20... మాదే రామరాజు కవు- 
9. торо ఇచ్చిన కవులు 21. లు తప్పక నడపగలవా- 
10. మొదలి ఏడు-కి బీజనరి- 22. бо తప్పితే ..... 
П య eo వగ 53 రెండోఏ- 23. కాంపులకు ఇచిన ...మ 


D. టికి వగ ек మూడో ఏటీంకిపె 24. ой# మహాశ్రీశ్రిశ్త 


13. ల్లి చినగుత్త SAW ఎడుమా- 
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No. 218 
(A.R. No. B 169 of 1938) 
TINNANUR, TIRUVALLUR TALUK, CHENGLEPUT DISTRICT, TAMIL NADU. 


East wall of the mandapa in front of the central shrine in the 
Bhaktavatsala Perumal temple 


1632 A.D. 
This dated in Saka 1554, Angirasa, Vaisakha, $u .... 
Incomplete and registers the gift of land (details are not mentioned) for worships 
and offerings, viz, Dadyodanam, Tiruvisam, Dosapadi, Appupadi, Tirumale vadapadi, 
to the god Bhaktavatsala perumal situated at Tiruninravü by China Obalaraja, 


son of Obaraja and grand son of Obularaja, Kasyapa-gotra and Yajuéakha and 
Apastambha sütra 


(c.f. No. B. 169A of 1938) 
TEXT 
1 శుభమస్తు [I] నివిష్యుమస్తు [1] teng [I] విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
వెయ్యిన్నియైనూట యాబైనాలుగు అగునేటి ఆంగీరస నామ సంవత్సర వైశాఖ శుద్ద 
. ములు అఖిలాండకోటి భ(బ)హ్మండ- 


2 నాయకుండైన తిరునన్నియూరి భక్తవత్సల పెరుమాళకు నిత్యపడితరం దుద్యోదనం తిరువిసం 
దోశపడి అప్పపడి తిరుమాలెవడపడి మొదలఇన నిత్యారగింప్పండి తిరునాళ్ళుగాను కాస్య(శ్య, 


3 పసగోత్రం ఆపస్తంభ(బ)సూత్రం యజుశ్శాఖాథ్యాయులైన గథ ... రి ఓబుళరాజువారి Jd» 
ఓబరాజువారిపుత్తులు చిన్వంభళరాజువారు Ld oS మాదట్టు భూదాన దరమ్మ= శాసనం 
వివరం | 


No. 219 
(AR. No. B 227 of 1936) 
MALLEVAGU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab, Survey No. 675/3 in Làlipuram (hamlet) of the village Mallevagu. 
1634 A.D. 

It is dated in Saka (wrong for Kali) 4883, Bhava, Jyéshtha šu. 15, Sunday. This 
may be assigned to the 17th century on the palaeography. The details of the date 
regularly correspond to 1634 AD, June 1. 


It registers the gift of wet land of 1 kuchchala in extent situated in Malagumtala 
to Savaju Ramabattudu by Verlamti Peddaya. 


TEXT 


L స్వస్తిశ్రీ [I] జయా- 


t-> 


. భ్యుదయ శాలివాహన శక- 

3 వరుషంబులు నాలుగువేలుంను ఎంనూట య- 

4. 5025 Sood అగునేంటి భావ సంవ్యత్సర జేష్ట oox es[I*] 
5 వెర్లంటి పెద్దయంగారు Әә» రామాబత్తునికి 

6. యిచ్చిన ధర్మశాసనం | మాకు సాగివొచ్చిమలగు 

7. ౦తలా రాజగొంగుమాని చెనుస్తలం కుచ్చులని కు- 

8. మాంనస్యముస్తమ గనక ఆందువలంయురు [||] 

9 . of కుచ్చలచేను నివు బోక్కముంతల పాటి పోలంలోను Da తవ్వి- 
10. ంచిసందుకు ఇస్తిమి గనక మోపుతపౌత్ర పారంపర్యంగాను అ- 

П సుభవించ్చిబతికేది [I] ఆచేనిస్తళం తూప్కు doce మ- 
D. డ్లునుండి వచ్చిన వాంగుమేరగానున్న దక్షిణానకు AS) 


13. ముంతలపాటి పొలిమేరగానున్న పడిమటికి Tree 


M see ములోంగాను ఇస్తిమి గనక ox చేను 
లి నింగాని గంగక త=గోవు- 
16 .... డు మంగల "3,3,9, [I*] 

No. 220 


(AR. No. B 238 of 1936) 
REMDICHERLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab set up near the well situated behind the Siva temple. 
1634 AD. 


This is dated in Saka 1557, Bhava Karttika, ba. 15 corresponding to 1634 AD. 
(expired), November 10, Monday. 


It states that certain Ramanayudu got constructed the wells with the help of the 
people and restricted to pay the tax on these wells, to the officials, who used to 
collect the taxes on these wells enormously for drawing the water at Remidicherla. 
Remidicherla is situated in Vinikondasima. 
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TEXT 


Fasr FACE 
l స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. న శకవషూంబులు oxxe అగునేటి భావ- 
3. [సంవత్సర FAS mayan wd) 
4 .. రామానాయనింగారు వేయించ్చి- 
5. నధమ్మణాసనక్రమమెట్లన్నను వినుకొండ్డ 
6. సీమలో రెమిడిచెల్లణకు పైకాలకు 
7. అన్నవచ్చిన బంటోవుతులు గిరకల- 
8. బావులు з లెక్కలేకుండా అరి- 
9. కటి అంత్తటి నీళ్లతు .. యిస్తేనంద్ద 
10. టి చాతయిద్దరునూ తవ్వించిరి గనక- 
IL యికనేడు ఆరభ్యంగాను యి...... 
D. o» యవ్వరు అరికట్టినాను క్రాగి- 
13. లోగోవును బాంహ్మణ్ని వధించ్చిన- 
14. పాపానం SdH [IM] వత్తనం దప్పి- 
15. . నుచ్చుకొన్నక్పై [I] యిందుకు దప్పిరా- 
16. ... XAA వానికిం మానం యి- 


17. చ్చినవాండు [1 


No. 221 
(AR. No. B 2/2 of 1936) 
GUMMANAMPUDI, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab set up near the well to the south of the choultry. 
1642 A.D. 


It is dated in Saka 1564, Chitrabhanu, Karttika, šu. 12 corresponding to October 
24, Monday, 1642 A.D. 


It records the digging of a step well (nada-bavi) in the center of the village 
Gummalampadu by the son (name lost) of Sarvvanedu, and the grandson of 
Vamkayalapati Timi[radi] of Velupurigotra. 


b 
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TExT 


ө 9603, [I] జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


^ 


. న శకవరుషంబ్బులు ౧౫౬౪ అగునేటి 
. చిత్రభాను సంవ్యత్సర 5-8 శుం౨లు వంక్కాయా- 
. లపాటి తిమిర[డి]కొమారుండు సర్వనేని[0*] 


. డు సర్వనేని కొమారుండు .... గారు తమత- 


ల్లతండ్రాజుల్కు . . . [అచందా]కంగాను 


. గుంమ్మళం పాటి[ఊ]జు మధ్యమందు తన 


సంహస 


Qa d కెంక్యర్యంగాను నడబావత్రవ్వ 


—n 


ంచ్చెను ['] వారిగోతం వెలుపూరి గోతం [I] 


No. 222 


(AR. No. B 5 of 1937) 


SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMIL NADU. 


On 


a slab fixed in the Yajfnasalai-mandapa on the north side of the second 
prakara in the temple of Ranganathasvami. 


1652 A.D. 


It is dated in Saka 1572, (expressed in Katapaya system vasumtyeh) Nandana 
Vaiéikha, šu. bhadra (8) corresponding to April 5, Monday, 1652 A.D. 


Refers to the construction of a big and elevated Yajñaśālai in the temple of Sri 
Rang(raja) by Ramanuja mahamuni. 


TEXT 


(Published in South Indian Inscription Volume XXIV Inscriptions. No. 534, p. 515) 


L 


2. 


3. 


వసుమతే్యః శకశ్యాద్భె నందనే శుభవత్సరే [1] 


వైశాఖ శుద్ధ భదాయాం 558 అతిధిః 


దేవతే [IM] HATES విశాలానుశ్చవున్నతః 
సంభ సంయుతాన్‌ చకార రంగరాజస్య రా- 


మానుజ మహామునిః [I] 
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No. 223 
(AR. No. B 273 of 1938) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two slabs set up to front of the Chennakesava temple. 
1661 A.D. 


It is dated in Saka 1575, (wrong) Plavanga A$vija, su. 10 Tuesday, (Angaraka- 
vara) Sravana Abhijit muhürta. The Saka and cyclic year do not tally with each 
other. Palaeographically this can be assigned to the 17th century A.D. Hence, on the 
basis of internal evidence of the date ie, nakshatra, muhurta and the week day the 
Saka year сап be fixed to 1533 and the date corresponds to September 24 fd.t 45 
1661 A.D. 


It states that the god commanded two persons namely Namgappa and Gangayamma 
of Duppalli, having hitherto been propitiated under the name ChennakeSava. He (the 
god) wished to be worshipped thereafter under the name Lakshmi-Narayanasvami 
and that accordingly they (Nimgappa and Gangayamma) came to Sambatüru from 
Ghandikota, and renamed the god in the presence of acharya-purushas and Brahmanas. 
It is also stated that the money collected from the devotees and the pilgrims should 
go half to the administration (nagari-varu) of the village, and the other half to the 
temple, with which the ‘Ramanuja-kuta’ and other charities should be maintained. 


TExT 

І శ్రిలక్షినారాయణాయ- 13. 5089 యీదినం ఆరభ్యంగాను og- 
2. నమః స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 14. నారాయణస్వామి అని D- 
3 హన శకవషణంబులు ౧౫౭౫ అగునే- 15. త నామాంకి తం [చే]ఇంనుకుని మూల- 
4 టి ప్లవంగ సంవ్వత్సర ఆశ్వీజ ooo ఆ- 16. [నుం]గా సకల విధకైంకర్యాలు అనుభవించ్చ- 
5 отб వారం శ్రవణనక్షతం 17. వచ్చెను అని ఆనతిచ్చిరి గన- 
6. అభిజంన్మూ హూత౯మందు 18. క అయనుగి పకారం ఘ- 
7. సంబటూరి చంనకే శ వపెరుమా- 19. à కోటనుంచ్చి సంబ్బటూరి 8 
8 ళ దుప్పల్లి నింగప్ప గంగాయంమ్మ 20. వచ్చి పెద్దలైన ఆచార్యపురుషులను 
9 గారితోను ఆనతిచ్చిన వివరం [I] 21. బ్రాంహ్మాలను పిలిపించ్చి THA- 
10. యీవరకు 5058 శ వపెరుమాళ్లు ఆం 22. మతంగాలక్ష్మినరాయణస్వా[మి] 
П నె నామధేయాన సకలవిధ కైంక- 23. అని నామాంకి తం చేశి సమారాధ[న]- 
0. ర్యాలనుం దేవచె(తా) పూజలు చెల్లించ్చు 24. చేస్తిమి గనక ఆరాత్రి గంగాయంమ 

25. గారితో ఆనతించిన వివరం సకలవిధ 
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2nd Slab 
26. కెంకర్యాలు యె[య థ్‌క్తి గానడిచిన- 37. పాలన చేసే నగరివారికి సఘ[గ మున్ను 
27. డి узо తొక్కట పడుతునావు యీభు(భూ,- 38. యీపకారం తప్పక నడపించ్చేమని ఆ- 
28. మిలోపజలచేత పుటికి యిరుసల [p] 39 నతిచ్చిరిగనక తమసఘగ1ములోను రా- 
29. ధన్యం తెప్పించి కణజాలబోయి- 40. మాంజెకూటం మొదలైన డెంబైరొండ్డువి- 
30. о) వాను కాశిరామేశ్య్వరం యీ || 4L నియోగాలు కొదువ పడకుండ్లా నడిపిం- 
31 పర్యంతం కానుకలు వేయించ్చేటందుకు- 42. చ్చుమని అనుజ్ఞ యిచ్చిన ప్రకారం యిం- 
32. డబి యేపాటు శేయించ్చుమనిన్ని ఆ- 43. ద్దుకు సాక్రులు సూర్యచందాదులు 
33. ధాన్యాను వుంచేటందుకు 5 ణజా- 44. గంగాభవానీ [I] స్వదతా ద్విగుణం పు- 
34. లు గటించ్చుమనిన్ని ఆవచ్చేకాను- 45. ణ్యం పరదతాను పాలనం పరదత్తాప- 
35. క бр ధాన్యాలలోను లక్ష్మినారా- 46. హరేణ స్వదత్తం YAO భవేత్‌ [I] మం- 
36. యణస్వామికి సఘము[సగ ముభూమిపరి- 47. గళ మహా శ్రీ శ్రీ Зо జేయునూ | 

No. 224 


(AR. No. B 267 of 1938) 
PEDDACHAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar in the mandapa of the Agastyesvara svami temple. 
1662 A.D. 


It is dated in Saka 1584, Subhakrit, Margasira, ba. 13, corresponding to November 
28, 1662 A.D. 


Registers the lease given by Havaldaru Hamuru Saimdu Hussenu-Sahebu to the 
Kampus and Karanams of the village of Chappelli. It records that the land area of 
Chappalli village and other villages (Samgadi gramas) was measured earlier by a 
pole (ghada) of non-standard length resulting the reduction of their original extent 
and the consequent desertion of the village by its tenets. The Sahebu ordered this 
official Ananda Dharmmaji Amtopantulu to re-measure the said village with a 
standard pole, measuring 24, cubits (muras) ans also the reddis and karanams were 
asked to follow the same standard measurement for measuring the lands. 


TExT 
1 శుభమస్తు [I] స్వస్తిశ్రీ [IM జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. న శకవరుషంబులు ౧౫౮౪ అగునేటి శుభకృతు సంవత్సర మా- 


3. 6-36 ene» [*] శాదత్సన్నానిగా బతు యిజత్‌ ð- 
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AT హమీరుసైందు హుసేను సాపెబు sore 
రుమహల్లాయతిహయగారు చల్లప్పల్లి పులి మేర- 

రెడి లింగారెడి పాపిరెడ్డి కాంపులు Që బుచ్చిరె- 

డి args వోబుళరెడి Фе గంగ్గయ పాపి- 
రెడిగారి సదప్ప యోరాశి చెన్ను మొదలయిన కాంపు- 
లకుంన్ను కరణాల ముద్దరాజు 'పెరుమాళు ?- 

డు దూరి తిప్పకుంట్ల యల్లప్ప మొదలైన 

కరణాలకు ఇచ్చినకౌలు శాసన క్రమమెట్లన్నను మోగ్రామా- 
నకు సంగ్గడిగ్రామాలలో పొలం కొలిచే ఘఢ ప్రకా- 

రంకాక పిచ్చపైడై తూములు కొంచ్చమైన నిమిత్త దీవా- 


ణవారు సంగ డిగామాలతో 99 20000 గామము- 


. న్ను చూచేటందువల్లను roa నిర్వహించలేక v- 


నాదేశాలకును విడిచి పోతిం గనక 2p 


. & కౌలుకు ఇచ్చిగామానకు రాబట్టిన ఐవరం మాగామం- 


పొలం చేలుమళ్లు కములాపురంలో నడిచే ఇరువెయి నా- 


లుగు మూరల ఘథఢపకారాన చేను తూము నూరుకుంటల 


. ప్రాప్తిని మడితూము పదికుంటల HHA కొలపించ్చి 

. యిప్పించెమని రాబటి యీపకారం పొలంచేను మ- 

. 8$ కొలిపించ్చి యిప్పెంచుమని ае ఆనంద- 

. ధర్మాజి అంతోపంతులకు శలవు యిచ్చి ఆచం- 

. దాక్సాఇగా నడిచేటట్లుగాను కొలపించి ow- 

. Ә)090 గనక యీపద్ధతిని తప్పక నడిపించగ లవార- 

‚ ౦ పొలమమిర మాన్యాలు రెడికరణీక మాన్యాలు చేలుమళు యీ ఘథఢప్ర- 
. కారమే కొలిపించి కొతిపించగలవారం యీకొలతప్రకారం అరఘ- 


. ఉ యీ మండపం వుత్తరపుజగతిని విళాసం వేఇంచినారము [II^] 
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No. 225 
(A.R. No. B 222 of 1936) 
KOTTALURU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar lying in survey No. 234 about % km. to the east of the village. 
1665 A.D. 


It is dated in the cyclic year Vi$vavasu, Jyeshtha ba. 7, Thursday. The record may 
be assigned to the 17th century on the basis of palaeography. During this century the 
cyclic year ViSvavasu corresponds to 1604 and 1665 A.D. However, the details of the 
date of the epiraph regularly correspond to 1665 A.D, May 25, f.dt 24. 


It records the planting the pillars by .Pedanendu, son of Tomtakura Mallinedu 
Potluru. 


TExT 
1 శుభమస్తు [I] విశ్వావసు Ba బ[]గు పొట్లూరి తోంటకూరమల్లినేని 


2. కొడుకు పెదనేండు నిలిపిన కంభములు 3, [IA] 


No. 226 
(AR. No. B 252 of 1938) 

MIRAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Fragmentary slab lying in the field about a furlong to the north of the village. 
1666 A.D. 

The record is dated in the cyclic year Visvavasu, Magha, $u. 13, Wednesday, and 
can be assigned to l7th century on the basis of palaeography. Hence the date of the 
record may be corresponded to 1666 A.D. Feruary, 7. 


Registers the lease of land in the village Mirapuram. Sambaturu, Pasikalupadu 
given by Havaldar Hussain Saheb. 


ТЕХТ 
1 అవిష్నుమస్తు [I] శుభమస్తు [II] 
2. విశ్వావసు సంవత్సర మాఘ % сз బు 
3, స్వాదత్తు ప[హ్మి]వీసి బతుదసుగ హమిరాహు- 
4 సేను సాహెబు హవలుదారు మహ... 


5 గారు కామలాపురం ... ооб రాజుపాలెం చేలపట్టు 
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6. పురానకు కామలాపురం సంబటూరు చదుపురాల పాశికలుపాడు 
7. డు ఇగామాలకు .. లలో Ja పులిబీడు పాడువబీడు 

8 కుందరబీడు మోరాపురానకు Dare. . గామంరెడ్డకరణాల 

9. కూ.ర పరస్తలాల ... ప్రకారం కుందర బీ 

10. .. ఎనిమిది ... చేనులోగుత్త 

1 లలచేను వురి 

п: కవులు aretn శేశినారం 


హల తెచ్చుకుని సుఖాన బదికేది [Г] 


No. 227 
(AR. No. B 327 of 1938) 
PRATAKOTA, NANDIKOTKURU TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up in front of the Chennakééava temple. 
1667 A.D. 


It is dated in the Saka year 1590 (wrong for 1589), Plavanga, Margasira ba. 7, 
corresponding to November 27, Wednesday, 1667 A.D. (current). 


It refers to a land deed (dana-patram) which states that the gift of lands 
measuring three khas of Tatimanirégadi land made by the reddlu, karnams to the 


god Chemnake$varasvami of Pramtakota. 


TExT 


L స్వస్తిశ్రీ [ll] జయాభ్యుదయ శాలివా- 


кә 


హన శకవషణంబులు ౧౫౯౦ అగునే- 

3 8 ప్రవంగ నామ సంవత్సర మాగ =శిర 
4. బలు శ్రీమతుప్రాంతకోట చంన్నశకేశ్య- 

5. రస్వ్యామికి స్వగ్రామం రెడ్లుకరణాలు 

6. వాశియిచ్చిన దానపత్రం Ox» మరియా- 
దను నినందాదీపనకు ఆగ్నేయం తా- 

8 టీ మాని రేగడి ఖ 32౧... ROMO. . 
9 వుభయం ахо езі పారంపర్యంగాను 


10. సడిచేటట్టుగాను యిచినాము యిందుకు య- 
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П వరు అవరోధన తలస్తుంనారోవారు తమత- 

0. oce వారణాశిలోవథించిన పాపాన బో- 

13. దురు యిటని వాశియించిన థమ్మ౯శాసనం [1*] స్వదతా 
14 ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను పాలసం పరదత్తా 


15. పహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ || 


No. 228 
(A.R. No. B 291 of 1936) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


A pilar set up in a row at the top of the flight of steps in front of the 
Chennakesava temple 


1681 A.D. 


This is dated in the Saka 1603, Durmati, Sravana ba. 12, Monday corresponding 
to 1681 A.D. August 18. 


It records the gift of wetland of sowing capacity of one tumu and four muntas 
to four persons Jamggam, Vemggayya Siddaya and Papaya, the sons of a stone 
mason (Kase) Chitti pottu Akka battu with the permission of the village officials 
Reddi and Karanams for planting the Vuttlakambalu in Chenakeáava temple. 


TExT 

First FACE 
L స్వస్తి DP త్రీజయాభ్యు- D. 35 నిల్ని[0]చినందుకు 
2. దయ శాలివాహ- 13. waa దేవనకొ- 
3 న శకవషూంబులు- М. od బొప్పినాయ- 
4. ౧౬౦౩ అగునేటి దు- 15 ని కుమారుడు రామ- 
5. మ౯తినామ సంవత్స- 16. పృనాయనివారు కా- 
6. óo శావణ బ౧౨సోమ 17. శచిటి పొత్తు అక్కా- 
7. వారం శ్రీమదఖిలా- 1& భత్తుని కుమాళ్లు జం- 
8 об కోటి బంహాండ- 19. గమూ వెంగ్గయ్య శిద్ద- 
9 నాయకులఇన మడ్డి- 20. య పాపయగారు 
10. కెర చెనకేశవ దేవుని 21. జనాలు నలుగురికి 


П Š యీ వుట్లకంభాలు 
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SECOND FACE 


22. MOBS mars 32. తంగాను ఇచ్చినారు 
23. జాలి వాగు бл) 33 గనక మోపుత్ర D- 
24. దేవనవాగుస్టళం 34. త్ర పారంపర్యంత్త- 


5. చందాక సా- 
25. రేగడి మాన్యం Fo- dl dL 


36. ఇగా అనుభవించేది అ- 
26. కు పితిగాను ఇచ్చి- 


37. ని వాశిన భూదాన ధ- 
27. నది [g]l తూమె- е) 


. бутот ఇందుకు 
28 డు నాలుగు ముం- ష్‌. 


39. యవురు ఆచ్చేదన చేస్తా- 


30. ణాలకు పండెందూ 40. వుంనారో వారివారి కులాచార 


3l ఆయగాండ్లకు సమ్మ- 41 ధర్మానకు తప్పినపాపం అను- 


42. భవించేరు[॥*] 


No. 229 
(A.R. No. B 305 of 1936) 
POTTIPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab lying near the dhvajastaribha in front of the Siva temple in the 
compound of the Narasimha temple. 


‚ 1705 ог 1764 АР. 


This record is dated in the cyclic year Tarana, Margašira, కు. 12. Palacographically 
the inscription can be assigned to 18th century. Hence the date may corresponds to 
(1) November 27, Monday, 1705 A.D, (2) December 5, 1764 A.D. 


Registers the grant of lands to Pedayaddulaya by the Reddi and Karanams of 
Pottipadu, with the permission of Bala Venkatreddi, in view of the forcible 
occupation of his lands by the Tatimarri people. This is drafted by the Karanam 
Ramadasu with the permission of Nagayya and Chimnagaya. | 


TEXT! 
FRONT SIDE 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ [TO] 
2. వాహన శకవషణంబులు ౧ 


3, అగునే[0)ట్టి తారణనామ సంవ- 


4 త్సర మాగణిర శు ose» [27] 17 om యిస్తిమిగనుక మిరు (పు) 
5. e? 26036055 పొ- 18. తపౌత్త పారంపర్యంత్తం esó[o] 
6. ట్టిపాటి రెడ్డికరణాలు Back SIDE 

7 యించ్చి యిచ్చిన భూదాన ధ- 19. ద్రాక్క౯స్థాయిగా అనుభవిం- 

8. మ్మ౯శాసనపతిక Әо తాటి 20. చుకునేది | 

9. మరివారు పెట్టుక పో[యి] Л. రెడ్లు శిదారెడిగారి నాగయ 

10. నంద్దున తీసుకుంన్నందు ... 22. వెంక కైడిగారి Dow, hod 

IL . శ్రీబాలవెంక మెడ్డిగారు ... 23. వీరల సంమతిన కరణం రా- 
12. న్యం శలవుయిచ్చిరి గనుక 24. మదాసు [వా]శిన దానపత్రం 

B. రెడి పాపనిచేను col Sed. 25. కోనేటి[వా]లు తిరుపతి 

14. వాని జరైలో తుంమ్మల మడి- 26. వాలు 

15. .. б రెండువోనిచ్చి అవిడరజ- 27. సరాబు వెంకట కొరి- 

16. бе ౨కి là H తిలసర్యమాన్య- 28. డడు మలిచినది 


No. 230 
(A.R. No. B 262 of 1936) 
PEDDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in front of the Madanagopala svami temple. 
1713 A.D. 


This is dated Saka 1635, Vijaya, Vaisakha Su. 15 corresponding to April 29, 
Wednesday, 1713 A.D. 


It records the gift of silver and gold idols (rajata and Kamchana vigrahamulu) 
of Madanagopala swami made by Timma-reddi of Peddanapadu. He also set up the 
dvajastambha as well as dipastambha in the temple complex and performed the 
garudotsava for the deity. 


TEXT 
L స్వస్తిశ్రీ [lf] విజయాద్చు(భ్యుుదయ శాలివాహన 4- 
2. కవరుషణంబులు ౧౬౩౫ అగునేటి విజయ 
3 నామ సంవ్యత్సర వైశాఖ &oxe పెద్దన D- 


4 SH శ్రీఅభిలాండ్డకోటి బంహ్మాండ్డనా 


1 The sun and a crescent are carved at the top of the inscription 
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5 యకుండైన శ్రీమదనగోపాలక్తి, à స్వామి- 
6. కి పెద్దనపాటి భూమిరెడ్డి S 
7. లు యలారెడి పుతృలు తింమారెడ్డిగారు 
8 రజిత కాంచ్చనమైన విగ్రహలు శేయించ్చి 
9. ధ్వజస్తంభ దీపస్తంభములు శే ооо 
10. ప్రతిష్టలు శేయించ్చి గరుడోత్సవ- 
IL ములు శేయించ్చి అనంత్తములైన 
12. దండ్డములు సమప్పి౯ంచ్చెను[*] 3,3,3, [I 

No. 231 

(AR. No. B 297 of 1936) 
ANANTAPURAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab used as a mortar near the temple of Narasimhasvami about two miles to 
the south-west of the village. 


1717 A.D. 


It is dated in the Saka 1635 (wrong for 1639) Hémalambi, Vaisakha su. 2, 
Amggaraka vara (Tuesday) corresponding to 1717 AD. April 2. 


It states that the stone mortar (rolu) was caused to be made by Narayana, the 
son of [a*]|chari Karamala Chinamarasimbu, who is the son of Venkataya and 
Venkatayya described as the son of Narayana, the Karanam of Anantapuram. 


ТЕХТ 
1 శ్రీరామా H శాలివాహన శకవరుషంబులు వెయింన్ని- 
2. అరుంనూటము [ప్త]అదు ౧౬౩౫౯) అగునేంటి హేమ- 
3. ¥od) సం[వొత్సర STD శు అంగ్లార క బార отус) 
4. అనంత్తపురం కరణం నారాయణ కొమారుడు 
5. వెంకటయ[ఆ]చారి కరమలచిన నార oe 
6. కొమారుడు నారాయణ చాతను చెయించ్చిన రో- 
7. е1] ఇందుకు సాకులు పొగటూరి అగసాల Do- 


8 Serd కొమారుడు పెదయ్య అంన్యం మోరయ కొమా- 
9. రుడు... య వీరుల నింమతిని సోహస్తం వెంక టవాలు[॥*] 
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No. 222 
(A.R. No. B 313 of 1936) 
INDUKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the village Chavadi. 
1727 A.D. 


This record is dated in Saka 1647 (wrong for Saka 1649), Plava, Magha $u. 15, 
Monday corresponding to 1727 A.D. January 23. 


Records the construction of a new temple for the god Chamnakešava, consecration 
of the principal deity and Utsava vigrahas and also made the gift of lands situated 
at Kirttipallee for maintaining the lamp and offering to the god by Ra jasri 
Govadhanadasu of Chandragiri. It further records the appointment of Mirasidar 
Bollavaram Kishtaya Narasaya, as archaka for the temple, with a remuneration of 
one ga per month. It further records the gift of land situated at Nadimidbova to the 
main architect (Doddavoju) Vadla Guruvabattu of Yimdupuri. 


TEXT! 
1 శ్రీరామా [||] 


2. 503, [Г] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శ- 


Ох, 


3 కవషణంబులు neve అగున నేటి ప్రవనామ 
4 సంవత్సర మాషు Hox మో సోమవారం 
5. శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మండనాయ- 

6. కుండైనటువంటి యిందపూరి చంనకే š- 

7. వస్వామిని రాజశ్రీగోవధణనుదాసుకిని చం- 

& దగిరిగారు నూతనదేవాలయం కట్టించ్చి 

9, చ్చి మూలవగ హం వుత్సవ విగహలను 

10. చేయించి ప్రతిష్ట మవిచ్చ(త్స;వం చేయిం- 

1. చి తళికె దీపారాధనకు కీత్తి= SOS- 

12. వను జంబిమాను చేను ౪౪ము తోట 

B మ[1హయిదిగాక నెల 18 (íi Ə- 

M. ప్పున గ్రామాన కట్టడ చేయించ్చి యీ- 

15. గామ మిరాశిదారులైన బోల్లవరం $á- 

16. య నరసయగారిని అచ్చు-కం నినయం చేసి 


П. నారం [I] దేవాలయం కట్టిసందుకు దొడ్డవోజు 
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18 యిందుపూరి పడ్డగుర్యాబత్తునికి నడిమి దో 

19 వను రేగడచేను మాన్యం odo యీ పకా 

20. MOO d eod lya 8329 e»o' శాసనెం [I] 
2L యీథమాణనకు యవరు ఆచ్చెదన or 

22. న కాశిలో గోబాంహ్మణవథ చేసిన 

23. పాపాన పోదురు॥ స్వదతా ద్విగుణంపు- 

24. mamago పరదత్తాను పాలనం పరదత్తావహరేణ o 


25. దత్తం నిష్పలం భవేత్‌ [I] 


No. 233 
(AR. No. B 279 of 1936) 
DAMAGATLA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab fixed in the ceiling of the temple of ChennakeSavasvami. 
1727 A.D. 

It is dated in Saka 1650, Plavanga, Chaitra šu. 10, March 10, 1727 AD. 

It records the offerings of ten thousand namaskarams daily to the God Chemnna 
Kesavarasvami at Damgatla by certain Sarabhanna, the stone cutter (Ka$utal) of 
Yallala. 

TEXT 

1 303 

2. స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలి- 

3 వాహన శకవషూంబ్బులు ౧౬౫౦ 

4 అగునేటి ప్లవంగనామ సంవ్వ- 

5 త్సర చైత శుద్ధ దశమోలు o- 

6. మగట్ల చెంన్నకేశవస్వామికి య 

7. сто కాశ శరభన్న నిత్యమున్ను 

8 పదివేల దండ్లము[లు]॥ 


నల 


l Read $35 శిలాశాసనం 
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No. 234 
(A.R. No. B 284 of 1936) 
VIPANAGANDLA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab on the parapet wall near the Siva temple, about a furlong to the west of 
| the village. ° 


1737 A.D. 


It is dated in Saka 1659, Nala (wrong for Pingala), Vaisakha Su. 10 corresponding 
to April 28, Thursday, 1737 A.D. 


It refers to the construction of a well in the a garden by Viramaraju, the great 
grandson of Paviraju and grandson of Doddamaraju of Kasyapagotra and 
Katyayanasutra. 

TEXT 

1. Yeng, [11] జయాభ్యుదయ శాలివా- 

2. హన శకవషూంబులు ౧౬౫౯ అగునేటి 

3 నళనామ సంవత్సర వైశాఖ сое శ్రీ- 

4. మత్కాస్యపగోత కాత్యాయని ard 

5, సూరపరాజవంశోదృవులైన పా[వి] 

6. రాజు పౌతృలైన దొడ్డమరాజు Ə- 

7 తృలైన వీరమరాజుగారు తవ్వించి 

8 కట్టించిన భావి వేశినవనం [1] 


No. 235 
(A.R. No. B 290 of 1936) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up near the village Chavadi. 
1740 A.D. 


It is dated Saka in 1661, Siddharti, Magha, Su. 2, corresponding to 1740 A.D, 
January 19, Saturday. 


It records an assurance (Bharavasa) to the mercantile communities viz, merchants 
belonging to Maddimera and Chappanade$alavaru by Sri Rajaramappanayaka 
Rajaramappa nayaka is described as the son of Bujjappanayaka and the grandson of 
Devarakonda Ramappa nayaka. The donor Ramappanayaka belonged to the lunar 
race and Markandeya gotra and bears the title Desingaraya-rajya-sthapanachar ya 
(the establisher of the kingdom of Desingaraya). 
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TExT 


L .... శ్యాస్యామి 3093065 


кә 


. స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 


Ü 


. హన శకవషూంబులు ౧౬౬౧ అగునేంటి సిద్దాత్తిణ నామ సంవత్స- 


4 ర మాషు Hom సోమవంశోదృవులైన దేశింగరాయ రాజ్యుస్తాప[నా*] 


л 


. చార్యులయ్న మాకణండేయ గోత్ర పవిత్తు యిన శ్రీమన్‌ మహారాజశ్రీ 


6. దేవనికొండ రామపనాయనివారి పౌతృలయిన బుజ్జపనాయని 


> 


. పుతృలయ్ని శ్రీరాజరామప్పనాయనివారు సంత పెట్ట మద్ది 
8 కెరస్తళం పరస్తళం చెప్పన్నారు దేశాయలకి వాయించ్చి యిచ్చి- 


9 న శిలాశాసనం [I] సమస్తమైన పజలు భరవస కావలెనని మన 


П రాకుండాను మాయిష్టదైవం శ్రీదొనమల్లికాజున్‌ దేవరసాక్తి- 
D. గాను తప్పితం రాకుండాను కవులూ యిచ్చిన శిలా- 


B. శాసనము || 


No. 236 
(AR. No. B 356 of 1937) 
MUTTUKURU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
Slab set up in front of the house of the village Munsiff, Viri-gowda. 
1742 A.D. 
It is dated Saka 1663, Durmmati, corresponding to 1742 AD, 


It records the setting up of the porch at the entrance (vàkita-mogasala) by 
Cherakuri Timmagauvunivaru. 


TExT 
L శాలివా- 7 న చెరకూ- 
2. హన శక- & రి తింమా- 
3. ౧౬౬౩ అ- 9 గవుస వా- 
4 గు దుర్మతి 10. రు పెటించి 
5. సంవ్యత్సర IL న వాకిటి 


6. రా. శెలవు- D. మొగసాల] 
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No. 237 
(AR. No. B 251 of 1936) 
MIRAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DIS s 
On one of the beams in the mukha-mandapa of the Ramalinge$vara temple. 
1747 A.D. 


It is dated in Saka 166(9), Akshaya, Phalguna, ba. 15, corresponding to February 
28, Saturday 1747 A.D. 


It is a dharma $asanam and registers the gift of lands and gardens to Sri Mallala 
seku for maintaining the daily, fortnight 206 monthly festivals and also daily 
offerings to the god Ramalingasvami at Mirapuram by the adhikaris, Reddikaranans 
of Mirapuram. The signatories of the record are Sripati rajavaradaya, Rajagopalu, 
Krishnya and same gift (?) is said to have been to the sculptors Vemkataramudu and 
Vumamahes$varalu. 


TEXT 

L స్వస్తిశ్రీ [I] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషంబులు ncc అగనేటి అక్షయ TH 
సంవత్సర ఫాల్గుణ బ౧ుంలు శ్రీమల్లాలసేకు- 

2. లకు engo రామలింగస్వామికి дё буз పక్షోత్సవ మాసోత్సవవాలకు మీరాపురం 
అధికారిరెడ్డి కరణాలు పాయించ్చి యిచ్చిన భూ- 

3 దాన ధర్మశాసనం పత్రిక చేను యి మా నివెంప్పుఎం చేను ౬౨ యిద్దుం SH నిత్య ఆఖండానకు 
తూప్పు౯ Jono కో నావులు గుడిం చె ® 5 

4. కునుకు ౨ యిచ్చినారం |] యీ ప్రకారం నిత్యనైవేద్యాలకు అఖండాన్కునడి ... మాభక్తులను 
కాపాడుకుంచు వచ్చేది శ్లోకం H స్వ- 

5. దత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరదతాపహరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ॥.. 

6. శ్రీపతిరాజ[వ]రదయ వాలు.... రాజుగోపాలు ... క్రిషయవాలు ..... 2D) (వెంక డా]ముడు 
వుమామహేశ్యరులకు 


No. 238 
(A.R. No. B 290 of 1936) 
VALASAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Stone built into the wall of the `burz'. 
1767 A.D. 


It is dated in the Saka 1689, Sarvvajit, Šravana, కు. 15, corresponding to 1767 A.D. 
August 9, Sunday. 


Records the construction of bastion (buruzu) 
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TEXT 
І సర్వజితు నామ స- 
2. оё б శావణ శుద్ద 
3 ox బురుజుకట్టిం 
4 చ్చినది [I] 
5. స్వస్తిశ్రీ [IM] విజయాభ్యుద[య] శాలివాహన $560 


6. 20360) ౧౬౮౯ అగునేటి 


No. 239 
(A.R. No. B 250 of 1938) 
MIRAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a beam in the mukha-mandapa of the RamalingcSvara svami temple. 
1774 A.D. 


It is dated in Saka 1666, Akshya (wrong for Raktaksha) Jyeshtha, ba. 7, 
corresponding to May 22, Monday, 1744 A.D, 


Slightly damaged. Registers the gift of land measuring 2 yidumus situated on the 
eastern side of the village Mirapuram by Rajasri Lalanadhaamalu, (Lala Amantul) 
the amina of Sammuturu in view of the loans taken by Yarramaredi, son of 
Dusiredi Timmaredi for the construction of Ivara temple. 


TEXT 
L స్వస్తిశ్రీ [IM] విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషూంబులు ౧౬౬౬ అగునేటి అక్రయనామ 
సంవత్సర జ్యేష్ట 2 ౭లు రాజాశ్రిలాలానధమలు అ[మో]- 
2 e» సంముటూరు వగైరాగారు మోరాపురం DATS తింమారెడ్డి కుమారుడు యరమరె[డి]కి 
వాయించి యిచ్చిన భూదానపతం నీవు అమోరాపురం m- I 
3 మమందు ఈశ్వరుని దేవళం కట్టించి 955845 39 విగహాలు కొట్టించి సంపోక్షణ చేయించ్చి 
వనం వేయించ్చివుండేయీ థమణము నిమిత్తము రుణము చేసుకు 


4 ото యిందులకు .... б మోరాపురంన పొలములో ఆగామాన .... వంక చేను os 
యిదుము వూరి తూపు=న .... 

ప వుభయం చేను [తూమెందును] ............ తిగాయిచినాము 

6. పుత్రపాతపారంపర్యం ఆచంద్రాక౯స్తాయిగా అనుభవించేది ..... . చెసుక సుఖాన వుండేది॥ 


స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం పరదత్తాపహరేణ స్వద- 


7. త్రం నిష్పలం భవేత్‌ H యీధమ్మ౯[నకు] 
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No. 240 
(A.R. No. B 357 of 1937) 
MUTTUKÜRU, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a slab set in front of the Village Munisiff Viregaudas house. 
1789 A.D. 


It is dated in Saka 1710, Kilaka, Magha, ba. 10, corresponding to Thursday 19, 
February, 1789 A.D, | 


Reffers to the setting up (of a pillar?) by a certain Ayapa gavuda (Gauda). 


TEXT 
1 స్వస్తి శ్రీవిజ- 6. అయప ñ 
2. జ | శాలి! శ- 7 వుడు చేయి- 
3. ౧౭౬[౧౦] య- 8 ంచినది 
4 గుకీలక సం | 9 
5. మాషు ano 

No. 241 


(AR. No. B 315 of 1937) 
OLERU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a tablet fixed on a dilapitated tomb near the church in the village. 
1790 A.D. 
It is dated in Christian year 1790 A.D, Sadharana, Ašvija, Su. 12, Thursday. 


It records the death of Inayya (a Christian convert), son of Nidamamilla Rajappa 
and Akkamma, an employee (pransu padusha) under the French Government at 
Pudicheri-pattana ie, present Puducheri of Tamil Nadu. A French version of the 
record is engraved below the above Telugu varsion. 


TExT 
1. సర్వేశ్వరుని దాసులై | 
2. పుదుచేరిపట్లం arom పాదుషాః 
3. కార్యస్తులై వారిముద్రబిరుదులు %- 
4 రించ్చిన। с | నిడమామిళ్ల రాజప్ప అకమ్మ 


5 వీర్రకు Bays co యింన్నయ్య | ౧౭౬౫ 


276 


6. తారణసం | నిజజ్యేష్టబ | ౨ | గు ! బెలేరులో 
7. జన్మించి యిరువె ఆరోపాయాన | ౧౭౯౦ | సా- 

8. ధారణసం | ఆశ్వీజ Hla |మ 1 నాడు జన్మ 

9, భూమిక మించ్నినంద్ను సకలమైన D- 

10. రుంన్ను యీ ఆత్మాంన్ని గూచి స్వా- 


TL మివార్ని పాధిణంచ్చండా || 


No. 242 
(AR. No. B 259 of 1938) 
PAYASAMPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Stone pilar in front of the Chennakesava temple. 
1798 A.D. 


It is dated in Saka 1720, Kalayukti, Ni ja-Sravana, <и. 15, corresponding to 1798 
A.D. August 26, Sunday. 


Records the set up of lamp stad (dipastarnbam) by Pedagurviredi, the son of 
Viraredi and the grand son of Nala Gurvi reddi at Payasampalle. He is said to the 
devotee of Virabhadra swami. 


, 


TEXT 
1 స్వస్తిశ్రీ [IM వి- П б నిజ 
2. జయాభ్యు- D. శావణ сех 
3. దయ 13. లు [IM శ్రీమదభిలాం- 
4 = 14 డకోటి బహ్మాండనా- 
5. లివాహన 15. యకులయ్న పాయసం- 
6. శకవష= - 16. పల్లె విరభద్రస్వామికి భక్తుడై 
7. oz»je» ౧౭౨౦ 17. న పాయస- 
8. అగునేటి 18. 088 . నల్వగురిరెడ్డి పౌతృడై 
9 క్రాళయుక్తి 19. న వీరారాడ్డి పుతృడైన పెద గుర్వీరెడి 


10. నామ సం[విత్స 20. స్తాసస్తాపించిన [దీపస్తంభం] [lI] 


277 


No. 243 
(A.R. No. B 295 of 1936) 
MADDIKERA, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up near the dhvaja-stambha in front of the temple of Maddamma. 
1809 A.D. 


This record is dated in the Saka 1731, Sukla, Aávija, šu. 10, corresponding to 1809 
A.D. October 18, Wednesday. 


Records that Mallikarjuna Nayanivaru, son of Krishnaraya and grandson of 
Devanakonda Ramappanayanivaru made a new image of the goddess Madhavi and 
got installed it in a temple at Maddikera as the original one is damaged. 


TEXT! 


1 స్వస్తెత్తీ [11] విజయాభ్యు- 


кә 


దయ శాలివాపాన శక వ[రు]షం 

3, బులు ౧౭౩౧ అగునినేటి పవత్త౯ద్ద)= 

4. మానాథ్యువహరిక చాంద్రమా- 

5. నేన "ofa సంవ్వత్సర అన్వీజ- 

6. боо Әле శ్రీమన్మహారాజ శ్రీదేవన- 

7. కొండరామప్పనాయనివారి పౌతృలై:'య్న 

8. కృష్ణరాయలవారి పుతృలయిస మల్లి 

9 కాజు౯౭ననాయణీ;ని;:వారు оооу శాసనకమ- 
10. మెట్లనను పూవణమందు మాపెద్దలు మడ్డికె- 
П రలో 3575905865 చేయించి వుండిరిగను- 
12 క మద్యఖిలమైవుండగా మేము మా పెద్దలకు 
13. సుకృతంగాను జీణో=ద్దారం దేవాలయం 

14. దేవతను చేయించి ప్రతిష్ట చేయించినావము యి 


15. టనివాయించిన ధమ్మణశాసనం [II] 


* This inscription is engraved in florah design 
1. Letter Š redundent 
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No. 244 
(AR. No. B 214 of 1936) 
INUMELLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up in front of the Bhavanaranasvamy temple situated to the 
west of the village. 


1809 A.D. 


This inscription is dated in the Saka 1730, Vibhava, Magha, $u. Purnima, 
corresponding to January 3l, Tuesday, 1809 A.D. 


States that Vemkkataramanaya (Vemkkataramanamma), the frist wife of Raja 
Vemkatagumdarayanimgaru got polished the golden kalasa and also conscrated the 
chakra of the pinnacle. It also records the establishment of a garden and construction 
of a tank in the garden situated on the eastern side of the village in the name of 
Bangarayya (Bangaramma), the younger daughter of Ravanamma, the first wife of 
Venkatagundarayadu It further records the specific qualities of rice, oil etc, supplied 
for the daily worship of the god thrice a day and also for the maintenance of the 
nine day festivals (navamika-vutsavanu) to god obviously Bhavanarayana. 

TEXT 
FRONT SIDE 

1 శాలివాహన శకవరషంబులు ౧౬౩౦ అగునేటి 

2. విభవ సంవత్సర Arad HH పాణణమి యం 

3. దు రాజావెంకట గుండారాయనింగారి aa భా- 

4. ర్యగారైన వెంక్కటమణయ్యగారు స్వామివారి కో- 

5 వెల విమానం మాదను బంగారుమొలాము చే- 

б. 33 కళశముంన్నూ చక్రం доходу ప్రతిష్ట చే- 

7. యించినారు | శ్రీస్వామివార్కి యిను [మె]ళ్లనున్ను శివా- 

8. రుభదృపాలెం సమెతు అగహారములుగా సమఃపిం[చి*- 

9. నంద్ను భదృపాలెంలోను రవణంమ్మగారి Dow S- 

10. మారైగారైన బంగారయ్యగారి పేరు బెట్టిగామా- 

IL నకు తూర్పుభాగమందు వనం వేయించ్చి అం- 

12. [దు]లో భావితవ్వించ్చి యిందు. వుత్తరభాగమం- 

13. ద్ను చెర్వు వేయించ్చినారూ- 

M. అక్షతారోపణమ మ్యేటట్టుగానవా- 


15. మ్మికవుత్సవమున్ను adr వుంనది 
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16. నిత్యమున్ను స్వామివారి Teo అవుసరము- 
17. లు జర్లుతూ వున్నవి [N] పాతః కాలమంద్ను ద- 
18. ద్యోదనం ఆరగింపూ మాధ్యాన్ని కమందు- 
19. పూర్న తళిహ పళ్లు ౧౭ పడివంకి బియ్యం మా || 
20. పెసలు ое నెయ్యిత్తు Dey పండు తులు ఆకులు- 
21. వక్కలు చిలరానున్ను spora ౨కి నెయ్యి[గే]౨లున్ను - 
22. దీపారాధనల్కు నూనె శె o ॥ న్ను సాయంకాలమం- 
23. దు వడ తిరుపణ్నరమున్ను TS పవళింపు To- 
24. మందు తిరుక ణౌమదుంన్ను యీపకారం నిరం- 
25. 860 జర్గుతూ వుంన్నది[1*] Е 
No. 245 
(A.R. No. B 230 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the front wall of the Manchalamma temple, about a kilometer to the west 
of the village. 


1815 A.D. 


It is dated in Saka 1737, Yuva, Vaisakha, Su. 5, corresponding to Мау 15, 
Saturday, 1815 A.D. 


Records that the garbhagriha constructed to the temples of Paletamma and 
Manchalamma by Gangi reddi and Linga reddi, the sons of Chimnagandi(gi) redi 
and grandsons of Gollapalle 32666 reddi. 


TExT 
L స్వుస్తిశ్రీ[॥] విజయాభ్యుయ శాలివాహన శకవషణంబులు ౧౭౩౭ అగునే- 
చాందమానేన Bichon నామ సంవత్సర వైశాఖ Hx గొల్లపల్ల[బ]ద్దిర- 


టి 
3 à ee éd Oodv[ío]»^;o00 కొమాళు గంగిరెడ్డి లింగారెడ్డిగా- 


МУ va 


B 
ge 


పాలేటంమ్మ మంచాలమ్మగారికి కటించిన గభ౯గృహము Il 
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No. 246 
(AR. No. B 230 of 1936) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the front wall of the Manchalamma temple, about a kilometer to the west 
of the village. 


1815 A.D. 
It is dated in Saka 1737, Yuva, Vaisakha, šu. 5, corresponding to 1815 A.D. 


Damaged and incomplete. Seems to record the gift to the goddesses Palctamma 
and Manchalamma by the pujari Nalagaya. 


TExT 


L 503/11] విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం 


кә 


బులు ౧౭౩౬ అగునేటి యి,(యు)వ నామ సంవత్సర ITE) 
3. శుంలు పాలేట అంమ్మ మంచాంమ్మగార్లకు 


4 పూజాలు౯వొల్తుల నలగయ .... 


5. .... టి కొమారుడు dod 
D. wasn 3 గా 

Te sad uet 8o 

O. z ovo ius లిం 
న. గారెడి 
త. గారిస 

IL 


No. 247 
(AR. No. B 258 of 1938) 
PANDILLAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up near the well on the road side to the south of the village. 
1828 A.D. 


It is dated in Saka 1750, Sarvadhari, Vaisakha, šu. 15, corresponding to 1828 AD. 
April 29, Tuesday. 


Records the digging of stone well obviously to provide the irrigation facilities to 
the 110 acres of land having revenue number (?) 50 situated in between the eastern 
side of the Venkatachalapati temple and the southern side of the village Pamdillapalle 
of Kayalapuram taluk. Kornddareddi, the son of China Mallareddi, was the polemere 
mirasidar of Bhumayyapalli. 


TExT 


3. హన శకవషణంబులు ౧౭౬౫౦ అగునే- 

4 టి సవ్య౯ధారి నామ సంవత్సర వైశాఖ శు- 

5. axed Board తాలుకు భూమా- 

6. 0055 పొలిమేర మిరాశిదారులైన 

7 పొలిమేర చినమల్తారెడ్డి పౌతృలైన SOT 

8. రెడ్డి పుతృడైన కొండ్లారెడ్డి soberóo 

9 бо తాలుకు పందిళ్లపల్లై పొలంలో 

10. గ్రామానకు దక్షిణం 9[0*]5, e»óeo8 

IL దేవాలయాలకు తూపు” నంబరు xo 

12 యకరలు ౧ lo 8G o lo తరంకలిగినభూ 


B మిలో తొవ్వించ్చిన రాతికట్నంభావి Il 


No. 248 
(AR. No. B 288 of 1938) 
UPPALURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a stone in front of the Virabhadrasvami temple situated in survey No. 543, 
to the west of the village. 


1831 A.D. 


It is dated in Saka 1753, Khara, Sravana, šu. 5, Mamdavara (Saturday) corresponding 
to 1831 AD, August 12, Friday f.dt 80. 


Refers to the sevice (seva) by a woman Pullammma, wife of Pullabattu, 
Pullabattu is described as the son of Virabattu and the grandson Virabattu of 
Velpucharla. 


TEXT 
1 నిలబడి శేవించిన .... SoKe- 


2. శాలివాహన శఖం ౧౭౬౫౩ అగునేటి ఖరనామ స[0]- 
3. వత్సర శ్రావణ Hx మందవార Sexóo- 

4 విరాబత్తు అతణికొ[డ్క] వీరబతుణి 

5. కొమారుడు పుల్లాబత్తు భార్య 

6. పుల్లంమ్మ [II*] 
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No. 249 
(A.R. No. B 288 of 1936) 
KANAMALACHERUVU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Stone set up near the lambadi colony on the way to Palukuru. 
1849 A.D. 


It is dated in Saka 1770, Saumya, Vaisakha, Su. 6, corresponding to April 28, 
Saturday, 1848 A.D. 


It records the settlement of the boundary dispute between the village Palukuru 
and Kanamala-cheruvu by Mestaru Chenasu-dora and Hassamkhan-saheb, the Tahsildaru 
of Vinikonda Taluka and setting up of the boundary stone on the west bank of the 
Somulavagu with consent of the involved parties. 


TEXT 

1 శ్రీశాలివాహన శకం ౧౭౭౦ 7. లచెరువు పొలిమేర వి- 
2. సవుమ్యవత్సర వైశాఖ శు౬లు మే- 8. వాదా ఫయిస్సలు చేయించ్చి- 
3. స్తరు చెననుదొరగారున్ను వినికొండ తా- 9. వుభయం సంమ్మతిన సో- 
4 లుకా తహశ్శీలుదారు హస=ఖానన్‌]- 10. ములవాగు పడుమటి దరి- 
5. సాహెబుగారున్ను మద్యవర్తు- П న యొత్తించ్చిన పోలమేర- 
6. లుంన్ను పలుకూరు కనమ- D. స్తంభము ॥ 2 I 

No. 250 


(AR. No. B 257 of 1938) 
UPPALURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Virabhadrasvami temple situated to the 
west of the village. 


1850 A.D. 


It is dated in Saka 1772, Saumya, Ashadha, ba. 10, corresponding to 1849 A.D, 
June 30, Saturday. 


States that Pullabattudu son of Charlabadla Viranna and his wife Pullamma 


constructed the sanctum sanctorun (garbhagadi) and Vitappa son of Chinviranna 
engraved the inscription. 


TEXT 
L Sagl] విజయా- П. త్తుణి భార్య 
2. బృుదయ శాలి- 12. పుల్లమంధ- 
3. వాహన Wed 13. పతులు కటి 
4. వషః౦బులు l4. ох) ğe- 
5. ౧౭౭౨ అగునేటి 15 బొల్లవరం వ 
6. సాంమ్యసం v- 16. & చినవీరం 
7 Фф ano [అగు] 17. న కొమారు 
8: యి бое వీర- 18. డు వీరప్పకొ 
9. ౦న కోమారుడు 19. e55 శాసన 
10. పుల్లాభ 20. మూ [IA] 

No. 251 


(AR. No. B 308 of 1937) 
GUÜDAVALLI, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab built into the wall is front of the Lakshminarasimha svami temple. 
1858 A.D. 


It is dated in Saka 4959 (wrong for kali 4959) Kalayukti, Vaisakha, šu. 13, 
corresponding to Sunday, April 25, 1858 A.D. 


Records the reconstruction of damaged temple to Lakshminarsimha by Muttayyadasu, 
the son of Godavartti Narasayya, the resident of Kanagala village. 


TExT 
L శ్రీ స్వస్తిశ్రీ [IM] జయాభ్యుదయ శాలివాహన శ- 
2. క వ(రుషణంబులు ౪౯౫౯ అగునేటి కాళయుక్తి నామ- 
3. సంవత్సర వైశాఖ శు ose» [రో]జూన eJ =O అనాదీయ్యంము 
4 m జరుగుతూ 3oà గూడమల్లలో శ్రీలక్ష్మీనర సింహ్మస్యామి వారి 
5. కోవెల diem వున్నందున కనగాలకాపురస్తుడు గొడవత్తి= నర- 
6. సయ్య[కొమా]రుడు ముత్తయ్యదాసుడు కోవెల కట్టించ్చె | శ్రీలక్ష్మి 


7. [నర సంహ్మస్వామి] I 
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No. 252 
(AR. No. B 317 of 1937) 
OLERU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab lying in front of the elementary school. 
1863 AD. 


It is dated in Saka 1785, Kali 4264, Durndubhi, Vaisakha, šu. 15, Tuesday, svati, 
corresponding to 1863 A.D, June 22. 


States that a merchant Kondappasetti, the resident of Chennapattna (present 
Chennai) purchased a plot of land along with a well in the Saka year Raudri, 
Adhika Jyeshtha, ba. 10, Thursday equivalent to 1850 A.D. October and got constructed 
a Choultry in the same place. It is handed over to one Kakumanu Viramnnabattu, 
the resident of Kolluru of Krishna District for the use of the Brahmins, Kshatriya 
and Vaisya and the other pilgrims, who are coming from the pilgrims centers like 
Kasi and Rame$varam. It further states that this gift should not be sold out by the 
donor or his succesor or kinsmen. If any body violates the rule, the government 
should order for the restoration of the said gift. 


TEXT 
1. త్తీఉమామహేశ్యర సహాయం 
2. స్వస్తిశ్రీ [IM] విజయాభ్యుదయ శాలివా- 
3 హన శకవషణంబులు ౧౭౮౫ కలి SAORA ౪౬- 
4 ౬౪ ప్రభవాది గతవషూంబులు xx పరివత=మాన 
5. వ్యపహారిక దుందుభినామ సంవ్వత్సర వైశాఖ శు- 
6. бох అంగారక వారము స్వాతీనక్షము సిద్ద 
7. యోగముగల యీ శుభదినమంద్దు Los 
8 గ్నములో కడప జిల్లా పొద్దుటూరు కాపురస్తు 
9. లుంన్ను వైశ్యకులోదృవులుంన్నూ పునగశల గో- 
0. తోద్దారకులుంన్నుయిన కామిశెట్టిసింగ య్య- 
IL శేట్టివారి పొత్నలుంన్నూ వనప్పశెట్టివారి పుతృ- 
12. లుంను ప్రస్తుతం రాజధానియగు చన్నపట్టము- 
13. సందు వసియించ్చి యుండే కొండప్పశెట్లు ప్రతిష్టించి 
M. న థర్మపతశిలాశాసనము యేమంకేశ్రీమదఖిల 
15. భూమండల మండనంబు గుంటూరు జిల్లా రేప- 
16. 9 తాలుకాలోచేరిన వూలేరులో అంక్కరాజు- 


П. రామచందృడు వెంకన్నస్థలముకు పడమరవేము- 


18. 
19, 


45. 
46. 
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లపల్లి గోపంన వగైరాల స్టలముకు వుత్తరం అం- 
కరాజు వెంకప్ప సోమంనసమెతు పొరంబోక డొంక- 


కు తూ[ర్చు]రస్తా డొంకకు бео ఈమధ్యనుం- 


. డె స్తలము భావింన్ని ౧౮౬౦ సంవత్సరం అగుటోబరు- 


రునెల తేదికి సరిఅయ్ని రౌదినామ సంవత్సరం 


. అధిక Sea బహుళ no బెయవారమునాడు కృ- 


T anh తెనాలి ses చేర్న కొల్లూరు 


. కాపరస్తుడైన కాకుమాను వీరంన్నబత్తుని వద్ద పుత్ర- 


వౌత్రపారంపర్యముగా అనుభవయోగ్యమేరానట్లు 

శుద్ధక్రయం చేసుకుని సదరుస్తలము లో సత్రము 

కట్టించ్చి శ్రీమం౯ణబంహ్మముఖ సంభవులున్ను ð- 
తురు వేదాతి సకలశాస్తాదికారులుంన్ను కాశి 


రామేశ్వరాది పుణ్యక్షేతాయాతలకు బోవువా- 


. రుంన్ను వచ్చువారుంన్ను బాటసారులుంన్ను అ- 
. య్నబహ్మక్షతవెశ్యోత్తములకే ముఖ్యము 


గానుపయోగ బడునట్లు శ్రీమద్భృగవ థమ్మ౭సముం- 
తముగా సంక్కల్పించ్చిప్రతిష్టంచ్చిన ధర్మస- 
త్రమునకు యీ శిలాశాసనము సాపింప a- 


oo మరింన్ని నాకుగాని నాముఖ్యవార సులకు గా- 


. ని యవరికేగాని ధర్మపాలన చెయ్యడముకే తప్ప దా- 


న ధమ్మొన వికయములకు అరుహలముకాముకా 
లాంత్తరేణ యవరైనా బాధ్యులమనివచ్చి ధర్మెనా- 
త్తుఅపహరించ్చెయెడల సదరు గ్రామస్టులుంన్ను 


సర్కారువారుంన్ను 88 పించ్చి ధర్మముసూర్య చం- 


. Ge» వుండేవరకు జరిగింధర్మ పబువులు విశేష- 


. మైన ఫలమును Sod శ్రీమద్యంశజాః పరమహీ- 


పతి వంశజావాః యేభూమిపాః సతతముద్వలు ధర్మ- 
తాః యద్ధర్మమేవ సతతం పరిపాలయంతి dm 
దుక ద్యయమహం సిరసాన్నమామి il 
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No. 253 
(A.R. No. B 263 of 1936) 
PEDDACHINTAKUNTA, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a pillar in the mukha-mandapa of the Sāmbaśi-vēśvara temple. 
Sukla 
It is dated in the cyclic year Saka, Ashadha, Su. 15, Thursday. 


It refers to the land sale deed. It records the sharing of one-fourth (nalavapolu) 
of the produce of lands belonging to Anna-jiyya to Javemula Naga-Jiyya and further 
states that the sons of Annajiyya namely Sidda-jiyya, Mara-jiyya and Kampa-jiyya 
had agreed to continue remit as per stipulation of their father. The transaction was 
written with the permission of Pochama-reddi, Kasavi-reddi and several others. The 
record was engraved by Jogiraju and Aubalaraju and prepared by Bairajumalya. 


TEXT 
First FACE 
1 Q WHE సంవత్సర ఆషా- 
2. d WitIinxfS చింతకుంట 
3, రామాయదేవర సానం 
4. లోసిరివ్రోడ('ల) అంన్నజియ్య 
5 o చేల నాలవపాలు . 
6. కావేముల నాగ జియ్యలకు 
7. క్రయముగాను ఇ- 
8 mà ఇది ఆంన- 


9. జీయ్యకొడుకులు ©[&] 
SECOND FACE 


10. జియ్య మారజియ్య šo- 
Ii. పజియ్య సయితం మా 


12. తండి ams ఇచినకయం 
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B పాలు అమే SOodrefll*] 
14. SHOOTS “FSS OND ఇ'స్తిమి[॥*] 
15. సాక్షి చింతకుంట పభులు 
16. పోచెమరెడిన్ని క సవిరెడిన్ని మ- 
I. 08 బోయినిరెడిన్ని ముత్తి 
18. నాయని వొచెనాయిండు w- 
19. నపతులు మల్లజియ్య[పో] 
THIRD FACE 
20. о జియ్యసయితమైన ప్రజల 
2]: deris ఉన్మత D ఇ- 
22. ౦చిన సాశాశ(సునము [I] పాసినవాండ్డు 
23. జోగిరాజు Pago మల- 


24. చినవాండు భైరోజు మల్య [మం 


25. గళ మహా శ్రీ 


No. 254 
(AR. No. B 288 of 1936) 
KUNKANURU, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up in the Késvasvami temple. 
Pramadi 
(150 century A.D) 


This mutilated record can be assigned to 15th century A.D. on the Basis of 
paleography though it mentions the cyclic year. Pramadi and Chaitra, šu. 


Badly damaged and seems to record an agrahara called Srirangapura. 
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TExT 
1 ప్రమాది సంవత్సర చైత్తశు..లు BHH.. 
2-11. వరుసలు పూర్తిగా శిథలమయినవి 
12 య పుణ్యలోక ...... సమప్పిఐంచిన శ్రీ ð- 
B. ౦గపుర .... పరదత్తాంవా 
M. . దత్తం నజాయతే дем боа సహాస్తా- 


15. є వివైయాం జాయతేకిమి 141 సవిత SA 


17. .... యందత్తా పహార క 


No. 255 
(AR. No. B 72 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On the door jamb at the northern entrance to the fourth prakara of 
Jambukesvara temple. 


BHAVA 
It is dated in the cyclic year Bhava, Margali. 


Engraved in modern characters States that the gate (vakili) was erected by 
Akhilandayya, son of Lingaraju, for the goddess Akhilande$vari. 


TExT 
1 భవనామ- 8 మారుడు 
2. సంవ్వత్సర 9 అఖలాం 
3 మారళి నెం- 
గి 10. &О5о$ &- 
4. ео его IL ట్టించ్చి 
5. [డే]శ్యరరి అంమ్మ- bi Sc 


7. గరాజు రు- 
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No. 256 
(A.R. No. B 325 of 1937) 
PEDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Second face of a pillar in the temple of Narendre$varasvami. 
DHATA 


This inscription can be assigned to 15th-l6th centuries on the basis of paleography 
though it mentions the Cyclic year Dhata, Magha 


Damaged. Refers to the consecration of Vire$vara by Jaludu Gamggisetti for the 
merit of his parents Lingggisetti and Nagammayamma. 


TExT 
1 ధాతనామ సంవత్సర మాఘ ә. 
2. .బు వారం జలుడు గంగి సెట్టి తమ 
3. తండ్రి లింగ్లశెట్టి తమతల్లి(నా] 
4. Hock VÁ పుణ్యంగాను 


5. శ్రీవీరేస్వ(శ్యుర ...ను 


No. 257 
(AR. No. B 225 of 1938) 


DONDAPADU (hamlet of Valasapalle, KAMALAPURAM TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab lying near the Gopalasvami temple. 
PRAMODUTA 
This record is dated in the cyclic year Pramodüta, Sravana, šu. 7, Friday. 


It registers remission of tax at the rate of 10 (dasavanda) for the land called 
minumanya situated in front of the tank in Dondpadu by Vobulayyadeva-Mahara ja, 
son of Maha Maharaja, to Singamareddi Timmaya and Kamchchena Timmaya, for 
having built the tank. The village Dondpadu is stated to be situated in Gandikotasima 
and to have been given to the donor by Saluva Govindayya. The dasavanda is equal 
to one endumu (measurement) of land. 
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TEXT 


మోదూత 


£^ 
e^ 


౦వ్వత్సర శ్రావణ శుద్ధ ౬ శు శ్రీమన్‌మహామండలేశ్వర మ 


( 


2. లరాజు కొమారుండు 


з. వోబుళయ్యదేవ మహా- 

4 waren దొండ్డవాటి 

S. సెంగ్గమరెడ్డి తింమయ 

6. కంచ్చన తింమయగార్కి 

7 ఇ ధమ్మ్‌ శా[స్మనం[॥"] మాకు 
& ను. సాళువగోవింద- 

9 యగారు గండికోట సీమ 

10 లోను పాలించ్చిన దొండ్డపా- 


H. టీగామాను మోరుకుంట్ట[కు] 


No. 258 
(AR. No. B 169 A of 1938) 
TINNANUR, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, TAMIL NADU 


On the East wall of the mandapa in front of the central shrine in the 
Bhaktavatsala perumal temple. 


PRAMODUTA 
This damaged inscription mentions the Cyclic year Pramadita, Chaitra, šu. 10. 


Damaged and Incomplete. Mentions Obularaja, son of Oblaraja of Apastambha 
sutra and Yajusakha. 


TEXT 


L శుభమస్తు[*) స్వస్తి[॥*) శ్రీవిజయాభ్యుదయ PHO wos శకవరుషంబులు వెయి 


. అగునేంటి ప్రమౌదూద సంవత్సర చెతశుద noe 
м = క. Q 


291 


DEC PODER TREE Ма i గోతం యజుశ్ళాఖాధ్యాయి ఓభలరాజు 
3. ఓభళ రాజపుతుండైన EIE రాజువారి ... శాససకమ మెట్లన్నను మాకు వీ 
No. 259 


(AR. No. B 56 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TIRUCHINOPOLY TALUK, TIRUCHINOPOLY DISTRICT. 
On the east wall of the Sankaralaya. 
Vikrama, Vaisakha 
This can be dated to 17th century on the basis of palacography. 


States that the jayastambha was installed by Sadašivamakhin which enables the 
god names of Lord Siva ie, Hara, Hari and Surya. 


TEXT 


6. యుక్తాపణవంవాయో- 
7. యతిః] సప్తలోకే оюгу 
8. Al భక్యాముఖం సవిం- 
9. del హరహరి 

10. సూయ్య నామాత్ర 


IL యం 


1. Abruptly ends here. 
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No, 260 
(AR. No. B 257 of 1936) 

ANANTAPALLE, TADEPALLIGUDEM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
On a pillar in the shrine of Vighne$vara in front of the Vegi Lingesvara temple. 
NANDANA 
(16th century) 

This is dated in the cyclic year Nandana, Sravana, ќи. 10, Sunday. 


It refers to a construction made by Virayya, son of Bhimudu Ammana. 


TEXT 
L నందన నామ “ll T- 
2. వణ[శు]౧౦ ఆదివా- 
3 రం భీముడు అమ్మన 
4 కుమారుండు వీరయ్య 
5. కటిచ్చినది 
No. 261 


(AR. No. B 210 of 1936) 
GANDIGANAMALA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Base of a sculpture in a shrine near the ruined Siva temple. 
MANMATHA 


This record is dated in the cyclic year Manmatha, Sravana Su. 15. It refers to a 
certain Avumma, wife of Velvula Basviredi, who became perantalu (ie, committed 
sati). 

TExT 

L 3X6 సం Fda శు౧౫[బు] 

2. వేల్యుల బస్విరెడి ఆవుంమ పేరం 


3, exe» [IA] 
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No. 262 
(A.R. No. B 261 of 1936) 


PEDDA-CHINTAKUMTA, (NEAR ALLAGADDA), SIRUVEL TALUK, 
KURNOOL DISTRICT. 


On a pillar in the mukhamandapa of the Sambasive$vara temple. 
HEMALAMBI 

This inscription is dated іп the cyclic year Hemalambi, Ashadha, ba. 7. 

It states that Tammula paruvatana got on image of Ganesa made by Ka(nuJmala 
Kommana and granted (to him) some land near Yammanuru. It also refers ot the 
grant of a pamnasa by the Kamsala community. 

TEXT 

1 హేమళంబి సంవత్సర ఆషాఢ oe» 

2. తంమ్ముళ . పరువతన కనుమల S- 

3. మనచేత గడేణేశుని జేయించ్చినం- 

4. దుకు యంమ్మనూరి తెర్వువుటి మారుళ 

5 పడుమర ౧ దూమెండు . బీడు 

6. యిచెను యింద్దుకు యవరు ద- 

7 Фут దేవతాద్రోహులు 

8 కంమసలవారి పంనస. 

(Incomplete) 
No. 263 
(A.R. No. B 231 of 1938) 
ERRAGUDIPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
East wall of the prakara of the ChennakeSavasvami temple. 
VILAMBI 


It is dated in cyclic year Vilambi, Magha, ba. 10 and the characters of the 
inscription can be assigned to 16th century. 


Records the obeisance (seva) of Mumadi Reddi, son of Yanugu (Yenugu) Machi 
Redi to the god Chennakesavamurti of Erragudi Nadu. 
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TEXT 
L శ్రీమతే రామానుజాయనమః[॥"] విళంబి సంవత్సర మాఘ wnow 
2. యజగుడిపాడు చెనకేశవముమూ Ө” కొవెల యనుగ (యేనుగ మాచి- 
3. రెడి కొడుకు ముమడిరెడి శే సీ!ఇయించ్చిన TNS | మంగళమవి 


4. శ్రీ శ్రీం జేను | 


No. 264 
(A.R. No. B 273 of 1936) 
INJEDU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Slab built into the wall of a room on the north side of the central platform 
inside the prakara of the Venkate$vara temple. 


SUBHAKRIT 
This record is dated in the cyclic year, Subhakritu, Vaisakha $u. 5. 


Registers the gift of lands containing the Tamarind trees and regadu lands for 
maintaining the worship and offerings to god Venkatadri of Injedu by Math 
Varadara u. 


TEKT 
L శుభకృతు సం- 6. o $3 నిచిన చింత్తవనం మర 
2. [5165 [వైశాఖ] శు ౫లు 7. о మడిఖం॥! йә 
3 . о оозе వెంకటాద్రికి 8. o Фоє3 11 తూ దానా 
4. మట్టి వరదరాజు ejo 9. o చేనుఖం రెగడు పెద్ద 
5. ౦ రంగవైభవాలకు ధార- 10. చేను so Xdje» అక్ష 


П. రాలాను యిర్వువుట్లు H శ్రీశ్రీ॥ 
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No. 265 
(A.R. No. B 222 of 1936) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the base of a broken image of the Айјапёуа on the roadside about half 
kilometer to the east of the village. 


KRODHI 
It is dated in the cyclic year, Krodhi, Bhadrapada, ba. 5, Wednesday. 


It records the consecration of the god Hanumantha sculptured by certain Ganula 
Narema. 


TEXT 


CP 
లు 
e^ 


౦వ[త్స]ర భాదపద ox ail" 


3 దేవుని[ప్రతిమ][॥*] 


No. 266 
(AR. No. B 50 of 1938) 


JAMBUKESVARAM, TIRUCHIRAPALLI TRICHINAPULY TALUK AND 
DISTRICT, TAMIL NADU. 


On the west wall of the Sankaralaya in the fourth prakara of the 
Jambuke$vara temple. 


VISVAVASU 


This undated inscription can be assigned to the 17th century on palacographic 
grounds. 


This incomplete inscription mention sriman Mahadeva Makhi prabhu, who is 
described as Sadachara and Kalasamagamadhira. 


TEXT 
1 సదాచార 6. భుః కలా 
2 obo. 7 సమగామ 
О & దీరః б\д 
4 హదేవ 9 శ్వావసు 
కుట 10. సంవత్సర 


(Incomplete) 


206 


No. 267 
(A.R. No. B 209 of 1936) 
GANDIGANAMALA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up near а well called Malabhavi, about И Km. to the 
north-east of the village. 


PARABHAVA 
It is dated in the cyclic year, Parabhava, Ashadha, Su. 11. 


It refers to the digging of two wells in the village Ganddiganumulu by Raja 
Timma reddi for the merit of his parents Basiviredi and Amkamasani. The inscription 
was engraved by Pedamallayya of Sathanapalli. 


TEXT 
1 . తు పరాభవ సంవ్వత్సర- 


2. [ఆషాఢ ^ne» 02:3, 


ыы 


. తిమ్మారెడ్డిగారు త[మ]- 


4. తండి బశివిరెడ్డి కింన్ని తమ[త]- 


л 


. © అంకమసానికిన్ని పుణ్యము 

б. గాను! బావులు 1.911 న్ను గ౦డ్జిగ- 
7. నుములుఃలను తవ్వించెను[*) యి 
& 2 సత్తనపల్లి పెదమల్లయ్య మలిచిన 
శాసనం[॥*] క్రీశ్రీ శ్రీంజేయునూ[॥] 


© 


Мо. 268 
(A.R. No. B 224 of 1938) 


DONDAPADU (Hamlet of Valasapalle) KAMALAPURAM TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab lying near the Gopalasvamai temple. 
KILAKA 
This inscription is dated in the cyclic year, Kilaka, Vaisaka, Su. 11. 


States that Vobulreddi, Nalavobulreddi, Papavobulreddi, Pedakomdreddi, the five 
sons of Singamareddi Timmareddi and Bhumasani constructed the well in the garden 
of Malinayaka and made a endowment of land as dasavandam for the merit of 
their parents. 


TExT 
1 శుభమస్తు[॥*] M. చి ఆతోంటస్టళం Š 
2 కీలక సంవత్సర 15 ను ఆంళంకి తాము చ- 
వ p: RUOTE 16. ర్వుకట్టించిన దసవ- 
чесе 17. обо చేను ముత్తుం a- 
5. ౦గమరెడ్డి తింమా- 18. రున స్టళంలోను పెద్దిరా- 
6. రెడ్డి కొమాళువ- 19, జుంగారి చేనికి దక్షఅణం 
7. wea 539. 20. చేను eor న్ను దేవుని మా- 
8 à పాపవేలుళెడ్డి- 2L озор ఇడుగాను ఇచ్చివూ- 
9. పెదకొండైడ్డి చినకొ- 22. రు వాడుకోను మాతింమ్మి- i 
10. 088 జన х మలినాయ- uis d dE 
IL 9 Soe స్థలంలోను 24. ooy పుంణ్యంగాను Š DO- 
D. గ్రామమువారు. నీళ్లువా- 25, చెను మంగళ మపి 
13. డు కొను బావితవ్విం 26. $5 5 0250555 [I] 

No. 269 


(A.R. No. B 328 of 1936) 
URUTURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A slab set up in Survey No. 1/2, about 1% miles to the east of the village. 
SADHARANA 
(18th century) 


This undated inscription can be assigned to 18th century on the basis of 
palaeography. 


States that the pillar (kambham) demarcates the boundry between the three 
villages Kirttipalle alias Timmarajapuram, Uruturu and Peddanapadu. 
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TExT 
1 సాధారణ S[o]- 5 రాజుపురం ఉరు 
2. వత్సర za De. 6. end DAHA 
3 లు కీతి”పల్లికు ప్ర- 7 కిన్ని ముయ్యలగు 
No. 270 


(AR. No. B 309 of 1936) 

MAILAVARAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar set up in the Siva temple in the village. 
VIRODHIKRIT 

It is dated in the cyclic year Virodhikrit Vaisskha, šu. 5 Sunday. 


Records the construction of bhogamandapa for the god Sanita Mallaya and 
grand of land by the mahamandale$vara Kammaraju Ramayaingaru for the merit 
of Devaraya Maharaya and Hannayamma and Siddhayamma. 


TEXT 


L విరోధికు(కృత్తు సంవ్యస్తర। సంవత్సర) Әта We) x efl] 3- 


t 


మనుమహామండ్ర్డలే 4 ei 18 [మ్మ] యరాజు[రా] మై- 
3 యనింగారు దేవరాయ మహారాయనికి 

4. హన్నయమంగారికి న్ని | సిద్ధయమంగ (గా]రికిని పుణ్య- 
5 ముగాను సనితమల్ల- 

6. య భోగమండపము 


7 వుత్తరముం Dabs 5: 
8 లము హంకనలు O[o*]dos e 
9 చేను యెదుము చేను ә] 


10. త్రీమయిల[విర యన[0”)దుము 


IL లయ] 
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No. 271 
(A.R. No. B 225 of 1936) 
MANNEPALLEPADU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up near a well. 


PRAMADI 
It is dated in the cyclic year Pramai Jyeshtha ba. 10. 
It states that a certain Kolla, son of Devam Mutaya excavated the well. 
TEXT 

1. ప్రమాదినామ స 
2. ౦వత్సర Ba బ[౧౦)లు దే- 
3 వంముత్తయవా. 
4 చు కొడుకు కొల్ల 
ఏ. డు తవించ్చిన rf] 

No. 272 


(A.R. No. B 329 of 1938) 
PRATAKOTA, NANDIKOTKURU TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Slab set up in the compound of the Virabhadrasvami temple. 
ANANDA 
This record is dated in the cyclic year Ananda, $гауапа, ba. 2. 


Damaged. Seems to record the gifts of land to the temple of Virabhadrasvami 
for maintaining perpetual lamps. 


TExT 


1. ఆనందనామ సంవత్సర vc బలు వీరభ 


кә 


దదేవర స్వామికి స్వగామంవత”. .. 
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6. గారువా యించి ఇచ్చిన ౬న సందాదీపారాధన దా- 


7 నపతంయీప......... 


812 పంక్తులు అరిగి పోయినవి 


ЕРИНЕ అంతు 

14 ౯౧౯ ప్రతి సంవత్సరా....... వి 
иаа చగలవా 

lO: ase terete, Sehen భగ వతారాధన 

Lis ean పరమ 

IB iras RD ipd స్వదేశం 
РЕ యియ్యక...స్య్వామామా 


20. అభిమానదైవము వీరేశ్యరుని శేవకు అ- 
21. హోబలము కాడ పందుము శ్రీశైలస్తళ 


22. మందు పాతాళగంగ జంగమ .... 


23. .... వధించిన పాపానబోదము 
о wes 
25 Sapan бы పాపానబోదురు ! 


Мо. 273 
(АК. No. B 268 of 1938) 

PEDDACHAPPALI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar in the temple of the Agastyc$vara svami temple. 
ANANDA 

It is dated cyclic year Ananda, Bhàdrapada, $u. 5. 


States that certain. Mahanandaya, son of Vellamari Timmaraju offered his 
salutations (damdalu) to the god Hara ie, Siva. 
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TEXT 
1 ఆనంద సంవత్సర భాద్రపద శు ౫లు హరునికి వెల్ల 
2. are తింమరాజు కొమారుండు మహనందయ- 


3. అనంతములైన దండాలు సమపి"ంచెను[”] 


No. 274 
(AR. No. B 328 of 1938) 
PRATAKOTA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Pillar in the Mandapa of Chennakesva temple. 


RAKSHASA 


This inscription is dated in the cyclic year Rakshasa, Vaišakha, šu. 2 and may be 
corresponded to the 17th century. 


Registers an agreement (Yedureda) executed by Konapa, son of Sthanapati 
Anantarasa to Magatala Timmaya and other reddis and Karanams of the village 
Pratakota for 30 varahas and remitted the pulavari tax. 


TEXT 
1 రాక్షస సంవత్సర B- 
2. శాఖ శు ౨లు స్తానాపతి 
3, అనంత్తర్స కొమారుం- 
4. డు కోనపగారు ప్రాతకోట క 
5 రణం శెరభయ మగతల తింమయ 
6. మొదలయిన రెడికరణాల- 
7. కు యిచిన యెదురెడ- 
& నరగింగరాజాుగారు మోగ్రామా- 
9 న మాకిష్టయ జీతాను [పెటి- 


10. చిటీీపమాణం ముపఇ వ- 
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П. రహాలును మాకు చెల్లెను [I] 
D. మాకు ఇచిన యొదురెడ మారు 
13 మాకువాశి ఇచిన పుల్వరి బోయ 
14. .. యకడ వుండినా [చె]డినా పు- 
15. ల్వరి యిటని ఒప్పియిచిన యెదురె- 
16. డ యిందుకు Фе 
17. జరి అనంభట్లు తింమయోష 
18. e» కోనపవాలు [II*] 
No. 275 
(A.R. No. B 245 of 1936) 
KUMUDAVALLI, BHIMAVARAM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Pilar lying in front of the Viśvēśvara temple. 
KALAYUKTI 
It is dated in cyclic year Kalayukti, Sravana, Su. 4 Sunday. 


Slightly damaged, Reters to the walk by Aradhvula Ammaraju and Kumudavelli 
Lingaya to fix the boundries from the village Nüralamkóta. 


TEXT 
FIRST SIDE 
L oe 4, దురాజ్య 
? Y = 
2. సుమ 5 oder 
3 చామం 
6. య 
SECOND SIDE 
s . & A ` Z at) Sede DEN 
7. రైకాలయుక్తీ 10. తరము కుముదవెలి 
8. సంవత్సర శావణ శు П. దక్షిణము ёл 
ч 


9 ov ఆ సూప్తూడి వ్రు 12. లకున్ను ఆరా 


13, 


14. 


15. 


16. 


20. 


22. 


30. 


3], 


37. 


Geo అంమిరాజునడ 
వగా కుముదవెల్లి లింగ 
య వెనక నడచెను నూరా 


లం కోటనుండి కామె అ- 


[తు]1కూరి సోమన 


. చెరువు పడమటీ 


అల్లు పొలిమేర [కడ] 


బందటి [ఘ]ట్ట చేశి v- 


అత్తిలి NON ఆచా- 
ATÒ గుత్తను 
పొలిమేర నిఖాచేగి 


పెద్దలు కాకిత రా- 


జు వెంక్కటయ[కు] 


38-42. Completely worn out 


43. 


దెశరి అయ్యవిరాజు 


17. одо చెరువు దక్తిణ మాద- 
18. చెరువు తూపు” ood 


19, మడిలకడ రూడి es- 


FounTH FACE 


24. రాద్యుల అంమ్మరాజు 
25. నడిచెను(॥!"] యిది ఆచం- 
26. దస్తాయిగా తగు 

21. గడం 


28. [యినూ] 


SECOND SECTION FIRST SIDE 
33. e» కృష్ణవాను [ఆ]- 
34. మతి థర్మపురి T- 


35. డి రాజు తింమరా- 


36. జుకు నాతరా- 


Second side 
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No. 276 
(AR. No. B 197 of 1937) 
VILLIYANUR, PONDICHERY TALUK AND DISTRICT. 
North wall of the mandapa of the central shrine in the Tirukkami$vara temple. 
KALAYUKTI 
It is dated in the cyclic year Kalayaukti, Karthika, ashtami. 


Records the perpetual devotion of a certain Padmanabhayya. 


‘TEXT 
L కాళయుక్తి నామ సంవ- 3. Dowden పద్మనాభయ ది 
2. త్సరం SSS మాసం అష్టమి 4 నం సదాశేవా శ్రీశ్రీ 1 

No. 277 


(AR. No. B 69 of 1938) 

JAMBUKESVARAM, TIRUCHINOPOLY TALUK, TIRUCHINOPOLY DISTRICT. 
On the north wall of the Sankaralaya in the fourth prakara Jambuke$vara temple. 
KALAYUKTI 

This inscription can be assigned to 17th century on the basis of palacography. 


Refers to the death of the wife of Mahadeva Makhimdra (Sadasiva Makhimdra) ? 
TExT 


1 మహాడే- 6. త్తుస్యమీ- 


гә 
PA 
t 

& 
О 
e 
= 


సహగమ ( eo- 
3. స్యపతి 8. కాలయుక్తి 


4 లోక సుపూ- 9 ә 
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No. 278 
(A.R. No. B 262 of 1936) 


PEDDA CHINTAKUMTA (NEAR ALLAGADDA), SIRUVEL TALUK, 
KURNOOL DISTRICT. 


On the pillar in the mukhamandapa of the Sambasiva temple. 
KSHAYA 
This inscription is dated in the cyclic year Kshaya, Karttika, ba. 13, Monday. 


States that Mallisetti, son of Ganula[va]jisetti of Sirangipuram constructed a 
pond by raising dam across a stream flowing through the field of Chintakunta. This 


record was engraved by Papayya, son of karanam Tipparaju Nagayya. 


TEXT 


1 ఆక్రయసంవత్సర [కాత్తి"క] o [o] 


N 


సో సిరంగిపురం maie [5]- 

3. జి సెట్టి కొడుకు WONG యి- 

4 ... కాంపురం వుండి తసధంమా- 

5. నకు చింత్తకుంట నడిపొలాన- 

6. o కుండురు వాంగు తూపు్నన[క ల] 

7. వాంగు అడంగాను కుంట SVA [I] 
8. సినకరణం తిప్పరాజు నాగయ్య S- 
9. డుకు పా[ప]య్యబవాలు మలిచిన... 
10. ... లింగాబత్తుని కొడుకు 


IL మంగళమహాశక్తి శ్రీ శ్రీ [11] 


No. 279 
(A.R. No. B 345 of 1937) 
MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On one of the pillar (sixth pillar) in the Kalesvara temple. 
6ht century A.D. 
Paleographicall the record can be assigned to 6th century A.D. 
It reads : Simgadhamana 
TExT 


1 సింగధమన 


No. 280 
(AR. No. B 342 of 1937) 
MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a fourth pillar set up in the compound of the Kalesvara temple. 
7th century A.D. 


This label inscription can be assigned to the 7th century A.D. on the basis of 
palaeography. 
It reads : Vifkujra sarighata 


TEXT 


NHS సంఘాట 


No. 281 
(AR. No. B 344 of 1937) 
MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On sixth pillar set up in the compound of the Kaléévara temple. 
7th century A.D. 


This label inscription can be assigned to the 7th 


century A.D. on the basis of 
palaeography. 


It reads : I. Chirtalmanir Sri 
2. Chur Sovva srt 


Probably refers to a sculptor who is described as expert in Chisling (the stone) 


[chitru-sovva]. 
TEXT 


L Og] 2  చూజుగొవ్యశ్రి 


No. 282 
(A.R. No. B 346 of 1937) 
MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Front wall of the small shrine in the courtyard of the Kalesvara temple. 


7th century A.D. 
This label inscription can be assigned to the 7th century AD. on the basis of 
palaeography. 


H reads Şri Anakarttar. 


Probably refers to a senior sculptor. 


No. 283 


(AR. No. B 347 of 1937) 


MADUGULA, PALNADU TALUK. GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up in the nandi-mandapa ol the Siva shrinc. 


7th century A.D. 


This label inscription can be assigned to the Th century A.D. on the basis of 
palaeography. 
It probably refer 


„Рас 


s to the lamp (dipambu) sel up by Samsarabhita. 


UMP A 
న. 
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(cf. GE. No. 38 of 1939) 


TExT 


1 త్తీసంసార DS 2. దేవర దీపంబు 


No. 284 
(A.R. No. B 339 of 1937) 
MADUGULA, PALNADU TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
The fourth pillar in the compound of the Kalesvara temple. 
9th century A.D. 


This label inscription can be assigned to the 9th century A.D. on the basis of 
palaeography. 


It reads: Patiyara Karavu Alli durj jaya 


TExT 


1 పాటియర fed 2. еф rob 


No. 285 
(A.R. No. B 354 of 1936) 
UNDAVALLI, MANGALAGIRI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Lower facade of the three-storeyed cave 
7th-8th century A.D. 
This can be assigned to 7th-8th centuries A.D. on the basis of palaeography. 
Reads Sri Май] Prithvi 
TEXT 


శ్రీ[మ]త్సృధ్సీ 
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No. 286 
(A.R. No. B 355 of 1936) 
UNDAVALLI MANGALAGIRI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the lower facade of the thrce-storcyed cave 
7th-8th century A.D. 


The badly damaged inscription can be assigned to 7th-8th centuries A.D. on the 
basis of palaeography. 


Reads: Sri Prithvi 


TEXT 
] 4. 
Е г Р 5 
3... పృథ్వీ 

No. 287 


(A.R. No. B 298 of 1936) 
ANANTAPURAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab set up in the ruines of the Siva temple near the village. 
8th century A.D. 


This undated inscription may be assigned to 8th century on the basis of 
palaeography. 

It records the death of a hero Korjrnru. the son (maganru) of Obali Mudula in 
a cattle field 


TEXT 
L శ్రీ[ఓ]బళిముదుళ 
2 [ఇ)లోకమ్లన్దు కొ[జ్ఞి"]న్లున్లు Sen 


3 FF చచెన్‌' 
l. A figure of a hero with a bow in the left hand and an arrow in the right hand in depicted below 
the inscription 


No. 288 
(A.R. No. B 299 of 1936) 

ANANTAPURAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICI. 
The second slab set-up in the Survey No. 135 on the ruins of the Siva temple. 
8th century A.D. 

The inscription may be assigned to the 8th century on the basis of palacography. 


Badly damaged and wornout It mentions saíana (inscription) апа degula (temple). 


TEXT 
1-6. Damaged 
7. 590% 9 ఈదేగులావ 
8. శాసన రా 10 Sc యాతంచిల* 
No. 289 


(AR. No. B 299 of 1938) 
VELDURTL KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Broken slab lying near the Siva temple. 
9th century A.D. 


This undated record may be assigned to the 9th century of the basis of 
palaeography. 


Incomplete. Seems to refers to death (anichela) of Nivararadu the son of certain 
Kalligolor Sindaraju and Ugrapottu ja. 


TExT 
1 Doro 5. జ్ఞపతియు 
2. కల్తిగోళాం 6 = సీవా- 
3. 3302» 7. అిరాడు au) 
4 గపొత్తు & _ అణిచెళ ll] 


Line 10 is engraved across the margin on the rightside of the inscription 
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No. 290 
(A.R. No. B 336 of 1937) 
GURAZALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab set up near the Kotasani well. 
9th century A.D. 


This undated inscription can be assigned palacography to 9th century. 


States that a certain Lumaiya, the son of Jabinnal Kalahaboya of Pallinadu and 
also another warrior (maganru) called Ugra attacked and killed Jayama, while 
singing Erumati gitamulu in the cattle raid at battle of Vesaramu. 

TExT 

L స్వస్తిశ్రీ 20306 . జా- 

2. బిన్నాళ్‌ కలహబోవునీ కొడ్కు 

3. కు ళ్‌జుమైయాయుం మగ aha 

4. ఎజిమాటిం గీతముల నాళ- 

5. గళు వేసరము పాజకి మె[మ)తుళ్‌ 


6. జాయమను SDI O 


7 సురులోకంబు పోయిరి[1*] 


No. 291 
(AR. No. B 331 of 1936) 
HANUMALAGUTTI, PRODATTUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A pillar of the nandi-mandapa in front of the Siva temple. 
10th century A.D. 
This label inscription may be assigned to 10th century on the basis of palaeography. 


It reads Svasti Sricholara parvatarishi chitaya ie. the funaral pyre of Sri Cholara 
parvatarishi 


3 ао] 


No. 292 
(A.R. No. B 334 of 1937) 
GURZALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On herostone lying on the left side of the Gurzalamma temple. 
9th century A.D. 


It can bc assigned to 9th century A.D. on palaeographical grounds. 


Damaged and mutilated and mention the territorial division. Anyavaramu and 


Pallinadu. 
TExT 
L స్వస్తి శ్రీపల్లినాబ్ది అ[న్యా] 3. 
2. వరంబుననా]ంటి ..... 
No. 293 


(АК. No. B 332 of 1936) 
HANUMALAGUTI, PRODATTUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On hero-stone set up against the dhvajastambha in front of the Siva temple. 
9th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 9th century A.D. on palaeographical 
grounds. 


It mentions a certain Irugamabadiraju, son of Chavukabantu 


TEXT 
L చవుక DE కొడుకు ఇరుగమబదిరా[జు] 


2...9.. కొడుకుని... 


No. 294 
(AR. No. B 331 of 1937) 


AYYANGARI PALEM (NEAR PULIPADU) PALNAD TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 


Pilar in the mandapa of the ruined Bobbanagi temple. 
9th century A.D. 
This inscription can be assigned to 9th century A.D. on the basis of palaeography. 


It states that the temple of Jalpesa which is incomparable, (anupam-atiSayam) 
pre-eminent (abhinutamatim), graceful (lalita), inconceivable (achintyam), immovable 
(achalam) and beyond all blames (anindyam) was built by an architect Maindarama, 
who belongs to the family of acharyya Kalgarabharanacharyya, an expert (karmma јӯа), 
probably in making the sculptures, belongs to the fourth caste. 


TEXT 
L చతుత్త"స్య,స్యాధికారేన కమ్మ"జ్జ కుశలప్ర[భో)దే 
2. కల్గరాభరణాచాయ్య. ఆచాయ్యోం= 52:9] 
3. అనుపమతిశయ మభినుతమతి లలితమచిన్వమ[చ] 
4 లమనిన్యమ్‌ శ్రీజల్పేశాయతనమ్‌ సకల మైన్లరామకృతమతి 
5. సేవ్యమ్‌[1*) 


No. 295 
(A.R. No. B 332 of 1937) 


AYYANGARI PALEM (NEAR PULIPADU) PALNAD TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 


Pillar in the temple of Bobbanagi. 
9th century A.D. 


This inscription can be assigned to 9th century A.D. on the basis of palacography 
and other internal evidence. 


Mentions Chamoya, a pupil of Kalgarabharana, who is described as an ornament 
of the Vi$vakarma kula and the acharyya of Jalpe$vara. 
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TEXT 
L Хо] జల్పెస్వ,శ్వ:ర పురవరాచాయ్యః Jo 
2. కమ్మ-జకులతిలక దేవబహ్మానల మాక్కొ-ళాన్తి 
3. పజిగోషణ శ్రీమతేకాల్లరాభరణ దా(చా) 


4. &¥§ Soe వరిభట్టి చామోయదనజిం 


No. 296 
(AR. No. B 333 of 1937) 
AYYANGARI PALEM, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar in the ardhamandapa of the ruined Bobbanagi temple. 
9th century A.D. 


This label inscription can be assigned to 9th century A.D. on palaeographical 
grounds. 


It mentions Sri Kalgarbhara|na]. 


TEXT 
L స్వస్తెశ్తీకాలరభార . 2. 3,%- 
No. 297 


(AR. No. B 220 of 1938) 
KONDAMUTLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up to the east of the ruined mandapa in Survey No. 395 
to the east of the village. 


10th century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 10th century A.D. on the basis 
of palaeography. 


Slightly damaged. Registers the gift of an agrahara namely Immadi dēvāgrahāra 
by Kumara Kesiya гаји to certain Bhimasinga bhattara. 


TEXT 

L స్వస్తిశ్రీ”) కుమారకేసి . Ho hada Seok 
2. యరాజు ఇమ్మడి దేవ .. 9 Sle] యడసిన 
3 గహారము[ససెటి] భీమ 10. వాజ్బు[!"] దీనిజల్పిన 
4 సంగ భట్టారల కిచ్చి 11. వాణ్లు కొటుమ[టి] 
5. న 68 క . әу D. తపసు లెవ్వరైన 
6. సవ్వంమాన్యమున ధ LE. qp నవా 
7. Oars l4. JOy$ దతి[॥*] 

No. 298 

(A.R. No. B 213 of 1938) ° 


CHIDPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up in front of the Kalabhairavasvamin shrine in the 
Agastye$varasvamin temple. 


JOth century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 10th century A.D. on the basis 
of palaeography. 


Fragmentary and begining lost. Registers the gift of 10 maruturu of dryland and 
a рип of wet land (vadla pattu) with the exemption of taxes. It is stated that the 
gift is said to be protected by the Cheppali 1000 community. 


TExT 
L పదిమజుతులు D- & రు దీని రక్షించెడు 
2. తివేలయు విడినీ[చి]పు- 9 వారు చెప్పలియ 3- 
3 Den వడ్ల పట్టును స- 10 59% 8802- 
4 dee పా(బా;ద(ధ:]పరిహరువు న П నవారు 3, పవత 
5. ళుచువారు[॥:] నిత్యచరు . 12. [మ్ము]బారనాణా॥సి 
6. го యికా(క) కుడిచిరేని[వా]- 13. SeMSorcofll*] 


7 రనాసి అలుసిన వా- 
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No. 299 
(A.R. No. B 212 of 1936) 
CHIDPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in the Anjancyasvami temple. 
10th-lith century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 100-110 century on the basis of 
palaeography. 


Damaged and portion of the text written in Telugu verse. Registers, the gift of 
50 maruturs of land by certain Namena peggada got renovated the temple, probably 
erected by Agasti (Agasthya) It also records on the second side to the value of 
Dharma and eulogises the charity of Ammenapeggda. 


TEXT 
FRONT SIDE 
1 г] శ్రీమాం[)ప్రస్తుత[0)బయ్నయగి [స్థి]కా- 
2. వించినగుడి [тобооо జెడిన FJR- 
3 త్తించెద ... యుత్తమ బయ్యా చదపజే- 
4. వులన్వద్ధాకం ఓసియణ్ణ Гор పెగ్గడ ð- 
5. ade a2 నివునకు శాసనం బయ్యూణ్ణ భానె భూ- 


6. మి యేంభది మజుత్తు ... వెయ్య 


Ts tees వరిపొలము [Sen] 
АН кун О దీనికి వక్రమె[వ్వ]- 
PT UNE ŠQ వారు బారణాసి 
ое Ообо .. ард... 


ll చెజువు కృన్దిమాన్య] ........... 


12. .ер..... [విత్తు] [9 .... 8 
ДЗ ratu wee బాణరాస్‌ 
| -—O--——— వయుగ 
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BACK SIDE 
1б. అమతాధ”..... యోధథల న[0]- 
17. ది తక్షణ..... తత్వాద"ము 
8 గా.... SSD. తాటక నరక 
19. .. దీనివింరత్తిం గురించి నమ్మ 
20. ...& ST [67s e . జదులు 
2L ని Gary "Grom .. SDE మ 
22. మ జల[మ్మ]న పెగ్గడియు . దే. 
23. వ్య(పమ్మితో..... మురానకోనిజ సే- 
24. వ్యసుఖ....వా.. జమ. 
25. తోయ. కృయ 
pi. CE: 
27. యన ..... తిభయ 
DE ovas ము 
о 
(Incomplete) 
No. 300 


(AR. No. B 234 of 1936) 
RAVULAPURAM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up near a well in survey No. 230 by the side of the cart-track leading 
to Ravulapuram from Manépallepadu. 


lith century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 1lth century A.D. on palaeographical 
grounds. 


It records the gift (dharmmuvu) of land of 1 kha in extent to the God 
Bhime$vara for the merit of Chodaraju. 
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TEXT 
L 2530505 దే- 2. S6dD ఖం చోడ 
3. రాజునకు ధమ్ము" 4 ӘП] 

No. 301 


(AR. No. В 287 of 1936) 
KUNKANURU, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Hero-stone setup outside the compound of the Ramalinge$vara temple situated on 
the east side of the village. 


l2th century A.D. 


This undated record may be assigned to the 12th century on the basis of 
palaeography. 


It mentions a certain Soma-gavuda, the devotee of Rameévaradeva. 


Техт! 

L ео] శ్రీమతు 2 0968565 

3. దివ్యశ్రీపాదారా- 4 ధక సోమగావుడు[|*] 
No. 302 


(A.R. No. B 218 of 1936) 
KANAMALAPUDI, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the back side pillar in Survey No. 20. 
12th century A.D. 


This undated epigraphy may be assigned to the 12th century on the basis of 
palaeography. 
Peeled off at the end. It seems to record the consecration of some deity by 


Katyadesati, in the village Kadamitlapumdi which belonges to the god Srikamthisvara 
of Kamchervula. 


l A figure of a hero in fighting posture is sculptured, 


TEXT 
1 Sodexo 28 [o}- 5 తిష్ట. సి సవ్వ్శశా- 
2. 8406 మహాదేవ- ТОР నకుషుం 
3 б యూరైన కడమి[ట్ల]- ЕИ పూనం బె 
4 పూండి కాట్యదేసటి ప్ర 8 

No. 303 


(A.R. No. B 239 of 1936) 
SAVAYALPURAM, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar lying by the road side in the village. 
Dth century A.D. 
This undated record may be assigned to the Dth century A.D. on palaeography grounds 
It mentions king, Puohita, Dandanayaka, Senapati, Karanamu and Boya as witnesses 
Damaged and begining lost. Purport is not clear. Seems to refers to setting up of a pillar. 


TExT 
1 లి. వ్ననాపుల 15. SS [ll] 
2. ... రాకుమా 16. దమ పెద్దకొ- 
3. ను శిలాస్తంభంముగ- П. dd» కపాల- 
4 &..-i$... 8 ёо MAN- 
5. గానక్షాలువెట్టి 9. న лг] að- 
0: eee 20. మ్మువునకు 
7 ముసేసిన 2. రాజుప్రధాని 
8 వారుగంగక e 22. పురోహి- 
9 వేయిగవిల 23 తుడు సేనాప- 
10. లం దమతల్లి 24. తి దండనాయ- 
П. తండులం దమ 25 కుడు కర- 
12 స్వగ....నం 26. ణము బో- 
1i జేసె చంపిన వా- 27 యండు 
14. ¿CI వారణాసి 28 >g] 


320 


No. 304 
(A.R. No. B 231 of 1936) 
POTLURU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Slab lying in the ruined Vishnu Temple situated to the west of the village. 
13th century A.D. 


This inscription, the date portion of which is lost, may be assigned to 13th 
century A.D. on the basis of palacography. 


Begining portion of the epigraph is broken and lost. It seems to record a gift of 
a plate (palleram) by a certain Garuda-dasi. 


TExT 
1... పటీ తూప్పు"తోంటను 36025960! 
2. గరుడదాసి పెటినపల్లెరం।[॥*] 
3 స్వదత్తం పరదత్తం వాయోహరేతి 
4 వసుంధుర[*] షష్టివరుష సహ- 


5. శా(స్తాణి విషాయాం aod 8 2o[tli*] 
6. WAYA ఎవ్వరే BED నడ- 

7. పినవారి యిరువయి యొ[క్క తరా]- 
8 o పితాళ్లకు పుణ్యం లేక యి[ధ]- 

9. మ” నడపక విజ్ఞము సేసిన వాం[డం] 
10. తమతల్లి దండుల యిరువయొక్క[తరా] 


П లపితాళ్ల నరకాన తోపినవాండు[॥*] 


L. Begining lost 


Gs 
кә 


Мо. 305 
(А.К. No. B 296 of 1937) 
BHATTIPROLU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the kalyanamandapa in the Vitthalésvara temple. 
13th century A.D. 
This incomplete record is dated in the Cyclic year Angirasa, Chaitra, ba. 1, 
Wednesday. The record can be assigned to 13th century AD. on palaeographical 
grounds. 


It mentions a tax collector (sunkadhikari) Ponkala Mallayya Govinda Peggada 


TEXT 
l [ఆంగిర]స సంవత్సర చైత్ర 
2. బ o బుధవార [సుంకా] 
3 6559 Fošo మల్ల 
4. య్యుగోవింద[పెగె డ]' 
No. 306 


(AR. No. B 353 of 1937) 
BALLIPARRU, GUDIVADA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 


Pillar built into the threshold of the entrance into the compound of the 
Venugopalasvami temple. 


13th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 13th century A.D. on the basis of 
palaeography and internal evidences. 


Much damaged and worn out. Describes a chief belonging to Lonkula family 
and attributed with a string of epithets such as Somakula kamalendu holding 
Kapidhvaja. It registers a gift of land, cow (modalu) for maintaining a perpetual 
lamp in the temple of Mallikarjuna. The gift is stated to have been entrusted to 
certain Appanaboya for its maintenance. 


i 


l. Incomplete 
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1-8 


Il. 


2l. 


22. 


29. 


40. 


41. 


అ MOST 
వరకు అఖండ దీప 
మునకు నిత్య .. 
ео 32 .... 


మొదల 


మంను 


TEXT 
First FACE 
పుర్తిగా శిధిలాక్షరములు 15 о గుణాభిరామ L n- 
| పరబలసాధక 16. జేంద్రపతిపక్ష క పిధ్వజ 

క చేజితొంజమరేశ్య П సోమకుల కమల . పవిత్ర 
దక్షిణ భూజాదండపత్య 1& ә విక్రమాదిత్య 

é-od శౌచగాంగేయ శౌయ్య- 9 Z$...... 

౦జనేయ ... దాంకులవా- 20. 


SECOND FACE 


30 es బోయు 

3]. కు అప్పల 
32-33. 

34 лоф 

3$ обо అక 

36. దత పరదత 

3. $8 వసుంధ 

33. à సహస్తాణి 

39. о జాయతే 
THIRD FACE 

42. 

41  .... బోంగలవాండు 
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No. 307 
(A.R. No. B 324 of 1937) 
PEDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GUNTUR DIS TRICT. 
Pillar in the temple of Narendresvarasvami. 
14th century A.D, 


This undated record can be assigned to 14th century on the basis of palaeography. 


It records the construction of the temple to Naréndre$vara linga and maintain 
the daily offerings for the merit of his mother Nagamma and sister Pinnanagamma 
respectively by Sarvisetti. The donor Sarvisetti is described as the son of Jaludu 
Kamnisetti. 


TExT 
1 శ్రిజలుడు $0098 కొమా- 6. కుతమ అప్ప 
2. God సర్విరెట్టి నరేంద్ర fo} 71 పిన్న నాగమ్మ- 
3. TAH దేవుళముకట్టి- 8 sy) పుణ్యంగా 
4 చ్చి నిత్యనైవేద్యము సాగి- 9 సమప్పింంచ్చె- 
5. о©уф తమతల్లి నాగమ్మ- lÚ నుశ్తీశ్తీ శ్రీ 1] 
No. 308 


(A.R. No. B 307 of 1936) 
POTTIPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
The Garudastambha set up in front of the Narasimhasvami temple. 
14th century A.D. 


This undated record may be assigned to the 14th century on the basis of 
palaeography. 


It records that certain Virabhatu installed the pillar (kambham) 
TExT 
1. [9]exó వీరభ[త్తు]- 


2. శా నాటిన గం[భం][1*] 
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No. 309 
(A.R. No. B 319 of 1937) 
PEDDAPALLE, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a sculptured stone lying near the survey No. 59 to the west of the village. 
14th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to l4th century A.D, on the basis of 
palaeography. 
It reads: kondaya pratima (the sculpture of Kondaya) 


TEXT 
L కొండయపెథి- 
2. మ(పతిమ) 

No. 310 


(AR. No. B 211 of 1936) 
GARIKAPADU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
An image lying under baniyan tree in survey No. HI/A, to the east of the 
village. 
ldth century A.D. 


This undated inscription may be assigned to 14th century A.D. on palaeography 
grounds. 

It mentions certain Moli Tikkanayakudu alias Periya Perumaladasu. The image 
contains figure of a person with folded hands probably refers to the person 
mentioned in the epigraph. 


TEXT 
1 శ్రీమతుమో- 5 న పెరియ 
2. లి తిక్క- 6  పెరుమా- 
3 య నాయకు- 7. ళదాసు- 
4. ండుయై- & Oo 


1. The sculpture shows the figure of a man with a dagger in his right-hand and a bow in the left 
hand. 
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No. 311 
(A.R. No. B 320 of 1937) 
PEDDAPALLE, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On the base of an image of Durga lying in the Palmyre grove near the 
Karanams house. 


l5th century A.D. 


This record can be assigned to 15th century A.D. on the basis of palaeography. 


‚ Refers to the consecration of the image of Maramma by a certain Binddi Simgu. 
The inscription is engraved by Potachari. 


TExT 

L మబజిమ్మవల్ల 3 సేసినపతి 

2. . బిండి సింగ 4 а పోలాచారి వాలు[॥*] 
No. 312 


(AR. No. B 204 of 1937) 


VILLIYANUR, VILLUPURAM TALUK, PONDICHERRY DISTRICT, 
PONDICHERRY. 


On the east wall of the Yagasala of the Tirukkamesvara temple. 
15th century A.D. 
This epigraph can be assigned to 15th century AD. on the basis of palacography. 
It records the offerings to the God Tirumāmēśvara by Tillenayukudu, son of 
minister (arasappa) Errama of Kondepi. 
TEXT 


1, కొండ్లెపి అర సప్పయెరమ కుమారుండు తిల్లనాయకు- 


2. od) తిరుకామేశ్వరలకు సదాశావ వెంక్కట SETAN 
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No. 313 
(A.R. No. B 240 of 1938) 
KAMALAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab lying in the cart track between Kamalapuram and Peddachappalli. 
15th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 15th century A.D. on the basis of both 
internal and palaeographical grounds. 


Specifies the boundary between the villages Peddachappalle alias Krishnarayapuram. 
Chinna-Chappalle and Kamalapuram. It bears carving of Vamana-figure. 


TEXT 
L పెద్దచెప్పల్లి పతినామం 3 SOO కాములాపురం 
2. కిషరాయపురానకుచి[న] 4 సందుయల్లశ్తీ 

No. 314 


(AR. No. B 229 of 1938) 
ERRAGUDIPADU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the north wall of the inner prakara of Chennakēśavasvāmi temple. 
15th century A.D. 


This inscription can be assigned to 15th century A.D. on the basis of palaeography. 


Incomplete. It records the construction of the temple of Vinayaka. 
TExT 


వినాయకునికి [దేవుళం] $025... 


No. 315 
(AR. No. B 314 of 1936) 
INDUKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Fragment of a slab set up in front of the Mugguru Ankkalamma temple. 
15th century A.D. 
This inscription can be assigned to 15th century on the basis of palaeography. 


Broken and mutilated. Refers to koul, probably of a land, to be maintained by 
certain persons inspite of holding the offices of Reddi, Karanam Parupatyam and 
chief. 


This undated inscription can be assigned to 15th century on the basis of 
palaeography. 


Begining lost Registers a grant of income drived from taxes on the kampus at 
the rate of 12 madas per year; made to a temple by Dommari community, for the 
worship of the god on different occasions like Sivaratri for the merit of twenty four 
communities. 


2. 


3. 


TEXT 
అక్షరముల వరుసలు శిధిలమయినది 
сэ ЖИЕ బతి ох” 
о a తన కండె 
МРП wow పుత్ర మి- 
తక +++ 90.... తో ఆచంద్రా 
కింగా ...... సమృద్ధి 
Рр మరం యిగ్రామానకుయ 
వ్వరు రెడ్డితనం Haw కరణీకం సేసినా 


పారుపత్యం సేసినా దోరతనం సేసినా 
యీకవులు తప్పకనడిపించ్చి .. తమ 
ధమ్మ Озога@ వము సాక్షిగా తప్ప... 
m యీకవులు ... తప్పిన కుక 


మాంసం తిన... 


No. 316 
(A.R. No. B 329 of 1936) 
URUTURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying near the Garëša shrine to the north of the village. 


15th century A.D. 


TExT 


NET NE 


వారికి యిచ్చేపంన్ను మోవూరి 
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. దన నైవేద్యాలకుంను పరువతిధులకుంన్ను దేవుండు .... 


TIT టందుకును శివరాత్రి AO ]HHo [కులా]లకున్ను 


. గాను మాయిరువైనాలుగు కులాలకున్ను పుణ్యంగాను 


ను 0653 యిస్తిమిగాన Dho по మహాజ- 


. నాలు దేవునికి . ఎంటను తప్పకుండాను మహాత్సవాలు 


శేయించువారు నేముమాకులాలవారు యవ్వరు గనక ఇ దా- 
నానకు తప్పినాను తమ మాతాపితాళను వారణాశి- 

లోను వధీంచ్చిన దోషాన బోవువారు గోవు బ్రాహ్మోనిని వారణాశి 
లోను వధించ్చినదోషాను 3i] తనబిడ్డలను జంపి- 


నెత్తురు తాగినవారు అందుల కుంను తప్పివచ్చివా[రు] తమగా- 


డిచినవారు అనిఇచిన దాన[ప]తిం యీదానపతం 
ఇచ్చినందు [యేండు]కి .... కాంపులమోదను పం- 

సు [008]5080% యెడలెకను . యెత్తి దేవునికి పంచ్చ 
పర్వాలుంన్ను మహాత్సవాలుంన్ను తప్పకుండాన 
ys" అనిఇచ్చిన దానపత్రం ఇదానపత్రం ఇచ్చి- 


న తిమ్మరాజు చెంన్నప్పగారి వొపంపెరుమాళ కు 


. యిప[0]డై[0)డు మాడలుంను దేవునీ మిరు మహాజనాలు 
- BODE అవరోథించినాను తమమాతా పితాడ్డకు 


. తప్పిన దోషాన బోవువారు lr] 
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No. 317 
(AR. No. B 236 of 1936) 
REMIDICHERLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Lintel of the doorway of the garbhagriha of the Vishnu temple. 
15th century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 15th centur 


y AD. on palaeography 
grounds. 


It records the Gumtala Singareddi caused the carving (varuvumbani) of the 
doorway of the temple of Kēśavanātha. 


TExT 


1 శ్రీకేశవనాధని వాకిలిగుంటల సింగారెడి సేయించ్చిన[వరు] వుం బని 


No. 318 
(AR. No. B 237 of 1936) 
REMIDICHERLA, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Mutilated hero-stone lying on the compound of the Siva temple. 
16th century A.D, 


This inscription may be assigned to the 16th centur 


y AD. on palaeographcal 
grounds. 


Damaged. Purport is not clear. However, it refers to the setting up of the hero- 
stone on which this inscription is engraved. 


TExT 


Right side of Image 


L 6. యించ్చినా- 
2... dm 7 నువీరెన్ని 
3. . రము 8 ...8 
4. నకు వుభయ 9 యించ్చి 


5. సమతిని వా- 
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Left side of the Image 
0. యం సవ్వశ్చ Sod- 
П. 4) సూర్యశ్చ యా[న]తి 
D. 28 DAN] యావ 
В దామ కేతావలోకే తా 
14. వద్రాజ్యంతు ӨЗӘ] 

No. 319 
(A.R. No. В 304 of 1938) 
BALAPANAGUDURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Broken slab set up in the Siva temple. 
160 century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the l6th century A.D. on the basis 
palaeography and internal evidence. 


Broken and partly mutilated. It registers the gift of a flower garden entrusted 
to Nambi Tipparaju by Somalraju Timmayadéva maharaja for maintaining the 
flower offerings to the god Perumalu situated at Bamdiboyilaguduru. 


It also records the construction of large well and picotta (eramu) in the center 
of the garden. 


TExT 


2. నహోమందున్నుర సోమల్రాజు తిమ్మయదేవ మ- 

3. హారాజులు నంబి తిప్పరాజుకు యిచిన ధమ్మ” TÁ- 
4. ము బందిబోయిల గూడూరి పెరుమాళకు పుష్పాలకి 

5. [గుడుల Soom పప్పులవారి Sow యిరుస Go. 


б. సర్యమాన్యముగాను ఆచందాక"సాయి అష- 
— ч [vb] 
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7. భోనఃగ తేజస్వ్యామ్యముగాను యిస్తిమి గాన ఆ. 
8 పాను పుష్పాల చెటుల తమకుగాను చెప్పుకొ- 
9. NAN యీ తోంటకు SID ద్రొవ్వి యేంత- 
10. ము పెట్టి నిమిత్యము యేకాపు సేసినాను సం- 
П. వ్వ”మాన్యముగాను యిస్తిమిగాన వెవసాయ- 
12. 0 సేయించుక బదికేది యీ తోంటకి రా- 
3. జ్యము మయినాను చెల్లించిరి వాని చెల్లనికి ఎ- 
14. రాజు పుచ్చుకొన్నాను తమతల్లిందండి- 
15. 3 చ[0*ప్పిన పాపానంబోదురు[॥"] గంగ కరద కపి 


16 ооо జంపిన పాపాన exl మంగళమ 


17. 5° 9 2 9 [1] 


No. 320 
(АК. No. B 291 of 1938) 
VALASAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Fragment of stone lying near a well near the “burz. 
16th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 16th century A.D. on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. Mentions Konetam[mma], daughter of Tiruma . . alavaru, and 
Nrisimhavarajaya, the village Bhoga agrahàram, Dondapa[ta*]Nrisimha puram 


TEXT 
L శ్రీమతే రామానజాయనముః 
2. పతివ్వాపనాచార్యులైన తెరుమ .. 


3. ఆళ్వారి కొమాత్రె్‌ కోనేటం[మ] 
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4. సింహ్యరాజయవారు దా 
5. భోగ అగవారం Go&é[»].. 


6. నృసింహపురం 3 3 [INA] 


No. 321 
(A.R. No. B 292 of 1938) 
VEDUDURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Pillar lying by the road side at the entrance of the village. 
16th century A.D. 

This can be assigned to the 16th century A.D. on the basis of palaeography. 
Completely damaged. Records imprecatory verses only. 

TEXT 


1-5. Completely damaged. 


бу miata CO ACE బాణి 

JE ya a CERE య 

& breuis hang ర 

9 సాలలు арылу లుహ 
10. ...... m 

| E DM షష్టీవరు 

12. 

క. ОСУ) భూయోభూ 


14 యో యాచతే రామచంద్రః ॥ స్వదత్తా 


15 పరదతావా Grads వసుంధరా 


l6. .... సహసాణి...శ్తీశ్తీశ్తీ 
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No. 322 
(A.R. No. B 326 of 1938) 
PRATAKOTA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On pedestal of an image of a saint kept in the temple of the 
Nage$varasvàmi temple. 


160 century A.D. 
Palaeographically, this can be assigned to l6th century A.D, 


It refers to tapodhana (ascetic) Mürthideva pandita probably the devotec of 
Naganathadéva of Naranapuram. 


TEXT 
1. 3506 నారణపురము నాగ- 
2. నాథదేవర తపోధనుండు Sos 
3 885505 
No. 323 


(A.R. No. B 203 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab lying about a furlong to the south-west of the Sangame$vara svami temple. 
16th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 160 century on the basis of 
palaeography. 


Records the gift of lands at the rate of 50 varahas to certain Timmapa with a 


stipulation to play the Vina and the Kinnara instruments in the temple of Sangamesvara 
at Palem by him and his descendants. 


TEXT 


3 తింమ్మప్పకు సంగ మేశ్వరుని 


4 పాళెంగామానను వరిమడి [ము] 


5. పై వరవాలకుంన్ను చేను యిరువై నర- 

6 Sov వుభయం యాభై వరహాల 

7. бо) స్వాస్తి యిస్తిమి మిరు సంగే మేశ్య 
8 ర 855 సంన్నితిని ఆచంద్రాకస్తాయి 

9. గాను వీణకిన్నెర వినిపించి యిస్వస్తి 


0. 2626 తరంమును అనుభవించేది[*] 


No. 324 
(A.R. No. B 208 of 1938) 
CHIDIPIRALA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Northern wall of the kitchen in the Agastye$vara svami temple. 
16th century A.D. 


This damaged and undated inscription may be assigned to the 16th century on 
the basis of palaeography. 


Fragmentary. It registers the gift of land to several brahmanas (names mentioned) 
of different gotras. 


TEXT 
| ws రినగురిజపల్లి నారసింహ భట్ల] 
2... [విత్తులు ఆరు శ్రీవచ్చ(వత్స)గోతం ఆపస్తంభ 
3 o... యులైన మధురభారతుల మాథవ భట్ల కొడు[కు] 


4. SSS] శాలంకాయసగోతం ఆపసంబసూతం 


5. బొడవరాల అనంతభట్లు కొడుకు పెదతింమరుసు ... 


6 గా౯సగోతం ఆపస్తంబసూతయజు Tor 
స్య. 458 బసువాభటు కొడుకు తింమయకుపితి బకటి[*) క 
m a) 


8. ఆపస్తంభసూతం యజుశాఖాథ్యాయులైన శుంకే సుల Е. 
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‚ డుకు అవుభళ యవితివాకటి[॥*) హరితసగోతం es- 


N 


. తయజుశ్శాఖాథ్యయలైన గురుజేపల్లి నరసింపాభట్ల Feo 


. చెన్నయ్యకు విత్తులు Oodo[I'] వసిష్టగోతం రుక్‌ శాఖాథ్యాములై[న] 


.. పాభట్ల Shy దేచయకు విత్తి 1 SSS హరితసగోత ఆపస్తం 


. . శాఖాధ్యాయులైన వుండకొండ అన్నమోజుల కొ... విత్తి 


= 

ra - శ్రీవత్సగోత్రం ఆశ్యలాయన సూత్రం రుక్‌శాఖా.... కయ 
కొప్పెల్లణ క స్వయకొడుకు నరసయకు 280 బకటీ[*] భారద్వాజగోత .. 
యకు 280 ఓకటి ఆత్రేయ గోత్రం ఆపస్తంబసూత్రం 
. జల కొడ్కు తింమయకుడ్ము $2055 

వితిం వొకటి కాశిప గోత్రం ఆపస్తంబ సూత్ర char... 


Incomplete Abruptly ends. 


No. 325 
(AR. No. B 371 of 1937) 
VITHALAM, VAYALPADU TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On Gopura slab of a ruined temple left side entrance. 


16th century A.D. 


This can be assigned to the 16th century A.D. on the basis of palaeography. 


Damaged. Registers some gift of land probably to the temple. Mentions the 
village Vitthalam and Pungipalli sthalam. 


2i 


TExT 


First Section 
పడమర[త]రుగొండుకు రాకు బండలోను mio వీరానకు రామచందపురం 
పొలమేర бобе) మేరగాను .... 


న పొలంలోను నగరంకొన లోను ...... 
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Ре నను Moors... గామానకు 
4. . . Not to read 
3 .. నగరముసీమలో ... విఠలం స్తళాన .... చెనూరివారును ... 


Second Section 


6. బాంహ్మలనూను తమతలి తండులవధియించిన పాపానం బోయే[వా]- 
ర దానపాలనయోమ”ద్యేదానాచ్సేయోను పాలనం దానా. 
8. సుంథరా షస్టివ్వషొ...... 

No. 326 


(АК. No. B 373 of 1937) 
VITHALAM, VAYALPADU TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the plinth of the Vithale$vara temple situated in the village. 
16th century A.D. 
Damaged. Refers to a certain Mahamandalesvara whose name is lost. 
TEXT 


ee PT మహామండలేశ ర 


No. 327 
(AR. No. B 361 of 1937) 
NADIGUDDA, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a rock called Chakalibanda about half a mile to the east of the village. 
16th century A.D. 
This label inscription can be assigned to the l6th century A.D. 
It states that the stone grinder (rol) was made by certain Garnggi Рарапа. 


TExT 


L గంగ్గిపాపన శే[యిం]చిన రోలు 
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No. 328 
(AR. No. B 310 of 1937) 
KÜCHINAPUDI, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the mukhamandapa of the Vire$varasvamin temple. 
16th century A.D. 
This undated record can be assigned to 16 century on the palacographical grounds 


States that Chadaramgga Virayya constructed а matham called Nirasimatham and 
consecrated a linga called Gokarnna, probably in the matham. The prefix chada ramgga to 
the personal name Virayya indicates the proffession of chess game by the donor. 


TEXT 
L చదరంగ్గ వీర- 
2. KLAT] మఠం 
3 కట్టించ్చెను | Коу" 
4. లింగ్గంపతిష్ట శాసె[॥*] 
No. 329 


(AR. No. B 326 of 1937) 
PEDAPULIVARRU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the temple of the Narendre$varasvami. 
160 century A.D. 
Palaeographically, the record can be assigned to 16th century A.D. 


States that a certain Vuppala Pati Nedu had donated an image of Nandi for the 
god. 


TEXT 
1 38089 వుప్పల పా(టి]నేడు 


2. దేవునికి సమప్పి"ంచ్చెను[॥*] 
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No. 330 
(AR. No. B 312 of 1936) 
ETURU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
А slab in the Chennakesava temple. 


16th century A.D. 


This damaged inscription can be dated to the 16% century on Palaeographical 
grounds. 


Mutilated and damaged. Seems to register some gifts of land in Ghandikota-sima 
and also refers to the digging of canal by Kampus. 


TExT 
L. SS... asa 
2-3. Lines damaged 
A. ем రత్నని(సంహ్వ్యాసనముం- 
5-6. Lines damaged 
(RR ని సెింహ్య సనముం 
Р వుండి నవధరించి 
| ఘండికోటిసీమలోని 
10-0. Lines damaged 
D. ‚+ వెలిచేను .... మడిగామం 
13. ...పుడికు..... э చేనుంను ..టి గ్రామం 
14. ... Som ఖం... Sn HAD... 
15-16. Damaged 
17. మును సవా-మాన్యముగాను జేసిన ధ- 
18 ....న్నుమడిన్ని కాం... కాల్వ తవ్వన కాంపులు es[o] 


19 దరుంన్ను మావుత ....... 


20. [చం)దాక"ణసాయిగాను ...... ఇరువుటిని ..... 
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DD ig sedes నామగోబాం[హని] చంప్పిన 
29 Uns s xo oin F పుదురు[॥*] 
No. 331 


(A.R. No. B 326 of 1936) 
TALAPANUR, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Slab in front of the Айјапёуа temple. 
16th century A.D. 


This undated record may be assigned to the 160 century on the basis of 
Palaeography. 


Begining of the inscription is lost and only the imprecatory portion is available. 
TEXT 


L గంగ Send గోవుబాహ్మణ చంపి- 


bo 


2 న పాపాన బోవువౌ వ అ తం 
3, డృలను వారణాసి ..... న వా- 
4 పాన బోవువారు .. . ద్విగుణ- 

5. ౦వుంణ్యం పరదత్తాను పాలనం పర 
6. దత్తాపహారెణ స్వదత్తం నిష్ఫలం 25- 


y RE o2" O30? - 


9. సహసాణ విష్టాయాం em osos - 
10. 08 దానపాలనయోమ*ద్యే దానా- 
П చ్చేయోను పాలనం దానాత్స్వగ్గణమ 


12. వావ్నోఅ పాలనాదచ్యుత పదం 
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No. 332 
(AR. No. В 256 of 1936) 
ANANTAPALLE, TADEPALLIGUDEM TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 


Pillar set up at the entrance into the mukhamandapa of the 
Venugopalasvami temple. 


16th century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 16th century on the basis of 
palaeography. 


Built in and begining lost. Seems to renew the grant of lands and grant of 
further land as a sarvamanya Srotriyam to one Kamkajiyya. 


TExT 
1 పూవ్వామైన Oed D- 
2. ము పెట్టిన చేలకున్నుస్రో(శ్యోయెం 
3. . సవ్వ౭మాన్యంగాను యిస్తిమి 


4 కంకజేయులుంగార్కి సవణ[మా]న్యం ow- 


No. 333 
(A.R. No. B 342 of 1936) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, KARNATAKA. 


Pedestal of the Vishnu image lying in the compound of the Vitthalasvami 
temple. 


16th century A.D. 
It may be dated to the 16th century on the basis of Palaeography. 
It reads Sri Madhava mürtti 


TEXT 
L మాధవమూత్తి= 
2 న్రీమాధవమూత్తి- 


ఏ4] 


No. 334 
(A.R. No. B 343 of 1936) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, KARNATAKA. 


On a pedestal of another Vishnu image lying in the compound of the 
Vitthalasvami temple. 


16th century A.D. 
Palaeographically, this can be assigned to 16th century A.D. 
It reads Sri Madhava mürtti 


TEXT 


మాధవమూత్తి= 


No. 335 
(A.R. No. B 343 of 1936) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, KARNATAKA. 
On a pedestal of the Vishnu image kept in the compound of Vitthalasvami temple. 
16th century A.D. 


Palaeographically, this can be assigned to 16th century A.D. 
It reads Vipa Kesavamurthi 
TEXT 


1 వీపకేశ వమూత్తి= 


No. 336 
(A.R. No. B 247 of 1936) 
KOTTAPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
A broken slab lying the shrine of Rama in the village. 
16th century A.D. 
This undated inscription can be assigned to the 16th century on the basis of 
palaeography. 


Broken. Records the gift of lands at Padadurti and renovation of certain canals 
and demarcated with boundaries stones containing Vamanamudras and given to 


certain Timmaredi by Gangiredi and..... deva maharaja. 


45. 


47. 


దేవమహా- 
రాజలు 
(బా]రును 
గంగ్గిరె- 

Ó రామిరె- 
doe: 
రెడ్డిగారి 

కి యిచ్చి 

న పొలిమే 


ర శాసన 


. Š ఆకాల్వకు 
. పాలమేర ... 


[0)చిన భీమా .. 

‚ పున వుప్పర 
మేరగాను [o] 

[S]O& కాల్వను . 


సీమకును 

వలయ శా- 
సన[0]॥॥*)వామ[న] 
ముద్రలు [వే] 


. యిస్తమి గ[న])- 


Š ఆపొలం 
. పరుచుకొ(ని] 
కాల్వ పూ- 
తం శే సుకొ- 


2 lae] 


— 


TExT 

First FACE 
П o పొడతు 
D 8c పొలం 
B v.o 
14. పంట్ట కాల్వ 
5 . буо కాల్వ 
16 ఖీలపడివు- 
17. coma 
18. మోరుకాల్య 
19. Sdo) 3 
20. లపరిచి తిరిగ- 


SECOND FACE 


27. 
28. 


32-38. 


THIRD 


49 
50. 
5L 
52. 


. తుమ. 

మేరగాను మడి] . 
. నకు తుమ్మలూ 
[ర] పొలమేరాను 


. టీకి [అనిమెల] 
Damaged 


FACE 


పాత్ర [పా]- 
రం పర్యంత 
గాను ఆచ- 
ODS) = a 
యిగాను 
సుఖం[గా] 
వుండే 
OI" శ్రీ 


జేయు 
నూ 
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No. 337 
(AR. No. B 324 of 1936) 
PALAGIRL KAMALAPURAM TALUK. CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Siva temple. 


16th century A.D. 


This undated record can be assigned to the 16th century on palaeography 
grounds. 


Registers the gift of three rūkas in the form of taxes on marriages among the 
Balija $ettis to donate the same to temple of Bhimésvara probably in presence of 
mahanadu (assembly). 


TEXT 
1 శ్రీ శివాయనమః 5. వారు బలిజ శెట్టి 
2 హ(ఖ ॥ దేవరదేశం 6 435 పెండ్లికి శేశినవత్త" 
3. మవోనాడును 7 న పరమేశ్వరునికి రూ 
4 .o»eyo... ఓ క రూక ill 

No. 338 


(A.R. No. B 194 of 1938) 
ANIMELA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Fragmentary slab lying near the stream. 
16m-17% century A.D. 
This undated record may be assigned to the 16" century on the basis of 
palacography. 
Fragmentary and incomplete. It records only the imprecatory portions. 


TEXT 


L... డా[దు]ల వారణాశిలో వధి- 


t-> 
О 
© 
m 
2А 
ty 
ty 
eA 
©, 
PA 
ej 
e 
>, 
ФА 


3. ౦బ్రాహ్మణుల వధించిన పాపాసం 
4 బోవువారు కాంపుగరణాలు విరాళా- 
5. లు పెట్టితేను మాసంలేనివారు 

6. .. నం మలిచిన కరుములు కొం 


7. ఉనికి మాన్యం 


8. ... చేనులో. మాన్యం... 


No. 339 
(A.R. No. B 107 of 1936) 
SRI RANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
V prakara south wall of the Garuda-mandapa of the Sri Ranganatha temple. 


16"-17" century A.D. 
This undated record may be assigned to the 16" century on internal evidence. 


The records refers to names of the ladies viz, Nacharamma, wife of Savaram 
Venkatappa nayaka, Vobulamma, wife of Komara Venkatappa nayak, Chi(Si)tamma, 
(wife) of Raghunatha-nayaka and Venkatamma (wife) of Venkatappa nayaka. 


(Published is South Indian Inscriptions Vol. XXIV, Ins No. 587, p558) 


TEXT 
1 సవరం వెంకటప్పనాయని నాచారమ్మ[॥*] కొమార వెంకటప్పనాయని 
2. వోబులమ్మ["] రఘునాథనాయని Od) వెంక టప్పనాయని 


3. వెంక టమ్మ 


1. Incomplete 
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No. 340 
(A.R. No. B 312 of 1938) 


PEDDANDLURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab built into the platform infront of the Ke$ava temple. 


17^ century A.D. 


This undated record may be assigned to the 17^ century on the basis of 


palaeography. 


Registers a gift of land measuring five munt tas 


construction of a Ssikhara. 


10. 


IL 


TEXT 
First FACE 
గుండెళ చెర్వులోను[౨)ని- 
లకంఠదేవరమడి దండ- 
మడి Sad వుభయం à- 


ను మడి సహా Salo 


. ముత్తమున్ను అయి- 


. దు ముంత్తలు సిఖరంక 


® అంద్కు పెట్టితిమింగా- 


న మీిపుతపౌతపారం ప- 


] бео ముంన్ను ఆచందా- 


క=స్తాయిగాను అనుభవి- 
ంచ్చిబదికే ది owo- 


దుకు యవరుగను క- 


SECOND FACE 


‚ బాంహనికి త- 
Ne 


. ప్పినవారు[”] 


(specified) made for the 


346 
No. 341 
(AR. No. B 268 of 1936) 
DEVARAYAPURAM, SIRUVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Mutilated slab kept in the shrine of Añjanëya. 
17^ century A.D. 


The mutilated and undated inscription can be assigned to 17^ century on the 
basis of palaeography. 


Mention the god Ahobalesvara and Hanumantha at Chinttakunta. 


TEXT! 
1 .... [అ]వాబలేశ్వరు 
Дате చింత్తకుంట హనుమంత్తుం 
Sedet eed నవమినాండు హనుమ 
4 తుండు పవే[సిం|చ్చు? 
No. 342 


(AR. No. B 233 of 1936) 
POTLURU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pedestal of an image lying in the compound of the Vishnu temple. 


17^ century A.D. 


This undated epigraph may be assigned to 17^ century on palaeographic grounds. 


It contain the name Periyalvaru probably the image on the pedestal. 


TEXT 


І పెరియాళ్వారు 


1. The Figure of a cresent . a Linga and the Sun аге 


carred at the top of th UN 
2. The rest of the slab is broken and lost. P © inscription. 


347 


No. 343 
(AR. No. B 312 of 1937) 
NALLURU, REPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab built into the celing of the Lakshminarasimhasvami temple. 
17% century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 17^ century A.D. 


A verse in Kanda metre from Ramalingesvara Satakam and states that those 
who do not perform any dana and dharma cannot live in this earth happily. 


TExT 


1 ఆ దానము ధమ్ముం చేయని హీనులదింబతుకులోటు ఇలమశకంబు [J] 


2. నానావిథములం బతుకులేమా నితసుజనాత్తుంగ మాదల లింగ్గ॥ శ్రీరామలింగే శ్వరా। 


No. 344 
(A.R. No. B 283 of 1936) 
VIPANAGANDLA NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
A slab lying in Survey No. 291, about % Kilometer to the north wall of the village. 


17^ century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 17^ century on the basis of the 
palaeography. 


The damaged and incomplete inscription seems to record the gift of a village 
and lands for the merit of some individual. It also mentions the village Vipunagandla. 


TExT* 
1 $6558 పతినామం అ... 
2. మలాపుర అగహారం రా 


3. . లకువారికి పుణ్యంగ్గను రాయనా 


* A figure of Vàmana is carved in sitting posture with a kamandala in right and umberella in left 
hand respectively. 


4. అయవారుచేసిన అగ హారానకు 


5. ... విపునగండ్ల పొలమున 
6. 
7 


No. 345 
(A.R. No. B 230 of 1936) 
PERURPADU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Slab set up in Survey No. 392/2, by the side of the cast track leading to 
Koppukonda village. 


17" century A.D. 


This undated record may be assigned to 17% century on the basis of the 
palaeography. 


It states that this pillar obviously the one bearing inscription is a boundary pillar 
between the village Vemtaraya and Dondapadu. 


TEXT 
L వెంటరాయ- 4. Әб స్తం- 
2. స్కి వెలిదాం- 5. బము[॥*] 
3. డ్లపాట ప్రొ- 

No. 346 


(AR. No. B 232 of 1936) 
POTLURU, VINUKONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pedestal of a mutilated lying in the compound of the Vishnu temple. 


17^ century A.D. 


This undated record may be assigned to 17^ century A.D. on the basis of the 
palaeography. 
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It contains the name Kulasékharadu which means that the image is that of 
Kulasekharaalvar. 


TEXT 


కులే ఖరుడు 


No. 347 
(AR. No. B 316 of 1936) 
KOLAVALI, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Fragment of a slab lying by the side of a cart track about a kilometer to the 
east of the village. 


17^ century A.D. 


This undated inscription may be assigned to 17^ century on the basis of the 
palaeography. 


Fragmentary. Seems to register the gift of a vritti and flower garden to the 
temple of Chennakesavadeva on the occasion of the consecration of the god therein. 


TEXT 


RM TE EE er కాలమప్పుడు ఆచెన్న 
3. కేశవదేవరకు 552528 Ке 

4. ను[పద]నుకు తూమెండు పుష్పాల S- 

5. оё తూమెండు[॥*] "మంగ 5055 


6 222. 
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No. 348 
(A.R. No. B 338 of 1936) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, KARNATAKA. 
Pedestal of the Vishnu image kept in the Travellers Bungalow. 


17^ century A.D. 
This inscription can be assigned to 17^ century on the basis of the palaeography. 


Mentions certain Kochchya, son of Bhimayya and grandson of Bhimayya who 
was probably the sculptor of the image. 


TExT 
L భీమయ 4 య &- 
2. S». 5. డు 
3 భీమ 6. కొచ్చయ[॥) 
No. 349 


(AR. No. B 338 of 1936) 
SAMBATURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a cornicestone of the bali-pitha in the Chennakééava temple. 


17" century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 17^ century A.D. on the basis of the 
palaeography. 


Badly damaged and wornout. A son of (name not clear) somebody had caused 
to construct the bali-pitha. 


TEXT 


La tern, a సికొడ్కు.... 


Mo eq ad i చేయించ్చిన బలిపీఠం 


dois scien a 3 3 3, 
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No. 350 
(A.R. No. B 118 of 1936) 
SRIRANGAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
V prakara slab in the tank near the Vasanta mandapa. 
17^ century A.D. 
This undated damaged record is assigned to 17^ century AD. 
It refers the donation made by Appalammagaru, the queen (deuvulu) of Ramarajaya 


(Published in South Indian Inscription Vol. XXIV, Ins. No. 590, p. 559) 


TEXT 
1 రామరాజయ 6. పొలవటు క- 
2. వారిదేఉలు ౧ Boð శిలా- 
3. అప్పమ్మంగారు 8 సాసనం వేసి 
4. 9 
5. విడిపెంచి 

No. 351 


(AR. No. B 260 of 1938) 
PAYASAMPALLE, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up in the village. 
18^ century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 18^ century on the basis of 
palaeography.. 


It records the prayer of Ghatakarna for the protection against hoof diseases 


(Khuraroga) in cattle in the city of Virata and mentions Sahadeva's name. 


TEXT 
L ఘంటాకన= 7. విరటుని పట్ట 
2. మహాఘోర స & ео 
3 ర్వవా.ధి భయ- 9 ...గ సవాదే- 
4. окб ఖురరోగ పంటి 
5 వినాశాయ రక్ష П. 


6 రక్ష మహాబల 


cf. No. (B 352 below) 


No. 352 
(AR. No. B 302 of 1938) 
VENKATAPURAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


Slab set up in the village. 
18" century A.D. 


This undated inscription may be assigned to the 18" century A.D. on the basis of 
palaeography. 


Records an invocation of Ghantakarna for warding of the disease of cattle and 


refers to Sahadeva, also known as Tantripala, one of the Pandavas who treats the 
cows of Viratapattana. 


TEXT 
1. ఘంటాక £33 = మహామార సర్వ- 
2. వ్యాధి భయంకరా ఖురరోగవి- 
3. నాశాయ! రక్ష రక్ష Saf] 
4 ఎరాటుని పట్టణమునందున ధరలో- 


5. సహదేవ మతము తంతిపాలు- 
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6. dol సురభులకు 293805! es- 
74 боой నాచంద తారలట్లుగ వె- 


8 © యున్‌ | 


cf. No. (B 260 of 1938) 


No. 353 
(AR. No. B 17 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On a pillar in the south wall of Utsava mandapa (inside) of the first prakara of 
the JambukeSvara temple. 


18" century A.D. 
This record is engraved in 18^ century characters. 


Refers to certain of jayastamba containing three names of god Siva by 
Sadasiva-Dikshita. 


cf. No. (B 15, 16, 18 and 111 of 1937-38) 


TEXT 
1 చంద్రశెణే - 8 &8& 
2. ఖర స్వమి(స్వామి)- 9 లు కల్పించిన 
3 సంనిధిని 10. 35%- 
4. అయ్య IL మత్రయ జ 
5. గలయ్య 12 యసం 
6. JÁ- B. భం[1] 
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No. 354 
(A.R. No. B 43 of 1938) 
J AMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


Loose stone lying in the third prakara of the Jarnbukéévara temple. 
18" century A.D. 
This inscription is dated on the basis of palaeography to the 18th century. 
It reads Tachi-Nachyarakka 
TEXT 


1. తాచినాచ్యార š > 


No. 355 
(AR. No. B 54 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On hte west wall of the Sankaralaya in the fourth prakara. 
18" century AD. 
This inscription can be assigned to the 18th century onthe basis of palaeography. 


Records an incomplete verse in praise of Sadasivamakhimdra and his 


literary 
attainments in all languages. 


TExT 
1 à. సకలభాషలందు కవితలు రచనలు శే యునట్టి ధారలు .. లయ. 


2. యశః పత।ద|విదలయు సదాశివ మఖీందకరు goc 


No. 356 
(AR. No. B 61 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
On the west wall of the Sankaralaya in the fourth prakara. 


18 century A.D. 


Contains some of the laudatory verses on God Siva composed by Sadaáiva 
Makhindra. 
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TEXT 


1 ?వనామత్రయం శివశంభో మహాదేవ | ధ్యానం | 

2. ధమార్థ్ధం శివన్నిత్యం కామదం శుంభుమేవచ | మోక్షపదం 
3, మహాదేవం | ధ్యాయెత్సవాధ"సిద్ధయే | ఫలశుతి | మనోవాక్కా 
4. యజం పాపం కోటిజన్మాజ్ఞితం మహో శివశంభో మహాదేవ | 

5 కీత్తినాదేవ గచ్చితి శివనామకయం యస్తు సక్పత్పంతి 

б. మానవః | మహాపాతకానాం పాకమూచ్యతే నాత్ర సంశయః | 

7. పంచాక్షర స్వరూపత్యాత్‌ న్మామకాంత్తగ” కుర్యతః 

8 అప్టాక్షర స్వరూపత్వాత్‌న్నామత్రయ ముదాహృతం 

9 శైవన్నామ $00065 | జయతిస్మ సనాతనం 

10. సదాశివ మఖీంద్రేణ గురుణా సంప్రకాశితం | 


No. 357 
(AR. No. B 62 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMILNADU. 


On the south wall of the Sankaràlaya in the fourth prakara of the 
Jambuke$vara temple. 


18^ century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 18th century on the basis of 
palaeography. 


It refers to a saint Sadasiva Makhi and of the Siva cult which be propogated. 


TEXT 
L శ్రీమత్సదాశి- 4. లోకావనాయ 
2. వ మఖేశ్వరం S విబుధావళి 


3. . తీ తాధాం 6. చిత్తభావ్యం 
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7. నాయత్రయం 14. మితియోధ 

8. 2వపదాధి(ది శి 1. రిక్రనామ 

9 వస్యభాతిసి 16 తయంయతీశ్వ 

10. రుక్రమావధి- 17. бо అసంఖ్య 

H. క మాహేధు 3- 8 5 అసంయ 

12 осаго | 9 . బహ్మలో 

13. బహ్మవా- 20. бо одоод] 
М№о. 358 


(AR. No. В 62 of 1938) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 


On a slab set up in the verandah of the second prakara of the Jambukéévara temple. 
18^ century A.D. 
Palaeographically this can be assigned to 18th century. 
Refers to three names of god Siva and praise of Sadasiva makhendra. 
(cf. 15, 16, 18 and 137 of 1938) 
TExT 


L సివశంభో మహాదేవ 


2. శ్రైవనామ] తయం లోకే జయతి 


3 స సనాతనం సదాశివ Hho దేణ[॥*] 
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No. 359 
(AR. No. B 127 of 1937) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMILNADU. 


On the wall of the east gopura leading to the third prakara. 
18^ century A.D. 


This record can be assigned to the late 18th century A.D. on palaeographical 
grounds. 


States that the adherents of Advaita philosophy attain. 


TEXT 
1 (బబప్పైవాహం మ 4 నాం తతసాఖ్యం 
2. హంబంహ్మ 2 3 పుణ్యలోకొ p war 
3 హ్మహమితివాది 6 లోకః కమాభవేత్‌[౫*] 
No. 360 


(AR. No. B 132 of 1937) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT, TAMILNADU. 


On the outside south wall of the fourth prakara left of entrance. 
18^ century A.D. 


States that Sadasiva Dikshita planted the pilars engraved with Sivanamatraya 


called. Sivanama traya jaya stambham. 
TEXT 


L సదాశివ దీక్తితెతేందులు సరసము 
2. m.... సకలధమ్ములు T- 
3 యిగాను 88-6 చాలకలిగెను సద్గురు స- 


4 దాశివదీక్షితుండు స్వామికి॥ శివనామత- 
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5. య జయస్తంభములను స్థిరముగాశే యించ 
6 గా శ్రీసద్గురు సదాశివ దీక్షితేందులకు స్థిర- 


7 $a- son [lII*] 


No. 361 
(AR. No. B 112 of 1937) 
JAMBUKESVARAM, TRICHINOPOLY TALUK AND DISTRICT. 
On a slab set up in the verandah of the second prakara of the Jambukéévara temple. 
Modern characters 


States that the channel is named as Ayyagalayya. 


TExT 
L ఇదె 2 
2. అయ్యగ ళయ్య 
3. కాలువ 
No. 362 


(A.R. No. B 261 of 1938) 
PEDDANAPADU, KAMALAPURAM TALUK CUDDAPAH DISTRICT. 


On the boulder in a field about a furlong to the east of the ruined temples. 
18th Century A.D. 


This mutilated and badly damaged inscription can be assi 


gned to 18th century on 
the basis of palaeography. 


Mentios Srimatu and seems to record a gift of land. 


TExT 
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No. 363 
(AR. No. B 280 of 1936) 
VIPANAGANDLA, NANDIKOTKUR TALUK KURNOOL DISTRICT. 


A fragment of a slab spread on the platform under the margosa tree near the 
well called Bommanabhavi. 


18th Century A.D. 


This undated inscription can be assigned to 18th century on the basis of 
palaeography. 


Incomplete and registers contributions levied on the produce of grain in the 
village. It also mentions certain Venkatadhiraja. 


TEXT 


2. =౩[అంతుస్తళాలు ౪ [poll 
3 పండి నానాథాన్యమును m- 
4 మాన Seo! కటమేర 
5 కు వచ్చిన నానాధాన్యము . 


6. న్ను సవ్యామాన్యంగా నడవ 


7 గలవారం వెంక టాదిరాజా[॥*] 


No. 364 
(AR. No. B 369 of 1937) 
VAYALPADU, VAYALPADU TALUK CHITTOOR DISTRICT. 


On a slab set up in front of the gopura (proper right side) of the 
Pattabhiramasvami temple. 


18th Century A.D. 


This label inscription can be assigned to 18th century A.D. on the basis of 
palaeography. 
Records prasing efficacy of Rama-smarana. 
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TExT 

1 రామేతివణ్న=ద్యయ మాదరేణ సదాస్మ- 

2. రన్ముక్తి ముపైతి జంతుః॥ కలౌయుగే కే(క। 

3 ల్మ[షుమానసానామన్యత్ర ధ మ్మే-ఖలు 

4 POSSI అస్యశ్లీక స్య నానాధమ్మ౭శాస్త 

5. 493,8 పురాణేతిహాసపయ్య.లోచనయా రా- 

6. మస్మరణ మాత్రేణ ప్రతిపాద్యతే। వణ్నం శబ్దస్యో- 

7 పలక్షణ పరత్వాదనులోమప్రతిలోమ BSS 

& ఆచండాలాంత్తామితి యావత్‌ రామేతివణ్న"ద్యయం 

9. సుకృతి YHAS-So ecu జగదాది మహస్థత్యాంత- 


10. మాదరేణ భక్త్యా సదాస్మరక ముక్తి ముపైతు జంతు? 


No. 365 
(AR. No. B 215 of 1936) 
INUMELLA, VINUKONDA TALUK GUNTUR DISTRICT 
On the second face of the slab set up in front of the Bhavanarayna swamy temple. 
19th Century A.D. 


This undated record can be assigned to the 19th century AD, on .the basis of 
palaeographical and internal evidences. 


Registers the plantation of mango grove and a well on the north-west side of the 
temple and donated these as gifts to the god by the Ra ja Malraju Ramanammagaru 
in the name of the elder daughter Jüpalli Lakshmikantamma who was the wife of 
Raja Malraju Venkata Punalà Rayanimgaru and the mother of Venkata ramanayya 
and Lakshmayya. 


TExT 


L రాజామలాజు రమణంమ్మ- 


2 గారు తమపెద్ద కొమారైగారుం- 
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3 న్ను రాజామల్రాజు వెంక్కట గుం- 
4. TT oTe భార్యలైన వెం- 
5. క్కృటరమణయ్య గారికి లక్షయ్యుగా- 
6. రికి తల్లిగారుంన్ను san) aod 
7 లక్ష్మీకాంతంమ్మగారి పేరుమీద 
8. శ్రీస్యామివారి కోవెలకు వాయవ్య 
9. భాగమంద్దు మామిడివనం వేయిం- 
10. చ్చి ఆవనమునకు తూపు=-భాగమం- 


П ద్దు భావి తవ్వించ్చి శ్రీస్వామివారికి 


D. సమపి=ంచ్చినారూ[॥*] 


No. 366 
(AR. No. B 370 of 1937) 
VAYALPADU, VAYALPADU TALUK CHITTOOR DISTRICT. 


On one of the tiers of the gopura of the Pattabhiramasvami temple. 
]9th Century A.D. 


This undated inscription can be assigned to the 19th century A.D. on the basis of 
palaeography. 


Damaged. Mentions the lands namely Adalüri-gumta and Achama-gurntta. 


TExT 


1 ఆదలూరిగుంత్త ఆచమగుంత్త అ..న 
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No. 367 
(AR. No. B 270 of 1936) 
RAJUPALEM (Near Animela, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DIS IRICT. 


On a slab to the south side of the Siva temple near the river. 
Late Character 
Mentions the distance of the Kumdüru channel as 47 baras of vilu (bow). 
TEXT 
L శ్రీరామచంద్రాయనమః 
2. కంద్దూరికాల్వకు హద్దు 
3. నిన్నాయం విలుసం బారను 
4. యీగుంటికి తూపున ఆది 
5 గాను కాల్యపంమటి వదికి 
6. బారలు ve నలుభైయేడు 


7 శ్రీ శ్రీ Зо జేయును [Г] 


INDEX 
Dr. C.A. Padmanabha Sastry 


Figures in Roman refer to the pages of General Introduction. The first set of 
Arabic corresponds to the serial Number of Inscriptions. The second numerical 
figures refer to the lines of each inscription. The following abbreviations are used: 
ca-capital, ci-city; ch-chief; co-country; comm-community; dei-deity; fa-family; k-king; 
Hand; Lb-local body; 1m-land or linear measurement; т-тап; mer.g-merchant guild; 
mn-mahamandalesvara; min-minister, o f f-official; g-queen; ri-river, sa-same as; sn- 


Surname; st-state; te-temple; rit-title; ut-Union Territory; vi-village; w-woman; wk-work; 


z-zodiac. 
A 
Abdul Wahabu Saheb sa. Abyyassinan, k. of 
Bijapur. 
Abhi jan-muhurtam, early morning hours. 
Abhinava Katakam, co. 
Acchu, stamp... 
Acharya purusha. 
Achchi Rangabhashyam narayanacharyya, m. 


Achyutadevaraya sa. Achyutaraya . . . k. of 


Vijayanagara (Tuluva). 


Adapa Mahadevana: peggada, m. 


Addacheruvu, tank. 


Addakadi, A wooden large stick kept on the 


neck of the buffalows. 
Addamki konda, wi. 
Addanki. do. 
Addendu sa. Addedu, Lm. 
Adhikari, of f. 
Adikcáava Perumalu, dei. 


Adilsháhi, k. of Bijapür. 


ix, xlii, Ins158-7, 8 


Ins.223-6 

Ins.35-6 

Ins.99-33 

Ins.223-20 

xli, Ins.151-21. 

vii, 1X, xxii, Xxxii, Xxxiv, 

Ins62-26; Ins72-6; Ins.734; 

Ins 74-34; Ins.74-24; Ins.75-6; 


Ins 77-8; Ins.78-7, Ins 79-4; 
Ins81-5; Ins822, 3; Ins83-87. 


Ins172-2. 


Ins103-15. 


Ins.91-34. 
Ins.185-3, 4. 
xlii 
Ins.81-19. 
Ins.237-2. 
Ins.143-10. 


xxxiv, xlii. 


Ааі-тарапі, / 11.75-20. 
Adi-masani-müla visdlu., tax. Ins.90-3. 
Adimarga, trade route. xlv, Ins199-26. 
Agaste$varasvàmi sa. Agastycsvaralingam ххх, Ins56-5; Ins65-5; Ins.70-2, 16; 
sa. Agastyc$va svami, dei. Ins.120-14 Ins.128-9; Ins131-5, 7; 
Ins.192-2; Ins193-2; Ins203-5; 
Ins.224 


Agastilingampalli ха. Agastya lingampalli, vi. Ins104-8; Ins111-5. 


Agastyadevarapalli, vi. xxxviii, Ins.ll1-5. 

Agastyalinga, dei. Ins128-9; Ins.131-7; Ins.205-5; 
Ins224. 

Nggasala, of f. X, xxxvii, Ins104-5; 1051113; 
Ins.205-3. 

Aggaya Komdoju, m. Ins.104-3. 

Aggaya rattadi, m. | Ins.10-14. 

Aghanasini, sa. Penna, ri. Ins84-20; Ins101-18. 

Agnigundala, vi. v, Ins20. 

Ahobalesvara. dei. Ins109-5, 13; InsJ57-8 

Aja-Mayura - Sindhitradhva ja, flags. xix, Ins24-8. 

Ajamkhan samamta mahapatra, min. xli, Ins156-7. 


Ajativira Saiva - Bhikshavritti ayyaa, pontif f. Ins204-2, 3; 102076. 
A jnavalkya kula, lineage of rishi A jnavalk ya. Ins.167-15. 


Akatiraju Koduru sa. Amdiraja koduru sa. vi, Ins62; Ins96-11, 12, 19 
koduru, vi. 10510311, 14; Ins.52-4, 19. 
Akhandavarttidipa sa. Akhandavarttid1pa., Ins17-15; Ins21-54; Ins.25-13, 14; 
perpetual lamp. Ins2715, Ins36-26; Ins45-5; 


Ins5l-9, Ins.70-5; Ins.139-11; 
Ins.166-6; Ins167-18; Ins176-13; 
Ins178-8; Ins228-17, 18. 


Akshaya punya, tithi. Ins124-11. 
Aliya Avubhalaraja, ch. Ins.216-9. 


Aliya Ramaraya sa. Ramaraya sa. Ramara Ju & xxxiv, Ins87-8; Ins88-6; Ins89-7. 
of Vijayanagara (Tuluva). 


Allauddin Khilji, 4 Xix 
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Allu Gangaraju, ch. 
Aluvarlu, Vaishnava saints. 
Amara, fief. 

Amara boya, m. 

Amara Magani, fief. 
Amara nayakam, do. 
Amaravati, vi. 

Amara Vumbali, fief. 
Amareddi palle, vi. 
Ambadeva, Kayastha, ch. 


Amdi-stavaram, sa. Amgadi-stavaram. 
tax on shops 


Amgarika, of f. 

Amgati sa. Amgadi, shop. 
Amire boya, m. 

Amka jiya, m. 
Amkakara., of f. 
Amkareddi palle, vi. 
Amlutalalu, do. 

Amm (Ammu-pannu), general tax. 
Ammu, tax on sales. 
Amnamgaracharyya, m. 
Amritakavi, tit. 


Amritapalu sa. amritadlu s.a. amrita-padai., 
offerings. 


Amudalaplli, vi. 

Anadi samsiddhamu, existed one. 
Ananda Jinalaya, te. 

Anantapalli sa. Anumdipalli, vi. 
Anantapuram, vi. 


Anantaraja sa. Ananta sa. Anantarajayya sa. 


Anantharajayya, Multi Chief. 


Anantha reddi, do. 
"d 


Xx, xix, Ins24-25. 
Ins214-]1. 

Ins112-11. 

Ins25-16. 

XXXVi. 

Ins103-10; Ins116-12. 
Ins4l. 

Ins.103-13. 

Ins.104-8. 

ix, хіх, Ins45-15; Ins46-6; Ins47. 
xxxiv, Ins.90-30. 


Ins201-6 
Ins.103-23, 25. 
Ins27-18. 
Ins.69-18, 32. 

Ins 24-26. 
xxxviii, 1п5111-5; Ins202-13, 14. 
Ins.1-1-7. 

xxix, Ins.63-28. 
Ins.63-28. 
Ins.135-15. 

xlvi, Ins209-1, 4. 


xxxix, Ins64-25; Ins.70-5; Ins.99-18, 
46; Ins108-16; Ins113-23; Ins140-6; 
Ins208-10, 11. 


v, 115.169. 

XVI, Ins16-18, 19. 

Ins.106-15. 

vii, Ins191-2. 

11, Ins231-4; Ins287; Ins288. 
XI, xxviii, Ins140-19; 115142. 


Ins265-7. 


Ananthayya, m. 


Ananthukottu parikaramu, a type of offering 


to the deity. 


Ananya janya saujanya райсһајапуа., fit. 


Andhradéáa sa. Andhra, co. 
Anekamta Vire Gavunayya, m. 
Anga-rahga-bhogam. 
Anga-ranga-vaibhoga, worship. 
Ani, iron nail. 


Animela, vi. 


Anirasi matham. 
Anivarana simghata., tit. 


Айјапёуа, te. 


Ankalamma, te. 
Annajiyya, m. 


Annara pulivambulu., tit. 


Anumakonda - pattana sa. Hanumakonda, ci. 


Anumakonda pura varadhisvara., tit. 


Anusthubh., metre. 


Apastamba sūtra, wk. | 


Appanabolli nayaka, m. 

Appana preggada, do. 
Appapadai, food item. 

Appaya dikshita, music composer. 


Ins114-9. 
Ins]47-17, 46. 


Ins59-1, 2. 

X, xi, xxv, Ins.21-35. 
Ins.161-8. 

Ins.53-10, 11. 
Ins.201-15. 

Ins.17-8. 


iii, v, Xi, XV, xxxii, XXXIV, xxxix, 
xiv, Ins9; 105.13; Ins.64-23; 115.84-2; 
Ins130-12; Ins137-7, Ins142-1; 
Ins.183-7; Ins198-1; Ins.199-8; 

Ins.323; Ins.338. 


xlvi, Ins3282. 
Ins.128-7. 


iii, 188.77; Ins83; Ins.111-8; Ins201- 


15; Ins.217. 

Ins.32. 

xxxi, Ins.182-6, 

x, 1051-11, 12 

115.30. 

10530-2]. 

xliii. 

xxxviii, Ins.69-16; Ins.84-9, 
Ins90-15, 19; Ins109-6; Ins.118-8, 
10, 15; Ins113-10; Ins114-10; 


Ins.123-8; Ins128-4; Ins129-7, 
Ins130-12; Ins135-10; Ins.217-3. 


Ins.38-8. 
Ins36-30, 32; Ins182-5. 
Ins217-2. 


xlv. 


367 


Ins.128-5. 
Ara-divya, lamp maintaining for half a day (?) Ins170-3. 
Ins.224-27, 28. 


Ins.71-21; Ins.96-22; Ins.115-10, 
Ins.139-10; 115145; Ins.205-7. 


Apratika malla, tit. 


Ara-ghada, Lm. 


Aragimpu sa. aragimpulu, offerings of 
food items. 


Ara-kattada, partial constraints. 
Ara-kumda manya, |. 

Archaic Telugu, characters. 
Arati kayalu, raw plantains. 


Arati pandlu. fruits. 


Araviti Bukkaráju Ramarajayyadéva maharaja, 


chief. 

Araviti Bukkaraya, k. of Vijayanagara 
(Aravidu). 

Ardhodaya punya kala. 

Атага, nakshatra. 

Arimgoju, m. 

Ari palli, vi. 

Art-raya-vibhala,, tit. 

Aru katnbhamulu, six pillars. 

Aru vanana simhavaravu samanta Srimgara 
mahapatra, ch. 

Aru Venkatàdri, god. 

Asésha vidvanmahajanuiu, of f. 


Ashtabhoga tejasvamyamu, eight types 
of previllages. 


Ashtami, 8^ day of fortnight 


Ashthabhu jamérigopalakrishna sa. 
Attabhu jagopalakrishna, te. 
Ashtha diggaja kavisvarulu, eight 

poet laureates. 
Asivairuvu, tit. 


Asthana jyothi, pp. lamps. 


Ins.150-6. 

Ins.187-20. 

хі. 

115143-24. 

Ins143-29; Ins145-36. 
Ins123-9 


xxxvi, Ins98-8; Ins.100-12. 


Ins.189-4, 

Xli. 

Ins111-4. 
Ins172-2. 
Ins.58-3. 
Ins.182-4. 

xxxix Ins128-7. 


Ins.139-12. 
Ins 51-22 
Ins 64-29; 1ns.84-26. 


Ins.64-29, 1ns84-26. 
Ins145-13, 41; Insi46-11. 


Ins 71-17. 


Ins4-9, 
Ins17-3. 
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Asu-Asi, Wooden piece used for knitting xxxiii, Ins.73-30. 


the cloths. 
xxxii, Ins.73-30. 


Ins.120-13; Ins.141-6. 
Ins67-12, 13; Ins124-7. 
Ins145-3; Ins146-3. 


Asujaveli, silk loom instrument. 
Asuvecchama sa. Asavecchamu, A wooden piece. 
A$valayana sütra, wk. 


A$vini, nakshatra 


Atikari sa. Adhikari, of f. 


Atirasalu, sweet item prepared with powder 
of rice and jaggery. 


Atisaya rattagullu sa. Atisaya rattadlu, of f. 
Ауапауа sa. Avanayalu s.a. Avanayamulu. tax. 
Avasaram, of f. 

Avasaram Chandrasekharayya, m. 


Avasaram Demarusayya, do. 


1п5.81-9. 
11143-20. 


xiii, Ins.7-2. 
xxix, 10563-29, 
Ins.69-7. 

xxxii, Ins.60-4. 


xxxii, Ins.69-7. 


Avubhalayadeva maharaju, k. 1п5.190-10. 
Ayam, income. Ins.190-19. 
Ayyavale Chalumila, mer. guild. Ins.198-10. 

B 
Bacharasayya, ch. Ins.75-8, 11. 
Baichaya dandanayaka, do. xxviii, Ins.50-3, 
Baiyyamba, w. Ins.128-7, 8. 
Balabhadrudu, m. Ins.131-6. 
Balapana-gudüru, sa. Bandi Balapana guduru, vi. iii, Ins319. 
Bala Somayajulu, m. Ins.51-1l. 
Balatkara gana, jaina sect. xxvii, 105.59-2, 
Balija Setti, m. Ins337-5. 
Balije sa. Balija, com. xlv, Ins185-21. 
Bali-kuladitya,, tit. xix, Ins24-6. 
Bali-pitha. Ins.349-2. 
Baliya-jangali-bilamu-nibbaru, comm. xlv, Ins.185-13. 
Baliyalu, do. Ins31-13. 


369 


Balliparru, vi. 

Bamtrotu, of f. 

Bamtu, soldier. 

Banara ju, k. 

Banaras sa. Varanasi, ci. 
Banasavor ggede, of f. 

Banda boya, m. 

Bandi, cart 

Bangarayya (mma), w. 
Bangaru molamu, gold plating. 
Banisa, labourer. 

Bapatla, tn. 

Bara, 1 full length, l.m. 
Basavanajulu (Basavana-yajulu), m. 
Basavappa nayaka, ch. 


Basega tappuvaraya sa. 
bhashega tappuvaraya., tit. 


Basinikonda, vi. 

Basivinayaka, т. 

Basivi reddi, vi. 

Basuva bhatta, do. 

Basuvoju, do. 

Basvabaya sa. Basuvaya, m. 
Batasarulu, travelers. 

Batro yijsjt dastuga Hamidsaimdu, ch. 
Batti[stavaram*] 1. Tax on Chimnis. 


Bavi sa. Bavulu, well 


Bayana, m. 

Bedaduru, vi. 

Bejawada pillar Inscription. 
Bellam, jaggery. 

Beluru, vi. 


vil, Ins306. 
Ins226-7. 

xvi, Ins19-8; Ins83-14. 
x, 1051-9, 10. 

Ins. 166-1; Ins.299-13. 
Ins41-3, 18. 
Ins.21-53. 

Ins.185-25. 
Ins244-10. 

Ins.244-5. 

Ins.185-25. 

xli. 

xxxvii, Ins107-15. 
Ins67-14, 15. 
Ins.143-7. 

Ins58-3, 4; Ins138-l. 


xi 

Ins.105-9. 

Ins211-6; Ins267-4. 
Ins324-7, Ins373-6. 
Ins.60-61. 

Ins103-15; Ins.203-2. 
Ins.252-3l. 
Ins2244, 5. 
xxxiv, Ins.90-33. 


Ins201-10; Ins234-8; Ins268-13; 
Ins271-5; Ins267-6; Ins365 1l. 


Ins.139-13. 

iii, Ins.95-16. 
xlviii. 
Ins.145-16. 

vi, Ins2414. 
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Benda Peggada, m. Ins25-27. 

Betàla mani ganamulu-group of betala army. 109187. 

Betana preggada, m. Ins179-3. 
Betreddi, do. Ins.169-2. 
Bhadra palem, vi. Ins.244-8. 
Bhaktavatsala, fit. Ins218-2, 115.258. 
Bhamdi-boya, т. Ins.21-53. 
Bharanam, maintenance. Ins.164-5. 
Bharavasa, assurance. 10823559, 
Bhatari-gudi, te. Ins.164-8. 
Bhattiprolu, vi. v, xvii, Ins17-8, 9; Ins18-17; Ins22; 


Ins25; Ins26-13; Ins27-13; Ins28-13; 
Ins29; Ins34; Ins.166-3; Ins174-8; 
Ins176-11; Ins.200-16. 


Bhattiprolu Kallanayaka, 7 Ins17-8, 9. 
Bhavanarayana pura sa. Bapatla, tn. vi, xli, [1s244. 
Bheri-Sala, drum hall. Ins.40-10. 
Bhima boyudu, vi. Ins.55-15. 
Bhimadéva, k. of Kanduri chiefs. ix, Ins42-8, 9. 
Bhima jiyya, m. Ins23-17. 
Bhimamandalesa, ch. Ins164 А-7. 
Bhimanadha déva, dei. Ins.54-34, 
Bhimasinga bhatara таһайёха. dei. Ins.297-3. 
Bhimayya, m. Ins348-1, 3. 
Bhimudu Ammanga, do. Ins.260-3. 
Bhoga mandapa. xxix, Ins61-6; Ins270. 


ВһорлЅуагайёуа sa. Bhogi$vara mahadéva, dei. 11525-12, 13; Ins26-13, Ins36-23, 
24; Ins174-8; Ins176-i2; ins1/7-6. 


Bhogi$varam, te. Ins.40-8. 
Bhog va, lease. xxxix, Ins128-24, 28 
Bhojanampalli, vi. Ins107-32; Ins115-14; InsJ18-11: 


Ins139-14, 
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Bhojanampalli Krishnayya, m. 
Bhojanapalli Sri Srinivasayyannaru, do. 
Bhumaya palle, vi. 

Bhumi reddi, m. 

Bhümoju, do. 

Bhuvana trinetra, tit. 
Bhuvinitunddu., do. 

Bidiya, tithi. 

Bidu, open waste land. 

Bidu polamu, waste land. 
Bijapur Sultan, k. of Bijapur. 
Bijavari, soaring seeds. 
Bijjana, m. 

Billa gundlu, bowman. 
Bitlumgoravi, fit. 


Biyyam., rice. 


Bobbanàgi sa. Bobbe$vara, te. 
Bodavarala, s.n. 

Bodemmanüru, vi. 

Boggaram, do. 

Bokkasambaralu., 

Bollayareddi, ch. of Cheruku family. 
Bolle$varalinga sa. Bolle$vara deva, dei. 
Bommalata, toy play. 

Bommana bhavi, well. 

Bommaraju, m. 

Bommireddi, m. 

Borugulu, soked rice item. 
Bovvalaboya, m. 


Bovvasani, do. 


Ins.126-24. 
Ins.206-8. 

[ns247-6. 

Ins256-5; Ins.158-11. 
Ins.1044; Ins.205-5. 
ху, 

xi, Ins2-3 

xii, Ins6-9, Ins.164-2, 
Ins136-14; Ins.262-5. 
Ins.124-14. 

x], Ill. 

Ins124-15; Ins.217-10. 
Ins.164-4, 5. 

xlv, Ins185-18, 22. 
Ins210-8; Ins211-5. 


Ins.96-21; Ins143-22; Ins145-14; 
Ins.198-19. 


Ins.294-95. 
Ins.324-5. 

vi, Ins.101. 

v, xlv, xlvi, Ins185-20. 
Ins.]36-10. 

ix, Ins.53-6. 
Ins.53-6; Ins.54-10. 
xlvi, Ins.209-3. 
10530. 

Ins.84-10. 
Ins.158-11. 
Ins.143-18. 
Ins.27-21. 
Ins.16-67. 


Brahma-kshatriya-vai$ya, comm. 
Brahmanaboya, m. 
Brahmaraju mayildeva, do. 
Brahmarakshasa, tit. 
Bramaka, w. 


Brihaspati hora. 
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Bukkana, son of Baichadanda nayaka, m. 


Bukkaraju, m. 
Bukkasagaram, vi. 
Bumoju, m. 


Buruzu. 


Chadarangam, chess play. 


Chadarangam Virayya, m. 


Chandupurela sa. Chadipirala sa. Chidipirala, vi. 


Chat yalaya, Buddhist te. 
Chakram. 

Chakraraya, dei. 

Chakra Stavaram, tax on wheels. 
Chalamarttiganda., tit. 


Challapalli, vi. 


Chalukya rajya bhuvana mula stambha., tit. 


Chalumula balu samaya - chakravarti,, 


mer. guild. 


Chalumula mukhyamaina samasta 
pekkamdru, do. 


Ins252-32 
Ins167-19. 
Ins.52-5. 
Ins46-6; Ins47-7. 
Ins.184-6. 

xii, Ins6-10, 1. 
ХХІХ. 

11597-7. 
1п5.111-6. 
Ins.85-4. 
Ins.238-3. 


xlvi, Ins328-1. 
xlvi, Ins328-1. 


lil, Vi, xxxv, Ins82; Ins102; 
Ins104-7; Ins111-3; Ins118-5; Ins.119- 
18; Ins126-20; 10312612; Ins.131-5, 
9. Ins137; Ins192; Ins196-6, 14; 
Ins198-5; Ins199-6; 115.203; 
Ins205-2; Ins206-4, 5, 6; Ins209, 
Ins226-6; Ins245; Ins265; Ins298; 
Ins299-4; Ins324-32. 


xxviii, Ins60-4, 5. 
Ins244-6. 
Ins.81-20. 

xxxiv, 11590-4]. 
Ins24-27, Ins.44-5. 
Ins224-5. 

Ins.20-3. 

Ins.185-16. 


xlv, Ins.63-11. 
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Chalumula samasta pekkamdru, do. 


Chalumüla vubhaya nanadési samasta 
pekkamdru, do. 


Chamanakalu, m. 


Chammatüru s.a. Sambaturu sa. 
Sri Bhashyapuram, vi. 


Chamnaraya, fe. 
Chamnuri Sima, td. 
Chamoja, m. 
Chamoya, do. 


Chamuru sa. Chamuru pallu sa. 
Divya chamuru, oil lamps. 


Chandala ‘devi, q. of Kadamba dy. 
Chandavolu sa. Chandolu, vi. 


Chandisvara mandapam sa. 


Chandi Bhogisvara linga sa. Bhogi$varadeva. 


Chandra grahana punyakala, lunar eclipse. 
Chandrasekhara аууауаги, m. 
Chandrasekhara svami, dei. 
Channapatnamu, sa. Chennai ci. 


Chappannadesalu sa. Cheppnnarude$iya, 
mer. guild. 


Charanakamjalamala chhaya, tit. 
Chatina Vaishnavulu. 

Chatupadi, of f. 

Chaturdhasya, fourth caste. 
Chaturtha bhogam, one fourth. 
Chatushka, do. Lm. 

Chavidi sa. Udayagiri Chavadi, t.d. 
Chavita palli, vi. 


Chavuka bamtu, /. 


Ins.63-11, 12; Ins.73-25. 


:Xlv, 10518511. 


1056-11. 


Ins107-7, Ins118-3; Ins126-7, Ins134; 
Ins141; Ins141-3; Ins184; Ins.223-7; 
Ins347-7. 


xxxvii, Ins107. 
xxxiv, Ins83. 

Ins.127; 115128. 
Ins.295-4. 

xli, Ins143-15, 23, 37. 


Ins.45-14 
XV. 


Ins160-2; Ins.200-19. 


Ins.130-18. 

Ins 702. 

xlvi, Ins353-1. 

Ins252-12. 

Ins91-28; Ins99-14, 15: Ins235-8. 


Ins.147-9. 
Ins.196-9. 
Ins.139-12. 
Ins.294-1. 
Ins.118-10. 

xxxvi, Ins107-9. 
Xxxvi 

Ins.69-9, 10. 
Ins.293-1. 
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Chaunda jiyya, m. 
Chavumde$vari, dei. 

Chedi sama sa. Chedi $armma, m. 
Chelapattu pura, vi. 

Chemnaraya, dei. 

Chenanu dora, m. 

Chengalu, of f. 

Chengutta Mallama raju, m. 
Chennadevi, w. 


Chennakésava svàmi sa. Chennake$ava sa. 
ChennakéSava perumalu s.a. 
ChennakéSava murtti sa. 
ChennakeSavadeva, dei. 


Chennapallredipadu, vi. 
Chennarayani tota, garden land. 
Chennaréddi, m. 
Chennüri-sima, t.d. 
Chennuri varu, л. 
Chennuru, vi. 

Chenu, /. 

Cheppali sa. Chippli, vi. 
Cheraku Bollaya reddi, c/. 
Cheraku Pedadevaya, do. 
Cherukulu. sugar canes. 
Cherakuru, vi. 


Cherukuvari palli, vi. 


Ins.184-8. 

Ins.190-15. 

xii, Ins8-12, 13. 

Ins.226-6. 

Ins.68-15; Ins105-18; 115.129. 
Ins2493. 

Ins.12-3. 

Ins.188-6. 

Ins91-9; Ins247-8. 


iv, Ins3-2; Ins6; 105.7; Ins8-9, 
Ins23; Ins58; 0561-11; Ins.62-12; 
Ins.68-25; Ins72-13; Ins 74; Ins.89, 
Ins90-14; Ins91-22; Ins96-14; 
Ins97-6,12; Ins102-7, 26; Ins105-18; 
Ins116-20; Ins117-10; Ins119-7, 13; 
Ins123-7; Ins129; Ins133-1]; Ins194-4; 
Ins197; Ins206; Ins223-7, 10; 
Ins227-5; Ins22840; Ins232-6, 7, 12; 
Ins233-6; Ins242;. Ins262-2; 
Ins274; Ins324-I1; Ins330, Ins347-2. 


Ins.189-9. 

11512-14. 

Ins205-8. 

xxxii, xxiv, Ins. 74-30, Ins.89-13. 
Ins325-5. 

Ins247-2; Ins247-8. 
Ins130-4; Ins139-10, 11, 12. 
Ins6-5; Ins 52-7; Ins.278-9. 
Ins37-14, 15, 28. 

Ins.53-5. 

Ins.143-21. 

Ins235-7. 

105160; 115.169. 
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Cheruppa, m. 

Cheruvu, tank. 

Cheruvu tattu, tank bund. 
Chetulu, /. 

Cheyyamma, w. 


Chikkaraya (Immadi) K. of Suguturi chiefs. 


Chiku bidiya, tithi. 

China Avubhalaraja sa. 
Obulayyadeva maharaja, k. 

Chinabhandaram, temple treasury. 

China Goparaju, m. 

Chinakommareddi, do. 

China Mallaya, do. 

China Malloju. do. 

Chinna Bommanayaka, ch. 

Chinnachappili, vi. 

Chinna Timmapalli, vi. 


Chinna Timmayyadeva maharaja, ch. 


Chinta kanuma, border with tamarind trees. 


Chintakunta, vi. 

Chintalgunta. sa. Pedachintalkunta, do. 
Chintamani 

Chintapandu, tamarind fruit 

Chintatal Chenu, /. 

Chintavanam, vi. 


Chintavaripalle (hamlet of Kambham- 
vari palli), vi. 


Chinta Yallappa, m. 
Chirutanapalle sa. Tiruchinapalli, ci. 


Choda Gonka, k. of Velanadu dy. 


Ins.143-30. 

Ins.59-9, Ins218-15; Ins244-13. 
Ins.196-15. 

xli, Ins143-43. 

XXXIX. 


ix, Ins159-3; Ins160-2; Ins.161-2; 
Ins162-5; Ins.163-2. 


xii, [Ins 6-8, 9. 
Ins118-3; [Ins119-11; Ins126-6. 


Ins.136-12. 

xxxviii, Ins.113-13. 

Ins.268-9. 

Ins.66-64, 65. 

Inslll-à Ins.205-2, 8. 

1051458; Ins.16-7. 

iij, Ins.72-13; Ins313-3. 

Ins.69-11. 

Ins98-9, 10; Ins100-16; Ins.101-14. 


xlv, Ins 73-29, Ins198-16; Ins.199-23. 


Ins.98-10, 12; Ins.253-2; Ins.278-5. 
Ins.51-13; Ins.1904. 

Ins.28]-1. 

Ins.145-19, 28. 

Ins.130-25. 

Ins.264-1. 


iii, vi, ins.163. 


Ins.187-8. 
Ins.147-40. 
Ins21-13. 
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Chokkanatha nayaka, k. of Nayakas 
of Madura. 


Chola sa. Chola mandalam sa. Chola desa, co. 


Cholakalu, of f. 

Chola Maharaja, k. of Cholas of Renadu. 
Chola mahipala, do. 

Chola raju, k. 

Cholavalu, m. 

Chorakovva Sri, tit. 


Cyclic years: 
Akshya. 
Amgirasa. 
Ananda. 


Bahudhanya. 
Bhava. 


Chitrabhanu. 
Dhatu. 


Dumdhubhi. 
Durmmati. 
Durmukhi. 


Hemalambi. 
Jaya. 
Kalayukti. 
Khara. 


Kilaka. 


Krodhi. 


Ix, Ins.143-12; Ins145-4; Ins.146-6; 
Ins1484; Ins195-3. 


xli, Ins21-9; Ins.145-23. 
Ins4-5. 

xii, Ins4-2; [05.5-1. 
Ins.21-20. 

Ins.3003. 

Ins1-32. 

Ins.21-3. 


Ins237-1; Ins239-1. 

Ins305-1. 

Ins139-3; Ins146-2; Ins.188-3; 
Ins273-1. 

Ins128-2; Ins.135-3 

Ins.60-1; Ins217-4; Ins.220-2; 
Ins.255-1. 

Ins.200-10; Ins.221-3. 

xlv, Ins341; Ins159-1, 2; Ins.160-1; 
Ins.208-5; Ins256. 

Ins2422; Ins182; Ins.125-2; 
Ins252-5. 

Ins228-5; Ins2364. 

Ins.80-2. 

Ins58; Ins.200-1; Ins2312, 3; 
Ins.262-1. 

Ins42-4; Ins.76-2; 11577-4. 
Ins121-3; Ins242-9, Ins251-2; 
Ins257-7, Ins276-4; Ins.277-8. 
xxxii, Ins20-15; Ins.53-l; Ins.54-5; 
Ins.72-3; Ins.73-l; Ins.131-2; 
Ins198-2; Ins.199-3; Ins.248-2. 
Ins96-4; Ins.97-2; Ins.98-3; Ins100-3; 
Ins101-2; Ins161-2; Ins240-4; 
Ins.268-2. 

xxvii, [Ins.59-3; Ins.87-2; Ins156-3; 
10౧52651; Ins278-11. 
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Manmatha. 
Nala (Anala). 
Nandana. 


Parabhava. 
Paridhavi. 


Parthiva. 
Pingala. 


Plavanga. 


Prabhava. 
Prajapati. 
Pramadicha. 


Pramoduta. 
Rakshasa. 
Raudri. 
Rudhirodgari. 


Sadharana. 
Sarva jit. 
Sarvvadhari. 


Saumya sa. Savumya. 


Siddharthi. 


Srimukha. 
Subhakrit sa. Sobhakrit. 


Ins26-1; Ins.78-1; Ins.79-2; 
Ins.169-22; Ins.213-l. 

Ins.43-2; Ins.116-3; Ins.117-3; 
Ins124-12; Ins134-6, 123. 

xvii, Ins16-38; Ins 74-3; Ins.130-4; 
Ins122-1; Ins.260-1. 

Ins88-3; Ins.89-3; Ins.19-1; Ins.267-1. 
Ins28-2; Ins.110-2; Ins132-2; 
Ins.204-1. 

Ins129-2; Ins215-4. 

10531-12; Ins44-12; 11118-1; 
Ins1192; Ins120-7; Ins122-2; 
Ins.216-3. 

xlv, Ins92-5; Ins93-33; Ins.94-3; 
Ins.98-13; Ins.101-20; Ins.183-2; 
Ins.233-4; Ins227-3; Ins.233-4. 
Ins2; Ins162-1; Ins.150-1. 

Ins.191-1. 

10511141; Ins.113-2; Ins.151-13; 
Ins254-]; Ins271-8. 

Ins257-1. 

Ins274-1. 

Ins1762, 3; Ins177-2; Ins189-2, 3. 
xxix, xxx, xxxix, [ns.64-4; 
Ins141-1. 

Ins.63-2; Ins.104-1; Ins.137-l; 
Ins241-8. 

Ins71-4; Ins138-]; Ins140-2. 
Ins68-8; Ins247-4; Ins.269-2. 


Ins.6l-1; Ins.62-1; Ins.99-5; Ins102-5; 
1051034; Ins105-3; Ins.106-4; 
Ins174-2; Ins194-1; Ins.202-3; 
Ins249-2; Ins250-6. 

Ins33-6; Ins124-2; Ins.217-1; 
Ins235-3. 

Ins.66-1. 

xxxii, xxxiv, xxxvii, Ins27-2; 
Ins.58-2; Ins82; Ins83-2; Ins84-5, 6; 
105853; Ins107-8; Ins.153-1; 
10164-1; Ins173-2; Ins212-4; 
Ins224-2. 


Sukla. 
Tarana. 
Vibhava. 
Vijaya. 


Vikari. 
Vikrama. 


Vikriti. 
Vilambi. 


Virodhikrit sa. Virodhi. 


Vi$vavasu. 

Vrisha sa. Vishu. 
V yaya. 

Yisvara sa. lévara. 


Yuva. 


Dadhyodanam, curd rice. 
Dadi, sn. 

Dakshinapu gattu. 
Dalavayi, of f. 

Dalavayi raju, m. 


Dalavayi Timmappa nayaka sa. 
Dalavayi Timmajayya, do. 


Damagatla, vi. 

Damagatla nayamkara, (d. 
Damena, m. 
Dana-dravyamu, offerings. 


Dana-patramu. 
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Ins.253-1. 

Ins186-2; Ins229-3; Ins241-6. 
Ins65-4; Ins.149-1;- Ins.244-2. 
Ins46-2; Ins47-2; Ins.75-4; 
Ins2102, 3; Ins211-4, 5; Ins.230-2. 
[Ins201-4; Ins214-5. 

xliv, Ins25-3; Ins196-2; Ins.197-3; 
Ins.259-1. 

Ins37-4, 5; Ins.45-31, 52. 

Ins.26-2; Ins56-2; Ins57-4; Ins171-2; 
Ins.263-1; Ins.284-2. 

ХУП, xxix, xxx, xxxvii, xli, Ins.19; 
Ins35-34; Ins40-2; Ins6l-l; Ins.107-1; 
Ins.108-1; Ins.109-2; Ins.131; Ins.143-2; 
Ins187-]; Ins.270-1. 

xx, Ins.225-1; Ins226-2; Ins.266-9, 
10. 

xlv, xlvi, Ins.51-1; Ins147-1; 
Ins158-3; Ins185-2; Ins.191-2. 

xvii, xxxi, Ins25; [ns 52-3; Ins.69-3; 
Ins.70-2. 

Ins184-4; Ins195-14; Ins.245-2; 
Ins.246-2. 

Ins.245-2; Ins246-2. 


Ins212-16; Ins.244-18. 
Ins.192-89. 

Ins.143-3. 

Ins.79-6; Ins.190-6. 
Ins.108-9, 

Ins.79-6; Ins.108-26. 


vi, 10540; 1ns233-6. 
Ins.40-7. 

Ins.17-18. 

Ins.128-34. 

Ins227-6; Ins316-15, 19. 
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Dandamadi,, /. 

Danda nayaka, of f. 

Dandu dova sa. Dandu tiva, cantonment road. 
Daramari Sirigiredi, m. 

Dasa, k. 

Dasa (Dasavandapu manya) tax free land. 
Dasami, tithi. 

Dasami mahotsavalu, tenth day festival. 
Dasanga Dasavafga, tax. 

Dasani Chenu, /. 

Dasari-Chenu, /. 

Dasari sani, w. 

Dasavanda, tax. 

Datti, gift. 

Debbadhi-rendu-niyogamulu, 72 niyogis. 
Dechaya, т. 

Dechi (Achi) .Vemkatacharya, do. 

Demu Mareboya, m. 
Deobhamdara-pariksha, (temple treasurer): 
Deobhandaru-pariksha, of f. 

De(D1)pavali, festival. 

DeSalu., mer. g. 

Desingaraya sthapanacharyya, tit. 


Deva brahamana karanika manya sa. 
Devabrahmana sthana manya, 1. 


Devabrahmanas. 

Deva giri, ca. 

Devala vidukalu, of f. 

Devalayam sa. Devala sa. Devulam, te. 


Devana boya, m. 


Ins340-2. 

Ins41-4, 18; Ins303-24. 
Ins107-24; Ins128-16, 21. 
Ins91-9. 

Ins.21-18. 

xxxix, I[ns120-17, 23. 
Ins.48-2; Ins147-3; Ins.233-4. 
Ins.96-20; Ins102-8, 27; Ins105-13. 
Ins.59-12, 

Ins.107-24. 

Ins.127-22. 

Ins115-17; Ins139-17. 
Ins.268-16. 

Ins9-10; Ins.297-5, 14. 
Ins84-27, 28. 
Ins.324-12. 

xxxix, Ins.128-8. 
Ins.51-18. 

xlii, Ins.156-6. 

Ins156-4. 

Ins.145-37. 

Ins.185-18. 


. Ins2354. 


Ins108-12; Ins128-19. 


xxxix, Ins.112-13. 
xli. 
Ins.118-10. 


Ins.232-17; Ins243-13; Ins307-3; 
Ins314-1. 


Ins.176-17. 
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Devana de$am, co. 

Devanakonda, vi. 

Devanakonda boppana nayaka, m. 
Devanuru, vi. 

Devapayya raja, m. 

Devara dasulu, devotees. 

Devara dipa, perpetual lamp. 

Devaraju, m. 

Devaraya (ID, k. of Vijayanagara (Sangama). 


Devaraya maharaya I sa. 
Devaraya vodeyalu, do. 


Devarayapura-agrahara, vi. 

Devaraya puram, do. 

Devata, goddess. 

Devigudi, sa. Devikapuram, vi. 
Devuni bhogam, offerings. 
Dhanadapura, vi. 

Dhanurlagna. 

Dhanurmasa, month. 

Dhanya, paddy. 

Dhara, flow of words in composition. 
Dharanikota, vi. 

Dharmabhushana Bhattarakachar ya. tit. 
Dharma-etamu, free wheel for weighing. 
Dharmangadi bhavi. 

Dharmapatra Sila Sasanamu. 
Dharmasatram, free choultry. 
Dharmmishthi., tit. 

Dhavalanadu, t.d. 

Dhenuvulu, cows. 


Dhupa ghanta. 


Ins337-2. 
Ins235-6. 
Ins.288-13. 
Ins37-3. 
Ins.41-7, 8. 
Ins114-1. 
Ins273-2. 
105104, 

Ins62; Ins.63-3. 


ix, xxvii, xxix, Ins.59-4; Ins.60-3; 
10561-3, 5; Ins62; Ins.270-2. 


Ins.94-7, 10, 11. 

vi, Ins94-13; 115341. 
Ins.293-14. 

XXX. 

Ins.66-77. 

XV. 

Ins81-5; Ins252-8, 9. 
Ins2534. 

Ins.229-21. 

xliv, Ins355-1. 
Ins.41. 

Ins.60-3. 

Ins.124-9. 

Ins.158-2. 

Ins.252-14. 
Ins.252-34. 

Ins.299-5. 

Ins.145-5. 

Ins25-14; Ins169-41. 
Ins.178-4. 
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Dhvaja starbha sa. Dhva ja stambha dipamulu. Ins3l; Ins97; Ins229; Ins.230-9; 


Dibbi. 

Dinacooly, daily wages. 

Dipa nàyudu, т. 

Diparadhana, sa. Dipastambha, pp. lamps. 


Districts: 


Bellary (Karnataka). 


Chinglepet (Tamilnadu). 


Chittoor. 


Cuddapha. 


105243. 
xlv. 
Ins.106-30. 
Ins.208-10. 


Ins65; Ins71-21, 22; Ins 73-9; 
Ins113-24; Ins242-20. 


vii, xxvii, Ins34; Ins59; 11585; 
Ins333; Ins334; 115335. 


vii, Ins215; Ins258. 


vii, Xi, xiv, 105/11; Ins12; Ins16; 
Ins76; Ins 78; Ins159, Ins160; 
Ins162; Ins163; 115236; Ins240; 
Ins325; Ins326; 105327; Ins364; 
Ins.366; 

HI, Xi xii, XIV, xv, xxiv, xxviii, 
ХХІХ, XXX, XXXI, XXXXli, XXXIX, 
xlxixxx, xliv, xlv xlvi, Ins]; Ins2; 
Ins3; Ins4 to 10; Ins13; Ins43; 
Ins58; Ins59; Ins6l; Ins65; Ins 74; 
Ins 76-77, Ins80-84; Ins86; Ins.88-93; 
Ins.96-97; Ins99, 105100; Ins102; 
Ins109; Ins111-113; Ins115-20; 
Ins125-128; Ins 130-131; Ins133-141; 
Ins.164; Ins183-184; Ins188; Ins192; 
Ins.193; Ins196-199. Ins200; Ins202; 
Ins203; Ins.205-206; 115.209; 
Ins216; Ins224; 105226; Ins237-239, 
Ins242; Ins245-248; Ins250, 
Ins257; Ins263; 105265; 
Ins269-270, 1౧8273; Ins287-289, 
Ins291; Ins293; Ins298-299, Ins308; 
Ins313316; Ins 319-32]; Ins323-324; 
Ins330-331; Ins336-338; Ins347: 
Ins349, [ns351-352; Ins362; 115367; 
Ins.430. 


East Godavari. 


Guntur. 


Krishna. 


Kurnool. 


Nalgonda. 

North Arcot (Tamilnadu). 
Pondichhery. 

Prakasam. 

Tiruchinapally (Tamilnadu). 


Tumkur (Karnataka). 


XVIL 

vi, Xi, XIV, XV, XVI, xvii, xviii, 
xxi, xxxii, xxxiii, xlviii 10514; 
Ins23; Ins25; 115.29; Ins3l; Ins33; 
Ins36; Ins38; Ins41-42; Ins45; 
Ins.46-5; Ins.57; 115.81; Ins.135; 
1౧5166; Ins169,; Ins175; Ins176; 
1181; Ins185; Ins189; Ins.194; 
10195; Ins.200; 115.208; 115.210; 
115.211; 11.212; 105.215; Ins219; 
1п5.220; 105.221; 15.225; 115.24]; 
105.244; 115.249; 115.251, 2; 115.252; 
Ins256; 115.261; 105.267; Ins279, 
115.286; 115.290; 1п5.292; Ins294; 
115.295; 115.297; 115.300; 105302; 
105.303; 115.304; 115.305; 115.307; 
105.309; 105.311; 105.317; 115.318; 
105.328; 115329, 115342; 115.343; 
105.345; 115.346; 115.365. 

105.186; 105306. 

У, УП, IX, XVII, XXX, XXXXVili, 
Ins37; Ins40; Ins52; Ins 53; Ins75; 
Ins.79, Ins87; Ins94; Ins97; Ins.98; 
Ins.100; Ins.101; Ins114; 105121; 
Ins122; Ins124; Ins129; Ins.132; 
Ins190; 105.201; Ins214; 105227; 
Ins233; Ins234; 105.243; Ins253; 
Ins.264; Ins272; 115.278; 115322; 
115.341; 115.364. 


xviii, xxviii. 

XXX. 

vii, 105.276; Ins312. 

хуп. 

vii, xli, Ins.151; Ins.152-155 Ins222. 


xii, Ins255; [п$.259; 115.266; 
115.339; Ins350 Ins.353; Ins354; 
Ins355; Ins356; Ins357; Ins358; 
Ins359; Ins360; Ins361. 


Vizagapatnam. 
Warangal. 
West Godavari. 


Divanamu. 
Doddama гаји, m. 
Doddavoju. do. 


Dolanagasaralu, drums. 


Domalagunda, vi. 


Domdapadu (Hamlet of Vavilapalle), do. 


Domddapati, do. 
Dommaranandyala, do. 
Dommari, comm. 


Dormmari-pannu, tax 


Donisima, t.d. 
Dorapadi, s.n. 
Doratanam, of f. 
Dosakayalu, cucumber. 


Doselu, food item. 


Draksharama s.a. Daksharama, ci. 


Dravidadesa, co. 

Dudi-katnam, tax on cotton. 
Dugarajulu sa. Dujaya rajulu. 
Dumaluru, vi. 

Du( Tu)mu., |. 

Dunne kampulu, of f. 


xviii. 
XVIII. 
vii, Ins48; Ins49; 115.50; 115.51: 
Ins55; Ins165A; Ins170; 109171; 


Ins.172; Ins18l; 105182; 115.191; 
Ins245; Ins.260, Ins333. 


Ins40-8; Ins.158-12; Ins.224-14. 
Ins234 6. 
Ins.232-17. 


Ins.68-15; Ins105-17; Ins.115-15; 
Ins.139-18. 


v, Ins46; Ins.213-6; Ins.232-10, 
iii, iv, Ins26844. 

Ins.257-3, 11. 

X. 

Ins.97-9, Ins.103-31. 


xxxv, [Ins71-23; Ins.77-26; Ins.88-10; 
Ins.89-12; Ins.193-30; Ins120-13; 
Ins121-20; Ins122-10, 12. 


Ins204-4. 

Ins.217-2. 

Ins.315-14. 

Ins.143-26. 

Ins145-3], 32; Ins143-1. 
XXV, xxvi, Ins21-44. 
XXXVII. 

xxxvii, xlv, Ins.198-17; Ins.199-2. 
ХІ. 

Ins.205-5. 

Ins.262-5. 


1п5.217-9. 
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Dynasties: 


Aravidu (Vijayanagara). 


Badami Chalukyas sa. Chalukyas of Vatapi. 


Bahmanis. 

Banas. 

Bijapur sultans. 

Chola of Renadu sa. Rénati Cholas. 
Cholas. 

Chalukyas of Kalyana 

Chalukyas of Vengi. 

Cheruku Chiefs. 


Eastern Ganga sa. Gangas of Eastern. 


Gajapatis of Orrisa. 
Hoysalas. 

Imperial Cholas. 
Jagatapi Gutti Chiefs. 


Kakatiyas. 


Kanduru Chodas. 
Kayasthas. 

Kolani Chiefs. 
Malaya Chiefs. 
Nandyala Chiefs. 
Nayakas of Madurai. 


Nolamba. 

Reddis of Kondavidu. 
Saluva (Vijayanagara). 
Sangama (do). 


viii, 105.128; 05129 Ins130; Ins131; 
Ins132; Ins133; Ins134; Ins.135; 
Ins.136; Ins.138. 


vill, xi, Ins. Ins2. 

xlii. 

XV. 

viii, x, 105158. 

viii, X, xv, Ins3 to Ins& 
XVI. 

viii, Ins4l. 

vii, viii, x, 10514. 

viii, Ins. 52; 115.54, 

XV, XXXV. 

viii, x, Ixlii, Ins156; Ins157. 
xviii. 

xvii. 

viii, Ins24. 


viii, X, xv, xxix, xxvi, XXXV 
Ins25; Ins40. 


viii, xviii. 

Vill, xix, Ins43; Ins47. 
viii, Ins.55. 

Vili, xxxix, Ins140; 1౧5141 
viii, Ins.139. 


viii, xv, Ins143; Ins144; Ins145; 
Ins146; 103147; Ins.148; Ins149, 
Ins152; Ins153; Ins154; Ins155. 


XV 
viii, Ins 56; Ins 57. 
vii, xlii, Ins64. 


vii, Ins58; Ins.59; 1п560; 11561; 
Ins.62. 
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Suguturi Chiefs. 
Tuluva (Vijayanagara). 


Vaidumbas. 
Velananti Chodas sa Chodas of Velanandu. 
Vijayadeva Choda (of Karikala lineage). 


E 
Edunüti sirnhalu, a type of army. 
Ekadasi, tithi. 
Ekati-Chenu, /. 


Ekkatilu, warriors (bow men). 


Ek-dddhistha-bhukta dakshina, 
money given to Brahmins on 
the 10^ day. of deceased person. 


Ellamaraju, Matli Chief. 
Elu-madi-maturu, |. 

Elüru-padu sa. Elüru, vi. 
embadi. eighty. 

Erama sa. Eramasiri, engraver. 
Eramasiri, m. 

Erapota Peddi, do. 

Erigal., tit. 


Erigal Dugaraju sa. Erigal-Tugaraju, K. 
of Cholas of Renadu. 


Erikal Mutturaju, do. 

Erikal .Mutturaju Punyakumara, do. 
Erigalvadi sa. Irugalavadi, vi. 
Erragudi-padu, vi. 


Erumatigitamulu, songs at war. 


viii, Ins159; Ins.165. 


viii, xxx, Ins65; Ins66; 11.67; 
Ins68; 1п569; Ins70, 1౧571; Ins72; 
Ins73-]; Ins74; Ins75, Ins.76; 
Ins77; Ins78; Ins- to 127. 


vii, xv, xiv 1059; Ins13. 
viii, X, xv, Ins15; Ins22. 
viii, Ins23. 


Ins.185-12. 
Ins13-4, 5. 
Ins61-8, 9. 


xvii xxvii, Ins.16-31 Ins.56-4; 
Ins.57-8. 


xv, Ins13-7, 8. 


XXXIX. 

1056-11; Ins.13-8. 

vii, Ins55-5. 

1056-1. 

1158-28. 

1058-20. 

15.21-57. 

xii, 1053-1. 

xii, 1054-3; 1055-2, 3. 


ix, xi, 1053-1, 2; 10561, 2; 1057-1. 
хі, xii, Ins6-2. 

xiii 

iti, хі, 1053; Ins86-4. 


xliv, Ins290-4. 
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Eruva Bhima, ch. 

Eruva Mallideva, do. 

Eruva Mallidevuni-talagonduganda., tit. 
Etüru, vi. 

Eyirakallu, m. 


Eyirakallu Kulagottudlu, m. 


Flower makers (Pushpala-chandrika). 


Fort night (Bahula or 
Krishna paksha) sa. ba. 


Fort night (Bright ukla sa. suddha paksha), Su. 


Ins24-15, 103. 
Ins.47-15. 
Ins.47-15. 

iii, xv. 
Ins.8-14. 
Ins.7-14, 15. 


xlvi, Ins.185-23. 


xxxi, xxxxii, Ins.22-3; 1п5.25-3; 
Ins29-3; Ins33-7; Ins36-4; Ins384; 
Ins59-2; Ins.66-7; Ins68-4; 1п$. 71-5; 
Ins.73-4; Ins.78-2; Ins90-3; Ins91-2; 
Ins94-3; Ins.96-5; Ins.99-2; Ins.107-2; 
Ins.108-2; Ins113-3; Ins.116-4; 
Ins.121-4; Ins144-2; Ins147-2; 
Ins150-14; Ins.156-3; Ins.160-1; 
Ins165-2; Ins.169-23; Ins.176-3; 
18177-3; Ins184-5; Ins.188-3; 
Ins.189-3; Ins.193-2: 1п5.198-2; 
Ins.199-3; Ins.200-3: Ins.201-5; 
Ins.202-3, 5; Ins.207-3; Ins.213-2: 
Ins214-6; Ins216-4; Ins.220-3; 
Ins227-4; Ins.228-6; Ins.237-1; 
Ins238-l; Ins.239-1; Ins.240-3; 
Ins.241-26; Ins.256-1; Ins.262-1: 
Ins265-I; Ins.268-2; Ins.271-2; 
1п5.272-1; Ins278-1. 


XV, XXvii, ХХУШ, XXiX, XXX, XXXI, 
Ins.13-8; Ins.17-4; Ins.27-3; Ins.32-12; 
Ins.35-2; Ins36-6; 11537-6; Ins.39-3; 

11543-3; Ins.44-12. Ins46-3; Ins47-3; 
Ins.48-2; Ins 50-7; Ins.51-3; Ins.53-2; 

Ins 54-7, Ins.56-3; Ins.57-5; Ins.58-2; 

Ins59-* Ins.60-4; Ins62-2; Ins.63-4; 
Ins.64-5, Ins.65-4; Ins.70-2; Ins.73-2; 
Ins 75-4; Ins.76-4; 1п5.77-5; Ins.80-2; 
Ins.81-5: Ins.82-2; Ins83-3; Ins.84-5; 

Ins85; Ins.86-8; 1п5.88-3; Ins.89-4; 
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G 
Gada, Lm. 


Gadamayya palle sa. Sri Bhashyapuram, vi. 


Gadipartti, do. 

Gadivana Gokana, m. 

Gadya 

Gadyari Prolanayaka, m. 
Gajavipravinodi Kesavayya, m. 
Ga Ja-vipra-vinodins., of f. 
Сајјагати., vi. 

Gambham, pillar. 


Gamda dasi, w. 


Ins93-5; Ins.97-2; Ins98-2; 1౧5100; 
Ins.101-3; Ins102-6; Ins.103-4; 
Ins104-5; Ins106-5; Ins.109-3; 
Ins.110-3; 105111 Ins112-3; Ins114-2; 
Ins115-4; Ins117-3; Ins119-2; Ins.120-3; 
Ins122-2; Ins124-2; Ins125-2: 
Ins126-2; Ins129-2; 11130-5; 
Ins131-2; Ins133-4; Ins135-3; Ins136-5; 
1п8139-4; Ins141-2; Ins143-1; 
Ins.144-1; Ins143-4; Ins144-I; 
Ins147-2; Ins150-I; Ins156-3; 
Ins.169-2; Ins170-1, 14; Ins156-3; 
Ins.169-2; Ins.170-1, 14; Ins171-2; 
15178-1; Ins181-3; Ins182-I; Ins186-2; 
Ins.190-2; Ins196-3; Ins.203-2: 
Ins204-12; Ins205-1; Ins.206-3; 
Ins.208-6; Ins.209-2; Ins.210-6; 
Ins211-3; Ins212-4; Ins.215-4; 
Ins215-4; Ins217-3; Ins.232-4; 
Ins.235-3; [0242-12 Ins.243-6; 
Ins247-4; Ins248-3, Ins249-2; 
Ins251; Ins.252-5; Ins.253-2: 
Ins254-1; Ins257-]; Ins.258-1: 
Ins260-1; Inbs. 264-2; Ins267-2; 
Ins268-3; Ins.271-5; Ins275-8. 


Ins.134-8. 

Ins.80-8; Ins.107-7. 
xvi, 1п$15-4. 
Ins.166-3. 

xvi, Ins15-4. 

xvi, Ins.15-6. 
xxxviii, Ins.113-7. 
xxxviii, [ns.113-17. 
Ins171-3; Ins.I86-1, 3. 
Ins308-2. 
Ins304-2. 


388 


Gamdi kanuma, boundary. 


Gamga devi, q. 

Garngadhara bhatlu, m. 
Gamganayaka, dei. 
Gamgayadeva maharaju, ch. 
Gamggireddi, m. 
Gamginemdu. do. 
Gamgipapana, do. 

Gamgulu boya, do. 

Gana tantra vritti. 

Gana and Yati, prosody rules 


Ganamamba, д. 


Ganapatideva maharaja, k. of Malaya chiefs. 


Ganapati$varadeva, dei. 


Gandapendera., tit. 


Ganda Trinetra B(V)aidumba maharaja, k. 
of Vaidumba. 


Gandhampilla, sandal stick. 
Gandiganamala, wi. 
Gandiganumalu, vi. 
Gandikota durgam, fort. 
Gandikota nayamkara, fief. 


Gandikota sima sa. Ghandikota-marga, t.d. 


Ganduga siddhayam, tax on oil mill. 


xxxii, xlv, Ins73-29; Ins148-16; 
Ins.199-23. 


Ins 24-36. 

Ins.74-14. 

Ins145-40; Ins146-12. 
Ins.190-8. 

Ins336-4. 

Ins210-9, Ins211-5. 
Ins.3274. 

Ins.54-14. 

Ins10-7, 9. 

xlvi, Ins209-5. 
Ins178-7. 

ii, ix, Ins492, 3, 50 Ins503. 
Ins16-26. 


хіх, Ins9-4; Ins24-25; Ins44-10; 
Ins46-6; Ins.47-11. 


ix, xiv, xvi, Ins9-4; Ins.ll-3. 


Ins1433; Ins145-34. 35, 36. 

v, Ins.46; 115.261; Ins267-6, 7. 
Ins267-6, 7. 

Ins.101-15. 

xxxi, Ins.68-8. 


xxxii, XXXV, XXXVI, XXXVII, 
xxxviii, xlv, Ins.68-8; Ins.69-8; 
Ins.91-15; Ins92-15; Ins.96-10, 
Ins97-5; Ins98-15; Ins.100-19, 
Ins101-15; Ins102-19, Ins103-11; 
Ins106-21; Ins107-6; Ins109-8; 
Ins112-7, 8; Ins116-14; Ins.118-8; 
Ins128-11; Ins223-18; Ins.330-9. 


xxxii, Ins 82-8. 
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Ganesa, dei. 

Gane$vara deva, dei. 

Gangadeva Chóla, ch. 

Gangadevi, q. of Madhura Nayakas. 
Gangadevi charitramu, wi. 
Gangadhipatideva, dei. 

Gangadhiraja deva maharaja, ch. 
Gangapayyadéva maharaja, ch. 
Gangapuram sa. Gangavaram. vi. 
Gangaraju, m. 

Gangasamudram., tank. 

Gangavadi Ganga Rachamalla (1), Kk. 
Сапрауатта, w. 


Gangaya sahini sa. Gangaya sahini. ch. 
of Kayastha family. 


Gangireddipalli (hamlet of Animela), vi. 
Gangulu, m. 

Ganneboya, m. 

Ganuga stavaram, tax on oil mill. 
Ganula Valisetti, m. 

Ganyamanru., tit. 

Garbha eriha. 


Garudamanda pa. 


Garudastambham. 
Garudotsavamulu. 
Garusulu, /. 
Garutmanta, dei. 
Gattya boyudu, m. 
Gauri$varadeva, dei. 


Gaurivari palle, vi. 


Ins.73; Ins262-3; 115316. 
Ins.73-22; Ins198-9; Ins199-14. 
xix, Ins24-34. 

xxii, Ins24-35, 

xl. 

Ins.132-11. 

Ins.13-17. 

Ins.190-8. 

iii, Ins32-14; Ins44-1. 
Ins.9]-12. 

xix, Ins24-12, 36. 

ху. 

Ins.223-8. 

xx, Ins21-20; Ins32-10, 11. 


iv, xxxix, xl, Ins13023; Ins140-2. 


Ins.54-16. 

Ins.27-20. 

xxxiv, Ins.90-13. 
Ins.278-2. 

Ins.6-23. 

v, Ins22; Ins25; Ins310. 


xli, Ins143; Ins144; 115145; 
Ins146; Ins339. 


Ins.93, 

Ins.230-10. 

Ins107-26, 27. 

Ins.191-4. 

Ins.164-7. 

Ins.73-23; Ins198; Ins199-14. 


XXXI. 
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Gaviramésvara sa. Gavi Ramaya linga, det. 
Gavura sani, w. 

Ghada, lm. 

Ghandikota, vi. 

Ghantakarna, dei. 

Ghoderaya, tit. 

Gilakala-bhavi, well with pillars. 
Gita-vadya nritya. 

Goburi Timmaya deva maharaja, ch. 
Godavartti Narasayya, m. 

Godela Yallappa, do. 

Godugu, umbrella. 

Gokanalu., coins. 

Gokarna, m. 

Gokarna linga, dei. 

Gollapalli, vi. 

Gollapalli Baddi reddi, m. 
Golla-siddhayam. professional tax on sheppers. 
Golla Velama boya, m. 
Gomadaluru-sima, td. 

Gomallapalle, vi. 

Gomgattireddi, m. 

gonelu, jute bags. 


Gonka sa. Gonka (I) sa. Kulottunga Choda 
Gonka (D. k. of Velanadu Chiefs. 


Gopalakrishnamma, dei. 
Gopalaraja, ch. 

Gopala svami, te. 
Goparasa, m. 

Gopaya, m. 

Gopinadha, dei. 


Ins.99-18, 44. 

Ins16-75, 76. 

xlvi, Ins224-12, 18, 26. 
Ins137-12. 

Ins351-1; Ins352-1. 
Ins.30-29. 

Ins220-7. 

Ins.185-17. 

10512-7: Ins115-8; Ins138-8. 
Ins251-6. 

Ins187-7, 8. 

Ins.185-19. 

Ins.143-20. 

Ins.328-3. 

xlvi, Ins328-3, 4. 
Ins109-8; Ins131-10; Ins205-4. 
Ins.245-2. 

xxxii, Ins.82-8. 

Ins.55-8. 

xxxvi, Ins121-12, 13, 18. 
[п$111-5. 

Ins205-8. 

Ins.185-23. 


xvi, Ins16-8; Ins18-22; Ins.19-6; 
Ins166-6; Ins185-23; Ins185-23. 


Ins208-8, 9. 

xliii, 105185. 

Ins.257, Ins268. 
xxviii 

Ins54-25. 

Ins81-8; Ins190-5, 14. 


Gopuraju, m. 

Gorantla. vi. 

Gorantla Mahadevaraya, del. 
Goriyalu. goats. 


Goruru sa. Koduru sa. Amdiraju koduru, vi. 


Gotras: 


Atreya. 


Bharadva ja. 

Gargasa sa. Gargeya. 
Gautama. 

Haritasa. 

Kasipa. 


Kasyapa sa. KoSiya sa. Kochiya. 


Kaundinya. 


Markandeya. 
Marutla. 
Penugondla. 
Penukoia. 
Salankayana. 
Saunaka. 
Siddni setia 
Sindhi(di)valasa. 
Srivatsa. 
Vadhula. 
Vallutla. 


Ins.91-10. 

vi. Ins.79-6; Ins129-5, 13; Ins204-4. 
Ins.129-5. 

Ins17-17; Ins27-17. 


Ins62; Ins96-10; 105.103-11; 
Ins116-14, 9, 11. 15; Ins164-5. 


Ins90-18; Ins.94-8; Ins.98-6; 
Ins101-8; Ins109-5; 108.117-7; 
Ins1184; Ins123-8; Ins.128-6; 
Ins129-7. 


Ins324-15; Ins365-10. 
Ins.69-15; Ins.324-6. 
Ins124-7. 

Ins.324-9, 12. 
Ins.324-18. 


xii. xix, xxxviii, Ins4-5; Ins24-12; 
Ins80-14; Ins128-4; Ins108-14; 
Ins112-10; Ins128-4; Ins130-13; 
Ins143-7; Ins167-16; Ins.217-3. 


xxx, Ins.65-6; Ins67-13. 115114-10; 
{ns.324-11. 


Ins235-5. 
Ins212-7; Ins2133. 
Ins252-9. 
Ins178-2. 
Ins.324-4. 
Ins.188-4. 
Ins186-7. 
Ins.186-7. 
Ins.324-2, 14. 
Ins.135-9. 
Ins.212-15. 


Velpuri. Ins.221-9. 
Govinda makhindra, philosopher (?) xliv, Ins.259-2. 
Govinda таји. m. Ins.65-8. 
Govindayya, do. Ins.196-8. 
Grama-bhu danam. Ins.127-9. 
Grama-karanalu, of f. Ins.98-10; Ins.106-76. 
Grama katnam sa. Grama stavaram, xxxii, xxxv, Ins82-7; Ins 90-30, 
taxes on the villages. 35, 44; Ins112-30. 
Grama kattada, strict rule of the village. Ins232-14. 
Gramam, vi. Ins226-8. 
Grama пеат, tax. Ins107-13, 15, 28, 31. 
Grama-palaka, of f. Ins.205-8. 
Grama patha, main road in the village. Ins.111-8. 
Gramasthulu, villagers. Ins107-10, 40. 
Gramasulka., tax. Ins207-12. 
Griharama kshetralu. xxxvii, Ins56-6; 10557-10, 11. 
Güdavalli sa. Kumudamvelli sa. Gudamalla, vi. xvii, Ins16-15, 16; 11525-4; Ins251-4. 
Guddaluri-sima, t.d. xxxiii, Ins.75-10. 
Gudi, fe. Ins165-8; Ins.299-2. 
Gudi-pandremdu-sthanala-varu., Ins.81-24. 
12 members of the temple. 
Gudi-Velivolamu, wet land of the temple. Ins.51-13. 
Gullapalli, vi. Ins 7-3. 
Gummalamma, te. Ins.185. 
Gummalapati tiru sa. Gummanampadu, vi. v, Ins221-7. 
Gummalapu Nilapa nayudu, m. Ins2134. 
Gummari guntalu polimera, /. Ins.183-3. 


Gunamudita, son of Mahendravikramavarma, k. xii 

Gundakariti, vi. Ins.165-4. 
Gundaraya, m. Ins.365-5. 
Gundela cheruvu, tank. Ins.340-1. 
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Gundluru, vi. 

Guntur pillar 

Gurazala, vi. 

Gurimdala, do. 

Gurrala Parame$vari, goddess. 
Gurramu, horse 

Gurujepalle, vi. 

Gurulu, preceptors. 

Guruvaya Deva Chola maharaju, ch. 


Gutta sa. guttemu s.a. Gutukolu, cowl 


Gutti sa. Gutti rajya, td. 


hamkana, lm. 

Hamnapa пауаКа„ m. 

Hampi, ci. 

Hannamayamma, q. of Devaraya. 
Hanumala gutti, vi. 

Hanumanta Deva sa. Hanumantu, dei. 
Harihara (ID, k. of Vijayanagara (Ѕапрата). 
Hari-raya-vibhala., tit. 

Hassankhan saheb, m. 

havaldaru., of f. 


havi-bal y-archana., of f erings. 


Havladaru Hamiru sahib Hussaen sahebu sa. 


Hussain sahebu sara havaldaru. 
hora, astronomical calculations. 
hora grama, hamlet. 


Hucha Viraya, m. 


11569-9. 

Ins.252-15. 

v, xliv, Ins250;. 105.292. 
Ins.45-29. 

Ins.185-20. 

Ins.185-19. 

Ins196-3; [ns324-10. 
Ins27-8, 12. 

Ins.84-1l. 


xxxix, [ns128-18, 22, 24, 26; 
Ins.133-13; Ins.141-6. 


XIX, XXXVI. 


Ins.61-8; Ins.27-8; Ins.61-6. 


Ins.67-11. 


vi, xxvii, Ins60; Ins.85. 

xxix, Ins.6l-4, 5; Ins27-4. 

iv, Ins.291; Ins.293. 

Ins132-13; Ins264-3; Ins341-2, 4,10. 
ix, xxviii, Ins59. 

Ins83-5; Ins.138-1. 

115.249-4. 

xliv, Ins.2244. 

11120-19; Ins.21-70. 


xliv, Ins.226-4. 


Ix, xii, Ins1Ol-16. 
Ins 98-12. 
Ins.204-3. 


Iddumu., lm. 


Idiga sidhayamu, tax on toddy toppers. 


Ikshvaku vamsa. 


Irndduvadanamma раги, q. of Madurai nayaka. 


Imduktru sa. Indukuru, vi. 
Imjedu sa. Injedu, wi. 


Immadi Baich mantri$vara, min. 
Immadi Basivimaki nayaka, m. 
Immadi devagraharam, vi. 
Immadi Narasinga raya, k. 

of Vijayanagara (Saluva). 


Immarato sa. Immadi kato, 
with the permission of. 


Inpa-edlu, goats. 

Inumella, vi. 

Iregeya maharaja, k. of Vaidumba dy. 
Irugamabadi raju, m. 

Iruganu redi, do. 

Iru-kalamuga, two seasons. 

Iru-putti sa. Iru-vati. 

Irusu, lm. 


Iruvadi nalku maruturlu, twenty four 
maruturu of land, do. 


Iruvai nalugu kulala varu, twenty 
four families of Domaris, comm. 


ISarnnyagurudéva, saiva pontiff. 


Ishta bhrityunda, s.a. Ishta bhrityundu, 
close servant. 


Ishta Kàme$vara mahadeva, dei. 


Ins106-39. 
xxxii, Ins.82-8. 
10521-2]. 

xlii, Ins148-5. 


iv, xii, xxvii, Ins4; Ins60; Ins132; 
Ins315. 


v, vii, xiii, xxxviii Ins75-10, 19; 
Ins.201-8. 


xxvii, Ins.59-4. 
Ins.106. 
Ins297-2. 


ix, xxx, xxxi, Ins.64-9, 


xii, Ins 8-8. 


Ins.40-9, Ins 55-7. 

v, Ins165; Ins244; Ins365. 
ix, xv, Ins13-3. 

11.2934. 

11559-7. 

xiii, 1058-8, 

11.52-12; 1015330. 

xlv, Ins233-28. 

Ins.3-13, 14. 


Ins.71-24, 25, 45, 46; Ins91-26; 
Ins136-6. 


Ins32-15, 17; Ins44-15, 17. 
Ins49-4; Ins1722, 3; Ins1794. 


Ins180-2; Ins182-2, 8. 
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I$vara, m. 
I$vara devalam, te. 


Ivara Peggada, m. 


Jabinal kalahaboya, т. 

Jagatapi Dandideva Chola maharaja, ch. 
Jagatapi Gangaya, do. 

Jagatapigutti Jatachodaganga deva, do. 
Jaina giri, hill 

Jalpe$vara, te. 

Jaludu Gamggi setti, m. 

Jaludu Kamni setti, do. 

Jamadagni, rishi. 


Jambuke$vara, te. 


Jamedar Timmappa nayudu, т. 
Jamggama, saiva follower. 
Jamggama nayaka, m. 
Jammalamaddugu, vi. 


Jammapuram. vi. 


Jamu (Jhàmu), part of a ghadiya (time). 
Janakamma хаги, q. of Nayakas of Madura. 
Janardhana, ch. of Kayastha family. 
Јаппатагаји., m. 

Jannaya, do. 

Jati-kattu manya, community land (?) 
Javada Namana, m. 

Javarayamdi Kovela, te. 

Javuli, silver. 


Jayama, m. 


х, 1051-13, 14. 
Ins.239-3. 
Ins176-9. 


xliv, Ins.209-2, 3. 
xix, xx, [ns24. 
xx, Ins24-14. 

ix, Ins24-34. 

Ins. 73-12; Ins.199-6. 
Ins.295-1. 

Ins256-1. 

Ins307-L 
Ins24-56. 


vii, xli, xliv Ins153-4; Ins255; 
Ins266; Ins354; 105361. 


Ins207. 

Ins228-18. 

Ins147. 

xxviii, xx, xxx, xxxi Ins47. 


xxxviii, Ins104-8; 1п5111-5; 
Ins.204~4. 


Ins.192-9. 

xlii, Ins148-4. 

Ins.45-18. 

11541-6. 

11554-6. 

xxxiv, 15128-17, 24, 27. 
Ins167-16. 

Ins145-28, 29. 

Ins.199-26. 

xiv, Ins290-6. 
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Jayanthi sa. Jayanthi punya kalanu. birth дау. xliv, Ins21-37; Ins90-37, Ins.114-9, 


Ins.147-26. 
Jayastambha, victory pillar. Ins165A-32; Ins259-3, 41; Ins353-12, 
13; Ins360-5. 

Jilakarra, food item. Ins.145-17. 

Jirnnamu., dilapitated. Ins.251-5. 

Jirnordharamu. renovation. Ins243-11. 

Jitamu., salary. Ins39-22; Ins63-15. 

Jodi, tax. Ins.98-15. 

Jodi manyalu, taxable land. Ins.198-14. 

Jonnalu, millets (food item). Ins.198-19; Ins.199-22. 

Jullakalpa. 11566-21, 22. 

Jyeshtha bharyya, eldest wife. Ins.244-3. 

K 

Kachh., stamped. Ins.54-40. 

Kadarambham. Ins.63-16. 

Kadapa jilla, district. Ins.252-8. 

Kadupu., cows. Ins54-18, 20, 22, 23, 24, 26, 27, 

29, 30, 36, 51. 

Kaduvetti Mutturasa, k. xiii. 

Kakara Kayalu, bitter guards. Ins.143-26. 

Kakatiya Ganapati sa. Ganapatideva, s.a. ix, xxi, 10516-25; Ins25-9, Ins26-7; 
Ganapati deva maharaja sa. Ins.27-7; Ins28-5, 7; Ins29-7; 
Ganapati kshitisa k. of Kakatiya. Ins30-18; 11531-9; Ins32-6; Ins33-6; 

Ins44-6; Ins49. 

Kaketa puravaradhisvara., tit. Ins.143-6. 

Kakumana virayya, m. [Ins.252-25. 

Kalabhairava, te. Ins.298-23, 

Kalgarabharanacharyya, sculptor. xliii, Ins195-3; Ins294-2; Ins.295-1; 

Ins.196-1. 

Kalahasti, vi. XVl, XXX. 


Kalapanayaka, m. Ins17-8, 9. 
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Kalasamulu. pinnacles of the temple. 
Kalaval sa. kolavalli, vi. 
Kalava-polamu., land under canal (irrigation). 
Kalekamdu (Kale-kamdru), of f. 
Kale$varam, vi. or te. 

Kali era. 

Kalinga, co. 

Kali$vara, dei. 

Kallam, thrashing floor. 

Kalligolor Sindaraju, k. 

Kalu, of f. 

Kalukada, vi. 

Kaluva, canal. 

Kalva battu, m. 


Kalyana mandapa. 


Kamadeva, К. 


Kamalabayi sa. Kamaladevi, q. 
of Kayastha Gangaya-Sahini, ch. 


Kamalajamma, q. of Nayakas of Madura. 


Kamalapuram sa. Kamulapura, vi. 


Kamana boya, m. 

Kamarasu Timmaya, do. 

Kamasani, w. 

Kambam Timmanayani Vemkatacharya, m. 
Kambhamulu, pillars. 

Kamche battudu. m. 


Kamcheruvu, tank. 


Ins128-9, 12, 13; Ins130-18. 
Ins10-9, Ins88-8; Ins92-16; Ins347. 
Ins.43-8. 

Ins.63-37. 

xxviii. Ins.279. 

Ins219-2; [05.25]; 105.252-3. 
xvii 

Ins.167-13. 

Ins71. 

Ins.289-2, 3. 

x, Ins3-3, 11; 1556-1. 

XV. 

Ins361-3; Ins336-18, 21. 
Ins.118-9. 


Ins17; Ins26; Ins27; Ins174; 
Ins176; Ins177; 00518]; Ins206-9. 


XIX. 


Ins32-]]; Ins44-11. 


Ins.148-4. 


iv, xxxviii, 115.32; Ins. 80-9, 
Ins85-3; Ins104-7, 8; Ins107-24; 
Ins108-6, 11, 27; Inslll-3; Ins205-1l; 
Ins216-5, 10; Ins224-18; Ins.226-6; 
Ins.313-3. 


Ins 51-17. 

XXX. 

Ins.16-72. 

xxxii, Ins.76-10; Ins.78-3. 
Ins2252; Ins.269-8. 
Ins.212-8. 

Ins302-1. 


Kamchipuram, vi. 

Kamchi Varada Perumallu, dei. 
Kamdala Bhavanacharya, m. 
Kamdana vrole sima, t.d. 


Kamdanavrolu s.a. Kurnool. tn. 


Kamisetti Singayya, m. 

Kammakula, comm. 

Kammaraju Ramayaimgaru, m. 
Kamnati, га. 

Kamnne tala pariyalu, sub sluices (?). 
Kampara ju, A. 

Kampu-Ga(Ka)ranalu, of f. 

Kampulu, do. 


Kanachi sa. Kanachulu, privileges. 

Kanagala, vi. 

Kanajala. 

Kanala, vi. 

Kanamala cheruvu sa. Kanamala or 
Kanamitha cheruvu, vi. 

Kanchamandi, do. 

Kandalappa, m. 

Kandukuru, vi. 

Ka, dulu, red gram pulses. 


Kanduri Namadeva Chola, ch. of 
Kanduru Cholas. 


Kanike sa. kanikalu. 


Kan yaya, 
Kankiboya, m. 
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XXX. 
Ins.108-9. 
Ins.135-13. 
Ins.72-7; Ins.76-13; Ins.158-7, 8. 


xxvii, xxxiii, Ins.60-4; Ins.67-10; 
1п5.74-4, 5; Ins94-15; Ins.123-6. 


Ins.252-10. 

xlvii, Ins294-1; Ins.295-2. 
Ins27-2. 

Ins.192-3. 

Ins.128-13. 

Ins.58-8. 

115.338-4. 


xliv, Ins92-35; Ins.128-16; Ins133-11; 
Ins142-3;, Ins217-23; Ins.224-18; 
Ins.310-16; Ins.330-18. 


xxxviii, Ins203-6; Ins.111-5. 
Ins251-5. 

xiv, Ins223-29, 34. 

vi, Ins35; Ins95; 115123. 

v, Ins37-41; Ins.249-6, 7; Ins302-3. 


Ins.7-5. 
Ins.112-17. 
XXXI. 
Ins2054. 
Ins.42-9. 


xlv, Ins89-1]; Ins94-10; Ins122-20; 
Ins.133-16; Ins.190-9, 


Ins.199-26. 
Ins22-20. 


Kanumala Kommana, m. 
Kanya sankranti. 
Kaparala pannu. tax 


Kapi-dhvaja, flag depicts monkey. 


Kapile$varadéva maharaja, k. of Gajapati dy. 


Kappara Mallasàni, и. 
Karanalu, legal documents. 
Karanikam, of f. 

Karanika Manyalu, /. 
Karanika $ramyam, previlages. 


Karetyala Sabbeya, m. 


Kari amudulu, offerings (black grams). 


Karikala Chola maharaja, Kk. 


Kariyatiru. Vengalanathadeva, god. 
Karnata sa. Karnataka, co. or state. 
Kartimahadeva, dei. 

Karugaru. two seasons. 
Karumanachi, vi. 

Karutula, S.A. 

K aryakartta., of f. 

Kase sa. Kase varu. 

Kasema, m. 

Kasidoju, do. 

Kasva nayaka, do. 

Kataka, co. 

Kataka saskranti. 

Katana nayaka, k 

Katari, of f. 


Kathari saluvea, tit. 


Ins.262-3. 
Ins27-4, 5. 
xxxv, Ins.12-9. 
Ins.306-6. 

ix, xiv, Ins.137-1. 
Ins.40-7. 
Ins.237-2. 
Ins.315-13. 
Ins.100-21; Ins.101-21. 
Ins.85-4. 
Ins.10-13. 

xxxi, Ins.66-29. 


xviii, Ins23-6, 11; Ins.208-26; 
Ins224-9, 1052314; Ins2744, 5; 
Ins.303-25. 


Ins. 85-2. 

vii, xviii. 
Ins.165-A-39, 
Ins.128-26. 

v, xv, [п$15. 
Ins205-7. 
Ins.141-2. 
Ins.115-16; Ins187-19. 
Ins.16-60. 
Ins.139-15. 
Ins.103-14. 
XXX VIL 
ins174-4, 
ins165A-27. 
Ins190-7, 11. 
Ins. 64-7. 
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Katiyarama nayaka, ch. of Nandyala Chiefs. XXXVIL 

Канада, restriction. Ins150-8. 

Katta Gamgarajjyadéva Choda maharaju, ch. 1051285. 

Kattalu sa. Katnalu. Ins120-12; Ins121-20. 
Kattanama Singaraju deva Choda maharaju, ch. Ins128-5. 


Katteragamdla, vi. XXXI, XXXV. 
Katumera, boundary (?) Ins.363-4. 
Katyayani sutra, wk. Ins2234. 
Kaval., profession. xxxiv, Ins136-20. 
Kaval-Kavali-Kapari-Kaparala, of f. xxxv, 11512259, 
Kavilalu, cows. Ins171-6. 
Kavitalu, compilations. xliv, Ins355-1. 
Kavemula, vi. Ins.253-6. 
Kaveri, ri. Ins21-19; Ins23-3. 
Kavulu, lease. Ins217-9, 21. 
Kayastha Kati, progenitor of Kayastha.family.  Ins45-10. 
Kaza Viraya, m. Ins 9924. 
Kelamgalu., 115.74-49. 
Kemchenunayaka, m. Ins17-10. 
Kempa Timmayadeva maharaja, ch. Ins.109-6. 
Kesa ojhulu, m. Ins189 6. 
Kesari gadya, coin. Ins26-19, 23. 
Kesaripati, l.m. Ins200-5. 
Kesaripati gadya, coin. 11581-10. 
KeSsavadeva, ch. of Kolanu family. vii, Ins.55. 
Ke$ava jaju, m. Ins201-6, 7. 
KeSavamurtti sa. KéSavanatha sa. Ins104; Ins194-4; Ins206. 
Ke$ava perumallu. dei. 
Kesava Perumalu sa. Kesavaraya, dei. Ins68-14; Ins118-4; Ins126-8; 
Ins254, Ins340. 


KeSavayya, m. Ins113-17. 


Kha, lm. 

Khanda valita, unbreakable (?) 
Khetambara gundu, tit. 

Khur roga, decease. 

Kivuru, vi. 

Kiritam, crown. 

Kirttipalli alias Timmarajapuram, vi. 
Kkuttappara-grama, vi. 

Kocchaya, т. 

Kodelu, calfs. 

Koduku, son. 

Koduru. vi. 

Koilkuntla, do. 

Kokatam, do. 

Kolanı KeSayadeva sa. Kolani CAN 


Kolavalli sa. Kolvelli, vi. 


Kolluru, do. 

Komalingaya, m. 

Komaragiri, do. 

Komati inta, house of the Vaisyas. 
Komati-siddhayam, prof. tax on merchants. 


Komati Vema sa. 


Komati Vema mandale$vara, k. of Reddi dy. 


Komdachenu, /. 


Komdoju, m. 


Komma, К. 

Kommabhatta, т. 

Kommana, do. 

Kommana mallu, purchased lands. 


Kommuru, v. 


Ins21-58, 63, 64, 65, 66; Ins 7033. 
Ins.107-12. 

Ins.203-3. 

Ins351-4; Ins352-2. 

Ins.5-7. 

Ins149-7. 

Ins.269-4. 

Ins143-41. 

Ins348-6. 

1п5.54-48. 

xviii, 105.51-11, 18; Ins.203-2. 
ill, iv, xxix, 10562-0, 11. 
vi, 108101. 

Ins107-25; Ins109-9. Ins.184-7. 
xxxvii, [Ins.55-2. 


iv, xxxiv, Ins10-9, Ins. 88-8; 
Ins105-27; Ins106-43. 


Ins.252-24. 

Ins.99-22. 

10519-11; Ins68-9, Ins.71-15; Ins97-7. 
Ins.185-21. 

xxxii, Ins.82-7. 


ix, Ins56-3; Ins.57-6. 


Ins.103-16. 


xxxviii, Ins.72-19; Ins111-13, 6; 
Ins122-8; Ins205-8. 


Ins.166-6. 
Ins.74-13. 
Ins.22-12, 13. 
Ins.98-14. 
Ins.169-29. 


Kona Betaraju, K. Ins.49-2. 
Konadu, га. xli. 
Konapa, m. Ins274-4. 


Kona rajayyadéva sa. Konamadéva choda, ch. ХІ. 
of Matli Chiefs. 


Konatu vanitamu, td. Ins.143-40. 
Konaydeva maharaju, Kk. Ins.112-8. 
Kondanappa setlu, m. Ins.252-13. 
Kondavidu sa. Kondaviti, ca. Ins81-7, Ins.186-3. 
Kondavidu rajya sa. Kondaviti sima, td. xxxvi, Ins8l-6. 
Kondaya, m. Ins.131-7. 
Konddamruchhi, vi. Ins27-22. 
Kondrajyyadeva maharaju, k. Ins.121-10. 
Kondramutla sa. Gondramutra, vi. v, xviii, Ins23-10. 
Kondu karttiya, nakshatra. Ins.6-8. 

Konduru Telamgaraya, m. Ins.85-2. 

Koneru, tank. XXXVI. 

Konna manyalu, purchased lands. Ins.102-22. 

Koru., tax. Xxxix, Ins.128-6, 18, 23, 24, 32. 
Korukalu, of f. x, 1151-18, 
Koruvaddi, tax. Ins.81-18. 

Kosani, m. Ins22-9. 

Kosiya, vi. 1058-11. 

Kotasani bhavi, well. Ins290. 
Kotidevamadi, /. Ins.128-21. 
Kottali, chissler or engraver. 1038-31. 
Kottaluru, vi. vi, Ins225. 
Kottambu, га. xi, Ins31-10. 
Kottapalle (hamlet of Podadurtti), vi. iv, 10567. 
Kovila, te. Ins1430; Ins214-16; Ins251-5, 


Kóvilagarnti, vi xxxviii, Ins139-15; Ins175-15. 
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Kovilavari kurta, temple land. Ins81-10, 14. 
Kramala sa. Krishnaraya samudram, vi. Ins94-6; Ins123-6, 14. 
Krayamu, purchase. Ins.51-12; Ins117-21. 
Krishna sa. Krishnavernna, ri. vi, Ins85-3, 6. 


Krishna dévaraya, k. of Vi jayanagara (Tuluva) ix, xxxvi, Ins66-18; Ins.67-8, 17,19; 
Ins68-5; Ins.69-5; Ins.71-8; [ns.72-4; 
Ins85-3; Ins.243-8. 


Krishna jayanti, festival day. Ins.108-19. 

Krishnamacharlu, m. Ins.118-11. 

Krishnamarajayya Deva Maharaja, K. Ins.123-10. 

Krishna Mudduvirappa nayaka, Kk. ix, Ins149-4; Ins150. 

of Nayakas of Madura 

Krishnarayapuram alias Peddacheppalli, vi. Ins.313-2. 

Krishnashtami, weekday. xxxv, Ins90-3. 

Krishna tiram, ri. Ins 81-7. 

Krishnaya, m. Ins232-15; Ins.237-6, 

Kshema taligelu, food offerings. Ins.143-17. 

Kshetramu, /. Ins.118-5. 

Kucchla chenu, |. Ins.213-7. 

Kuchenapalli, vi. v, vi, Ins42-14; Ins208-7, 8. 

Kuchenapüdi, do. v, xlvi, Ins328. 

Kudali, do. Ins.69-22. 

Кидап Sangamesvaram, vi. / dei. Ins.69-15. 

Kudavagula sima, td. Ins.84-24. 

Kulasekharudu,, tit. Ins346-1. 

Kulottunga Choda Сопка, k. of Velanadu. ix, Ins15-3; Ins16-8. 

Kulottunga Choda Gonka (ID, do. ix, xviii, Ins16-8; 11518-3, 4; 
Ins 20-12. 

Kulottunga Rajendra Choda Сопка(ї), do. xvii, 105153) 11516-8; Ins17-7; 


Ins18-3; Ins22-6. 
Kulottunga Rajendra Choda Gonka (Il), do. Ins19-7, Ins.20-13. 
Kumara Ananthadeva raja, ch. of Matli family. ix, Ins140-3; Ins141-2; Ins142-3. 


Kumaradevam, vi. 


Kumara Késiyaraju, ch. 
Kumara Timmaya, m. 


Kumara Tipparaju, ch. 


Kumara Vemkatavarada charyya, m. 


Kumbara bidu, waste land. 
Kumkamana, vi. 

Kumkantru sa. Kumkanuru, vi. 
Kumkanuru sthala, t.d. 

Kumta. Lm. 

Kumtapalle, vi. 

Kurnthu Tirthankara, jaina pontiff. 
Kumti Vallabhayya, m. 
Kumudavalli, vi. 

Kumudavalli Lingaya, m. 


Kunapuli Davinayaka, m. 


Kunapuli Immadi basivi nayaka, do. 


Kuncham s.a. Kuñchem., lm. 


Kufichedu., Lm. 
Kundanaboya, m. 
Kundara bidu, /. 
Kundikallu, of f. 
Kundura channels, sluice. 


Kunkanuru, vi. 


Kuntala, co. 
Kuragalpu, m. 
Kuragayalu, vegitables. 


Kurapati, vi. 
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vi, Ins48; Ins.49; Ins54; 118170, 
115171; Ins172. 


Ins297-l. 

Ins.6-10. 

xxix, [ns 63-3. 

xli, Ins.151-3. 
10133-11; Ins141-3. 
Ins.217. 

Ins.123-6. 

Ins123-6, 7, 8. 
xliv, Ins224-19. 
Ins140-5. 

xxvii, Ins. 60-5. 
Ins.113-17. 

vii, xvi, Ins275-10. 
Ins.275-14. 
Ins.92-12. 
Ins106-13, 14; Ins202-7, 8, 2. 


Ins21-68; Ins45-14, 15; 10548; 
Ins.49; 115.50; Ins107; Ins128-23. 


Ins118-8; Ins202-13. 
Ins27-25. 

Ins226-8. 

1153-1]. 

11367. 


vi, 1051246; Ins217-7, 8; 105254; 
115.301. 


ХУШ. 

1158-16. 

Ins]143-24; Ins145-20. 
Ins.19-9, 


Kurattalvar koil, re. 
Kuravanakuragrama, vi. 
Kurnool, fort. 

Kutari, whistler, of f. 
Kutari Venkatayya, m. 
Kuttappara, m. 


Kutupakunta chenu, l. 


Lakkaraju of Salaka family, K. 


Lakshmidevamma, dei. 
Lakshminarayana svami, dei. 
Laksminarasimha svami, te. 
Lalipuram, vi. 
Lalita, tit. 
Lambadi, comm. 
Languages: 

Sanskrit. 

Telugu. 
Lanjyaprolu, vi. 
Lemkalu, of f. 
Likhitam., writing. 
Limgama nayaka, m. 
Limgamdinne, vi. 
Limga raju, m. 
Limggi setti, do. 
Linga 020060. т. 


Lingala, vi. 


Linga pratishtha, installation of dei. 


Lingaya, m. 


Lokamadevi, g. of Malaya Ganapati, 4 
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Ins.145-11. 
Ins.150-9. 

xliii. 

xxxix, Ins.13]-5. 
xxxix, Ins.13l-5. 
xli, Ins.143-5. 
Ins.63-18. 


xxxiii. 

Ins.117-13. 

xlvi, Ins63-33; Ins25144, 7. 
Ins343. 

115.219. 

Ins.294-3. 

Ins249. 


xliv. 

Xi, xiii, xiv, Ins] to Ins362. 
Ins.37-44. 
Ins.55-6. 
Ins.164-14. 

Ins 213-4. 
Ins.201-13. 
Ins.255-67. 
Ins.256-3. 
1п5.278-10. 

iv, xxxiv, 115.89. 
1п5.328-4. 

115.129; 115130. 
Ins.49-3. 
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Loke$varudu, fit. 
Lonkuladitya, ch. 
Lumahinikkalu, m. 

Lumaiya, do. 

Lunar eclipse, (Soma grahana). 


Lunar race — Soóma-vamáa. 


Macherla, vi. 

Machinayani Papinayaka, m. 
Machireddi, do. 

Mada, Madalu, coin. 
Madala, wi. 

Madamudinru., tit. 
Madanagopala svami, dei. 
Madanapalle., vi. 

Maddagiri, vi. 

Maddamma, te. 


Maddikera sa. Maddikere sa. 
Maddikera sthala, vi. 


Maddikera sri Virabhadradeva, dei. 
Maddikoppera, tank. 

Madhava Bhatta, m. 

Madhavadeva, dei. 

Madhava murtti, m. 
Madhave$varadeva, dei. 

Madhaya varttula s.a. madhyastha, of f. 
Madhura Bharatula, s.n. 
Madhurantakadéva Chola Maharaja, £. 
Madi, 1. 


Madi bhogya, tenency. 


Ins.185-7. 

xiv, xv, Insll-5; Ins.12-4. 

Ins.1-34, 35. 

xliv, Ins.290-3. 

ххх, Ins20-14; Ins190-3; Ins.192-2. 


xiii. 


xliv. 

Ins.201-1l. 

Ins.263-3. 

Ins35-1l; Ins.217-13; Ins316-21. 
Ins167; Ins178; Ins.179. 
Ins.6-4, 5. 

Ins8l; 105230. 

XV. 

xlii. 

Ins242. 


vi, Ins.87-10; Ins207-8; Ins.228-9, 
Ins238-8; Ins243-10; Ins.290-3. 


Ins.207-8, 9. 
Ins.143-36. 
Ins.324-3. 
Ins.79-7. 
Ins.133-1. 
10511310, 21, 23. 
Ins.249-5. 
Ins324-3. 

XX. 


xliv, Ins72-224; Ins128-16, 18, 
20, 23. 


Ins.192-8. 


Madicheruvu, tank under irrigation. 


Madiga, comm. 


Madigi — imti, house of madiga comm. 


Madi vritti. 


Madugula, vi. 


Madura sa. Madurai sa. Maduta(ra), ca. 


Madura Vijayamu, wk. 
Maga bidda, bridegroom. 
Magadha. ci. 

Magadi polam, |. 
Magala, tax. 


Magama.,, do. 


Magamuru, wi. 

Magani, wet land. 

Magattala Timmaya, m. 
Magga., loom. 

Maggari, weaver (Profession). 
Magga stavaram, tax on hand looms. 
Mahadeva, k. of Kakatiya 
Mahadeva, m. 

Mahadéva maharaja, K. 
Mahadeva Mahindra, pontif f. 
Mahadvadasi, М. 

Mahajan!u, comm. 

Mahalinga., del. 

Mahallayati haya, ch. 


Mehameandalesvara, of f. 


Ins.68-17. 

xlvi, Ins185-25. 
Ins.185-25. 
Ins.189-8. 

v, Ins31-13; Ins279; Ins284. 
xl, Ins145-7. 
xl. 

Ins.65-30. 
xviii. 

Ins.79-7. 
Ins.97-9. 


xxxii, xxxv, xlv, Ins 73-27; 
Ins102-11, 29; Ins.199-22. 


Ins.13-7. 

xxx, Ins64-17. 
Ins.274-S. 

xlvi, Ins185-22. 

xxxii. 

xxxii, Ins.82-7; Ins.90-32. 
Ins.30-11. 

ix, Ins37-66; Ins.52-18. 
Ins48-5; Ins.51-8&. 
Ins.277-1, 2. 

1051710, 2. 

Ins114-17; Ins316-2, 8. 
Ins.91-23. 

Ins224-15. 


XXxiii, xxxv, xxxix, Ins.10-10; 
Ins15-2; Ins17-6, 7; 10522-4, 6; 
Ins25-7; Ins27-6; Ins30-19; Ins35-2; 
Ins40-4; Ins44-6; Ins53-3; Ins 55-4; 
Ins64-6; Ins74-4, 7; Ins90-1l, 23; 


Mahāmandalēśvara Araviti Ramaraju, k. 
of Vijayanagara. 


Mahamandale$vara Avubhaladeva maharaja, 4 
Mahamandale$vara Bommaraja, ch. 


Mahamandalesvara Chillaraya, k. of 
Suguturu family. 


Mahamandalesvara China Timmadeva 
Maharaja, Mahamandalesvara 

Mahamandalesvara Gaddammayyadeva . 
Maharaja, m 

Mahamandale$vara Guruvaraju Basuvaraàju, 


Mahamandalesvara 


Mahamandale$vara Guruvayadevachoda 
maharaja, ch. 


Mahamandale$vara Jilella China Rangayapati 
raju, sa. Jillella Rangapatijayya deva 
maharaja, do. 

Mahamandalesvara Kaketa Ganapatideva 
maharaja, k. of Kakattiya. 


Mahamandalesvara Катауага ја 
Ramayyamgaru, ch. 


Mahamandalesvara Karikala Chola, К. 


Mahamandale$vara Kattamana Singarrajayya 
deva maharajaha, ch. 


Mahamandale$vara Komara Timmarajayyadeva 
Maharaja, do. 


Mahamandale$vara Kondarajyya mahara ja, do. 


Ins.96-9, 15; Ins.100-8; Ins.101-7; 
Ins103-9, 12; Ins.107-4; Ins.108-4; 
Ins112-4, Ins115-5; Ins116-10; 10517-8; 
Ins118-10; Ins119; Ins120-1, 7; 
Ins125-5, 8; Ins122-8, 12; Ins.128-6; 
Ins129-5; Ins138-l; Ins190-7, 9, 
Ins191-2; Ins196-11; Ins.197-5; 
Ins.257-1; Ins270-2; Ins326-1. 


Ins128; Ins.138. 


Ins.72-7, 8; Ins.62-8, 9. 
Xxxiv, Ins84-10. 
Ins162-4, 5. 


Xxxvi, Ins.98-9. 
xxxi, Ins 66-14. 
Ins.130-16. 

xxxiv, Ins 84-11. 


Ins216-7, 8; Ins133-7, 8. 


Ins26-27; Ins28-57. 
xxix, Ins61-2, 3. 


xviii, [ns.23-6. 


xxxviii, Ins.128-8. 
Ins.217-6. 


xxxv, Ins121-9, 10. 
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Mahamandalesvara Krishnamara jay yadeva 
maharaja, do. 
Mahamandalesvara Kulottunga Rajendra 
Chola, &. of Velanadu dy. 
Mahamandalesvara Kunapuli Immadi 
Basivi nayaka, ch. 


Mahamandalesvara Matli Komara or 
Kumara Anantarajyya-deva Maharaja. 
Маш Chief. 


Mahamandalesvara Nandela China 
Aubhaladéva maharaja, ch. 


Mahamandalesvara Nandyala 
Aubhale$varadeva maharaja, do. 


Mahamandalesvara Nandyala 
Narasimhayyadeva maharaja, do. 


Mahamandalesvara Narayadéva maharaja, do. 
Mahamandalesvara Obulayya deva maharaja, do. 


Mahamandalesvara Peda Aubhaladeva 
maharaja, do. 


Mahamandalésvara Pina Tirumallayadeva 
maharaja, do. 


Mahamandalésvara Ramaraja Gopala 
Ràjayyadeva maharaja, do. 
Mahàmandale$vara Ramaraja Pina 
Timmayadeva maharaja, do. 
Mahamandalésvara Ramaraja Venkatesa, do. 
Mahamandalésvara Salakaraju Peda 
Tirumalayyadéva maharaja, do. 


Mahamandalesvara Sri Rangaraja, k. 
of Vijayanagara (Aravidu). 


Mahamandalésvara Timmayadeva maharaja, ch. 


Mahamandalésvara Yaragudi 
Gaddamayya maharaju, do. 


Mahamuni, sage. 


xxxvi, Ins123-10. 


xvi, Ins17-7. 


Ins.106-13, 14. 


xxxix, Ins.140-2, 3; Ins141-2; 
Ins.142-4. 


xxxvi, Ins.94-1]; Ins.121-9. 


XXXVII. 


xxxviii, Ins.128-8, 10. 


xxxvi, Ins.107-5. 
Ins126-5, 6. 


XXXVI. 


XXXIV. 


Ins.132-7. 


xxxvi, [ns.108-8. 


xxxvi, 105.121-9. 


Ins74-27, 28. 


Ins124-5. 


xxxvi, Ins.98-9, Ins139-5, 6. 
Ins66-13, 14, 33, 34. 


Ins.223-5. 
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Mahanadu, country in general / assembly. 
Mahananda, m. 
Mahanayakachar yya, tit. 


Mahapatra, of f. 

Mahaprachanda dandanayaka, do. 
Mahapradhanam, do. 
Maharajadhraja,, tit. 


Maharajulu, К. 
Mahasamanta., of f. 
Mahendra giri, hill. 


Mahendravikrama varma chola maharaja, k. 


of Cholas of Renadu. 
Mahotsavam, festival. 
Mailaradeva, dei. 


Mailavaram sa. Mayilvaraya, vi. 


Maindarama, architect. 


Makara Samkranti, festival. 


Mala sa. Malalu, comm. 


Mala bhàvi, a well named after 
the mala community. 


Mala guntalu sa. Malle vagu, ponds. 
Malaraju, m. 

Malava, co. 

Malaya Ganapatideva, k. of Malayan chief. 
Malaya Vishnuvarddhana, do. 

Malepadu, vi. 

Malik-kapur, ch 


Ins337-3. 
Ins273-2. 


Ins76-3, 9, 11592-11, 12; Ins.106-12; 
Ins202-5, 6. 


xlii, Ins128-7; Ins156-7. 
Ins 41-12. 
1541-2; Ins.179-3. 


Ins1-4, 5; 10531-5; Ins67-5, 6; 
Ins.71-7, Ins.75-2; 10576-4; Ins.99-59, 
Ins113-22; Ins158-4. 


Ins32-19, Ins243-6. 
Ins37-13. 
XV. 


xii. 


Ins143-13. 
Ins35-5; Ins56-18; Ins112-15. 


їп, xxvii, 10561-40; Ins138-7; 
Ins.270-10. 


xlvii, Ins294-4. 


Ins123-2; Ins176-4, 5; Ins177-5; 
Ins197-4. 


xlvi, Ins99-38; Ins31-13; Ins185-24. 
Ins.267. 


Ins.219-6. 

Ins257-2. 

Ins45-28; Ins.48-4, 5. 
Ins.49-2, 3; [Ins 50-3. 
Ins5l-4, 5. 

X, XIX. 


KIK. 


Mali setti, m. 

Malla jiyya, do. 

Mallala seku sa. Mallala sheik, do. 
Mallapa, do. 

Mallareddi, do. 

Mallaya, do. 

Malle boya, do. 

Malle Preggade, do. 

Mallesvara svami, dei. or te. 


Mallikarjuna deva sa. Mallikarjuna 
Mahadeva, dei. 


Mallikarjuna nayaka, m. 
Mallinatha deva. dei. 
Mallinathuni kalva, canal. 
Mallinayanipalli, vi. 

Malli setti Parvvatayya, m. 
Malloju, do. 

Malneni, do. 

Malyala, vi. 

Malyalapu Goparaju, m. 
Mamgalavaru, barbars comm. 
Mamidi vanam, mango garden. 
Mamki nayaka, m. 
Mafichamma, dei. or te. 
Mandalesvara., tit. 

Mandaya, m. 


Manendu s.a. manedu sa. manika, Lm. 


Manevarggade, of f. 
Mangalagiri, fk. 
Mangala harati. 


Mangala Komdoju, m. 


Ins278-3. 
Ins.184-7. 
Ins237-l. 
Ins.90-17. 
Ins.262-3. 
xxxii, [ns.82-8. 
Ins55-9. 
Ins.26-9. 

Insll Ins36. 


xvi, 10516-23; Ins.23-10, Ins 73-10, 
Ins204-2; Ins306-21. 


Ins.243-9. 

Ins.45-57; 105561. 
Ins126-20. 

xxxiii. 

Ins.63-19. 

Ins.16-81. 

Ins.66-63. 

уі, Ins37; 10552-8; 115.53; Ins.54-8. 
xxxviii, 15113-13. 
Ins.105-19. 

Ins.365-9. 
Ins.103-14. 
Ins2454; Ins.246-3. 
10546-2; Ins47-7. 
Ins26-10. 


Ins21-52; Ins.25-17; Ins.27-30, 
Ins.96-2; Ins166-7; Ins179-11. 


Ins.41-10. 
v, Ins14; Ins38; 115.41; Ins285-286. 
Ins.143-15. 
Ins.120-11. 
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Mangala vari pannu sa. Mangala o jarikalu. 
Mangalavoju., m. 

Mangallavari imta, the house of barbars. 
Mangappa, m. 

Mangaraju, do. 

Manggala Chinnoju, m. 

Manggamma, q. of Nayakas of Madura. 
Manis, of f. 

Mannepalle padu, vi. 


Mantapa s.a. mandapa. 


Mantra bhogamu, worship. 
Mantra murtti, sn. 

Manuri Bolakatya Reddi, m. 
Manyam, l. 

Manyam Chenu, do. 
Mapunnu, evening hours 
Marakamboalli, vi. 

Mara maggalu, machine looms. 
Marantha рійири, tit. 
Marasani, w. 

Markapur, vi. 

Markkolanti paraghoshanat., tit. 
Markoanti, do. 

Marruluru, vi. 


Maruturu sa. marutudlu sa. marturu, Lm. 


Masotsava sa. Masa mahotsavalu, 
monthly worship. 


Matham, choultry. 
Matla Varadaraju, k. of Matli Chief. 


Mavulamaniyama, w. 


Ins.122-9. 

Ins120-9, 10, 15; Ins122-7. 
Ins88-8, 9, Ins185-24. 
xxviii. 

xxxiv, 11584-11. 
Ins.105-19, 20. 

Ins147-6; Ins148-2. 

xvii, Ins.16-30. 

vi, 105271. 


xlvi, Ins53-9, Ins153-4; Ins.184; 
Ins218; Ins274-1; Ins297. 


10549-5, 6. 

Ins.113-19. 

Ins.164-6. 

Ins161-4, 5; Ins209-5. 
Ins.106-26. 

Ins.105-16. 

Ins156-8, 10. 
Ins.103-25. 

vi, Ins.6-3. 

Ins.186-9. 

xxxiii. 

xlii, Ins.295-2. 
Ins295-3. 

x, 1051-14, 15; Ins23-11. 


xi, xii, Ins3-14; Ins164-8; Ins298-1]; 
Ins299-6. 


Ins.99-19, 47; Ins237-2. 


Ins32-63; Ins531. 
Ins.264-4. 
Ins. 10-15. 


Mavundala sa. Madala, vi. 


Mavundala pura sa. Mavundala sa. Madala, vi. 


Mayilara deva, god. 


Mayilara devara vritti. 


Medara imta, in the house of basket makers. 


Medini misara ganda, tit. 
Mentti, corriyandrum leaves. 
Merakaranam, of f. 

Mestaru, teacher. 

Midavemulu sa. Mudivemulu, wi. 
Minumulu, black grams. 
Mirapuram, vi. 

Mira$sdarulu, of f. 

Miriyalu sa. Miriyamulu, pepper. 
Misaraganda, tit. 

Modavu sa. Modavulu, cows. 
Mogatalla Akiredi, 72 

Mogettam, sweeper (?) of f. 


Mokhasa, front portion of the house. 


Moli Tikkanayaka, т. 
Mollakalluru, sa. Molkalluru, vi. 


Months s.a. Masas. 
Adhika Bhadrapada. 
Ashadha. 


A$vija sa. A$viyuja. 


Ati (Adhika) Ashadha. 


2 


Ins.179-6. 

Ins167-12, 17; Ins175; Ins179-6. 
Ins.132-11. 

Ins.190-15. 

Ins.185-23. 

10564-6. 

Ins.145-18. 

Ins.81-25. 

Ins2492, 3. 

Ins37; Ins.47. 
Ins143-12; Ins145-16, 17. 
iv, Ins266-8; Ins232-2. 
Ins2325; Ins247-6. 
Ins198-18; Ins199-25. 
Ins.71-14; Ins190-7, 11 
Ins.21-52, 53; Ins40-9, Ins.50-8. 
Ins.214-8. 

Ins.63-39. 

Ins.158-9. 

Ins.130-1. 

Ins.45-5. 


Ins.108-2. 


xxxi, xxxii, xlvi, Ins32-18; Ins35-2; 
Ins42-4; Ins68-4; Ins82-2; Ins102-6; 
Ins105-3; Ins123-6; Ins128-2; 
Ins209-2; 1п5.262-4. 

xlv, 105263; 11527-3; Ins.79-3; 
Ins.92-5; 105.111, 4; 105.181-2; 
11119-2, 14; Ins135-4; Ins.205-1; 
Ins.233-4. 


Ins.234-12. 
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Bhadrapada. 


Chaitra sa. Chayitra 


Jyeshtha. 


Karttika sa. Ka. 


Magha sa. Magu sa. Maghamasa. 


Marggali sa. Mārgaśira. 


Nija jyeshtha. 
Paushya sa. Pushya. 


Ins40-3; Ins.70-2; Ins84-6; Ins.93-3; 
Ins109-2; Ins124-2; Ins134-9; 
Ins151-14; Ins267-4. 


xviii, xxix, Ins19-2; 11528-3; 
Ins.62-2; Ins.89-4; Ins99-6; Ins104-2; 
Ins114-2; [ns118-5; Ins121-3; Ins131-2; 
Ins137-; Ins149-2; Ins194-2; 
Ins204-]; Ins210-5, 6; Ins211-4; 
Ins232-5; Ins254-6; Ins.288-1; 
115305). 


11543-3; 10547-3; 11.58-2; Ins107-2; 
Ins119-14; 1151318; Ins.196-3; 
Ins.201-5; Ins217-4; 1052251; 
1081394; Ins269-2; Ins271-2. 


Xii, xv, xxix, Ins 7-4; Ins.13-4; 
Ins36-6; Ins56-4; [ns 57-3; Ins.64-5; 
Ins68-3, Ins.74-3; Ins.78-1; Ins.80-9, 
Ins85-1; Ins110-3; Ins112-3; Ins141-7: 
Ins156-2; Ins162-2; 11171-1; Ins183-3; 
Ins187-3; Ins191-2; Ins192-2: 
Ins.217-1; Ins220-3; Ins.221-3; 
Ins276-2; Ins278-1. 


xli, Ins18-15, 16; 10524-2; Ins34-4; 
Ins50-4; Ins.63-4; Ins.75-4; Ins.98-2; 
11003) Ins1013; Ins1132; Ins1334; 
Ins142-2; Ins159-2; Ins160-1; 
Ins166-3; Ins186-2: Ins.188-3; 
Ins207-3; Ins225-2; Ins2262; 
Ins235-4; Ins244-2; Ins256-1; 
Ins263-1. 


xii, xxx, Ins48-l; Ins65-4; Ins80-2; 
Ins81-5; Ins.136-5, Ins158-3; Ins.91-2; 
Ins136-5; Ins158-3; Ins.182-1; 
Ins224-3; Ins227-3; Ins229-5; 
11525553, 


Ins213-2; 11524141. 


ХІУ, xvii, xxxix, xlv, Ins17-4, 5; 
11583-3; Ins169-23; Ins176-3; 
Ins177-3; Ins178-9, Ins181-2; Ins185- 
15; Ins189-3; Ins190-4; Ins195-4. 
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Phalguna. 


Sravana. 


Vaisakha. 


Months (Christian). 
April. 


August. 


December. 


February. 


January. 


xviii, xlv, Ins25-4; Ins.60-1; 
Ins106-5; Ins129; Ins130; Ins225-2; 
Ins2352; Ins237-1. 


xxxi, xlvii, Ins22-5; Ins33-7; 

Ins 44-12; Ins.66-7; Ins.71-4; Ins.76-3; 
Ins90-3; Ins94-3; Ins96-5; Ins124-12; 
Ins133-31; Ins145-2; Ins146-2; 
Ins147-2; Ins202-4; Ins203-2; 
Ins20633; Ins214-5; Ins215-4; 
Ins225-16; Ins228-6; Ins.238-2; 
Ins248-3; Ins257-1; Ins260-ll, 12; 
1082614; Ins272-l; Ins275-8. 


xxix, xxviii, xxxii, Ins.37-6; 
Ins46-8; Ins5l-l; Ins53-1; Ins54-6; 
Ins 58-8; Ins59-3, 6; 11561-1; Ins72-4; 
Ins 76-3; Ins119-14; Ins.198-2; 
Ins199-3; Ins208-5; Ins.217-1; 
Ins222-2; Ins230-3; Ins231-3; 
Ins2343; Ins245-2; Ins246-2; 
Ins247-4; Ins249-2; Ins251-2; 
Ins252-5; Ins259-1; Ins264-2; 
Ins.268-3; Ins270-1; Ins274-2. 


Ins121; Ins208; Ins230; 105.23]; 
Ins234; Ins247, Ins249, Ins25l. 


v, Ins108; Ins145; Ins146; Ins147, 
Ins184; Ins202; Ins206; Ins213; 
Ins216; Ins228; Ins238; Ins242; 
Ins248. 


xxx, xvii, Ins116; Ins123; Ins158; 
Ins170; Ins176; Ins178; 115181; 
105185; 105197; Ins229. 


xli, 105103; 105106; 105117; 125122; 
1043; 105159; 105160; 115183; 
115185; 105.200; 105.207; 115226; 
105237; 1015239. 

15524; 105.86; 105100; 11501; 155113; 
11129, 115140; 105165; 115186; 
105188; 115232; 115.235; 105244. 
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June. 


July. 
March. 


May. 


November. 


October. 


September. 


Moparru, vi. 

Mothi Rajayya, m. 

Mottavadi, tit. 

Mottregadisthalam, black soil 
Moya, at the end. 

Moyilla Cheruvu, vi. 

Muchhi raju, m. 

Mudakartta Duggaraju Narappa, m. 
Mudalanu odayalu, first teacher. 
Muddamma, q. of Nayakas of Madurai. 
Muddaya, w. 


Muddu Chandra Rékhamma varu, q. 
of Nayakas of Madurai 


Muddu Virappa Nayaka, К. 
of Nayakas of Madura... 


Mudimulkolu, m. 


Mudivedu, vi. 


xxxi, xxxii, [п$105; Ins125; Ins130; 
Ins150; Ins196; Ins198; 115199; 
108201; Ins219, Ins225; 105245; 
Ins250; Ins252. 


Ins102; Ins105; Ins133; Ins203. 


Ins112; Ins115; Ins137; Ins139; 
Ins144; Ins152; Ins204; Ins215; 
Ins.233. 


Ins152; Ins196; Ins198; Ins199, 
Ins225; Ins237, Ins239, Ins245. 


xvii, xxvi, 105110; 105120; Ins125;, 
Ins156; Ins217; Ins220; Ins227, 
Ins234; Ins237. 


Ins135; Ins141; 115171; Ins187; 
105101) Ins192; 115221; Ins242. 


xlv, 105109; Inslil; Ins118; 05119; 
Ins151; Ins205; Ins223. 


ХУШ, KAKI 
xxxvi, Ins126-9, 10. 
Ins19-19. 
Ins.196-1. 
Ins20, 21, 22. 
vi, Ins.97-6. 
18517241. 
11513359, 
1189941. 
Ins149-6, 
Ins.54-24. 
Ins1482. 


xli, Ins151-25. 


Ins1-32, 3. 


XIV. 


Mudrakartta, stamp of ficer 


Mudu velala, three times a day. 


Muhmmad Shah Bahmani, k. of Bahmani. 


Mukhamandapa sa. mukhmantapa. 


Mukkaru, three seasons. 

Mula bhrityudu, personal attendant. 
Mulamalakara, of f. 

Mula-perika. 

Mula samgha, Jaina sect 

Mula Samgha bhalatkaragana, do. 
Mulasthanadeva, god. 
Mulavigraham, principle deity. 


Mula visalu s.a. mula visalu 


Mulia-nadu, sa. Mulikinati-sima, td. 


Mumadi reddi, m. 


Mumdu madall panulu., work 
at the rate ef 3 madas. 


Muntalapati Chenu, /. 

Mumtalu, іт. 

Muppadumu., Іт. 

Muppu. danger. 

Muralu, Lm. 

Murari Peda Arulya, m. 
Murttideva pamdita, m. 
Мигійгајаууа deva maharaja, ch. 
Murttiredi kalva, canal 


Mururayaganda., tit. 


Ins.136-13. 

Ins.139-18. 

xlii, xliii. 

xlv, Ins18; Ins27; Ins182; Ins186-3; 
Ins19]; Ins200; Ins216; Ins237; 


Ins239, Ins253; Ins262; Ins278; 
Ins295; Ins.296; Ins332. 


Ins.128-25. 

Ins17-8; Ins176-6, 7. 
Ins.105-22. 
Ins.199-25. 

xxxii, Ins.59-2. 
Ins.60-2. 

Ins.43-7; Ins.184-9. 
Ins232-9. 

Ins.75-20; Ins.185-21. 


xix, XXX, XV, xvi, Ins32-14; 
Ins 44-14; Ins62-9, Ins.64-18; 
Ins107-6; Ins126-19. 


Ins.263-3. 
Ins179-7. 


Ins213-7. 

Ins118-9, Ins228-29, Ins340-6. 
Ins55-l. 

Ins.168-6. 

Ins224-19. 

Ins91-D, 13. 

Ins.32233. 

Ins.123-10. 

Ins.108-11. 

Ins.138-1. 
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Mürurayajagadalu, do. 
Mu (Mo)sakhani. 
Muttalu, Lm. 

Muttukuru, vi. 

Muttumu, Lm. 

Muttupalle agraharam, vi. 
Muttu rajulu, m 
Mutukumalli, vi. 


Muyyedu iruvainoka pitalla taram, 
32] generations. 


na, nakaram 
Nacharamma, w. 
Nada bhavi. 
Nadigudda, vi. 
Naga battidu, m. 
Nagajiyya, m. 
Nagamma, w. 
Naganadha deva, dei. 
Nagapa nayaka, К. 
Nagara ju, m. 
Nagaralu, comm. 
Nagari madi, 4 
Nagari varu, comm. 
Nagasani, w. 
Nagayamma, do. 
Nagayya, m. 


Nage$vara mahadeva sa. 
Nage$vara Sri Mahadeva, god. 


Nage$vara svami, te. 


Nagireddi, m. 


Ins30-20; Ins44-5, 6; Ins.83-7. 
Ins158-9. 

Ins119-20. 

Ins159-6; Ins240. 

Ins118-9. 

v. 

хі, Ins3-6. ` 

VL 


Ins85-2. 


Ins185-21. 

Ins339-1. 

Ins221-8. 

105.11; Ins327. 
Ins20-15. 

Ins253-6. 

Ins.307-5. 

10539-21; Ins322-2. 
xl, Ins67-12; Ins136-12; Ins128-16. 
Ins.187-7. 

Ins.81-23. 

Ins128-16. 

Ins107-33; Ins223-37. 
Ins.58-10. 

Ins2563. 

Ins196-17; Ins278-8. 


xvi, Ins16-16, 17; 10539; Ins132-10; 
Ins186-3, 4. 


Ins186-3, 4. 
Ins.131-6. 
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Naivedya sa. Nivedyapadi, food offerings. 
Nakharamu a$eshamulu, mer. g. 
Nakshatre Atidhideva, asvini nakshatra. 
Nalabhayi baralu, lm. 

Nalagalu, division. 

Nalagampa raju, k. 

Nala-palu, one fourth. 

Nalayalla, m. 

Nallaballi-thane, td. or police office. 
Nalvaguri redi, m. 

Nambi Tipparaju, do. 

Namcharamma topu, /. 


Namda diparadhana., s.a. 
Nanada dipa, pp. lamp. 


Namdagirinatha rakshitanadha, tit. 
Namdela Ahobale$vara deva maharaja, ch. 
Namena, m. 

Namgarika, of f. 

Namgarika Tumuka, m. 

Nanadésa samasta pekkadru, mer. g. 

Nana Dhanyamulu, all types of pulses. 
Nana namadheyulu. 

Nana sutra. 

Nandagiri natha., tit. 


Nandéla Tirmmayadéva maharaja, k. 


Nandela Virayya, m. 

Nandi 

Nandimangalalu, barbars comm. 
Nandi-manika., Іт. 


Nandipillar. 


10523-11; Ins172-2. 
Ins171-3. 

Ins222-2. 

Ins132 (?) 
Ins29044. 

Ins63-8; Ins.64-8. 
Ins.253-5. 

Ins.131-6. 

xxxvi Ins90-27, 28. 
Ins242-18. 
Ins.319-3. 

Ins143-11. 
Ins222-6; Ins227-7. 


Ins24-6L 

Ins94-11; Ins.118-3. 
10516-7. 

Ins.166-S. 

Ins.165-S. 

Ins.185-11. 
Ins128-26; Ins363-3. 
Ins.114-16. 

Ins.114-16. 

хіх, Ins24-6. 


Ins90-10, 24-25; Ins96-9, Ins.116-10, 
ll. 


Ins203-5, 6. 
Ins165A-37. 
Ins.84-22. 
Ins.26-16. 
Ins.l6. 
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Nanduru, vi. XVL 

Nandyala sa. Nandela, do. vii, Ins 88-8. 

Nandyala chiefs. XXXVIL 

Nandyala Narasimgayyadeva maharaju, Kk. xxxvii, Ins107-4, 

Nandyala Pina Avubhala raju, do. Ins.107-16. 

Nandyala Timmanna raju, do. Ins91-16; Ins103-9; Ins109 8; 
051210 Ins115-5, 6. 

Nandyal Peda Avubhala raju, do. Ins.119-10. 

Nanna boyudu, m. Ins.25-16, 17. 

Naraimha bhattlu, do. Ins324-1, 10. 

Naranapuramu, vi. Ins3224. 

Naraparaju, m. Ins90-42, 43. 

Narasa nayaka, sa. Narasimgha Vodeyaru, k. xxx, Ins64-12, 16, 21. 

Narasappayya, m. Ins.196-4. 

Narasimga raju, m. xxxvii, Ins94-10, 15. 

Narasimhapuragrhara, vi. Ins91-20; Ins99-17, 28, 41 

Narasimha temple. Ins22-8. 

Narasimhayadeva mahara Ја, K. xxxvi, xxxvii, Ins107-5. 

Naravadi, t.d. 11537-43, 

Narayana, m. Ins231-4. 

Narayanayya, do. Ins132-9, 

Narema., do. Ins264-2. 

Narendra linga, dei. Ins211-4; Ins307-2. 

Narendre$varadeva mahadéva sa. Ins.21-5; 11525-85, 

Narendre$ávara, do. 

Narendreávara svàmi, te. 115211; Ins256; Ins 329. 

Narikelalu, coconuts. Ins.145-35. 

nari-kelamritalu, sweet water of tender coconut Ins14330. 

nataka sala, drama hall xlii, 152-3. 

nataka sala/sikshaka, instructor for dramas. xlvi, Ins153-2 


Natu-kalva. canal Ins143-41. 
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Navamnika utsavam, 9^ day festival. 
Navapriya Muturajulu, ch. 
Nayamkara, fief. 

Nayanipalem, vi. 

Naya 'Virachari. 

Negu, fight. 

Nekunam peta, vi. 

Neli chenu, |. 

Nelikudurti, vi. 


Nellimanda, do. 


Neredu manvi tomta, wood apple garden. 


neyi divyas, sa. neti dipa, ghee lamp. 

Nibandhakarulu, of f. 

Nidhi dipa, pp. lamp. 

Nidhi-nikshepa-jala-pashana akshini 
siddh-sadhya, eight previleges. 

Nidigudda, vi. 

Nidugal, do. 

Nija sasanudu. 

Nila Gangavaram, vi. 

Nilakanthadeva, dei. 


Niràsi matham. 


Niravari sa. Niruvari sa. Nir-nela, wet land. 


Nir-nela, wet land. 


Nitturu, vi. 


Nitya-dipa, sa. Nitya akhandamu, pp. lamp. 


Nitya manendu neyi, Lm. 


Nitya paditaramu, daily of f erings. 


Nityaragimpu s.a. Nitya naivedyalu. 


Nityotsava sa. Nitya vaibhogam, daily worship. 


Ins244-15. 

Ins3-6. 

ili, xxix, xxxvi, Ins.75-19. 
vi, Ins187. 

Ins.164-13. 

Ins.166-9. 

iii, Ins.69. 

Ins103-17. 

Ins185-9. 

i, Ins162. 

Ins.62-16. 

Ins16-49; Ins27-30 

xvii, Ins.16-31 

Ins143-14. 

Ins.69-29, 30; Ins108-17; Ins156-11. 


iii, Ins328. 

xiii 

10519-9, 

vi, 11545-54. 
Ins.340-2. 

Ins328-2. 

Ins37-55; Ins128-29. 
Ins345-2. 

xix, Ins308-1l. 
Ins200-6; Ins237-3. 


Ins166-4; Ins167-20; Ins.169-44; 
Ins176-20. 


Ins217-2. 
Ins200-6; Ins217-2; Ins.307-4. 
Ins90-46; Ins146-4; Ins.237-2. 
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Nivararadu, m. Ins.289-6. 
Nivari sa. Nivarikanu, wild corn land. xi, Ins3-3. 
Nives$anamu, House. Ins.52-14. 
Nizami mulk IL, k, of Bahmani dy. xliii 
numgu, jump. Ins.168-7. 
Nuvvulu, Ins185-26; Ins198-18. 
O 
Obalaraju, sa. Obaraju, m. 11572-1; Ins217-3; Ins258-2, 3. 
Obali mudula, do. Ins.287-1. 
Odambadika, agreement. Ins171-4. 
Odaya, m. Ins3012. 
Odayalu, ch. 11532-17; Ins44-18; Ins.99-6. 
Ojarikalu, sa. O jarikamu, profession. xxxviii; Ins.ll-5 
Oleru, sa. Oleti, vi. v, Ins.81-7. 
Ollupa Mallinayaka, m. 115170-]. 
Ombali sa. Umbali sa. Vumbali, fief. Ins 72-12. 
Orattur-abhimana-sirah. tit. xix, Ins24-22. 
Orayuru. sa. Orayüra pura, ca. хіх; Ins24-10. 
Oruganti sa. Orugallu sa. Warangal, ca. Ins30-24; Ins37-10. 
P 
Pachikala padu sa. Pachikalapadu sa. iv, Ins80-13. 
Pasugulapadu vi. 
Pachirajayya Devachoda maharaja, ch. xl. 
of Matli family. 
pada, music composition. xliv, Ins.355-2. 
padah-o f f. X. 
Padihedu vartanalu., lm. Ins126-15. 
Padiyedumu., do. Ins.108-16. 
Padma Bhatla, sn. Ins113-16. 


Padma nayakulu, ch. Ins.66-50.. 


Padumati, western side. 


Pagalu, day time. 


Pagati-puta ауаѕагат., mid-day offerings. 


Pahimdi., gold coin. 
PakshotSava, quarterly festival. 
Palagiri, vi. 

Palakaluru, vi. 

Palakonda Peddi, m. 

Palalu, fruits. 

Pala Sarma, т. 


Palassamcharamu, mixed fruits. 


Paleboya, m. 

Palem, vi. 
Paletamma, goddess. 
Palla-dhamma, share. 


Pallaki-seva, Palanquine service. 


Pallavadhiraja, k. of Nolamba dy. 


Pallavaraja. k. 

Pallaya, m. 

Pallinandu, td. 

Pallu, share. 

Palnativira charitramu, wk. 
Palubadi., Іт. 

Paluguparru, vi. 

Pamcha mahasabda., tit. 
Pamchaparyalu. 
Pamchasattksha sa. Panchasat 
Pamdikulasekhara, tit. 
Pamdili, thatched roof. 
Pamdrendu ayagallu, of f. 


Pamgam, tax. 


Ins.52-8. 
Ins192-9. 
Ins.96-21. 


Ins26-21. 
Ins237-2. 

V, X, ххіх, xxx, xxxi, Ins 6414,18. 
Ins249. 
Ins.92-14. 
Ins143-10. 
Ins.7-8. 
Ins143-28. 
Ins176-16. 
Ins.84-25. 
Ins.246-3. 
Ins20533. 
Ins.90-35, 45. 
xiii. 
Ins21-25. 
Ins15-5. 
Ins290-1. 
Ins205-6. 
xliv. 
Ins128-17. 
1051-22, 23. 
Ins20-1; Ins30-19, Ins.41-11. 
Ins316-17, 16. 
Ins21-35. 
Ins1434, 5. 
Ins143-35. 
Ins.228-31. 
Ins.63-28. 
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Pamgeru, ri. 
Pamidi, vi. 
Pamidipalli, ri. 
Pamnnu, tax. 
Pamttakalva, canal 


Panakam-gunalu, vessels filled with 
jaggery - water. 


Panamulu, steps. 

Panasa kayalu, fruits. 

Panayya, m. 

Pandaranga, m. 

Pandaranga, Vitthale$vara, god. 
Pandava - bidu, waste land. 
Pandikuladhisvara velanadu, td. 
Pandilla palli, vi. 


Pandumu., Іт. 


Pangal sa. Panugallu, ci. 
Pangam, tax. 

Pannasa, tax. 

Pannu, tax. 

Panti Peggada, m. 
Papana sa. Papoju, do. 


Papanayaka, ch. of Nandyala family. 
Papa Timmaraja, sa. Papa Timmaya, m. 
Papaya. sa. Papayya, do. 

Pappula vari tota, garden. 

Para, brahmin. 


Ins.107-24. 
10511-5; Ins205-4; 105247-9. 
1054-5; 10563-28; 105122412. 
Ins.336-14. 
Ins.]143-21. 


Ins1534. 

Ins.143-25. 

Ins. 201-7. 

xliii. 

Ins94-17. 

Ins.70-3; Ins103-18, 22. 
Ins.145-4. 


iv, xxxi; Ins.68-12; Ins104-7: 
Ins112-8, 10; Ins115-7; Ins139-7. 
Ins.66-74; Ins67-22; 11581-10; 
Ins106-29, 34, 39; Ins126-16; 
Ins13021; Ins140-6; Ins182-8; 
Ins190-18; Ins27221. 


xxviii. 


0563-28; Ins.190-19; Ins196-16. 


хі, xii, xiii, 1051-15, Ins3-12; 1055-3. 


Ins.121-16. 
Ins176-8. 


xxxviii, Ins194-5; Ins1ll-4, 6; 
Ins2052, 3. 


XXXVIL 

Ins108-18; Ins131-6. 
Ins228-20. 

Ins319-5, 

х, Xii, Ins1-13, 14; Ins5-5 
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Paradesi, mer. guild. 

Para-grama. 

Para-krishulu, leased agriculturists. 
Parama bhattaraka, tit. 
Paramamahesvara., do. 

Paramesvara, Parama vikramaditya, do. 
Parame$vara bhattaraka, do. 
Parangana putra, do. 

Para sthalam, others land. 

Parava Sarrnma, m. 

Paripurna $iva Mahamuni, saiva pontiff. 
Parivaramu. 

Parupatidhyu, m (?) 

Parupatyamu. 

paruvadi, lease (?) 

Paruvata bhattu, m. 

Paruvatayya, do. 

Parvata raju, do. 

Pasaramu gurram, running horse (?) 
Paschima samudradhipati. tit. 

Pasela Goparaju, m. 

Pasugulapadu, sa, Pasikulupadu, vi. 


Pasulu, animals. 

Pasupula Timmayadeva maharaju, ch. 
Pasuramu, /. 

Patakam, singer. 

Patakam Vaindapayya, m. 

Patala Someávara $vami, te. 

Patigara Karva, fif. 


Patra bhogamu. 


xlv, Ins131-19, Ins196-11 
Ins81-15. 

xxxix, Ins128-19, 23, 27. 
10531-6. 

Ins76-4; Ins31-5; Ins330-19. 
хіх, 10524-9; Ins.67-7; Ins337-7. 
Insl-5, 6. 

Ins.Al-14. 

Ins235-8. 

Ins4-6. 

10527-1. 

Ins.185-12. 

Ins.316-14. 

Ins.315-14. 

Ins59-12, 13. 

Ins.67-14. 

Ins74-12; Ins114-& 
Ins81-4; Ins.90-16. 
Ins185-23. 

xxvii, Ins.58-4. 

Ins.91-11. 


xxxvii, Ins104-7; Ins111-5; 
Ins205-4; Ins226-6. 


Ins16-51. 

Ins96-16; Ins103-12. 
Ins54-40, 41 

xli, xlvi; Ins152-4; Ins153-3. 
xlvi, Ins15244. 

Ins.216. 

Ins284-L 

Ins.63-14. 
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Patrulakamdu, of f. Ins.63-37. 
Pattabhi Rama$vami, te. Ins.76; Ins.366. 
Pattaboya, m. Ins27-23. 
Pattamu, ie. Panuvattam. Ins.40-8. 
Paturu, vi. xxix. 
Paurn-amasya, tithi. Ins20-16. 
Paurnnami, 15" day of bright fortnight. Ins7-4; Ins244-2. 
Pautrulu, grand sons. Ins.212-5. 
Pavada, half saree. Ins143-22. 
Pavada parivattam. Ins143-33. 
Pavalimpu kalamu. Ins244-23, 
Pavani, ri. Ins.84-20. 
Paviraja, m. Ins234-5. 


Payasam palli, vi. 
Peda Govindayya, m. 
Pedamallabattudu, m. 
Peda Mallaya, do. 
Pedamalloju, do. 


iv, Ins242-15, 18. 
పే Ins113-11. 
Ins212-9. 
Ins267-8. 


Inslll-3; Ins2052, 8; Ins2063. 


Peda Papinayaka, do. 11.92-14, 
Pedasamga гаји, do. Ins.84-17. 
Peda Tirumalayya, do. XXXIL 


Pedda Chappalle, vi. 
Peddachappili sa. Pedachapili, do. 
Peddachintakumta. s.a. Chintakunta, do. 


iv, xliv, Ins224; Ins273. 


Ins.313-1. 


vi, Ins98-10; Ins116; Ins190-4; 
Ins2532; Ins262; Ins278-5. 


Pedda Chittayya, m. xlvi, Ins.209-4. 
PeddakeéSavayya, do. Ins114-11. 
Pedda Kranala sa. Kranala, vi. Ins123-6, 14 


Peddana padu, vi. 


iv, Ins100-16, 20; Ins188-8; Ins230- 
3; Ins230-6; Ins269-6, 

iii, iv, Ins100-20, Ins125-12: 
Ins.188-8; 1052303; Ins362. 


Peddanapati sa. Peddanapadu, do. 
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Peddandluru, do. 
Pedda Ke$avayya, m. 
Peddapalle, vi. 
Peddapolamada, do. 
Peddapulivarru, do. 


Peddaya Chandrayyam раги, т. 
Peddayaddulaya, m. 

Peddibhatla, s.n. 

Pediredi, m. 

Pekkamdru, mer. guild. 

Pekkamdru sa. samasta pekkandru, do. 
Pemdli, marriage. 

Pemdlimarri, main doorway. 
Pemdli-sunkamu, tax on marriages. 
Pemjeti-Sthavaram, tax on on fisher men. 
Pemta-sunkamu. 

Pendili-Siddhayamu, tax on marriages. 
Pendlamu, wife. 

Pengalu, of f. 

Pengalu Rachamallu, ch. 

Penna, ri. 

Penugonda rajya, td. 

Penugonda sthala. td. 
Penugonda-Virappanamu., prof. tax. 
Penukuduru samtta, market place at. 
Penukuduru santa, market at 


Penumgonda, sa. Penugonda, ca. 


Penumu-gadapa, main doorway. 


Perantalu. 


ili, iv, Ins.47; Ins83; Ins340. 
Ins.l14-11. 

iv, Ins194; Ins309; Ins3ll. 
XX. 


11, iv, v, Ins21; Ins210; Ins211; 
Ins256; Ins307, Ins329. 


xlvi, Ins.20933. 
Ins.229-5. 

Ins.74-9, 10. 
Ins205-7. 

Ins 60-12; Ins.298-22. 
xxix, Ins.63-12. 
Ins.65-69, Ins337-6. 
115100-24. 
Ins.75-20. 

xxxix, [ns.90-34. 
Ins.96-19, Ins.102-11,28; Ins.112-30. 
Ins.82-8. 

Ins.49-3. 

xv, Ins.1]-6. 

xiv, Ins1l-6. 
Ins.l-10. 

XXXVI. 

Ins.130-8. 
Ins.185-21. 
Ins.63-25. 
Ins.63-25. 


Ins128-3; Ins131-3; Ins132-5; Ins133-5; 


1051356,7; Ins186-5. 
Ins.178-5. 
Ins261-2, 3. 


Perantalu chenu, /. 
Peravu, т. 

Periki setlu, mer. guild. 
Perimiti sa. Penimiti, husband. 
Periyal varu, dei. 

Periya Perumara dasu, m. 
Perumadi, do. 

Perumallu manyam, /. 
Perumalu, dei. 

Perupalli sima, td. 
Peruru padu, vi. 


Pesalkrayam, sale of green grams. 


Pesalu, green grams. 


Pesavula Timmayadeva maharaja, c. 


Peta kovulu., 


Phayissalu, complited or finalized. 


Pinna Nagama, m. 


Podadurtti sa. Potladurtti sa. Pottadoriti, do. 


Pogatüru, vi. 

Polamu, wet land. 
Polavatu, sa. Poliyutu, 
Polimera, boundry. 

Poli nayaka, m. 

Polireddi Basivi reddy, m. 
Polisena Olla sani, w. 
Polisetlu, m. 

Pomkala Mallaya, т. 


Pomkalu, sa. Pokalu, beetal nuts. 


Ponakanti Devabhattu, m. 
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Ins.72-23. 

Ins 58-9. 

xlvi, Ins185-20; Ins185-21. 
Ins148-8. 

Ins342-1. 

Ins.310-5, 6. 

Ins.196-16. 

Ins111-13, 17. 

115316-4, 20; Ins126-22. 
Ins191-2. 

vi, Ins345. 

Ins143-23; Ins143-38. 
Ins145-16. 

Ins.96-14, 16. 

Ins143-38. 

Ins249-8. 

Ins.307-7. 


iv, xxxi, xxxiv, Ins13-6; Ins.43-6; 
Ins.66-10, 11; Ins.74-7; Ins. 85-3; 
Ins.90-13, 14; Ins252-8; Ins336-11. 


Ins23-7. 

Ins.13-7. 

Ins143-45; Ins.350-6. 
Ins275-23. 

Ins19-10. 

Ins1923. 

Ins170-2. 

Ins178-8. 

Ins305-3. 

Ins198-18; Ins199-25. 
Ins179-4. 
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Ponnalamma chenu, /. 
Poramboku, waste land. 


Pormukharama, sa. Pormukharama 
Punyakumara, ch. 


Porumamilla sima, td. 
Poti nayaka, m. 

Potluru, td. 

Pottapalli, do. 

Pottipadu, do. 

Poturaju, m. 
Prabhu-manyam, 1. 
Prachanda mandalika, tit. 
Pradhani, prime minister. 


Prakara, sa. Prakaramu-kota, compound wall. 


Prakota, sa. Pramta kota, vi. 
Prasanna Venkataraya, dei. 


Prataparudradeva, sa. Rudra kumara, К. 
of Kakatiya. 


Prathama samvatsara,, 

Prathama yekadasi, tithi. 

Prati bhogamu., worship. 
Pratima., sculptural image. 
Pratipati (Padhama-Padyami), tit. 


Pratishtha, sa. Pratishtha mahotsava. 


Prithvi$varadeva, god. 

Prithvi vallabha., tit. 

Prola boya, m. 

Prola maharaja, k. of Kakatiya 


Ins.363-1. 
Ins.252-19. 
x, Ins9-& 


xxxvi, Ins108-6. 

Ins.150-5. 

vi, Ins189-8; Ins225-1. 
Ins.308-9. 

Hi, iv, Ins229-5, 6; Ins308. 
Ins187-12. 

Ins.58-10. 

Ins18-12. 

xviii, Ins 30321. 


хі, 10540; Ins107-15; Ins117-12; 
Ins205; Ins222; 105255; Ins264; 
Ins339, Ins350; Ins354; Ins359. 


уі, Ins132-10; Ins227-4; Ins274-4. 
Ins115-7; Ins139-7. 
ix, Ins37; Ins40. 


Ins1-7, 8. 
Ins69-24. 
Ins.52-17. 
Ins.309-2. 
Ins 60-1. 


10553-4; Ins72-15; 10517-1; Ins169-42; 
Ins211-6; Ins230-10; Ins.232-10, 
Ins243-14; Ins244-6; Ins253-13; 
Ins356-6; 11534211. 


xvi, xvii, Ins16-21, 22. 
Ins1-2, 3. 

Ins27-19, Ins176-18. 
Ins30-10. 
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Prola sani, w. 

Prolaya nayaka, m. 

Prolevasanamu, vi. 

Proliya Preggada, m. 

Pudari (Pukari = Punjari ?). 

Pudari Prolama raja, m. 

Pulakesi, k. of Calukyas of Badami. 
Puli-bidu, /. 

Pulivindala kanuma, border at Pulivindala. 


Pulkara, vi. 

Pulyari sa. Pullari, grazing tax. 
Pumnnami, tithi. 

Punah prtishtha, re conseration. 
Punar-oddharakamu., reconstuction. 
Punar pushyam, mn. 

Punarvasu sa Punaru-pushyambu, nakshatra. 
Punya divasamu. 

Punyakumara, k. of Cholas of Renadu. 
Puranam Bhupayya, т. 

Purantakulu, of f. 

Pura-pariksha, do. 

Puravaradhisa, tit. 

puri, paddy storage place. 

Purohita, of f. 

Purushottama, k. of Gajapati dy. 
Purva-sthana-manyalu,, /. 

Purvva Dakkshina samudradhipati-tit. 
Purvvam-anadiyyamu., deserted. 


Pushpa giri, vi. 


Pushpalu sa. Pushpala tomta, flower garden. 


Ins178-12. 

xvi, Ins15-12. 

Ins.166-5. 

xviii, 

xvi, Ins16-26; Ins.26-21. 
Ins.16-28. 

Xl. 

Ins226-7. 


xlv, xxxii, Ins.73-28, Ins198-16; 
Ins199-23. 


Ins.19-20. 

Ins53-9, Ins274-12, 15. 
Ins.50-2. 

Ins210-9, 

Ins200-11, 12. 
Ins.6-10. 

xiL 

Ins.209-2. 

xii, Ins.7-2. 

Ins.132-8. 

Ins.99-32. 

xlii, Ins.156-6. 
Ins.186-6. 

11514-3. 

11303-22, 

iv, ix, xlii, Ins156-4. 
Ins.130-22. 

Ins.58-5; Ins138-l. 
Ins251-3. 

Ins32-13; Ins 44-13, 
Ins117-12; Ins317-4; Ins34. 
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Pushpesvara mahadéva, god. 


Putti s.a. Putterndu, lm 


Racha-karnalu., of f. 
Rachamallu, k. 
Rachamana., lm. 
Rachama reddi, m. 
Racha-suñkamu, tax. 
Rachaviti Vireávara, m. 
Rachiraju, do. 


Rachiraju Basuvayya. 
Rachupati гаји, m. 

Radila Raghunatha Nayaka, m. 
Raghunatha Mallaya, do. 
Raghuramayya, do. 

Ragulu., millets. 

Rajadhani, ca. 

Rajadhira ja, tit. 


Rajadhiraja IL, k. 

Rajagopala, m. 

Rajaguru-deva, royal preceptor. 
Rajamalraju, Ramanamma, w. 
Rajamundry,, tn. 


Ra japarmesvara, tit. 


Raja Ramappa nayaka, m. 
Rajasri Govardhana dasu, do. 


Ins32-13. 


Ins50-10, Ins59-13; Ins.66-72, 
Ins.70-4; Ins81-10, 12; Ins109-11; 
Ins118-9, Ins119-20; Ins120-19, 
10816511; Ins191-5, 6. 


Ins.94-15. 
Ins.11-6. 

xii, Ins 5-4. 
Ins205-8. 
Ins26-18. 
Ins.99-49, 


XXX, xxxi, Ins.65-7; Ins.66-16, 
35, 36. 


Ins.197-6. 

Ins94-15. 

Ins.133-9, 

Ins108-28. 

Ins205-7. 

Ins197-27; Ins198-19. 
Ins252-12. 


Ins44-4; Ins69-4; Ins73-3, 11574-23; 
Ins84-5, 6. 


xvi 

Ins237-6. 

Ins.36-20. 

Ins.365-8. 

xlii. 

Ins44-4; Ins62-2; Ins69-5; Ins.71-3; 
Ins.74-23. 

Ins235-7. 

Ins232-7. 
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Rajasri Lalanadhamuluk amidu, do. 
Raja Venkata Gundraya. 

Rajendra Choda L, k. of Velanadu. dy. 
Rajendra Choda IL, do. 


Ra jita-kamchena-vigrahalu. 
Rajupalem, vi. 

Rakkasa Ganga, ch. 
Rala-Chenu, land with stones, l. 
Ralla-dvaram, stone door way. 
Ramachandrapuram, vi. 
Ramadevara vritti. 


Ramalinge$vara sa. Rame$varadeva, te. 


Ramanatha deva, dei. 

Ramana Timmareddi, m. 

Ramanavamni, festival. 

Ramanuja, Vaishnava pontiff. 

Ramanuja kutam. 

Ramappa, m. 

Ramappa nayaka, do. 

Ramaraja, k. 

Ramaraja Papa Timmayadeva maharaja, ch. 
Ramaraja Tirmalaraju ayyadeva maharaju, do. 
Ramaraja Venkatadrirajayyadeva maharaja, do. 
Ramaraja Venkatesa, do. 

Ramarajayyadeva maharaju, k. 


Ramaraju, m. 


Ramaraju Sri Rangayyadeva maharaja, ch. 


Ramasvami, te. 


Ins.239-1, 2. 
Ins244-3. 
xvi, Ins22-6, 7. 


ix, xii, xvi, xviii, Ins.19-6, 7; 
Ins20-13. 


Ins230-8. 

iv, Ins226-5. 
XX. 

Ins.68-19. 
Ins.160-2. 
Ins.325-1. 
Ins.190-14. 


Ins35; Ins53-3; Ins178; 115189, 
1౧5100) Ins215; Ins239; Ins253; 
115.257; Ins315. 


Ins.180-5. 

Ins212-7. 
Ins.96-23. 
Ins.222-5. 

xlv, Ins223-40. 
xxxii, Ins75-12, 13. 
Ins228-15, 16. 
XXXVL 

Ins108-5, 9, 11. 
Ins120-8, Ins122-6. 
Ins.123-12. 
Ins.121-9. 

Ins87-8. 


Ins98-8; Ins217-20; Ins1000-14; 
Ins.101-13. 


Ins74-5, 6. 
Ins.10. 
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Ramaya, m. 

Ramayasarvvaya, do. 
Rame$varam, vi. 

Ramggaraja ayyavaru, m. 
Ranamokka singhambu., tit. 
Ranganata svami, sa. Rangaraja, te. 
Rangappa, ch. 

Rangappa nayaka, m. 
Rangapparajayyadeva maharaja, k. 
Rangaraja mahindra, philosopher. 
Rangaraju, m. 

Rapulinonti., tit. 
Rasa-bhamdaramulu, 

Rata saptami, sa. Ratha saptami. 
rattadi sa. rattadlu of f. 
rattakudda, do. 

Ravikomu, vi. 

Ravipudi Virisetti, m. 
Ravulanayani Chamnaraya nayaka, m. 
Ravulapalem, sa. Ravulapalli, vi. 
Raya-ga ja-kesari., tit. 
Rayagandapendara, do. 

Raya gopura prakara. 

Rayana Ayyavaru., m. 

Rayapam nayaka, m. 

Rayasam, engraver or writer., of f. 
Rayasam Ayyapparusayya, ch. 
Rayasam Kondmarusayya, do. 
Rayikittadi, stone sculptor. 

Reddi karanam, of f. 

Regadi manyam, /. 


Ins.54-16. 

11554-21. 

x. 

Ins87-9, 10588-61. 
xiv, xv, Insll-6, 7. 
Ins2224. 

Ins.68-12. 

Ins.68-10. 

Ins129-10. 

xlv. 

Ins.96-24. 

10512-4. 

xxxii, Ins185-26. 
Ins.97-11; Ins.98-15; Ins101-22. 
Ins10-14, 15, 16; Ins165-5. 
Ins.7-2. 

Ins35-9, 10. 

Ins186-8. 

Ins 83-14. 

уі, Ins33; Ins300-1. 
Ins30-12. 

10547-8. 

11514359, 

Ins344-4. 

Ins135-17. 

Ins94-15. 

xxxi, Ins.68-13; Ins67-7. 
XXXiL 

Ins.161-3. 

Ins229 6; Ins315-13. 
Ins228-25; Ins232-19. 


Regadu. black soil land. 


Ins37-20, 24; Ins52-9, Ins227-8. 


Regadu bidu, 1 Ins217-8. 
Regadu stahla, do. Ins124-14; Ins.130-27. 
Re-madhya-püta-avasaram,, Ins.66-26, 27. 

midday food of ferings. 
Remidi cherla, vi. vi, Ins220-6. 
Renandu sa. Renadu sa. Renandu 7000, td. xiv, Ins.6-5; Ins9-7. 
Rendrevulu, vi. Ins 45-57. 
Re-pumnnu, early hours (?) Ins.105-15. 
Reva Sarmma, m. xii, Ins4-6. 
Rig veda, wk. xii, Ins.151-6. 
rokha dhanyalu, cash and pulses. Ins.108-14. 
Rokham, cash. Ins.207-1. 
Rolu, grinding stone. Ins231-6; Ins.327-]. 
Rompicheruvu, tank. Ins.191-5. 
Rudramadévi, sa, Rudradéva, q. X, ix, 108353. 

of Kakatiya dy. 
Ruka, coin. Ins.133-8. 
Ruk-sakha. Ins.124-7. 

S 

Sabbambika, q. xvii. 
Sabbaya 76610. m. xiv, Ins9-6, 
Sabda Chintamani., tel. wk. xi. 
Sada pranamam. Ins274-2. 


Sada Sivadevaraya, k. of Vijayanagara (Tuluva) ix, xxvi, xxxvii, xxxix, 11584-1; 
Ins85-1; Ins87-4; Ins88-5; Ins.89-6; 
Ins90-5; Ins.91-4; Ins92-4; Ins.93-5; 
Ins94-49, Ins95-9, 9; Ins.96-7; 
Ins97-4; Ins98-3; Ins99-4; Ins.100-5; 
Ins101-5; Ins102-14; Ins.103-6; 
Ins104-2; Ins105-5; Ins106-8; 
Ins107-3; Ins108-3; Ins109-4; 
Ins110-4; Ins111-5; Ins112-4, 5; 
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Sadguru Sadasiva Dikshita, s.a. 
Sadasiva Makhindra. 


Sagare$vara svami sa. Sagare$vara 
Mahadeva svami, fe. 

Sagubadi, the cultivated land 

Sahadeva, prince of Pandavas. 

Saha ja stavaram, General tax (?) 

Sahakara vallabha, tit. 

Sahgami, self immolation. 


sahsranamarchana, worship of god 
with thousand names. 


Saivacharam. 

Sakala bhashulu. all languages. 
sakalapurantakalu. 

Sakale$vara Mahadeva, dei. 
sakshi sa. sakshulu. witnesses. 


Salakaraju, m. 


Salakaraju Chinna Tirumalayyadeva maharaju, ch. 


Salakaraju Peda Tirumalaraya, do. 
Salaka 720032 

Sale sa. Salevaru, weavers comm. 
Salemara, tree. 

Saluva. dy. 


Saluva Govindayya, а. 
Saluva Govinda raju, ch. 


Saluva Kampayyadeva maharaju, do. 


Saluva Tipparaju, do. 


Ins113-4, 5; Ins114-4; Ins.115-5; 
Ins116-7, Ins117-5; Ins118-2; Ins.119-4; 
Ins120-5; Ins121-5; Ins122-3; 
Ins.123-2; Ins124-3; Ins125-3; 
Ins126-5; Ins126-7, Ins127-4. 


xliv, Ins259-2; Ins353-7, 8; Ins355-2; 
Ins356-10; Ins357-2; Ins358-3; 
Ins.360-1. 


Ins.166-, Ins.167-. 


118133112. Ins141-4. 
Ins351-9, Ins352-5. 
xxxiv, Ins90-32. 
Ins.20-71. 
Ins277-6, 7. 
Ins.150-14. 


Ins21-6l. 
Ins.355-l. 
Ins100-15, 24, 51. 
Ins.167-17. 
Ins205-6, 8; Ins253-15. 
Ins.72-7. 

XXXVi. 

xxxiii 

xxxiii. 

xlvi, Ins.81-21. 
Ins.106-29. 

viii. 


xxxviii, xl, Ins.113-12. 


Ins.190-2. 
Ins.63-7. 
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Samanta Sringara, tit. Ins.128-7. 

Samasta Pekkandru, mer guild. Ins63-12, 21. 

Samatti Vanaraya, ch. Ins12-5. 

Samaya manya, l. xlvi, Ins185-20. hlam. 

Sambaturu sa. Chemmaturu, s.a. iv, xxxvii, xlv, Ins107-7, Ins.119-7, 

Sri Bhashyapuram, vi. 13, 22, Ins126-8; Ins141-3; Ins142; 

Ins184; Ins.206-5, 10; Ins223; 
Ins.349. 

Samgadi Gramalu, cluster of villages. Ins.224-12. 

Samkhya Vaishamyalu, number differences. xxxviii, Ins107-9. 

Samkranti, festival. Ins114-2. 

Samprati, of f. Ins143-4, 6. 

Samprati Ramayya, m. Ins143-6; Ins145-42; Ins146-44. 

samprokshana, oblation bath for dei. Ins233-3. 

sandhya-dipa, pp. lamp. Ins.180-20. 

Sangama sthala. xxxii, xlv, Ins69-23; Ins.73-26; 
Ins.84-16. 

Sangame$vara deva, dei. xxxii xlv. 

Sangame$varam, vi. Ins130-12; Ins198-13; Ins199-19, 28; 
Ins132-3. 

Sani-mani-nibandhakarulu. of f. Ins.16-29. 

Sanita (Santa) Mallaya, dei. xxix, 10561-5; Ins270-5. 

Sankaralayam.,, te. Ins259. 

Sankuvallabha, m. Ins16-82. 

Sannidhi vidhi, temple street. Ins.145-11. 

Santapeta, vi. Ins235-7. 

Santtamada, do. Ins74-9. 

Sapurushruru [nreu]., of f. x, Ins1-19, 20. 

Sarabhanna, m. Ins.233-7. 

Sarana setti, do. Ins.186-9. 

Sarasipuraà, ci. Ins.165A-l. 


Sarasvati, te. Ins.85. 
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Sarasvati gachha, jaina sect. 
Sarva manyam-srotriyam. 
Sarvaneni, m. 

Sarvi Setti, m. 

Sarvvabadha pariharamu. 
Sarvvadhikari., of f. 
Sarvvadikari,, tit. 
Sarvvakratu Vajapeya. 
Sarvvalokasraya. tit. 


Sarvvamanyam. 


Sarvve$vara linga, dei. 
Sarvve$varayya, m. 
sati-sahagamana, self sacrifice by women. 
Satram, choultry. 
Sattenapalli, vi. 

Satyachara nayana, tit. 
Satyaditya, k. 
Satyaradheyam,, fit. 
Satyasraya, do. 

Satya$raya kula tilaka, do. 
Savalyapuram, vi. 


Savanavodeya, k. of Vijayanagara (Sangam). 


Savaram, sn. 

Savaram Venkatappa nayaka, m. 
Savoju Rambattudu, do. 

Savuka boya, do. 
Sayam-kalamu, evening hours. 
Script-Telugu. 

Senapati., of f. 

Sera (Sara)bhayya, m. 


xxvii, Ins.60-3. 
Ins.332-2. 
Ins.221-5. 
Ins307-2. 
Ins32-16. 
11541-6. 
11524-25, 26. 
11.69-16. 

ix, 10514-1. 


xlvi, 10.89-13; Ins190-21, ppi20-, 
12]; Ins297-6, pp13l, 133. 


Ins.53-3. 

Ins37-17; Ins.54-9. 
KIK. 

Ins.52-18; 108196. 
Ins212-8; Ins267-8. 
Ins.199-10. 

xiii. 

Ins31-7. 

Ins1-2, 3. 

Ins3l-6. 

vi, xviii, Ins19; Ins303. 
ix, xxviii, Ins.58-6. 
Ins.339-1, 

Ins 339]. 

Ins.219-5. 

Ins.165-7. 
Ins244-2, 3, 

Ins] to 355 
Ins303-4. 
Ins274-5. 
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Se-Seru., l. 
Shaddarshana sthapanacharya, tit. 


Shat-sahasravasravani, sa. Shat sahravani, 
Velanadu. 6000 td. 


[Shru] suluru sa. Pulusuluru, vi. 
Siddhantam, vi. 

Siddhappa Cheruvu, tank. 
Siddhavatam Ganti Viraya, m. 
Siddhaya, do. 

Siddhayam, fixed tax. 


Siddhayogamu. 
Siddhyamanga, w. 
Sidha Bhikshavritti Ayyavaru, m. 


Sidhavatam,, vi. 

Sikharam. 

Sikshaka, teacher. 

Sila cheryvu, tank. 
Silà-stambhamu, stone pillar. 
Silpi, architect. 

Sina (China) karanam, of f. 
Singadhamana, ti. 
Singamareddi, m. 

Singam ayudham. 
Singaraju, Ch. 


Singarajukaluva. 


Singarayadeva maharaja, ch. of Nandyala family. 


Singaredi, m. 
Sinnalu, sa. Chinnaliu, gold coins. 
irama svami, god. 


Sirangi puram, vi. < 


Ins244-261, 22 
Ins203-4. 
xv, Ins20-6. 


Ins37-48. 

vi, xxxix, Ins184. 
xviii, Ins23. 
Ins.99-21, 22. 
Ins203-3; Ins. 228-29. 


Ins120-13, 16; Ins122-10, Ins.199-7, 
Ins.207-6. 


Ins252-7. 
xxix, Ins.6l-4; Ins.2704. 


Ins.73-14; Ins.88-8, Ins.89-11; 
Ins.99-13. 


XXXIX. 
Ins.340-6. 
Ins.152-3. 
Ins.161-2. 
Ins.165A-52. 
Ins.237-6. 
Ins.270-2. 
Ins.279-1. 
Ins212-5. 
Ins212-14. 
xxxiii 
Ins128-15, 20. 
XXXViL 
Ins317-l. 
Ins.16-55. 
Ins.195. 
Ins.278-2. 
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Siruvalla sima, sa. Siruvella sima, td. 
Sitarnma, W. 
Siva japam. 


Sivalayam, te. 


Siva mahamuni, rel. preceptor. 

Sivanama trayam Jayastambham, 

Siva pratishtha. 

Sivaratri 

Sivayogi Limgaya, m. 

Sivrodalu, m. 

Soda (Choda) Gonka, k. of Velanadu choda. 
Soma gavunda, m. 

Somagrahana punya kalam. lunar eclipse. 
Somajiyya, m. 


Somakula, sa. Somavamsa. 


Somalaraju, m. 
Somana, do. 


Soma Vidhi, road named after 
the god Soma(Chandra). 


Somayadeva vritti. 

Som-esha-rudra., Chronogram. 

Somesvara., te. 

Somesvara mahadeva, sa. 
Somanatha sri mahadéva, do. 

Somula vagu, canal 

Sravana Belagola, wi. 

Sri Agastyeávara mahadeva, te. 

Sri [A]hóbilam, vi. 


xxxvi, Ins.94-10; Ins.123-13. 
Ins.339-2. 
xliv, Ins295. 


xlvi, Ins129; Ins.209, 115229; 
1п8.261; Ins.270; Ins.294. 


Ins27-9. 

xliv, Ins353-10, 11; Ins.456-1. 
Ins.239-3. 

Ins84-20; Ins.207-7, Ins316-5. 
Ins.204-3. 

Ins.253-4. 

Ins18-3; Ins.19-6. 

Ins.301-4. 

Ins75-18; Ins146-13; Ins19-20. 
Ins.184-5. 


Ins87-6; Ins94-8; Ins98-6; Ins.100-9, 


Ins101-9; Ins109-6; Ins.128-6; 
Ins129-6; Ins177-7, Ins235-4; 
Ins.306-12. 


Ins319-2. 
Ins.66-76. 
Ins107-13, 30 46. 


Ins.190-16. 

Ins.21-81. 

xlv, Ins.185-9. 

Ins48-4, 8; Ins51-7, Ins169-29. 


Ins249-10. 

xx vili. 

xxxii, Ins82-3, pp77 (??) 
Ins109-8. 


Sri 


Sri 
Sri 


STL 


Sri 


Sri 


Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 


Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 


Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
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Anakarttar, tit. 

Afijanéya, vi. 
Baichadandanayaka, ch. 
Bhandaramu, temple treasury. 
Bhashyakalu, gold pellets. 
Bhashyam., recitation of scripture. 


Bhashyapuram, sa. Sambaturu, vi. 


Bhimésvara déva, sa. Sri Bhimanadha, dei. 


Cholara parvvata rishi Chitaya, m. 
Devanakonda Ramappa, do. 


Dharmabhushana Bhattarakacharyya., 
jaina pontiff. 


Dona Mallikarjuna, god. 
Giri Mallikarjjunadeva, do. 
Gopalkrishna, do. 
Jalpesayatana, te. 

Jayanthi, festival day. 
Kalgarabharana, tit. 
Karanam, of f. 
Kesavamuürtti, god. 
Kesavanatha, do. 
Kesavaraya Perumalu, do. 


Krishnadévaraya, sa. Sri Krishnaraya, k. 
vi Jayanagara. 


Kumthutirtha, Jaina pontiff. 
Kurmam,, vi. 

Lingachakravartti, ch. 
Madanagopalakrishnasvami, god. 
Madhavamurtti, dei. 
Madhavidevata, goddess. 


Malle$varadeva, god. 


Ins.278. 

Ins24-33. 

Ins.60-3, 4. 

xli, 1051436, 44; Ins145-6; Ins146-5. 
Ins.118-5. 

xli, Ins143-35. 
Ins126-8. 

Ins21-45; Ins300-1. 
Ins291-1, 2. 
Ins243-6, 1. 
xxviii [ns.50-3. 


10523512. 

Ins.99-11. 

Ins.128-14. 

Ins294-4. 

Ins.66-30; Ins.96-22, 23. 
Ins.296-1. 

Ins.176-18. 

Ins86-18, 19. 

Ins317-1. 

Ins.191-3. 


xxxi, Ins166-167-8; 8; Ins68-5; of 
Ins.69-5; Ins 70-4; Ins.71-9. 


Ins.60-5. 

xli. 

Ins.203-3. 

Ins.230-5. 

Ins333-2; Ins334-1. 
Ins.243-11. 

Ins235-1. 
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Sri Mallésvara Peggade, т. Ins176-25, 26. 
Sri Mallikajunadéva, god. Ins.199-5. 
Sri Mamgayamma, w. xxx, Ins147-6. 
Srimat prithvi., tit. Ins.285-l. 
Srimukhamandapa. Ins.185-9. 
Srimulasangha 02126 karagana, jaina sect Ins.60-2. 
Srinàdha, poet xliv. 
Srinadharaju Ramaya, т. Ins.128-7. 
Sri Narasimha, sa, Sri Narasimhadeva, god. Ins.109-11; Ins.185-4. 
Srinivasaya, m. Ins.139-14. 
Sri Padmavada, do. Ins.156-4. 
Sti Pallanamndu, td. 11529241. 
Sri Parvati devi, goddess. Ins216-6. 
Sri Parvvata., hills. Ins21-26; 199-4; Ins203-2; Ins.288-3. 
Sri Parvvatamu, do. Ins.298-1. 
Sriparvvata Sikhara simhasana sikharésvara Ins212-2. 
svami, god. 
Sriparvvatasikharésvara, do. Ins20-17, 18. 
Sri parvvata sri Mallikarjuna mahadéva, do. 102004 
Sri Ramalingésvara, god. Ins.343-2. 
Sri Ramanavami, festival day. Ins.96-23. 
Sri Ramanundu, tit. хі, 1082, 22. 
Sri Ватареййі, т. 10535-13, 
Sri Ramapuram, vi. xviii. 
Sri Ramgam., ci. vii, xxx, xliii, 105151; Ins154; 


Ins222; Ins255; 115.259, Ins266; 
Ins339, Ins350; Ins364. 


Sri Ramaganarayna Jiyar. pontiff. Ins147-15. 
Sri Ramganatha, fe. 115339. 
Sri Ranga, sa. Sri Rangaraja, К. ix, Ins135-5. 


Vijayanagara (Araviti). 
Sti Rangacharyyulu, m. Ins135-14. 


Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 


Sri 
Sri 
Sri 


Sri 


Sri 


Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 
Sri 


Sri 
Sri 


Sri 


Sri 
Sri 
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Ranganatha ѕуаті. god. 
Ranganayaka, del. 

Rangarája Ayyavaru. ch. 
Rangaraju, k. of Vijayanagara (Aravidu). 
Rangaraju Ramaraju, K. 
Rangarayadeva  maharaju, k. of 
Vijayanagara (Aravidu). 

Ranga sthalam, sa. Sri Rangam, ci. 
Sailam, holl. 

Sailarajya, tit. 

Sansarabhita., tit. 


Sarvona vodaiylau, k. of 
Vijayanagara (Sangam). 


Satyasraya, tit. 

Svayambhulinga, god. 

Svayambhu sri Linga chakravatti, tit. 
Tripurantaka, c. 

Trivengalanatha, god. 

Vaishnavulu, rel / comm. 

Vatsa gotra. 

Vatsa lafichchna, royal insignia. 
Venkatanadha, god. 


Venkatapatideva maharaja, sa, k. of 
Vijayanagara (Aravidu). 


Venkatarayalu, k. Vijayanagara (Aravidu). 
Virabhadra déva, god. 


Virapratapa, fif. 


Vire$vara, god. 
Vithale$vara, do. 


Srotriyam, sa. Srotriyalu. 


Ins146-5. 

Ins143-5, 6, 9, 44. 

Ins.87-9. 

Ins128-6; Ins129-9. 

ix, xxxiv, Ins84-13; Ins.128-21. 
Ins128-3; Ins129-8; Ins135-5. 


Ins143-46. 
XV, XXX. 
XXXVI. 
Ins283-1. 
Ins.58-5, 6. 


хі, Ins2-1. 

Ins199-4. 

Ins207-3, 6 

Ins.45-20 

Ins80-7, Ins.81-6. 
Ins109-5; Ins128-4. 
Ins324-2; Ins324-14. 
Ins66-8, 8 

Ins114-6. 

ix, Ins134-10; Ins136-8. 


Ins131-3. 


xxix, Ins.63-5, 13; Ins63-5, 13; 
Ins.188-8; 


Ins62-3, 4; Ins64-4; Ins67-7, 
Ins71-9; Ins72-5; Ins.75-6. 


Ins256-S. 
10594-12; Ins200-9. 
Ins94-10, 14; Ins190-18. 
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Sthala karnam, of f. 

Sthala тапуат, |. 
Sthala-sunkam,, tax. 
Sthala-vaja-dukunnu, cowl ౧) 
Sthanapati., of f. 


Sthanapati Bacharasayya, m. 
Sthanikulu, of f. 
Surapara ja-vamsa. 
Surayanarayanapuram, vi. 
Suriya kramdhalu (Krama pathi ?) 
Surya уаш&а. 
Tachina-charyara, m. 
Tagadur, vi. 
Tahasildaru, of f. 
Talaha pallu, food offerings. 
Talapanuru, vi. 
Talapureddi Chinnapareddi, т. 
Taligelu, food item. 
Talika diparadhana, perpetual lamp. 
Talimani, vi. 
Tallaprodduturu, do. 
Talukas (tk): 

Bhimavaram. 

Gudivada. 


Jarnmalamadügu. 


Kamalapura (Karnataka). 


Ins146-45; Ins.201-6. 
Ins101-21. 
Ins.66-38. 
Ins.91-35. 


Ins35-12, 13; Ins.75-8; Ins192-6, 
Ins274-2. 


xxxiii, Ins.75-8. 

Ins23-17. 

Ins234-5. 

Ins 48-33; Ins51-21. 

Ins21-4. 

xxxviii, Ins128-45; Ins130-15. 


Ins354-L 

xiii, Ins165-5. 

Ins2494. 

Ins244-19. 

Hi, xxvii Ins58; Ins.77; Ins381. 
Ins.192-3. 

Ins143-22. 

Ins232-ll. 

Ins229-8, 7. 

ii, ХУШ, xix, Ins24; 00.1170. 


vi, vii, Ins55; Ins165a; Ins275. 
Ins186; Ins306. 


Ins.63; 11569; Ins83; Ins9l; Ins99, 
Ins123; Ins138; Ins193; Ins230, 
Ins231; Ins270, 105.287; Ins288; 
Ins308; Ins319; Ins323; Ins330. 


Ins.59, Ins85; Ins333; 115344; 
Ins335; Ins348. 
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Kamalapuram (Andhra Pradesh) 


Nandikotkur. 


Nandyala. 
Nidadavolu. 


Palnadu. 


Pattikonda. 


Pondechheri (Pondicherry). 
Proddaturu. 
Pulivendla, sa. Pulivendula 


Punganur. 


Repalli. 


i li, vii, xi xii, xiii, Xv, KAWII, 
xxix, xxxii, [ns69; 005/0; 105.71; 
Ins.72: Ins73; 10577; Ins82; Ins83; 
Ins84; Ins86; Ins88; 10589; 11590; 
Ins91: Ins92; Ins93; Ins96; Ins97; 
Ins99; Ins100; Ins102; Ins103; 
Inslll; Ins112; Ins]13; Ins.116; 
Ins117; 05118 Ins119; Ins125; 
Ins126; Ins127; Ins128; Ins130; 
Ins131: Ins132; Ins133; Ins134; 
Ins137; Ins138; Ins139; 105140; 
Ins141; Ins12; Ins163. 


vi, Ins30; Ins34; Ins35; 11539; 
Ins40; Ins52; Ins53; Ins37; Ins40. 


vi. Ins39; Ins95; Ins123. 
vii, Ins48; Ins49; Ins50; Ins 5l. 


111, iv, Ins3l; Ins68; 105.279; 
Ins284; Ins290; Ins294; 115.295; 
Ins.296. 


vi, Ins87; Ins124; Ins207; Ins217; 
Ins228; Ins235, Ins243; Ins254; 
115301. 


vii, 108.276; 105321. 


111, iv, xxxi, 10566; Ins74; 11590; 
105.291; 115.293. 


XXXIV. 


i, xiv, Insll; Ins12; Ins16; 115.159, 
Ins160; Ins162; 105163; Ins236; 
Ins240, Ins32. 


iv, xvi, 10816; Ins18; Ins2l; Ins22; 
Ins25; Ins29; Ins34; Ins56; Ins57; 
Ins8l; Ins166; Ins167; Ins169, 
Ins173; Ins175; Ins176; 105177; 
Ins179, 105181; Ins194; Ins195; 
Ins200; Ins204; Ins21l; 105.241; 
Ins251; Ins252-15, 16; Ins254; 
Ins256; Ins305; Ins307; Ins309, 
Ins327; Ins328; Ins343. 
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Sarv vasiddhi. 
Sattenapalli. 


Sirivella. 


Tadepalligudem. 
Tadipartti. 
Tenali. 


Tiruchinapoly, sa, Tiruchchirapalli, s.a., 
Tirichi. 


Tiruvallur (T.N.). 
Vayalpadu. 


Vinukonda. 


Vizagapatnam. 
talupu, door. 
Tamallapodaluri уакат, td. 
Tamballa, sa. Tammala, comm. 
Tamil Country, sa. Tamil пайи, co. 
Tamiredi, m. 
Tammala $etti, m. 
Tammaraju, do. 
Tammudu, brother. 
Tamra $asanalu, copper plate charters. 


Tangeda, vi. 


XXIII. 
iv, Ins178; Ins179. 


vi, Ins94; Ins98; 1౧5110; 115190; 
Ins253; 115262; Ins341 


уі, Ins191; Ins260; Ins332. 

XX. 

x viii. 

vii, 10515]; Ins152; Ins153; 115155; 
Ins353; Ins354; Ins355; Ins356; 


Ins357; Ins358; 115359; Ins360, 
115.361. 


vii, 105.218; 115.255. 


iii, Ins76; 145.78; 115326; 115327; 
105.364; 1౧5366. 


v, xvii, xlvi, 11515; Ins19; 115.20; 
Ins23; Ins33; Ins35; Ins42; 11545; 
Ins46; Ins135; Ins156; 105165; 
InsJ85; [ns187; Ins208; Ins212; 
Ins213; Ins220, Ins221; 108225; 
Ins244; Ins249, 1౧8261; 115267; 
Ins271; Ins297; Ins300; Ins302; 
Ins303; Ins304; Ins310; Ins342; 
Ins345; Ins346; 115365. 


xviii. 

Ins.16-80. 

Ins.107-7. 

Ins105-80; Ins.106-14. 
vi, vii, xl, xli. 
Ins.221-4. 

Ins.185-19. 

Ins 84-17. 

Ins.192-3. 

Ins 84-12. 


ХХХ. 
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Tahkalu, coins. Ins.184-13. 

Tantri pala, of f. Ins.352-5. 
Taramalaraju palle, vi. Ins.104-8. 
Taramunri, do. x, [п$1-12. 
Tarkkapolola, do. Ins1-7; Ins.6-1; Ins.71-12. 
Tarkkaulolu, do. Ins.6-6. 
Tavvalimga chenu, /. Ins.130-32. 
Tavvemdu., Lm. Ins.54-37. 
Tekamtikota-sima,, td. Ins.124-6. 
Tekurvemdamu, vi. Ins37-42, 45. 
Telugu Choda, 4 xviii. 

Telugu - Kannada characters. xlvii. 

Telugu language. X, XXi. 
Teluguraya, dei. Ins.123-14. 
Tenkayalu, coconuts. Ins.143-29, 
Teppa-tirunallu mahotsavamu,, festivals. Ins.126-10, 11. 
Terala, vi. xlii 

Tera natakam, puppet show. xlvi, Ins.209-4, 5. 
Thana, police office. xxxvi, Ins.48-3; Ins 51-7; 10107-1. 
Tila - titha, tank. Ins48-3; Ins 51-7. 
Tille nayaka, m. Ins.312-2. 
Timmadeva, ch. xxxvii. 


Timma gavunda, m. 


Timmalūru, vi. Ins.126-10. 

Timmaluru Bhümoju Papayya, m. Ins.126-10. 

Timmana, do. Ins.136-14. 

Timma prabhu, 4 200-18. 

Timmapuram Agrahāram, vi. Ins.207-10. 

Timmaraja, ch. Ins.98-9, Ins.100-14; Ins.101-13; 


Ins.108-28; Ins.116-21; Ins.124-5; 
Ins205-8; Ins.273-2. 


Timmaraju, m. 

Timmaraju Chennappa, do. 
Timmaredi, do. 
Timmarusayya, do. 
Timmaya, do. 


Timmayadeva maharaju, ch. 


Timminayani Venkatadri nayaka, do. 


Tinnanur, vi. 

Tirtham, oblation water. 
Tirunallu, festivals. 

Tiru Pamnyaralu, food offerings. 
Tirupana, festivals. 

Tirupana Tiruvaradhana, do. 


Tirupati, tn. 


Tarupati Pandrendu Sthanalavaru, of f. 


Tirupati Perumallu, dei. 
Tiruva, tax. 

Tiruvala, vi. 

Tiruvalike. 
Tiruvalimahotsavam. 
Tiruvaluru vali, road to. 
Tiruvalya. 
Tiruvannaram. - vi. 
Tiruvaradhana. 


Tiruva Rangam, s.a. Srirangam ci. 


Tiruvengalanatha, dei. 


Tiruvengalanatha, k. of Matli. dy. 


Tirvisam. 


xxvi, 

xxv, Ins316-20. 

Ins236-7, Ins267-3; Ins.268-5, 6. 
xxxi, xxxii, Ins.196-7. 

Ins85-3; Ins90-20, Ins324-7. 


ix, xxxvi, Ins 90-20; Ins.109-6, 7; 
Ins319-2. 


XXXIV. 

vi, Ins218; Ins258. 
xli, Ins.151-41. 
Ins126-21, 22. 
Ins.119-16. 
Ins.134-13. 
Ins.108-14. 

xlv, Ins145-5. 

Ins 81-9. 

Ins.143-5. 

Ins.52-10. 

xii, 1155-5, 
Ins82-12; Ins.192-3. 
Ins.118-4. 

Ins.145-8. 
Ins.108-20. 
115.244-23, 
Ins.126-12. 


Ins143-5; Ins145-5; Ins.146-5; 
Ins154; 105.222; 1002590 Ins.266; 
Ins339, [ns.350. 


xl, Ins75-1T; Ins80-14; Ins.85-4; 
Ins90; Ins.91-22; Ins196-5; 1౧92136. 


XXXIX, xl. 


Ins.217-2. 
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Tithi. 

Togata family. 

Tommidi dipalu, nine perpetual lamps. 
Tommidi kadupulu, nine cows. 
Tomta, garden. 

Tomtashalam, do. 

Tomta siri, do. 

Tondarappadi deva, dei. 

Toru, wardfield. 

Totakura Mallinatha, m. 
Tribhuvana Chakravartti., tit. 
Trikutaboya, m. 

Trinetra vallabha,, tit. 
Tripurantakam, vi. 


Tripurantaka mahadéva, sa, 
Tripurantaka-linga mahadéva, dei. 


Tripurasimhyésvara., tit. 


Trisatottara sahasravani, sa, 
Trisatottrasahasravaninatha, tit. 


Trisuladhara, do. 
T. Sadam, sa. Sadamu, sa. Sadambu, vi. 


Tugaraju, sa, Dugaraju, k. of Renanti Chola. 


Tula-Snkarmanam. 
Tummalapenta, vi. 
Tummalüru, do. 


Tumu., sa. Tumedu, lm. 


Tumudulüru, sa, Turndalüru, vi. 
Tungabhadra, ri. 


Turiya révamta, fit. 


Turukha rajulu, Muslim kings. 


xii, Ins.13-5. 
Ins.103-24. 

Ins 54-39, 

Ins54-30. 

Ins.158-14. 

Ins268-11. 

10837-22. 

Ins.145-30. 

Ins287-2, 3; Ins290-6. 
Ins 225-1. 

xvii, Ins17-1. 
Ins165-6. 

Ins21-14. 

xvi, xvii, xix, xxiv, Ins106-45. 


Ins19-11, 12; Ins106-24; Ins129-30. 


Ins.186-7. 
Ins20-6. 


Ins.85-6. 

iv, xv, Insll; Ins12; [п$16. 
xii, Ins4-5; Ins 5-6. 

xxii, xxv, Ins26-S. 

v, Ins122. 

Ins104-4; Ins20533. 


xiv, Ins62-13; Ins105-29, Ins1063l; 
Ins202-16; Ins211-I8; Ins22828. 


xxxvii, Ins111-4. 


10564-19; Ins74-42; Ins84-12; 
Ins123-16; Ins124-10. 


Ins41-15. 
Ins.166-21. 


Turukha гајуа., co. 


Turupa nadu, eastern country, td. 


Ubhaya vasanta vilasa mantapa. 
Uchhvam dinalu, procession days. 
Udaya giri, ca. 


Udayagiri Chavadi, sa, Udayagiri rajya, td. 


Ugranru, m. 

Undavalli, sa, Undavilli, vi. 
Uppala Pekkamdru, mer. guild. 
Uppaluru, vi. 


Upparapalle, do. 

Uppu-revu, salt pans area. 
Üri-varu, civic body. 
Uruguturu, sa, Uruturu, wi. 


Uttamaditya Chola Maharaja, k. 
of Renantinchola. 


Uttama Sivagurudéva, saiva priest. 
Utthana dvadasi, riti. 
Uttara-desam., northern country. 
Uttara-jagati. 


Uttarayana-Sankranti. 


Uyyalavada, vi. 


Vada sa. Vadalu, food item prepare 
with Blackgram. 


Vada vijarikalu, of f. 
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Ins.113-16 
Ins.143-9. 


Ins143-12. 
Ins145-37. 
xxviii, ХХІХ, XXXIV, XXXV. 


xxxi xxxvi, Ins107-6; Ins118-8; 
Ins.126-18.: 


xliv, Ins.290-3. 
v, 10514; Ins38; Ins285; Ins.286. 
Ins174-6,7. 


iv, xxxviii, 105113; 05114; Ins215; 
Ins248; Ins250 


ху. 

Ins174-12. 

Ins55-6. 

iv, xii, Ins4-1; Ins269-6. 
ix, xiii, Ins8-23. 


Xxi, xxii, Ins36-22. 
Ins8-4. 

xli, Ins151. 
Ins229-28. 


xvi, xviii, Ins15-1, 2; Ins116-12, 13; 
10523-9, Ins.49-1; Ins5I-1; Ins164-3; 
Ins169-25; Ins170-1; Ins178-10; 
Ins.179-2. 


vi, Ins. 157-1. 


Ins143-19, Ins244-23. 


Ins.202 


Vadla. sa. Vadlu, paddy. 


Vadlakimta, sa, Vaddegumta, vi. 
Майа Pattu. /т. 

Vadlarabattu., т. 

Vaduga сбат. northern country. 
Vadugar. northern. 


Vaidumba Mutinraju, ch. 


Vaindapayya, sa. vaidyapayya, physian. 


Vaishnava, religion. 
Vai$yakula, comm. 

Vajapeya, religious sacrifice. 
Vakili. door way. 

Vakili gumtalu. 
Vakiti-mogasala, entrance. 
Vala Baloju, m. 

Valanadu, td. 

Valasapalle, vi. 

Vallabhayya, m. 
Vallavadugarajulu, ch. 
Vamana mudralu, boundary limits. 
Vamkayalapadu, vi. 

Vamtta cherukulu, fire wood. 
Vanam., garden. 

Vanam Tirumalya. 

Vanappa $etti, m. 

Vandramgi Bhattar, do. 
Vanikumta sa, Vanigunta, vi. 
Varachenu, /. 

Varada devi, q. 
Varadarajaperumaàl, god. 
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xxxix, Ins.128-15, 18, 20, 20, 
Ins207-13; Ins 232-18. 


vi, Ins35-4. 
11513-9. 

Ins208-9. 

xli. 

xli. 

xli. 

Ins.158-3. 

xli. 

Ins.186-6; Ins.252-9. 
Ins.69-17. 
Ins.255-13. 
11317-13. 
Ins235-12. 
Ins202-8. 
Ins145-4; Ins176-17. 
iv, Ins238; Ins320. 
Ins113-16; Ins.114-8. 
xvi, Ins3-& 
Ins.336-41. 
Ins.221-4. 
Ins.147-17. 
[0523030 244-4, 
Ins.131-7. 

Ins.252-11. 
Ins112-21. 

vi, Ins135-21. 
Ins.300-1. 

XXXIV. 


Ins.108-15. 
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Varadaraja svami, te. Ins104; Ins210. 
Varadaraju, m. Ins.217-6L 
Varadayyadeva Choda maharaju, Matli Chief. xl. 


Ins117-18; Ins118-5, 6, 7; Ins123-15; 
Ins274-10. Ins323-5, 6. 


Varahala Kshetramu, /. Ins126-12. 
Ins1-28, 10510-18; 63-83; Ins 80-7, 


Varaha., sa. Varahalu. silver coin. 


Varanasi sa. Baranasi, m. 


Varana$i Yellambhatlu, m. 

Varimadi manyalu, wet land. 

Vari madipolamu, do. 
Varna-vaishamyalu, caste differences. 


Vartanalu, im. 


Ins.298-12. 
Ins.76-46. 
Ins.99-14. 


Ins100-22; Ins299-7, Ins323-4. 


xxxvii, [Ins107-50. 
xxxviii, Ins203-8. 


Vasanta mahotsavala koluvu, te. festival. xli, Ins185-5. 
Vasanta mantapamu, Ins.350. 

Vasavi nayaka, m. Ins.79-51. 
Vasekamdu. of f. Ins.63-38. 
Vasudevabatta Somayajulu, m. Ins51-7, 12, 13. 
Vayalpadu, Vavilapati, wi. iii, 105.76; Ins.366. 
Vayindappa.Vaidyappya, m. xlii, Ins152-5. 
Vedalu Narasappyyaa, do. Ins, 74-12. 


Vedangapatrishthapaka charyya, tit. 


Veda parayana mantapa. 


10513511 Ins206-7. 
Ins.154-1; Ins155-L 


Vedavyasabhatta, m. Ins145-25. 
Ve-dipamulu, thousand lights. Ins.4-18. 
Veduduru, wi. iv, Ins321. 
Vegilingesvara, te. Ins.260. 
Velamti Peddayya, m. Ins219-5. 
Velanadu, td. Ins.19-68. 
Velananti Choda Gonka IL, k. Ins21-40, 41. 
Velananti Kulottunga choda, sa. xvii. 


Rajendra Chola, k. of Velanadu. 


Velichenu, wet land. 
Velicherla, sa. Vepuchera, vi. 
Velidandapadu, do. 
Velivemüulu, /. 

Velivolamu, wet land. 
Vellamaru, vi. 

Vellaturu, sa. Velamtüru, do. 
Vellaturu, sa. Velamturu, do. 
Velpuru, sa. Velupüru, do. 


Veludurti sa. Veludortti, do. 


Velugoti Pedakodama nàyaka, cA. of 
Velugoti family. 


Veluri kayyamu, fight at Veluru. (Velpuru). 
Veluvula Basivireddi, m. 
Vemgalayya bhatlu, do. 
Vemgi, co. 

Vemgi$vara raju, m. 
Vemitaraya, god. 
Vemkatachalapati. dei. 
Vemkataya achari, m. 
Vempalli, ij. 

Vemradalu Padmanabhatta, m. 
Vemtta, cane. 

Vemuluru padu, vi. 
Venavoju, m. 

Vendapi, vi. 

Vendapi revu sunkamu. tax. 
Vendarambu, yi. 

Vengalaraju, ch. 


Vengappayya, т. 


Ins.63-16. 

v, Ins246-3. 

115.345-3. 

Ins121-20; 105122410, 12. 
Ins23-12. 

Ins.273-2. 

v, Ins35-7, 18; Ins56; Ins 57. 
xxvii, Ins56-4; Ins 57-7. 
Ins49-4; Ins189-3, 5, 


iv, xii, xiii, Ins7; Ins8; Ins102-6; 
Ins105-1]; Ins106-24. 


Ins.135-16. 


Ins.165-6. 
Ins261-2. 
1п5.74-3, 

х, 115-14. 
11550-2. 
Ins.345.1. 
Ins247-10. 
Ins231-5. 
Ins. 84-22. 
Ins276-3. 
Ins.178. 
XXXIII. 
Ins.8-18. 
Ins.165A-38, 
Ins.165A-38. 
Ins.8-17. 
XXXIV, 11583-12. 


Ins.228-1l. 
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Vengi mandalam, td. 

Venkata L, k. of Vijayanagara (Aravidu) dy. 
Venkatachala-sthala, /. 

Venkatadri, dei. 

Venkatadri dasulu., m. 

Venkatadri nayaka, do. 


Venkatadriraju., k. of 
Vijayanagara (Aravidu), dy. 


Venkatadri raju, m. 

Venkatamma, w. 

Venkatanathudu. т. 

Venkatapati raju, sa. Venkatapatidevaraju, K. 
of Vijayanagara (Aravidu), dy. 

Venkatappayya nayaka, m. 

Venkatapuram. vi. 

Venkataramanamma, q of Nayakas of Madura. 

Venkataraya, m. 

Venkate$vara, do. 

Venkate$vararaya, do. 


Venkate$vara svami, god / te. 


Vennakula, fa. 
Venugopala svami. ге. 
Ve-nuru, thousands. 
Venya boya, m. 
Vesaramu, vi. 


Vetti, sa. Vettyam sa. vettivemulu, 
Verti ѕийкат.. s.a. Vetti pannu, tax. 


Vetti-vadu, sa, Vettivan, of f. 
Vevasayapu badi, income on agriculture. 
Vibudha vidhamka, tit. 


Vidvan mahajanalu. 


Ins.160A-2. 

XXXIV. 

Ins252-17. 

Ins201-8; Ins264-4. 
Ins.196-8. 

Ins.76-3, 10. 
Ins.129-9. 


Ins.363-7. 
Ins.339-3. 
Ins.101-23. 


Vill, xxxvii, xxxix, Ins130-7; 
Ins.133-4. 


Ins.339-3. 

iii, Ins 352. 

Ins.294-4. 

xxxix, 105115-15. 

xli, Ins214. 

xlvi, Ins152-4; Ins153-3. 


Ins49; Ins50, 10551; Ins68; Ins99, 
Ins180; Ins182. 


Ins.178-3. 

105191; Ins196; Ins207; Ins332. 
Ins.171-5. 

Ins.17-18. 

xliv, Ins290-S. 

xxxv, Ins121-20; Ins122-12. 


XXXV. 
Ins.141-3; 319-11. 
Ins. 43-13. 
Ins.111-8. 
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Vidyamu. betal leaves. 
Vidyamu Kommaraju, m. 
Vidiya, sa. bidiya, titi. 


Vidyaranga chakravartti, k. of 
Nayakas of Madura. 


Vighne$vara, te. 
Vijayadeva choda, k. of Tel choda dy. 


Vijayanagara. sa. Vidyanagara, ca. 


Vijayapura pattana sa. Bijapur. ca. 


Vikramaditya IL. sa. Vikramaditya 
Satyasraya, k. of Chalukyas of Vatapi. 


Vikramaditya VL, k. of Chalukyas of Kalyana. 
Vikrayamu. sale. 

Vikura Samghata.,, tit. 

Vilasamu, address. 

Vilavaru. 

Villiyanur, vi. 

Vimanam., pinacle. 

Vina-kinnera, demigods expert in vina. 
Vinayaka, god. 

Vinikonda, sa. Vinukonda, vi. 
Vinikonda-sima,, td. 

Vinimaya patrika, sale deed. 
Vinukonda Achari. m. 

Vipa keSavamurtti, god. 


Vipinagundla, vi. 


Ins.40-6. 
Ins.40-6. 
11176-3. 


ix, xlvi, 108152-2; Ins153-1: 
Ins.154-1. 

Ins.266. 

viii, xviii, Ins23-7. 

XXX, xxxv, xxxvili, Ins.64-10; 
Ins.83-9, Ins.84-7; Ins.85-1; Ins.87-4; 
Ins90-6; Ins.94-3; Ins95-5; Ins.96-7, 
8; Ins.99-8; Ins102-15; Ins104-3; 
Ins.107-3; Ins108-3; Ins109-7; 


Ins11—2; Ins116-8; Ins123-4; 
1051254 


vii, Ins.158-5. 
ix, x, Ins12; Ins24-7. 


ix, 10541. 

Ins.52-15. 

Ins280. 

Ins.224-28. 

Ins.91-2 

Ins276; Ins312. 
Ins244-4. 

Ins32-7, 8. 

xvii, Ins16-38; Ins314-1. 
Ins249-3. 

Ins156-9; Ins213-6; Ins.220-5. 
xxxvii, Ins107-18. 
Ins143 49. 

Ins.335-1. 


v, 115395; Ins158-8, 9 Ins2344 
Ins342-5; Ins354; Ins363-1. 


455 


Vipra dravyamu, money belongs to brahmins. 


Vipra janulu. brahmanas 
Vipravinodi Peda Govindayya, m. 


Vipra vinodulu, brahmins performing 
the past time. 


Vipra vinodula pannu. tax. 
Virabalanja dharmma. 
Virabattudu, m. 


Virabhadra, te. 


Virabhadradeva, god / dei. 
Vira Devaraya, k. of Vijayanagara. 
Virama raja, m. 


Viramudi pannu. tax. 


Vira Narasimgaraya, k. of Vijayanagara (Saluva). 


Virappa, m. 
Vira Pratapa. tit. 


Vira Savana odyalu, К. of 
Vijayanagara (Sangam), dy. 


Viratuni pattnam, ci. 


Vira Venkatapati raya deva maharaja, k. of 
Vijayanagara (Aravidu), dy. 


Viraya, m. 

Viraya limgayya, do. 

Viresvara, del. 

Vireávara seva. 

Visam., Lm. 

Vishnu. dei. 

Vishnu. te. 

Vishnu sthanalu, te. trustees. 
Vishnuvarddhana, ch. of Malaya dy. 


Vishuva samkranti. 


Ins.128-35. 

Ins.157-6. 

XXXVII. 

xxxvii, Ins112-11, 14, 23; 18511444, 
20. 

xxxv, xxxvii, 105113-22. 

[0573-10 Ins2724; S2. 

Ins.308-l. 


Ins63; Ins.112; 105.13; Ins204; 
Ins207; Ins248; Ins250. 


Ins132-10; Ins198-15; Ins242-16 
Ins128; 105138; Ins151-16. 
Ins234-7. 

Ins. 99-34; Ins203-8; Ins.204-3. 
ix, xxx, [ns65-10. 

Ins108-27. 

Ins86-6; Ins.90-3. 


xxxviii, Ins.58-5. 


Ins351-7; Ins352-4. 


Ins130-]; Ins131-; Ins132^ Ins. 1335 
Ins136-8, 9. 


Ins9925; Ins260-4. 
Ins.106-18. 

Ins99-18; Ins42, 43. 
Ins272-20. 

Ins35-1l. 

Ins28-3; Ins333; Ins348. 
Ins342. 

Ins.132-13. 

vii, 108.51-5. 

xviii, Ins9-4, 5; Ins55-2. 
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Vi$vakarma kula, comm. 

Vi$vakarmmajna, fit. 

Visvaksena, dei. 

Vi$vanatha nayaka, k. of Nayakas of Madura. 
Visvesvara., te. 

Vithale$vara svami pratima, 

Vitte$varadeva sa. Vishnuvarddhane$varam, fe. 
Vitthalam, vi. 


Vitthale$vara svami, sa. Vitthaladeva, dei. 


Vitthale$varavirupasha, te. 
Vitturavilikalu, of f. 
Vobula dasari, m. 
Vobulamma, w. 

Vobula reddi, ri 
Vobulayya, do. 
Vobuloju, do. 


Vodayalu Kampa raju, k. of 
Vijayanagara (Sangam) dy. 


Vode rajya, Odra Kingdom (Orissa). 
Vojarilalu, sa. Ojarikalu. 

Voléru, sa. Oléru, vi. 

Voligam, paid services. 
Vrasinavandlu, engravers. 

vritti sa. vrittulu. 

vritti kshetramu., l. 

Vritti manyalu. 

Vubhala sa. Ubhaya. 


Vubhaya marga suhkamu, tax collected 
for both road ways. 


Vubhaya nanadesi ayyavali, mer. guild. 


Vubhaya vedamttarya, tit. 


xliii, Ins295-3. 

xlvii, Ins.295-2. 
Ins115-13; Ins.139-13. 
xl, Ins145-6; Ins146-6. 
Ins27-10; Ins.275. 
Ins.78-4. 

Ins18; Ins19; Ins30. 
iti, Ins324-3, 5; Ins.78. 


Ins.27-22, 25; Ins64-19; Ins.92; 
Ins93; Ins124-10; Ins176; Ins.177: 
Ins174; [п5.18]; Ins200-3; Ins.333. 


Ins 74-43, Ins89-10; Ins145-12. 
Ins126-23, 25. 

Ins.68-24. 

Ins.72-20; Ins190-10, 20; Ins.339-2. 
Ins.268-6. 

XXXIL 

Ins.202-9. 

Ins 58-8. 


xxxviii, Ins.113-16. 
Ins205-4. 

1п5.252-4. 

Ins.63-35. 

Ins.253-22. 

xxxvii, 105324411. 
Ins.16-26. 

Ins.98-13, 14; Ins100-22. 
12510640; Ins.32-6. 
Ins.90-12. 


Ins.73-24; Ins143-17. 
Ins.135-12. 
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Vudayagiri rajya, td. 

Vudida vadaganda. 

Vudigam., sa. Vuligam. 

Vukkakudi grama, vi. 

Vula pataka., of f. 

Viligam Narasimha patrudu, m. 
Vumbali, fief. 

Vundrakonda, s. 

Vuppalapadu, vi. 

Vuppalapati Kondayya, m. 
Vuppalapati Timmanayudu, do. 
Vuppala Potinedu., do. 

Vuppaluru, sa. Devaraya samudramu, vi. 
Vuppotu, sa. Muppotula, three times daily. 
Vuppra molla, salt bags (?) 

Vuppu, salt. 

Vuppu revu, ri. 

Vuppu siddhayamu, tax on salt. 
Vuri-Kampulu, of f. 

Vüri samasta prajalu, civic body. 
Vuri vetti, of f. 

Vutli, sa, Putli, sa. Putlu. Lm. 
Vutsava vigrahalu., procession deities. 


Vuttama Pendli nati Ѕийкати., tax collected 
for marriage. 


Vutthama sthalam, l. 
Vutthana dvādaśi„ thi. 
Уши kambalu. 

Vuttira sa. Uttira, nakshatra. 


Vyasa sangrahamu (Tel), wk. 


Vyavasayamu, sa. Vevasayamu, agriculture. 


Vyyasi nela, mn. 


Ins.113-7. 

Ins.183-8. 

Ins.68-22; Ins139-18; Ins157-7. 
Ins.145-23. 
Ins.160-2. 

Ins157-7. 

Ins. 74-30; 1051061 
Ins.324-13. 
Ins.200-7. 

Ins.200-8. 
Ins200-7, 11. 
1053291. 

Ins113-7. 

115128417, 20, 23. 
Ins.64-22. 
Ins.143-27. 
Ins109-5; Ins113-21. 
Ins.143-17. 
Ins.136-14. 

Ins.63-21. 

Ins.143-8. 

Ins64-27; Ins108-16; Ins.190-18. 
10160-1; Ins232-9. 
Ins.63-23. 


Ins.130-21; Ins216-2. 
Ins.64-20. 

Ins2284l. 

Ins.143-3. 

xii. 

Ins.196-2. 

Ins152-L 
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Warangal fort. 
washerman house. 
Week days: 


Adhivara, sa. Bhanuvara, sa. Sunday. 


Bu, sa. Budhavara, sa. Saumyavara, sa. 
Wednesday. 


Gu, sa. Bestavara, sa. Beyavara, sa. 
Brihaspativara, sa. Thursday. 


Mam, sa. Mangalavara, sa. Bhaumavara, 
$4. Angarakavara, sa. Bhàu; Tuesday. 


xliii 


xlvi 


Xv, XXVII, XXIX, XXX, xxxi, xxxii, 
Ins.61-1; Ins64-5; Ins 78-1; Ins100-2; 
Ins101-3; Ins104-2; Ins125; Ins125-2; 
Ins147-3; Ins176-4; Ins.198-2; 
Ins199-3; Ins206-2; Ins.207-2; 
Ins208-2; Ins210-2; Ins2172; 
Ins2192, Ins237-3; Ins24222; 
Ins245-2; Ins2522; Ins.260-2; 
Ins270-2; Ins.275-2. 


xli, xxix, xxx, xxxi, xxxix, 
Ins20-16; Ins22-5; Ins.62-2; Ins.111-3; 
Ins130-2; Ins140-3; Ins.156-2: 
Ins169-24; Ins177-3; 105.181-3; 
Ins190-3; Ins205-3; Ins.206-3; 
Ins2422; Ins226-2; Ins.230-2: 
Ins242-3; Ins243-3; Ins265-1; 
1053052. 


xxxvii xxx, xlv, Ins25-3; 11532-13; 
Ins33-7; Ins352; Ins37-6; Ins44-2; 
Ins46-4; Ins47-3; Ins.532; Ins.54-7, 
Ins.58-2, 4; Ins63-4; Ins.66-8; 
Ins75-4; Ins81-5; Ins103-3; Ins107- 
4; Ins160-2; Ins171-2; Ins185-15: 
Ins.188-3; Ins190-3; Ins210-5; Ins211- 
3; Ins213-4; Ins217-3; 1052254; 
Ins.234-2; Ins.239-2; Ins241-6; 
Ins252-23; Ins.253-5, 


xviii, Ins19-2; Ins26-4; Ins45-32, 
53; Ins 68-4; Ins 73-2; Ins114-3; 
Ins120-3; Ins135-2; Ins136-5, 40; 
Insl41-3; Ins145-3; Ins.146-3; 
Ins159-3; Ins165-2; 166-2: Ins.76-2; 
Ins178-3; 11178-9. Ins.184-5; 
Ins186-2; Ins192-2. Ins.202-2; 
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Sa, sa. Sanivara, sa. Sthiravara, sa. 
Mandavara, sa. Saurivara, sa. Saturday. 


So, sa. Somavara, sa. Induvara, 
Atithivara, sa. Monday. 


Su, sa. Briguvara, sa. Sukravara. 


Yabhai-madalu, fifty coins. 
Yaddlu, oxen. 
Yaitana, m. 


Ya jus-Sakha. 


Yalakulu, cardamom seeds. 
Yallala, vi. 
Yallapalli, do. 


Ins211-3; Ins215-2; Ins22344; 
Ins2312; Ins241-8; Ins247-2; 
Ins252-2. 


xvii xxix, 10517-5; Ins24-2; Ins27- 
Ins1175 Insl19-; Ins1215 Ins133- 
Ins187-9, Ins.235-; Ins237- Ins.2384 
Ins248-3; Ins249-. 


xii, xv, xxxix, xlv, 10542-6; 
Ins.60-1, 2; Ins.71-5; Ins84-5; Ins 88-4; 
Ins89-4; Ins94-5; Ins1082; Ins122-2; 
Ins1292; Ins143-3; Ins.181-3; Ins.185- 
3, Ins189-3; Ins190-3; Ins.198-2; 
Ins199-3; Ins201-2; 105.204-2; 
Ins216-3; Ins.220-2; Ins221-2; 
Ins2222; Ins228-6, 7; Ins228-2; 
Ins232-4; Ins239-3; Ins.278-2. 


xvi, xxxii, Ins51-3; Ins.70-2; 
Ins102-6; Ins1052; 1951104; Ins112-2; 
Ins115-3; Ins118-3; Ins123-4; Ins.131; 
Ins1395 Ins.143- Ins1505 Ins.152- 
Ins156-3; Ins183-3; Ins187-4; 
Ins188-4; Ins191-2; Ins252-40, 
Ins257-. 


Ins92-5. 
XXX. 
Ins23-18 


xxx. xxxviii, Ins.65-7; Ins.67-13, 14; 
Ins81-4; Ins.84-9, Ins90-25, 20; 
Ins11?-1]; Ins114-7, 11; Ins.117-10, 
Ins119-9, Ins123-3; Ins129-5, 7 
Ins130-14; Ins135-10; Ins217-7, 
Ins218-2; Ins324-8, 10, 18. 


Ins143-16. 
[ns233-7. 
Ins.44-6. 
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Yallapreggada, sa. Yallapregada, m. 
Yallaredi, m. 

Yarakagondi-chenu, /. 

Yara Lingoju, m. 

Yarayamma, village goddess. 

Yedumu, s.a. Yindumu, Іт. 

Yedunumti simhyalu. 

Yele$vara mahadeva, dei. 
Yellabhu-ramanundu, tit. 

Yendalam, sa. endulam, l.m. 

Yendumu, do. 

Yenuga, elephant, s.n. 

Yenu potulu, buffaloes. 

Yerara redlu, m. 

Yerrabayya, m. 

Yerra nela, red soil 

Yetamu. 

Yidiga sthavaramu, tax on toddy toppers. 
Yidlagdda-chenu, |. 

Yimjedu, sa. Injedu, vi. 

Yimmadi Bukka mantri, min. 

Yimmadi Chikka raju, ch. of Sugutüri family. 
Yindupura, sa. Indukuru, vi. 

Yinjeti Venkatadri, dei. 

Yinumella, vi. 

Yirugama redi, m. 

Yirusala, Lm. 

Yuddhamalla, k. of Chalukyas of Vengi. 
Yumdulamidi boya, m. 

Yuvaraja, of f. 


-- | -- 


Ins.194-3. 

Ins230-7. 

Ins130-22. 

Ins20533. 

Ins.84-16. 

1п5.202-15; Ins270-9. 
Ins852. 

Ins.42-1l. 

XXXiX. 

Ins145-8. 

Ins.81-10. 

Ins.263-2. 

xxx, 11565-27. 
Ins852. 

Ins.164-5. 

Ins.124-12. 

Ins.319-9, 

xxxiv, Ins.96-33. 
Ins107-25. 

Ins.264-3. 

Ins.60-4. 

Ins.159-3. 

Ins214-6; Ins232-6, 18. 
Ins201-14. 

Ins244-7. 

Ins 59-7, 8. 
Ins128-17; Ins245-33. 
xliii 

Ins167-19. 
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Figure 2. Gurazala inscription of Lumaiya 


(No. 290) 
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Figure 7. Chidipirala inscription of Кгіѕһпайєуагауа, 
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